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Сунце слази, звона звоне, 

По целом се месту чују: 
Можда негде сузе роне, 

Јер то неког сахрањују. 
Звона звоне, звук им јеца, 

Разлеже се по простору — 
А ја седим код кревеца 

Бона старца на умору. 
Добра старца, верна друга, 

Савесника, поборника, 
Перјанице свога круга, 

Страдалника, побожника. 
Његове се груди шпре, 

Обоје смо као неми, — 
Гледам како е' то умире, 

Да научим, требаће ми. 


Тихо бришем знојно чело 
Старца ббна и преббна; 
Умље му се већ занело. 
Ал он ипак чује звона. 


На очи му с' тама хвата, 
У грло му с' нешто пење, 


Ослушкује — па прошапта: 
„Ајдмо — звони на јутрење.“ 


РМАЈОВА 


ПРИМОРСКА ОВНА 


—<Ж—— 


Др. Паоло 


Јесењега дана пред вече стиже телеграм у Розопек о но- 
вом успјешном јуришу руске војске на Плевну. Знатнији пра- 
вославни Розопечани похиташе у читаоницу. Католички мје- 
штани поврвјеше к цркви на вечерње, — прво новембарско 
вечерње за преминуле. У исти мах доплови из Трста парни 
брод и прође неопажен. Брод се, као увијек, заустави на бови, 
пола километра далеко од обале, искрца у барке њешто робе 
и три путника, па отплови даље к југу. 

Од тројице путника, двојица бијаху млади људи, тргова- 
чки агенти, добро познати возарима. Трећи није био познат 
ни агентима, ни возарима. Он први уђе у барку, па се раско- 
рачи на кљуну, окренув леђа возарима. Атенти сједоше на 
крму, па, надри-духовити и брбљиви, као што је сва њихова 
врста, стадоше распитивати парун-Ника, старијег возара, за 
розопечке новости, зачињајући питања којекаквим досјеткама. 
Било је говора и о гласовима са бојишта, али знајући да су 
возари православни, агенти бјеху доста опрезни, те је изби- 
јало мало пакосних примједаба. 

Путник на кљуну барке посматрао је дивну околину ро- 
зопечку. ЋТио је повисок, средовјечан и елегантан човјек, гр- 
баста носа, блиједих образа, црне, тек прогрушане браде. По- 
глед му црних очију био је млитав и жалостив. У опште на 
његову фином лицу огледаше се сусталост и дубока сјета. 
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Чим се искрцаше на обалу, агенти журно отидоше а трећи 
путник остаде на обали, поред своја два ковчега, не обзирући 
се на грају Ффакина (носаца). Он је кроз сутон посматрао мрке 
куле и бедеме древног розопечкота града, који се нагнуо к мору; 
гледао је предграђе, које се бјеласа међу вјечитим зеленилом, под 
брдима, што надвисују једно друго до херцеговачких планина. 
Све је посматрао са великом пажњом, баш као каква ухода, 
која не смије да слика њеко мјесто, па хоће да запамти све по- 
танкости његове, које ће послије из памети снимити. А Факин- 
ска граја око њега једнако трајаше. 

Најпослије, парун-Нико рече гласно: 

— Ма, хајде што је овај човјек луд, то се види, али из 
кога је ђавољег дома, кад није ни наш, ни Талијан, ни Ту- 
лешак !2 | 

— Може бити да је Француз! опази парунов друг, па се 
примаче к странцу, скиде капу и запита га: — Мошу, ке 
вуле ву г 

Путник му окрете леђа, а то изазове веселост осталих. 

— Ма бапе сте ви луди, кад не видите да је човјек глух 
и нијем! опази њеки Факин... Видите ли, за бога, да се човјек 
изубио! Пошао је, може бити, у Дубровник, или у Котор, па 
се искрцао овђенак, а сад не зна ђе је! Видите ли е не може 
да се нађе! 

На то се гушће начеташе око њега и почеше покретима 
руку да му дају знаке, али човјеку млазну крв у блиједе 
образе, те измахну штапом и викну чистим розопечким ак- 
центом : 

— Марш, безобразна Фукаро! 

— 0, о, о, учинише паруни, возари и Факини одмичући 
се... Ово је наш! Ко је ово, за светога Шпиридона!7 

Један постарији носац стојао је мирно, прислоњен уз ка- 
мени стуб, за који се везују бродови. Њему путник ману шта- 
пом и даде знак да носи за њим ковчеге. 

Од најближе врсте розопечких кућа спушта се к мору зем- 
љина падина, пуна јама и ровина, непоуздана за грађевине 
зато и пуста. Од изидане обале па уз ту стрмен пење се и 
ломи се широк пут, дугачак, ваљда, тисућу корака. Блиједи 


~ Е. У па по оф Њен Мола на се он 
· ар У Овца АИ 
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путник стави штап преко леђа и обухвати га мишицама, како 
ће се добро испресити, па лаганим кораком пође узбрдицом. 
Након мало, устави се и окрете се к мору, да се издува. 
Тако је чинио наизмјенице. Стари носац постатрао га је све 
већом пажњом. Најзад, кад се примакоше првим кућама, стаде 
путник и запита: 

— Ко има жив од Колнара 2 

Факин се удари по челу и рикну: 

— Јест, он је!... Тако вам светог ПШпиридона, јесте ли 
ви шјор-Паоло !2 

— Одговори ми на питање! шапну човјек. 

— Па жив је и отац вам шјор-Иво! Зар не знате!2 


— Ба! рече путник са изразом, који је могао значити и 
чуђење и немарност, али никако радост. 


— Па жив је и шјор-Карло, брат вам,. настави носац... 
"Он се оженио подавно, има сина младићка од петнаест ше- 
снаест година. Али није имао више дјеце. А шјор-Иво још је 
као вук. Он и сад, као и прије педесет година, Фабрикује ма- 
стику! Увијек устаје прије зоре! Увијек се богу моли и 
згрће паре. 

— Ба! учини опет путник... То је добро! А што ради 
Карло 2 

И Карло има свој дућан. Продаје од свачега помало а 
живи с оцем, у вашој старој кући2 | 

Факин мрдну главом на једну двокатницу са по пет про- 
зора на лицу, коју је путник још од прије посматрао. Један 
едини прозор на крају горњега ката бјеше освијетљен. 

= Иди преда мном! нареди путник. 

— Куда 

= У кућу! Право у кућу! 

== Ма... овај... Зар нијесу знали да ћете доћи Чудим 
се што вале није нико дочекао! 

= Иди и ћути! рече мрзовољно путник. 

Али није лако ућуткати приморског Факина кад се једном 
„пусти од краја“. Чепукајући под бременом, онај настави то- 
рокање испод гласа: 
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–—- Ваши су, одиста, сви у цркви! Сви, сви, сви! И шјор- 
Иво и шјор-Карло и шјора Амалија! Неда, богме, стари да 
се у томе врда! А право има, ако ћемо право! 'Греба се богу 
молити! Нијесмо бестије, него људи! Ако заповиједате, ја ћу 
за час отрчати до цркве, да им јавим! 

—- Кути и улази! рече путник, кад ступише у мрачни, 
приземни ходник. 

— Како год ви заповиједате! Ја нијесам као они безо- 
бразници дољенак на мору! Ја, да ми сад заповједите: „скочи 
у воду!“ одмах би скочио! Али, ви сте мене, може бити, за- 
боравили! Ја сам Кико, знате, онај њекада мали галијот Кико! 
Бога ми сам старији од вас, старији и од шјор-Карла, али 
сте ме више од једном каменицама гађали, кад бисмо се ку- 
пали, знате! Еј, године пролазе! Шта је људски живот! Ни- 
шта! Знам вас као дијете, знам вас као штудента. Има ли два- 
десет година од кад сте из Розопека 2 

Са дна ходника попеше се уз дрвене стубе. На заравни, 
гдје су се стубе преломиле, видјеше се у проблијеску стаклена 


врата. 
— Спусти ту! рече путник. 
Кико послуша, хукну и рече: — Ово је камара од ри- 


цевер (соба за примање), па стругну кресавицом о стегно. У 
вратима не бјеше кључа. Господин ухвати за кваку и стаде 
трескати њом. Најпослије љутито затресе вратима и опеова. 

— Чекајте! Немојте се љутити! вели Кико... 

И он се издера из свега мозга: 

— Марија ! 

Горе затутњише тешки кораци и чу се женски глас: 

— Ко зове7 

— Наши смо! вели Кико... Брзо доље! Дошао је млади 
господар... 

Али га „млади господар“ уштину за мишицу и грдно га 
опсова талијански. 

Њека крупна и здепана женска, носећи свијећу, тромо 
сиђе низа стубе. Са изразом зловоље и неповјерења, она се 
заустави и запита: 

— Шта хоћете 
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— Откључај ова врата, одмах! рече путник. 
— Бог с вама! поврну она... Кико! 


—- Отеључај одмах, или ћу разбити врата! викну човјек, 
сав дршћући, немило преображен, те и Кико устукну. Али се 
он приора, те прошапта њешто слушкињи, на што се она 
врати, оставивши их опет у мраку. 

— Сад ће она одмах донијети кључ, рече Кико меко, меко. 

До мало жена сиђе носећи кључ. Путник јој га истрже, 
узе и свијетњак, а њој махну, да одлази. Факин унесе оба 
ковчега, а онај, свијећом за њим, поче разгледати стијене, 
кутове, таваницу, као да тражаше њешто. Најзад стави сви- 
јећу на сто и рече: 

— Нема влаге ниђе! 

— Нема, шјор! вели Кико понизно. 

= Соба је суха и доста пространа! 

— Јест, шјор. 

— Али нема кревета. И претрпана је! 

— Јест, тијор, све као што ви заповиједате! 

— Ба! Кревет ће се унијети, а изнијеће се ове дрангу- 
лије, заврши он показујући руком силне слике, ФототраФије, 
огледала, столице, два канабета. - 

— Али има других камара! усуди се рећи Кико... Ово 
је, знате, камара од рицевер! 

— Ба! дрекну човјек... Марш! Отвори тај прозор, па 
марш! Нека те исплати Карло! | 

— Бог ви дао здравље! вели Кико отворајући стакло... 
Али шјор-Карло неће ми ништа дати! Знам ја њега! 

Спромах Кико изговорио је то благо, болећивим гласом 
и погледом, али чудног човјека обузе опет силна, неодољива 
срџба. У томе отиде му поглед на њеки црни углачани сто, који 
се неспретно испријечио у куту, те спопаде свијећу и отиде 
онамо. Али кад видје да је то мали, елегантни клавир, кад по- 
диже заклопац и угледа бијеле и црне зупце, онога се тренутка 
његово лице разведри и он готово весело запита: 

— Чије је то: 
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— Па сигурно... овај... биће њихово! вели Кико чешка- 
јући се... А ја одох! А шјор-Карло одиста неће ми дати ни 
динара (ни једне паре). 

— На. ево ти! рече путник и баци му Форинту, па нај- 
лаганије поче куцати прстом по зупцима клавира и пажљиво 
слушати гласове. 

— Фала ви, мој лијепи господару! Бог ви дао здравље и 
свако добро!... Али,тако вам бога и светога Шпиридона, ка- 
жите ми, јесте ли ви шјор-Паолог Ја бих рекао да јесте, али... 
оџет... ко зназ2 

Онај скрену главу ка свијећи и зажмури. На лицу му се 
указа израз највеће пажње, јер је огледао акорд. Два три пута 
куцну свима прстима и одмахну главом. 

— А, шјор-Паоло! започе Кико. 

Човјек се трже. И сав се опет накостријеши. 

— Шта хоћеш» Зар ти је малог... Вуци се на поље! 

На горњем прелому стуба стојала је гломазна слушкиња 
са другом свијећом у руци и сва усплахирена. Очевидно, она 
је очекивала носца, да јој објасни, какво је то чудо у кући. 
У соби забруји мелодија. Кико јој даде знак да не силази. 
да не улази у собу, јер да онај није при свијести, те би је 
могао задавити. Он је то казао покретима прстију, врло живо. 
али још живље казиваше то његово уплашено лице. И оста- 
вив слушкињу већма пренеражену, стрча низа стубе, кроз мрак. 

Пред кућом се устави и стаде се обзирати. Најближи Фењер 
чкиљио је пред читаоницом, на четвртој кући од Колнареве. 
идући ка градским вратима. Из читаонице изиде њеки човјек. 
Кико га претече, али, видјевши да је младић, пропусти га, па 
сачека другога, који у тај мах изиде кроз иста врата. То је 
био старији трговац, Васо Коренић. За Васом се низаше чи- 
тава поворка. Сви ће тобоже у шетњу, у ствари, иду у сусрет 
католицима, па ће, као мимогретке, а гласно, говорити о Плевни, 
о побједама црногорским и србијанским. То изазивање и од- 
јеци његови бјеху на дневноме реду све већма, од кад се рат 
примицао крају. Кико стаде пред првега. 

— Добар вече, шјор-Васо! Знате шта је ново 7 

— Шта је 2 пита човјек. 
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= Дошао је мало прије вапором шјош-Паоло Колнаро, 
знате, Паоло Ивов! 

= Паоло Ивов! понови Васо, домишљајући се. 

— Је ли то доктор Паоло пита други. ' 

= Ја не знам је ли доктор, али, за бога, Паоло Колнаро, 
син старог Ива, млађи брат Карлов, онај што је отишао из 
Розопека има више од двадесет година, што се за њега го- 
ворило да се потурчио ! 

— Па он је одавно умро! рече њеко. 

— Како је умро, кад ено га у кући, у камари од рице- 
вер! викну Кико готово љутито... Ено га на прозору, пуши 
цигару, можете га сви видјети! 

Гомила се одмаче к средини малога трга, одакле се видио 
човјек на средњем прозору доњега ката куће Колнарове. На 
то се диже граја, мало мања него да је Кико гласник пада 
Плевне. Кико им на претрг исприча понашање Паолово а и 
разговоре између њих двојице, па, најбржим кораком, отиде 
низ подграђе, у сусрет Колнарима. 

У гомили узеше ријеч вршњаци Паолови. Говорили су 
сви у један мах, допуњујући један другога. У главноме, ви- 
дјело се да га се сјећају као кроз маглу. Био је, веле, веома 
нееташно дијете. Нижу гимназију изучио је код мјесних Фра- 
њеваца, вишу у Дуоровнику код језуита, па је отишао у Беч 
да учи медицину и ту зачамао њеких десет, дванаест година, 
долазећи ријетко кад о Феријама у Розонек. Најпослије пошто 
се задоктори, спанђа се с њеком пјевачицом, с којом је њеко 
вријеме лутао по Италији. Говорило се да је и сам пјевао на 
позорницама, јер је имао ванредно лијеп глас, а основно му- 
зичко знање стекао је код језуита. Послије је био војни љекар 
у Срдији, послије је одбјегао у Турску и говорило се, да се 
потурчио из љубави према кћери њекога паше. Најпосли се 
рашчуло да је умро. То нијесу баш тврдили отац му и брат, 
али нијесу одлучно ни одрицали. 

Какво, дакле, изненађење и за Розопек, а камо ли за 
Јголнаре ! 

Католици се враћаху са краја подграђа, из манастира, 
Предњаци, видећи гомилу на сред трга, помислише да се спрема 
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каква демонстрација, те је хтједоше обићи, али чудна новост 
одмах паде и међу њих, те распали радозналост. Заборави се 
Плевна и све задјевице! И прије него што Кико срете Кол- 
наре, трг је био пун свијета и сви погледи бјеху упрти на жишку 
Паолове цигаре, ко да ће оданде праснути какав ватромет. 
Њеко — баш као у театру — рече лагано, па понови јаче: 
„Фора ел Турко!“ (излази 'Турчине!) аљи га већина ућутка. 

Весели Кико, трчећи у сусрет Колнарима, једва се са- 
влађивао да узгред не јави још коме догађај, али се бојао да 
га у оној невидјелици не мимоиђу они, којих се највише тиче. 
Најпослије, срете их међу пошљедњим цркварима и стаде преда 
њих, задихан. 

— Ке нбва2 пита га Карло зачуђен. 

= Богме, велика нова, шјор-Карло! Дошао вам је брат 
шјор-Паоло, вапором из 'Гријешћа. 

— Шта!2 викнуше у један глас Карло, Амалија и Зането, 
пренеражени, па се загледаше и устукнуше испред Факина. 
Стари Иво разјапи уста и остаде обзирући се. 

Кико слегну раменима: 

— Свак се чуди, или... 

— Јеси ли ти пијан, или си полудио!2 рече Карло и пружи 
руку, да га одгурне, ако би насрнуо. 

— Нијесам, Фала богу, ни једно ни друго, него вам кажем: 
дошао је ваш брат шјор-Паоло! Дошао је мало прије „Ау- 
стралијом,“ и ја сам му однио пртљаг у кућу! 

— Ње у кућу2 викну стари, таким изразом, као да се 
тргнуо иза сна и угледао ватру -око себе, па викнуо: пожар! 

— Богме, у вашу! одговори Кико нижим гласом... Ено 
га у камари од рицевер! Ено, сав се Розопек скупио под 
прозоре ! 

— О, Исусе! узвикну Амалија а и Зането врисну, као 
да га њеко очепи. 

— Ма... започе Карло, али га отац одгурну и замахну 
песницама на Кика. 

— Ти, голијате!... Ти, лупежу један, а!... Како ти емијеш!... 
Како у кућу!2... Ко је теби рекао... Зови ђендаре, Карло!... 
Брзо ђендаре!... ђен... ђен... 
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Старац се заљуља, али га снаха и унук брзо прихватише. 

— Тата мој! врисну Карло... О, боже свети, шта је сад 
њему! Шта је ово вечерас ! 

Иво је сав дрхтао, али се не бјеше обесвијестио. Он даде 
знак, да га спусте на перваз од пута. Пошто га посадише, 
хукну њеколико пута и поче шапатом : 

— Карло, синко, иди одмах у ошштину, или нађи судију, 
нека ти даду ђендаре, па ишћерај онога зликовца !.,. Кажи: 
то је насиље !... Кажи: то је разбојник !... Реци: он нема права... 

= Хоћу, тата! Одмах ћу то учинити! Разумије се, да то 
треба урадити, али сад, за име божје, смирите се! 

— Иди! Иди! наставља стари... Ми ћемо те овдје чекати ! 
Ја у кућу нећу крочити, докле... 

— Немојте тако! вели Карло. Ми ћемо најприје сви у ваш 
дућан, па ћемо се договорити шта да радимо, а ја вас не 
могу оставити на путу. Је ли тако, Амалија 7 

Онда она поче заговарати свекра, а муж ухвачив Кика 
за рукав, погледа значајно свједоке тога призора, који отидоше. 

—- За име божје, шта сам ја крив!2 вели Кико... Јесам 
ли ја могао...2 

— Не вичи! прекиде га Карло. Признај ми све! 

Кико исприча све што знамо. Онда му Карло даде на- 
појницу, рекавши да се торња. 

— За светога Шптридона, зар само шестицу (грош) за 
оволику муку! рече гледајући сребрњак на длану. 

= Ево ти још! прихвати онај, сагињући се да узме бу- 
буљ... Чекај, да ти придам! Али Кико даде маха ногама. 

— Хајдемо! вели Карло... Сад сам сасвим начисто ! 

Иво устаде, он га узе под руку, па пођоше наелак, је- 
чећи напоредо. 

— Сад сам сасвим начисто и знам шта ми треба радити, 
дода Карло након подужег ћутања... Паоло је дошао, о томе 
нема сумње, али нема сумње да је и потпуно луд! Само 
слушајте ! 

Он понови све што бјеше чуо од Кика, домећући по мало 
значајнијим потанкостима, на пр. да је слушкињу ужасно из- 
грдио, да је по клавиру лупао као бијесан и т. д. 
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— Јаој! запалиће кућу! јекну стари. 

— Поестараћемо се да то не учини! одговори Карло с не- 
ким поуздањем. 

— Да, да, и то одмах! Одмах ! 

= Не може то бити одмах ! 

— Него шта викну отац... Шта мислиш2 Зар да пре- 
ноћи се нама 2 

— Ама, немојте да вичемо ида губимо свијест у овој тешкој 


прилици!... Вечерас се ништа не може, јер нити би суд, ни оп- 
штина могли помоћи. Сутра је друго. Сутра ћу раније дозвати 
два љекара, нека констатују шта је с њим, па ћу, на основу 
њихове изјаве, отправити га у лудницу, у Дубровник. 

Карло гурну жену, те и она припоможе разлозима. Стари 
се већ није могао опирати, него је само јечао и вајкао се: 

— Јао, смрти моја! Лако је вама рећи „сутра“, али ја 
сутра нећу дочекати! Не, не, одиста! Ја ћу још ноћас умри- 
јети !... Јао, казне божје! Двадесет година био ми је крвник ! 
Све ми је појео и упропастио ме! Златом би га претегао што 
ме је стао! Сувијем златом ! 





Знамо, тата, али ништа не помаже то! тјеши га син. 

— Јао, смрти моја! Сада дође да ми душу узме! Јесам 
ли ја то заслужио 2 Шта сам ја толико богу згријешиог Ево 
се исповиједам свакога мјесеца, сваког јутра идем на мису, 
сваког вечера на вечерње, сваке суботе дијелим сиромасима 
Фиорин, пун Фиорин. 

— Тако је, тјеши га снаха, узевши сина под руку, и сти- 
снув му чврсто мишицу као да привуче пажњу на њене ри- 
јечи.... Сав свијет то зна, али бог шаље искушења баш онијема, 
које милује! 

Зането стиште руку мгтери, као да вели: разумијемо се. 

— Ти једно мислиш, а друго говориш ! рече јој стари с 
торчином. Знам ја вас све! Лако је вама! Ви туђим зуобма 
једете! Па, ко зна! Може бити да све у договору с онијем... 
с онијем разбојником, да ми душу узмете ! 

— 0, о, о! учини Карло и застаде... Какве су то мисли7 

— Ништа, ништа, хајдемо даље, хајдемо у дућан! Имам 
и ја свој план! Могу и ја имати свој план. 
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Муж и жена почеше га оразумљивати и смиривати, али 
је он упорно понављао да има свој план, 

За све то вријеме, Зането није ријечи проговорио. 

На тргу не бјеше већ никога, јер одавно бјеше доба ве- 
чери. Угледавши свјетлост у „камари од рицевер“, они заста- 
доше часком и Амалија узвикну: „О, Маријо, смилуј се!“ Онда 
присјенком, испред низа дућана, што первазе трг, прођоше 
до рогља, гдје је Ивова чувена „Фабрика“ мастике. Иво из- 
вади из шпагова два голема кључа, откључа с натегом, уђе 
ам, изнесе пред врата свијећу у свијетњаку са дугуљастим 
стакленим звоном, те је запали. До врата бјеху двије столице. 
Стари сједе на једну, Амалија на другу. Карло сједе на високу 
тезгу, син се наслони до њега. 

У тој простаној, мрачној изби, осјећаху се оштри мириси 
од штиритуса, агниса, пелина, метвице, па као и од тамјана, 
од мире и бог зна чега још ! Прашина је просто гушила. Бли- 
једи пламичак освјетљавао је Колнаре, ту чудну живу слику 
у чуднијем оквиру. Полице бјеху пуне великих , четвртастих 
скленица чувене Ивове мастике, која је, по увјерењу не само 
Розопечана, него и осталих приморских мјеста, била много 
боља од праве грчке. сцијанске. У дну бјеше преградак, гдје 
су се видјели котлови, реторте, њекакве искривљене цијеви, 
кожна цријева, ковчежићи и кутије без броја - – права радио- 
ница средњевјековног алхемичара. То је била Ивова „свјатаја 
свјатих“, гдје се вршила велика тајна Фабриковања мастике, 
тдје људска стопа, осим Ивове, никада није крочила, гдје ни- 
чије око, осим његова, не бјеше завирило. И та је тајна за 
шездесет година донијела Иву велико имање, три, четири куће 
у Розопеку и готовине, говорило се, преко сто тисућа талијера. 
Карло не само што није знао очеву тајну, него у јутрењим 
часовима, од четири до осам, кад је стари Фабриковао мастику, 
син није имао приступа у радионицу Знало се само да ће 
му отац оставити рецепт, да послије његове смрти, настави 
богати занат. 

Иво је био омален, плећат, обријане браде и бркова; иначе, 
грбасти нос, основне црте лица, развратаста уста –— бјеху зајед- 
ничке одлике његове, синова п унука. Једино, стари је имао 
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здраву боју лица, и у онијем годинама, у осамдесетој, бјеше 
необично живолазан. Карло је био сушта слика брата Паола, 
"такође блијед, такође прогрушано црне браде, млитава и тужна 
погледа, само лица њешто ширег и тањих усана. Зането, у 
шеснаестој години, бијаше виши од оца, а сјем Колнарових 
тјелесних одлика, имао је у лицу њешто на матер, особито 
израз доброћудности. Амалија, родом из Сеоца, бјеше стасита 
жена у тридесет шестој години, једра и лијепо сразмјерна. 
дугуљастих. румених образа, ванредно правилних уста и здра- 
вих зуба. а 

Дуго су ћутке сједели, само што је стари у себи мрмљао. 
Најпослије он устаде и поче ходати дуж дугачке тесге. Од једном 
устави се пред Карлом и започе љутито : 

= Па добро, шта је, хоћемо ли ноћити овђенак, овако, 
а, је ли, бистра главо, умјешни човјече, домаћине 7 

Ја идем! рече Карло са њешто жучи, спустив се низ 
тезгу... 

— Идеш, али не знаш ђе, радиш али не знаш шта, као 
увијек, од постанка свог!,.. Реци ми, ђе идеш» 

Па у кућу! одговори син слегнув раменима... 

— А ти, Амалија 2 

— Џа шта могу рече она уставши. 

— А ти, Зането 2 

— Како ви заповједите ! одговори дјечко, али се приби 
уз матер и ухвати је за руку. 

Стари их гледаше са презрењем и злоћом. На његовим 
крезубим устима развуче се подругљиви осмејак, а очи му 
сијеваху младићским жаром. 

— Идите и урадите све како ваља! Изгрлите се с њим 
и оправдајте се што нијесте одмах дотрчали! Зготовите гос- 
подску вечеру! Дозовите музику !... Збиља, Карлето мој, како 
би било да потражим музиканте > Не шалим се! Ти знаш, како 
он љуби музику !... Али, збиља, не треба то, Зането ће од- 
свирати добродошлицу ! 

Карлу задрхташе усне и капци затрепташе, а као да из 
дна мртвачког блиједила изби јаче бљедило. Зането гурну 
матер. те. она одговори старом: 
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Баш као да смо ми криви што је дошао, као да смо 
га ми звали! И сами не знате шта хоћете! Зар је боље да 
се без краја предомишљамо, а он да запали кућу 2 

= Кућа је већ запаљена! рече стари заклимавши главом, 
па узе шетати, а они отидоше. 


Жена узе под руке мужа и сина. Пред кутњим уласком 


застадоше. 
— Теби лупа срце! пита она Карла. 
— Ужасно ! 
– 'И мени! дода Зането. 

— И мени! рече она.... Уђимо, па причекајмо, да се 
смиримо ! 

Уђоше у мрачни ходник. 

— Боже мој кад помислим да и не познајем јединог дје- 
вера, да сам одавно мислила е је мртав! ИМ вечерас сам га 
поменула у молитвама! шапну Амалија. 

А мени га је жао! шапну Зането... Мени све долази 
да плачем. Је ли баш истина, да је луд, а, тата 2 

Карло не одговори. 

Амалија додаде : 

Не чује се! Може бити да је заспао !... Хоћемо ли све 
троје к њему 2 

— Не знам! одврати Карло и пође пред њима, уза стубе. 

Пред стакленим вратима опет застадоше. Олушкиња, чу- 
јући њихове кораке, дотрча са свијећом, па им стаде давати 
знаке да не улазе, али су били толико збуњени, да не раза- 
браше. Карло закуца, па отвори врата, крочи једном и о- 
стаде тако. 

Паоло је сједио на канабету са прекрштеним рукама. 

(вијећа на клавиру догоријеваше. Пред њим на поду бјеху 
растворена оба ковчега, хаљине и друге ствари бјеху расба- 
цане по канабету. 

Карло промрмља њешто нејасно, држећи све једнако за 
кваку. 

— | учини Паоло устајући с натегом... Или напријед, 


или натраг! Остарио си и ти прилично ! 
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— Године су, брате ! рече Карло и покуша да се насмије. 
Они се дохватише прстима. 


— Двадесет и једна од кад се не видјесмо! рече Паоло, 
па се пропе на прсте, подбочи се, изврати главу и сави рте- 
њачу, да се гимнастички протегне. Али се брзо исправи угле- 
давши Амалију. 

— Ово је моја жена Амалија! рече Карло. 

Она, веома збуњена, живо се примаче и добро стиште 
руку Паолову. 

— А ово је мој јединац Зането! настави Карло церемо- 
нијалним покретом руке. 

Дјечко бојажљиво приступи, оборене главе, повлачећи 
очима. Стриц му положи једну руку на раме, а другом ис- 
прави му главу, говорећи: 

— Гле! Ово је већ младић! Зането је већ младић! 

Зането хтједе да га пољуби у руку, али стриц преклони 
главу, те се пољубише и једанак оба поцрвењеше. 

Муж и жена измијенише погледе, који изражаваху велико 


чуђење. Карло поче умивати руке „на сухо“ и започе: 


7 
= Е, па добро нам дошао ! 

— Ба, то већ... Паоло не доврши него додаде: — Па хо- 
ћете ли изволити сјести! 

Све троје сједоше на канабе, напрема Паола, али истога 
маха Амалија скочи и изиде говорећи: 

— Ах, та глупа Марија, могла је бар цијелу свијећу 
донијети! 

Докле се жена “не врати, њих тројица ријечи не прого- 
ворише. Она донесе двије свијеће у сребрним свијетњацима, 
па их стави на клавир до дјевера, а трећу угаси. Према ве- 
ћој светлости и снебивање постаде веће. Погледи су се лети- 
мично и бојажљиво укрштавали, само је Зането мирно посма- 
трао стрица, са разјапљеним устима, са изразом сажаљења. 

— Па шта ради тај младић“ запита најпослије Паоло. 

— Учи код ратара, као што сте и ви њекад учили! од- 
говори Амалија милујући сина по глави. 

— А учи ли доброг 

Дело ХУПЕ 2 
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— Прилично! одговори Карло... Сад је већ у петом ра- 
зреду гимназије, а сваке године полаже испите у Дубровнику. 

— Ба! то није добро! 

— Зашто не2 пита Амалија. 

— хе, шта ће код Фратараг Па онда, није добро што 
је сам, што се не мијеша са дјецом. Постаће као дјевојка! 

Настаде тајац. 

— А музику учиш ли запита га стриц. 

— Учим сваки дан, одговори Зането. Учитељ ми је један 
Талијанац што се овдје настанио. Он је напулитански племић. 
Био је врло богат, врло богат, па је, због буне, морао побјећи, 
па му је влада талијанска сва добра одузела. Има велику, риђу 
браду. Не пуши, него шмрче. Има пса једног великог. Никад 
не носи зимњег капута, а увијек на лијевој руци рукавицу... 

И Зането отиде без краја у дјетињасте потанкости о 
своме Талијанцу, а Паоло га слушаше и посматраше све са 
већим интересовањем, докле Карло не прекиде то силно брб- 
љање. Он устаде и запита брата: 

— Па, хоћеш ли вечерати 2 

Паоло се трже као иза сна, као из пријатна сна у не 
милу јаву. Његово се раздрагано лице намрачи. И он рече: 

— Не! хвала! Пошаљи ми пола литра млијека. То је моја 
обична вечера. 

У тај мах зачуше се спори и тешки кораци Ивови. Сви 
прекидоше дихање и скренуше главу к вратима, али се ко- 
раци наставише уз други трем стуба. Само што се зачу као 
потмуло режање. < 

— Ба! учини Паоло и одмахну руком... Прође и ово. 

— Мислиш: отаца шапну Карло. 

— Мислим: све! Прође овај дан, рекох, проћи ће све! 
А сад је главно да се изнесе ово канабе и да се овдје смје- 
сти кревет! А већ сутра изнијеће се све остало, што је су- 
вишно. | 

Карло и Амалија згледаше се. Карло покуша да се на- 


смије : 





За бога, Паоло, ово је камара од рицевер! Ми имамо 


пи других камара за спавање. 
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— Добро си рекао! одврати Паоло весело... Рицевер значи 
примити и она ме прима. Она је добра! Сунчана је и суха, 
и ја ћу у њој остати! (ве су остале влажне, нијесам их за- 
боравио. А и ово дијете спава у влажној соби, видим ја на 
њему, а то не смије бити! Е, сад, лаку ноћ! Пошаљите ми 
млијека, али најприје кревет! | 

И он се учтиво поклони снаси, а синовца пријатељски 
поздрави руком. Али кад мати и син изидоше, он повуче 
брата за рукав: 





Знам да ће горје бити лома, али изведимо одмах ствар на 
чисто. Ја ћу остати овдје. Ја ћу јести сам, т. ј. ручавати, јер 
за доручак и вечеру треба ми само млијека, али обилато млијека 
и добра млијека. И тако, докле не расправимо наше ствари.., 

— Какве наше ствари запита Карло намрштен, гледајући 
брата право у очи. 

— Ба! учини Паоло гледајући га такође у зјенице и на- 
стави мирно: —— Ја се, ваљда. нијесам, ни усмено ни писмено 
одрекао материнства, ни нашљедства очева! 

— Ти си потрошио три пута више него што би ти при- 
пало! рече Карло загушено, са изразом љута булдога. 

— Може и то бити, али то ће расправити људи од за- 
кона! Немој се љутити! Ништа није нездравије, него лећи 
љут. А сад, лаку ноћ! 

И он му окрете леђа. 

Марија бојажљиво уђе а донесе здјелу млијека, питајући: 

— Ђе заповиједате 2 

— На сто, драга моја, рече Паоло, шетајући се... Са 
стола се увијек једе! Па онда, драга моја, изнијећеш канабе, 
а унијећеш кревет! Један вунени покривач, на сваки начин: 
А и умиваоник; разумије се. Е, сад, иди! 

Горе је било лома и вике до поноћи, али је кревет ишак 
унесен, те се старославна „камара од ризевер“ ненадно пре- 
твори у ложницу необичнога госта, д-ра Паола. 


ЕЗ 


Сутрадан стари Иво устаде у зору и отиде на рану мису 
у уанастир, па се врати и затвори се у Фабрику. Дакле, све 
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као обично, само велика је разлика била у његову изгледу и 
ходу, — чинио се десет година старији. | 

Као обично и Карло изиде око шест и отиде у свој ду- 
ћан. Он бјеше сав подадуо. 

Мало касније изидоше госпођа и Марија, да купе житак. 

Најпослије и Зането са бременом књига отиде у манастир. 

С обје стране трга, трговци и занатлије стајаху пред 
вратима и упорно гледаху на Колнареве прозоре. Кико се 
шуњао од врата до врата и понављао свој синоћни доживљај. 
Чиновници који становаху у подграђу, уранише да се проше- 
тају тротоарима, испред оба низа дућана. Повелика гомила 
дјеце што иђаху у школу, задржаше се на средини малога трга. 

У осам часова тачно, Иво отвори Фабрику изнутра. До- 
иста се он дуго шчињао, да ли да промоли главу, или не, па 
најзад извири и брзо се повуче. Најближи му сусјед, трговац 
маниФатура (галантериста), Бура Радиновић, дође пред врата, 
назва бога и започе: | 

— Код вас новост велика, а шјор-Иво 2 

— Ето, мој синко, божја каштига! одговори стари, ло- 
мећи прсте... Луд! Сасвим луд! Умал није синоћ удавио Фа- 
кина, па онда је штапом ударао по пијаноФорту 2 

— (О, боже сачувај! Ама одакле долази несрећник2 

— А бог зна, мој синко! Зар он умије казати2 

— Ама, како је умио доћи2 Како га пустише2 

— Е, како! Може бити да га је консулат отправио ! 

Ђуро се врати, да прича даље. - 

Карло је у свом дућану давао иста обавјештења. 

Најзад, раствори се средњи прозор камаре од рицевер и 
Паоло се указа са цигаром у устима и са књигом у руци. 
Дуго је тако остао, доиста намјерно, да пијаца напари очи 
његовим ликом. Па се уклони и до мало изиде са штапом под 
мишицама, као синоћ, добро испршен. Најприје се упути, да 
ће испред дућана Карлова, па десно, у град; али се предо- 
мисли и пође право к Фабрици, па се устави пред вратима, 
боком њима окренут, а гледаше искоса на другу страну. Тако 
је остао најмање пет минута, па узе штап у руку и лагано 
пође даље. Ђура Радиновића, који је био млад човјек, није 
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познавао, али кад га овај поздрави капом, он му учтиво от- 
поздрави. До Ђура је имао опанчарску радњу Васо Коренић, 
стари Розопечанин. Паоло стаде пред њим и насмија се. 

Е — Ба! Ти си се, Васо, угојио, а нијеси много ни остарио! 

Васо, који га дочека забленут, порумени и весело му 
пружи руку. 

— Познадосте ме, шјор-Паоло ! 

— Ба! настави Паоло... Како је с опанцима! Је ли више 
босих, него обувених 2 

И заређа тако, устављајући се често, предусретајући по- 
знанике најобичнијим опаскама, као да су се јуче растали. 
Једном вели: „Гле, ти обрадатио као какав калуђер !“ Другоме 
каже: „Шта ће ти, болан, та трбушина!“ И питао је многе 
за породицу, за сроднике. Једном, који му се тужио на упорне 
болове у цријевима и питао савјета, одговори: — Ба, и ја 
сам дођох да се лијечим у завичај! Видиш ли какав сам2 Не 
могу ја дати оно што сам тражим ! 

На пијаци се одмах створи једно мишљење, да Паоло није 
сугранут, као што би његови хтјели. Пошто му пак ријеч „ба“ 
бјеше најобичнији израз за чуђење и сажаљење и шалу и срџбу, 
за све, то му она одмах приону као надимак, — прозваше га 
доктор Ба. А граја се заниха против Ива и Карла. 

У граду се Паоло такође јави многима па уђе у кавану 
код „Приморске Руже“ и узе читати њемачке новине. Дуго је 
читао, па се од једном стропошта са столице, пјенећи и тр- 
зајући се. 

За тренутак одлети глас по Розопеку: 

— Отрован је Паоло Ивов! 

За тренутак стече се сав Розопек у град. Допадоше и ље- 
кари. Они кажу: „Падавица је!“ Народ виче. „Отрован је! Ље- 
кари су подмићени!“ Факини га однесоше у кућу. Иво и Карло 
затворише се у радње. Свјетина загуши трг. Жандари с му- 
ком брањаху оца и сина. 

Узбуђење се стиша тек око заранака, кад Паоло изиде из 
куће са Занетом. 

Па онда свако чудо за три дана и у Розопеку! Паоло је 
увијек шетао са синовцем, највише по околини. Очигледно је 
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било да су се они чврсто шљубили и то је блажило немиле Оод- 
носе између одраслих, јер Паоло није говорио ни с оцем нис 
братом, са снахом мало. Усамљеност и несрећу своју Ба је 
заглушавао музиком. По читаве часове из камаре од рицивер 
разлијеваху се гласови, час умиљати, .сјетни, њежни, час опо- 
рити, громки, — гласови се извијаху, преплетаху се, слијеваху 
се, причајући доброћудним трговцима и занатлијама у сусјед- 
ству чудне ствари, привиђења с Истока, љубав у Италији, дје- 
тињетво у Розопеку, очајање безбожне душе. 

Јер је Ба био безбожник. Сумњало се да симпатише Тур- 
цима, зато што су патриоте „код Руже“ често опажали да се 
подругљиво оемијехне кад би остали дијелили турско нашљеђе. 
Али што није крио, то бјеше његова неисказана мржња према 
цркви. Наравно, своје досјетке о тој ствари избацивао је само 
кад би био зачикан. Једном га Лојдов агенат запита зашто 
никад не иде у цркву, а он одговори: 

— Ба! Спремите онамо добар ручак, однесите и шампањ- 
ског, па ћете видјети хоћу ли радо отићи. 

— А у џамију бисте ишли 2 вели онај пакосно. 

— Ба, у џамији је љети лијепо! Обично је хладовина им 
чистота, па се сједи комотно на ћилиму, прекрштених ногу, и 
комотно се размишља о глупостима свакојаким, ако хоћете, 
и католичким ! 

Марија се клела да Ба клања сваког јутра и вечера, само 
није могла разумјети, зашто клањајући држи тешке гво- 
здене јабуке ! 

Други наступ дође доктору на сред трга, једном пред подне, 
кад је, као обично, ишао са Занетом у шетњу. То је било, од 
прилике, десети дан. Тај је трајао много дуже од првога, и Ба 
се придиже сасвим испијен. ј 

Онда отправише Занета у Дубровник, да онамо учи гимназију. 

Три или четири дана након тога паде Плевна,и диже се 
бурно весеље у Розопеку. У вече је била читаоница освије- 
тљења, младеж у гомилама иђаше улицама пјевајући. Паолови 
прозори бјеху затворени, а сутрадан њега нестаде из Розопека. 

Говорило се, да се Иво најпослије склонио, да му да десет 
тисућа Форинти. 


јимо МАТАВУЉ 
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МОЈЕ ПЕСМЕ. 


Сузама вас, песме, пишем, 
уздисајем горким храним, 
боловима душе своје 

од погледа туђих браним. 


На грудма вас својим носим, 
груди моје ватра жива... 
да л' још когод песме своје 
тако пази, тако скрива 2 


Ви сте мени сведок бода, | 
ви сте сведок јада многа, 
а текле сте, песме маде, 
из дубине срца мога. 


СРЦУ. 


Од рођења мога, од младости прве 

ти у грудма мојим вазда куцаш јако, — 
срцем тебе зову. — Реци срце моје, 

је л' у грудма бурним живовање лако 2 


Ал) ти ћутиш само. Ох, разумем добро : 
ћутање је ово тебе много стало. 

А мени је лакше. — Аох, срце моје, 
Да лж до века не би тако ћутат знало. 
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МАШТАЊЕ. 


Кад се лахор млади крене 
шуштећ' тио — 

зачује се тица шарних 
гласак мио; 


кад на грани затрепери 
листак мали; 

кад зајече крај обале 
бурни вали, — 


ја тад лебдим украј њега, 
шапућућ' тио... 

Ох, како те силно љубим, 
цвете мио ! 


ТА ПЕСМУ КАДА ХОЋЕШ... 


Та песму када хоћеш, у оне висине плаве 

ти младим срцем својим узлети бурно, смело: 
само ћеш тамо наћи велико, чисто што је; 
само ћеш тамо славом, увенчат' поносно чело. 


Горе, куд поглед жудни управљаш тако често, 
скривене плахе жеље а боле своје тајне, 

наћи ћеш извор прави, светињу вечитог раја, — 
тамо, где јасним блеском трепере звезде сјајне. 


Та песму када хоћеш, у тихој благој ноћи, 
кад друге санак свлада, нек душа твоја бдије: 
у томе миру светом, у благој тихој ноћи 
чудна се, тајанствена, дивотна песма крије ! 


ПОЗИВ. 


Где си ми злато 2 
Ох, дођи, дођи! 
На реци чека 
већ чунић мали; 
небо је плаво, 


брат у = мо даван 
ја = 
пау 
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сунце је јасно; 
ласкаво мило 
грле се вали. 


Ка оној цветној, 
дивотној страни, 
веселе душе, 
препуних груди, 
кренимо чунић, 
хајдемо брзо 
• тамо где бурно 

срце ми греди. 


На оној страни 
видиш ли, душо, 
то поље цветно, 
то небо плаво 2 
Зар може бити 
Од тога дивније, 
љубави нашој 
место дичније 2 


МОЛБА. 


Из твог ока радост блиста. 
а у мом је суза многа... 
0, та ходи, ходи блрже, 
да с нагледам лица твога. 


дагрли ме, али силно, 

да се скрше боли моји! 
Пољуби ме, али жарко 

да се душа с твојом споји ! 
Ја не тражим да осетиш 
јаде што ми срце пати, 


али часак заборава... 
Толико ми можеш датп! 


У НОЋИ 


Тишина је. Нема гласа, ни тичица цвркутавих, 
да песмице своје нижу. 
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Ал' гле, усред ноћи тихе неки чудни, сетни гласи, 
срцу моме ево стижу. 


Познајем их. То су гласи што раздиру, што сажижу, 
што још неко срце гуше! 


Кроз тишину што се вије, то је одјек тешка бола. 
растужене сетне душе. 


Кад све снева; кад све спава; жагор бурни, живот млади 
у цветни се санак екрије: 


само срцу расплаканом, ни у тихој благој ноћи, 
њему једном санка није! 


УТЕХА ПОЗНАНИКА 


Све је тренутак један! И прошлост и будућност 
хитају, лете, журе... 


А ти, шта хоћеш самог Шта тражпш од живота 2 
Куда ти жеље јуре2 


У грудма твојим много срушених нада има, 
у срцу бол се крије; 


а у тишини ноћној из твога ока сјајна, 
многа се суза лије. 


Ал утеши се само, живот ће овај бурни 
брзо ти, веруј, проћи, 


а за њим одмор лаки, тишина света, вечна, 
мора ти, мора доћи! 


Могу л' рећи: не љубим те, кад ми срце још задрхће 
при помену твог имена 2 
Могу л' рећи да је мржња, ова туга тиха, трајна, 


у дну срца сакривена 2 


Није љубав, није мржња, већ су боли то бескрајни 
што раздиру груди моје, 


а ти боли твој су поглед, јади тешки ледне речи, 
немилосно срце твоје. 
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И ја зборим сетна, тужна: „Не, више га љубит нећу! 
Узалудни на што боли“ : 
Угушићу љубав жарку, ишчупаћу срце бурно, 
_ што га тако силно воли!“ 


Али тада, ја се сећам оних милих лепих дана, 
што их тамна прошлост крије, 

И усне ми саме шапћу: „Заборава теби нема, — 
љубав твоја мртва није! 


И прођоше други дани, алп срце увек стрепи 
при помену твог имена, 

а живот ми испуњава туга тиха, туга трајна, 
у дну срца сакривена. 


МИЛИ 


Много је година прошло, ти си у гробу сада, 
а тада сеђаше са мном весела, чила, млада. 
Талас је јурио бесни, прскао сиве стене, 

а ти сеђаше, Мила, на брегу покрај мене. 
Осмех је красио благи лепоту лица твога, 

и ти се приближи мени — сећам се часа тога. 
И рече тада нежно: „Знаш шта ме тајно боли: 
што срце моје бурно једину тебе воли, — 

а то још није љубав, за којом младост жуди, 
љубав што тихо, вечно загрева наше груди.“ 
И талас опет пљусну и разби белу пену 

о онај камени тврди и сиву ону стену. 

Ја те погледах, Мила, ал' твоје око сјајно 

не беше више радост, већ туговање тајно. 

И ти се окрете мени и моју руку узе, 

И на њу падаху тада срдачне твоје сузе. 


ИМЕТА 


МАММЈАВЕЛОВИ. СТРАТАРАСКИГ ТОРИ 


=== 


Нема науке теже од науке војне. — _— Лојд. 


Стратегија је искуство управљати војскама“ 
Ристов. 
Стратегија има двојни карактер, представ- 
љајући у себи једновремено и искуство и 
науку. — Левол. 
Стратегија је и наука и искуство. Жомини. 
Стратегија није ни наука ни искуство. — 
Клаузевиц. 


Прилике на војни господаре свему. — 
Наполеон |. 

Сви су стратегиски маневри добри сем су- 

више мудрих (сложених), који ни за што не 


вреде. — Маршал Саксонски. 

Све науке имају своје принципе, само их 

војна нема. — М. Саксонски, 
(СВРШЕТАК) 


Основна начела (шахппез) Макијавелова своде се на ово: 

1). „Кад се људи реше, да ма што било учине, прва је 
погодба да располажу довољним средствима, те да би могли 
одмах у згодној прилици отпочети намишљени посао. Тако је _ 
код рата. Прво треба припремити се и бити потпуно готов 
за рат. Треба одредити снагу своју, а добро упознати про- 
тивникову. Треба изабрати време, кад ће се ступити у ак- 
цију. Исто тако ваља изабрати правац, у ком ће се акција 
изводити. Једном речи, треба све што је могуће спремити и 
располагати довољним средствима, па тек се онда решити за 
рат. Ну најзначајније је створити повољне прилике за се и 
њима се користити“. 
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Овако нас исто саветује и Наполеон 1: „Пре свећа треба 
добро да упознате свога противника, с којим ће те посла има- 
ти“; а на другом месту вели: „Онај ће вођа победити, који 
добро познаје добре и лоше особине своје и противничке 
војске“. — 

2). Претходне припреме за рат треба да се изврше са 
овбиљном студијом и да не буду познате противнику. Ну и 
поред свега тога, успех се ипак условљава погодним случа- 
јем и познавањем препона и сметња, које успех спречавају. 


Ко пропусти згодан моменат — случај — тај га неће дру- 
гипут дочекати, и њему ништа друго не остаје до горко 
кајање“. 

8). „Војсковођа — главни командант — и сви остали ђе- 


нерали, који управљају већим групама војске, треба да су ро- 
ђени синови отаџбине.“ — 

4). „Циљ је сваком рату очајна борба против свих про- 
тивника. да се сви победе на дан битке“. 

Ово Макијавелово начело преведено на стратегиски језик 
вначи: да се покори противникова сила — жива снага — и воља. 
Објект оперисања треба да буде само војска противничка. а 
не теренске тачке. Битка је вођа успеху,а она се изводи само 
„противу живе силе противникове. 

5.. „Победа поништава све последице лоших операција) 
а пораз пак обратно утиче, он претвара најмудрије операције 
у бесплодан труд“. 

Из овога се јасно види, колико Макијавело цени значај 
боја. Он сматра, да је само бој вођа успеху. Решење може 
бити само тада, кад се жива сила противникова сломије. А 
Белов, много доцније, сматра бој за бесцељан. Он се стара 
да докаже, да ће у будућим биткама решење успеха бити у 
демонстрацијама и маневрима и да се не мора нигде извести 
озбиљан сукоб живих сила. Он хоће победу без борбе, без 
крви. Макијавело пак вели, да без крви не може бити победе. 
Први и најозбиљнији објекат је војска. Њу треба уништити, 
па је успех постигкут. Билов приписује сву моћ Стратегије 
загрожавању позадине и комуникација противничких. Би- 
лов је у опште речено утописта, а Макиавело је реалиста. Без 
крви нема решења, то је данас призната истина. 
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Говорећи о значају масе у рату, а ослањајући се при 
оцени више на каквоћу но на количину, на моралне а не. 
на бројне чињенице, Макијавело вели: | 

6). „Прва погодба и прва потреба за рат јесте склоп 6о- 
рачке војске од најхрабријих бораца. Кир је захтевао, да ње- 
гови војници буду високог раста, док је Цесар претпостављао 
лакоћу и хитрину бораца; „ну по моме — вели Макијавело — 
борац треба да је поред тога још и смишљен и разборит а 
поглавито честит човек. Не вреди борац без части, бешчастан 
је борац само штетан, а никад користан“. 

7). „Боље је имати мање војске, али храбрију и поузда- 
нију. Чим се огласи рат, треба скупити сву своју снату, којом 
располажемо.“ Не треба багателисати противника, и треба 
сву снагу нањ управити да се што брже и сигурније победи. 

Као што се из овога види, Макијавело је привженик оних 
стратега, који хоће да са свом снагом којом располажемо од- 
једном ступимо у акцију. Ово исто препоручује и Клаузевиц, 
а по овом је стратегиском принципу увек радио Велики На- 
полеон. Макијавело је дакле одсутно противан постепеном 
развијању сила на војишту. 

8). „Важније је себе унапред обезбедити и сачувати од 
противничких удара, но противника победити“. 

На први поглед ово изгледа да је парадокс. Могуће је 
помишљати, да Макијавел одбрану — дефансиву — претпо- 
ставља нападу — офансиви. Ну, кад се са овим напред рече- 
ним упореди даље и доцније умовање Макијавелово, где он, 
анализујући битку, вели: „Ако противничка артилерија туче 
нашу војску, која је заузела какав положај и на њему стоји, 
тада се наша војска само на три начина може избавити од ове 
смртоносне ватре“, — онда ће се другаче протумачити горњи 
навод Макијавелов. Анализујући битку, Макијавело, као што 
наведосмо, препоручује три начина, да се наша војска, која 
је изложена јакој артилериској ватри, избави од ове смрто- 
носне ватре. Он вели: „Први је начин, да се наша војска из- 
ложена ватри удали са положаја ван сфере артилериске ватре; 
други је, да се на самом положају заклони утврђењима -од 
ватре. Ну, пошто је прва начин штетан по нас, вели Маки- 
јавело, јер противник може ближе доћи са својом артилеријом, 
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а други је опет доста неповољан, јер окива оперативну моћ 
наше војске закључане и затворене у шанчевима, те јој оне- 
могућава гипкост пи прилагодност за маневровање на слобод- 
ном терену и приморава је на пасивну одбрану, којом се никад 
противник не може потући, што је главни циљ рата — то 
нам остаје трећи начин: да противникову артилерију енерги- 
чно нападнемо, и то што брже. Ва овај је напад најбоља ко- 
њица, али да она не напада масом ускупно и одмереним ко- 
раком (Фил раз шезиге) него расипно са највећом брзином“. 

Овако анализује Макијавело битку у овом наводеном слу- 
чају, кад наша војска трпи веће губитке од ватре. 

Из овога Макијавелова тумачења јасно се види, да он 
сматра за најбољи и најкориснији начин оперисања, кад се 
одбрана споји са нападом, обратно, напад са одбраном. По њему 
су дакле дефансивно-офансифне операције накорисније. А овако 
су исто радиле све до сада познате најбоље војсковође, а ово 
и сувремена стратегија препоручује. Тако је радио Тирен на 
Рајни и Наполеон у Италији, и многи други. Пажљивије вој- 
сковође, вели Макијавело, сматрале су ва корисније, да саче- 
кају напад противников на месту него да га нападају одмах 
у почетку битке“. (Цесар је готово увек тако радио сем битке 
код Мунде, у којој је битци његова војска без његовог наре- 
ђења сама пошла у напад). 

Ово напред изложено Макијавелово гледиште односи се 
више на тактичке операције а не на стратегиске. У тактич- 
чком погледу Макијавело такође износи такове закључке, који 
се и дан дањи сматрају као најбољи. Тако он на једном месту 
препоручује: 

9). „Распоред противников за битку и конфигурација — 
склоп — земљишта треба увек да вам буду мерила за рас- 
поред ваше војске. Кад је ваша снага слабија од противни- 
кове, надокнадите овај недостатак разним начинима распо- 
реда ваше војске, н.пр. наслоните једно ваше крило на не- 
проходну препону, као блато, реку и тед. али се утврдите 
и ошанчите, па тим ојачајте ваш положај, онако као што је 
Цесар радио у Галији.“ 

10). „Ако је противник бројно надмоћнији од вас, нај- 
згодније је, кад му загрозите нападом на један бок његов.“ 
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Макијавело при извршењу овог маневра препоручује ве- 
лику вештину, говорећи: „да га треба извести само онда, кад 
противник ништа не зна о томе.“ Зато он и препоручује, да 
се у почетку развијања за битку употреби демонстрација у 
томе, да се бојница наша по фронту толико пружа коликоим 
противникова. Да би се извршио напад изненадно на један 
од бокова противникових, треба постепено и неосетно слабити 
центар наше бојнице и трупе повлачити ка крилу, које ће 
напад да изврши. У време кад се битка решава наш ће цен- 
тар одступити. Противник ће извесно сматрати да је на цен- 
тру решење, па ће свом снагом напасти центар наше бојнице. 
Овим маневром он ће своје бокове нама изложити, биће от- 
кривен, обиђен и разбијен.“ 

Ово доказује, како је дубоко Макијавело поњао душу 
човекову, па нам саветује да се користимо слабостима чове- 
ковим ради постигнућа успеха. Он нам психолошки разлаже 
како треба противника обмањивати и довести га у заблуду 
равним тактичким демонстровањем. Ну за ово треба добро 
знати особине нашег противника. Главно је што нам он пре- 
поручује, да радимо противно поступцима противниковим. Ну 
ако противник за времена дозна наше намере, Макијавело пре- 
поручује, да „тада треба у брво друге измислити и то сасвим 
обратне прво намишљеним,“ 

Пример за овакав поступак износи нам Макиавело ана- 
лишући битке Сципиона са Хаздрубалом у Шпанији. 

Сципион је обично у распореду за битке равмештао нај- 
боље легионе у центар бојнице. Ове је легионе он пуштао у 
борбу против центра противникове бојнице. Кад год су цен- 
трални легиони Сципионови сломили отпор центра противни- 
ковог, Сципион је увек био победилац. 

Ну овај вештачки маневар примети Хаздрубал и распореди 
исто тако своју војску, као што је Сципион распоредио своју. 
Хавдрубал најбоље своје трупе одреди у центар главне 60ј- 
нице, а на крила бројно слабије и лошије. Дознавши ово, 
Сципион, и то кад се већ борба отпочела, одмах измени свој 
досадањи распоред бојни и на крила размести најбоље и нај- 
храбрије а у центар најлошије и слабије легионе. Он дакле 
савршено обратно уради своме противнику. Сципион за тим 
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нареди, да центар остане на месту, а да крилне легије брзо 
пређу у напад, да оперишу обратно досадањем уобичајеном 
начину. Ревултат је био тај, да су Хавдрубалова крила била. 
у тренутку уништена и растројена, а центар његов обухва- 
ћен и савршено потучен. 

Овај факат јасно доказује, од коликог је значаја знати 
начин оперисања свога противника, те према њему учинити 
распоред за своју војску. 

Ну свакад није тако. Некада треба баш обратно ра- 
дити овом горњем савету. Некада треба радити онако, како 
то противник хоће и жели да ми радимо, само ако је овакав 
наш: поступак штетан за њега. Наводећи ово, Макијавело нам 
говори: 

11). „Некад је корисно по нас, да баш онако радимо како 
противник жели и чему нас он вуче да учинимо. И ово је 
корисно за то, што, поступајући по жељи противника вашег, 
претходно и на време предузимате мере за вас корисне, те 
тако створите повољне прилике, а ово ваш противник неће 
моћи да предвиди и да буде припреман да ваше намере осу- 
јети.“ Говорећи о овој оригиналној операцији, Макијавело нам 
даље равлаже: 

„Ја сам врло често приметио, студујући ратну хисторију, 
да су ђенијалне војсковође старога доба, дознавши тачно и 
поуздано, где се налази главна сила противникова, готово 
искључиво увек против ове главнине противникове своје нај- 
слабије трупе пуштали, а своју главну силу окомили против 
најслабијих тачака противникове бојнице.“ 

„Почевши битку, они су наређивали својим главним си- 
лама, да само задржавају продирање слабог противника, али 
никако да се с њим не упуштају у одсудну борбу и дага при- 
морају на одступање. Напротив, често су наређивали, да слабе 
стране њихових одступе. Оваквим маневром велике војсковође 
старога доба доводиле су своје противнике у двогубу опас- 
ност. Противникове главне силе обухватали су својим слабим 
силама, које су одступиле после првог додира, а овим су се 
обмануле главне силе противникове, па, занесене привидном 
победом, гониле слабије њихове. Овим су маневром остале у 
чврстини и реду готово недарнуте главне силе њихове, с ко- 

Дело ХУШ 8 


"ан "Ј И дар РА ЈЕ УУ ара 


84 ДЕЛО 


јима су војсковође старога доба успех решавале снажним уда- 
ром на бокове главне бојнице својих противника. Тако је Сци- 
цион радио са Ханибалом.“ 

„Ханибал је тежио, да пробије центар Сципионов. Он је за 
"ово на супрот ставио масу слонова, који су требали да пробију 
Сципинов центар и да тако припреме главни напад. Ово СОци- 
пион примети и нареди својој војсци, да се размакне и да од- 
ступи. Ово он нареди оном делу своје војске, који је био 
одређен у центар главне бојнице, те да се пропусте слонови. 
Војска са центра, која се уклонила од слонова, прикупи се 
на крила бојнице. Слонови јурну на центар СОципионов, овај 
се равмакне и прикупи ка крилима, а слонови продуже своју 
бескорисну шетњу и даље тако, да се нису више својима ни 
вратили. Сципион удари на бокове Ханибалове и савршено 
га разбије. Отуда резонујући Макијавело долази до овог ва- 
кључка: 

„Залога успеха „увек ће бити на страни онога, који је 
разборит и присебан и који уме да удешава своје поступке 
против сваке изненадне противникове операције.“ 

Анализујући ова резоновања Макијавелова долазимо до 
вакључка, да је све оно и дан дањи онако, како је он схватао. 

Знајући добро намере нашег противника, а умејући да га 
обманемо и да га уверимо да смо принуђени да радимо по 
његовој жељи, и то онда, кад му припремамо највеће замке, 
које он ни у сну не Оп веровао — ми заиста највеће користи 
добијамо. При овом маневру изненађење је главни фактор, а 
ово се може постићи само тада, ако умемо да сакријемо од 
противника наше намере, па да енергично и брзо приступимо 
извођењу њихову. 

Све ове принципе Макијавелове данас Тактика и Стра- 
тегија сматрају као основне и истинске. 

Скупити велику снагу, па је окомити на слабе тачке про- 
тивниковс бојнице, те га овим маневром приморати, да тако 
рећи напада у ветар; рачунати тачно време, кад треба прећи 
у главни напад; користити се земљишним заклонима; вешто 
прикрити своје главне силе; маскирати своје смерове, а разре- 
шити и схватити добро противникове — остају и остаће вечно 
непроменљиви принципи ратовања. 
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„Све оно што ваш противник није предвидео служи вама 
као залога за успех“ — вели Макијавело. 

12). „Залога је успеха на страни онога, који је умео све 
да предвиди.“ По том даље говори Макијавело: 

18). „Никад не треба да ступамо у битку, ако нисмо пот- 
пуно убеђени да ћемо победити. Само ако буду такове прилике 
као што је нпр. глад, или кад противнику долаве потпоре, могу 
нас приморати, да ступимо у битку,и ако сумњамо у успех, 
јер је корисније и покушати срећу, него остати неактиван и 
не решити се ни на шта, чекајући извесну пропаст.“ Ну даље 
нам Макијавело и ово каже: 

14). „Не можемо избећи битку само кад се противник голе 
по што по то да бори. Зато у овим случајевима, а нарочито 
ако је противник јачи бројно од нас, треба да се с њим по- 
тучемо ноћу, те да под закриљем тамнине лакше издржимо 
његове ударе. После првог окршаја треба да одступамо итоу 
равним правцима. Да не би ово ноћно одступање прешло у 
растројство, треба у напред и за раније тачно одредити сва- 
ком делу бојнице куда ће п на које тачке да одступи. На 
овим тачкама треба прикупити сву масу што одступа.“ (Овако 
је радио и Наполеон 1)- 

15). „У рату или тучемо или нас туку. У првом случају 
врло је корисно снажно и енергично гоњење противника и 
то угледајући се на Цесара а нена Ханибала, који се, пошто 
је победио Римљане. зауставља п дрема код Кане, а с тим је 
пропустио прилику, да овлада Римом. Противно овоме радио 
је Цесар:у Галији и свугде после одржане победе он се ни 
минут није задржавао ради одмора, него је још јаче нападао 
и гонио противнике но што је то радио у самој битци.“ 

И овај савет Макијавелов је и дан дањи у пуној својој 
важности. Гоњење је круна победи, победа без њега није ни 
пола успеха. Гонити деморалисаног противника својом војском 
опијеном славом и морално узвишеном, сигуран је савршени 
порав противников. Ово је једина прилика, кад га можемо до 
ноге потући. 

Прелавећи из области тактике у област Стратегпје, Ма- 
кијавело и овде приписује највећи значај моралном елементу 
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војске п тачној оцени стварних прилика. (О овом он даље 
говори: 

16). „Главна је задаћа војсковођи, да изабере за своју 
најближу околину људе великог ума, јаке воље и дубоког 
искуства. (ја оваквим људма он би се могао саветовати. Он 
са њима овбиљно претреса разна питања, нпр. на чијој је 
страни бројна надмоћност, на чијој морална; какво је наору- 
жање, каква дисциплина; које су трупе најхрабрије и најпо- 
узданије; какве су особине земљишта; каква је исхрана код 
нас и код противника; треба ли да се упуштамо у битку, 
какве су последице од дугог чамовања без дејства, да ли ово 
утиче на морал код трупа, итд. ит.д. Али поглавито што је 
је за претрес, то је противнички вођа. Треба знати да ли је 
вођ противнички одважан човек, дубоког искуства, да ли је у 
опште дорастао за овај позив. Од вође готово све зависи, па, 
према томе, он ће и бити предмет најбоље оцене. Даље треба 
знати и околину противничког вође, јер и она често има зна- 
"тног утицаја на извођење операција.“ 

Видите, како дубоко резонује Макијавело. Ово, што је 
он овако у кратко изложио, заиста су најважнији фактори у 
Стратегији. 

Даље вели: 

17). При кретањима војске на противничком земљишту, 
а кад о противниковој војсци ништа не знате где је, ви се 
много више излажете опасностима, но да сте с њим на бој- 
ном пољу. Зато су корисне добре и тачне карте противим- 
кове државе. На овим картама треба да су тачно означена, 
главнија места и растојања између њих, да су добро одређене 
реке, планине, путови ит.д.“ 

„Кад са војском маршујете у противниковој земљи, бу- 
дите што опрезнији и чувајте се да не паднете у његове замке. 
Да ово избегнете изашиљите у напред јаке коњичке одреде 
са способним официрима. Овима је циљ не само да довнаду 
где је и колика је противникота снага, него и да поправљају 
карте, упоређујући их са тереном и местима у противниковој 
држави. Официри изаслати у напред треба да узму за путо- 
вође мештане, чувајући их под стражом. Њима треба обећати 
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велику награду, ако буду верни, а казнити их најгрознијом 
смрћу, ако су неверни.“ 

Све ово, што је овако језгровито давно изрекао Макија- 
вело, може и дан дањи послужити за основе стратегиске у 
односу на познавање и разбистравање ситуације на војишту 
и службу ђенералштаба. 

18). „Нема веће и значајније операције у рату од веш- 
тине прикрити своје намере, да их противник не дозна. (Све 
оно што је у напред предвиђено није опасно. Да нас не би 
противник изненадио и одједном неспремне напао, треба да 
смо увек готови за отпор.“ 

„Кад је противник бројно јачи, па се решио на одсту- 
пање, а ви га гоните вашим слабим силама, будите обазриви 
и не мислите никад да ваш противник не зна шта ради: знајте да 
вам он тек тада прави нове и опасније замке. Зато, да бисте 
се сачували од сваке опасности, будите обазривији од вашег 
противника. Ова опрезност треба да буде до извесних међа, 
јер ако је сувишна, тада ћете код ваших војника створити 
страх. Г'ледајте да их тако одгајите, да презиру противника 
и да га се не плаше, али да буду увек опрезни и будни за 
сваку случајност.“ 

Даље Макијавело говори о једном важном фактору за време 
маршовања војске, а тај је: одржање везе између делова што 
маршују. 

19). „Добро пазите, да вам се поједини делови армије при 
маршовању не раздвајају далеко један од другога. Не дајте, 
да неки делови буду много истурени у напред, а други да 
изостају. Чела треба да се равнају, ако се више путова упо- 
требљавају. Кад се буде растројено маршовало, неће се по- 
стићи јединство у управи.“ 

Макијавело овде неће да говори и да препоручује, да сви 
делови армије треба да маршују једним друмом и укупно, 
не, напротив, он хоће, ради лакшег маршовања, да се армија 
дели, али да поједини делови остану непрекидно у међусоб- 
ној вези, и да главни командант може, кад за потребно 
нађе, да узме известан део ради извођења неке своје специ- 
јалне намере. | 
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Као најбољи пример маршовања армије Макијавело износи 
акцију Цесареву у Галији против много надмоћнијег његовог 
противника Верцингеторига. Овај Цесарев марш заиста јем 
интересантан, а и може нам послужити за модел. За то је 
њега добро и уочио Макијавело. 


Цесар је намеравао да са својих шест легија пређе реку 
Елавер (АШег) у догледу противника, који се налазио спрам 
његове војске на супротној обали. Цесар је ово морао преду- 
вети, те да се приближи Герговији (Сјегтоп!-у). Ну Цесар 
није могао толико ризиковати, да пређе реку пред очима свога, 
противника. Он предузме демонстрацију, да би обмануо Вер- 
цингеторига, што и постигне. 


Цесар се крене са целом својом војском — шест легија 
— дуж десне речне обале низ воду и то крећући се непре- 
кидно баш уза саму обалу, да га противник добро види. Цесар 
је намеравао, да на другом ком месту пређе на леву обалу реке. 


Верцингеториг виде, да се Цесар крену са свом војском, 
па се и он крене дуж леве обале паралелно са Цесарем. Не- 
колико дана кретале су се обе противничке војске дуж речне 
обале и непрестано мотрећи једна на другу. Цесар прибегне 
напослетку лукавству,и то оваковом. 

Дошав до једне повеће шуме, он задржи сву своју војску, 
да у шуми преноћи. Сутра дан он остави ову шуму и про- 
дужи даље кретање дуж десне речне обале, али не са целом 
војском него са четири легије, а две је легије сакрио у шуми. Ну да 
би обмануо Верцингеторига, да има шест легија у маршу, те 
да овај не посумња ништа, Цесар је из сваке легије узео по 
четири кохорте и тако образовао две нове легије. Верцингеториг 
није приметио ништа о промени у маршевој колони Цесаре- 
вој. Он је видео шест легија, па задовољан продужи и даље 
паралелно маршовање са Цесарем. 

Цесар, пошто се противник удалио од шуме, у којој је 
оставио две своје легије, којима је издао налог, да пређу на леву 
речну обалу и да се утврде, окрене се на левокруг и почне мар- 
шовати уназад. Брзим маршом стигне пре Верцингеторига 
на прелазно место и тако са својом војском пређе без борбе 
реку. Верцигеториг је морао да одступи. 
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Приписујући највећи значај брзом концентровању вој- 
ске на дан битке, Макијавело даље о овом говори: 

20). „Веома је корисно у рату, да приморамо противника 
да он своју снагу поцепа; ша даље по овоме вели: 

„Многе су велике војсковође нарочито дозвољавале про 
тивнику, да се ограничи на одбрану тврдиња, а то све зато, 
да противник разбаца своје силе по равним тврдињским гар- 
низонима. Велике су вође ово радиле и зато, да би могле лак- 
ше разбити оперативну војску, која је ван тврдиња, а која 
је и најзначајнија.“ Овако мудар савет даје Макијавело пре 
толико векова, али га је ретко ко послушао сем великих та- 
лената, као што су Фридрих Велики и Клаузевиц. Ова обо- 
јица то исто саветују, а овај је савет права и истинска стра- 
тегиска операција. 

„умети принудити противника да своју снагу поцепа, 
један је од највећих особина великих војничких талената“ 
вели Фридрих Велики. 

() промени операциског правца Макијавело нам даје та- 
кође изредне савете. 

„Некад су, вели он, Ђенијалне вође у почетку оперисања. 
отпочињале операције нападне — офансивне НИ једном 
правцу, а по том врло браво и вешто променили операциони 
правац сасвим на другу страну и устремили се онамо, где 
их нико није очекивао. 

Како је вешто око Макијавелово схватало ову духовиту 
и деликатну стратегиску операцију и како је он карактерише! 
Овако ву, по његовом савету, доцније на пракси изводили 
промене операциских праваца Наполеон 1800. г. у Италији и 
1805. од Булона ка Улму. 

Прелавећи на стратегиско наступање, Макијавело нам 
даје ове савете: 

22). „Да задржимо противнику наступање, поред оста- 
лога, готово је најбољи начин, ако пренесемо наше операције 
на његову територију.“ Овако су радили Немци 1370. године 
у почетку акције. 

Корисно је, да поред ових до сада изложених стратеги- 
ских принципа Макијавелових, изнесемо и његово схватање и 
гледиште о извођењу рата у смислу хуманитарном. 
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Макијавело је живео у оно доба, кад се мало знало о ху- 
маности. Зато је још значајније његово хуманитарно схватање, 
и још му се више морамо дивити. 

Он препоручује, да се у рату становници штеде и да се 
не чине насиља слабим и немоћним. Са борачким елементом 
противниковим треба бити одсудно активан и њега ништити, 
а немоћне и неактивне становнике поштедети од насиља. Није 
чудо, што је овако мудре и хуманитарне савете доцније по- 
слушао Густав Адолф, који се одликовао од свих вођа као 
најхуманитарпнији човек. 


23). Најбољи начин да приволемо себи насеље противни- 
ково, вели Макијавело, тај је, да будемо спрам њега умерени 
и справедљиви.“ 

Цесар, оперишући у Галицији, платио је становницима 
посечена дрва, узета од њих за палисадирање шанчева и та- 
бора. Ну Цесар је истина овако радио само са становништвом 
које је њему било наклоњено. Кад је операције ратне изво- 
дио у Грчкој и Штанији, он је према свима варошима и гра- 
довима који су му се одупирали био и сувише строг. 

Густав Адолф био је, као што рекосмо, врло хуманита- 
ран човек. Он је све плаћао готовим новцем, што год је од 
покорених становника узимао. Једном је платио и за со, коју 
је узео ва свој доручак. 

24). „Ништа није опасније од зимског рата. Зима је ве- 
лики противник, тим већи, што се више увлачимо у против- 
никову државу. Вими је немогуће држати концентровану. 
војску, а делити је и цепати на делове ради становања врло 
је опасно и неравзложно. Противник, који добро познаје зем- 
љиште, тући ће је по деловима, па ће је на тај начин са- 
трти са мање муке и жртава.“ | 

Наполеон је такође говорио „да је ступање у рат пре 
месеца јуна (тј. пре но што усеви савру) врло неразложно и 
опасно.“ Он је то најбоље искувио у 1812. години. 

Говорећи даље о управи армијама, Макијавело вели: 

25). „Ко не обраћа довољно пажње на војне установе 
(штабове и управе), тај је равнодушан спрам блага своје до- 
мовине.“ — Опоменимо се администрације Француске војске 
у 1840.—11. години. 
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26). „Пропаст војне вештине и искуства старога Рима 
датира се од дана, кад су Римљани почели презирати таленте 
и науку, а само оне волели и ценили, који су се умели до- 
падати појединим владама.“ 

„ 

У овом у кратко изложеном прегледу Макијавелових стра- 
тегиских максима, извађених из његовог дела „Пе! аге деЏа 
опегга,“ јасно се види, колико су његове мисли правилне у 
оцени војног искуства — Стратегије. 

Сви ови Макијавелови принципи признати су доцније од 
ауторитета као правилни и основани. 

Ово нам јасно доказује, да је ратно искуство и у епоси 
Макијавеловој и епоси Наполеоновој, па и у нашој, стално и 
неизменљиво. Аксиоме остају исте, сталне пи непроменљиве. 


Да ово још боље потврдимо, изложићемо још неке Маки- 
јавелове принципе, позајмљене из седме књиге његове о војни. 

1). „Све оно што служи за корист вашем противнику 
вама лично служи на штету и пропаст, и, обратно, што је 
ва њега штетно, за вас је корисно.“ 

2). „Онај који боље и тачније прозре у намере свога про- 
тивника много се мање излаже опасностима и има довољно 
шанса за успех.“ Ово се данас у стратегији зове појмити што 
боље стварне прилике. 

8). „Никад не ступајте са својом војском у борбу, док 
нисте потпуно уверени, да је она одушевљена за бој и да је 
сигурна у успех. Исто тако не водите војску у борбу, док 
нисте потпуно уверени, да ваша војска вас поштује и уна- 
жава п да вам верује.“ — 'То се данас зове погодба морал- 
них сила. 

4). Као најбоља од свих претходних операција јесте ве- 
штина сакрити од противника своје намере до момента извр- 
шења. Ово значи, да не дозволимо да нам противник тачно 
повна стварне прилике. 

5). „Фалога за успех у рату најбоље је ујамчена, ако 
умемо на време да упознамо и да се користимо за нас најпо- 
вољнијим случајима.“ Овде Макијавело износи важнозт вре- 
мена, у ком ће се главна акција извести. 
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6). „Природа није створила нити ће створити много хра- 
брих људи. Храброст је продукт васпитања и веџбања.“. 

т). „У рату дисциплина много више вреди но свака хи- 
трост и вештина.“ 

8). „При распореду војске за битку најбоље је да оста- 
вимо известан део војске у позадини за доцнија потпомагања 
предњих бојница, а не да сву војску што јеимамо на распо- 
ложењу још у првом почетку распоредимо у предњу б6ој- 
ницу.“ Појам о улози резерве. 

9). „Тешко је онога победити, који добро познаје своје 
сопствене и свога противника снаге.“ Знање прилика. 

10). „У рату храброст више вреди од бројне надмоћно- 
сти.“ Маса, погодбе масе, прилике. 

11). „Све што је ново и непредвиђено то плаши војску, 
ну дужом навиком страх се угушује. Зато пре но што сту- 
пите у битку са противником, чију војску слабо познајете, 
треба да имате пре главне битке неколико омањих чаркања 
и сукоба, те да бисте га боље упознали.“ 

12) „Гонити после одржане победе растројено и бевредно 
значи претворити победу у пораз.“ — Мелас код Маренга 
1800. год. 

13). „Војсковођа, који се не постара да своју војску сна- 
Оде довољним профијантским средствима, биће побеђен пре 
битке.“ Наполеон у 1812. г. 

14). „Одмах промените операције, чим се уверите, да је 
противник сазнао за ваше намере.“ 

15). „Говорите са многима ради објашњења равних питања, 
које треба да предузмете у извођењу операција; али го- 
ворите само најближој својој околини, на коју сте се опе- 
рацију решили. У опште, своје сопствене намере вешто са- 
кривајте и саопштите их само најповерљивијој околини.“ 

16). „Никад прави и искусан вођа неће ступити у битку, 
ако то прилике саме не изазову.“ Тако је говорио и херцег 
Алба: „Велики вођ никад се неће решити да бије битку, док 
се није уверио, да ће из ње извући највеће користи“. 

17), „Противник нарочито не сме да зна о вашем распо- 
реду војске на дан битке “ 
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18). „Против непредвиђеног мало се што може учинити, 
а све оно што је већ у напред предвиђено може се на време 
спремити за осигурање успеха.“ | 

19.) „Војници, оружје, новац и хлеб — то су нерви војске. 
Од ова четири нерва најважнија су прва два, зато што се са 
наоружаним војницима може увек наћи и хлеба и новаца, 
па и тада, кад се новцем и хлебом не може наћи војника и 
оружја.“ Ово је, истина, један афоризам, који није хисториски 
увек истинит, јер нпр. Наполеон је 1812. г. имао и војника 
"и оружја, али није имао хлеба. 

20). „Научите своје војнике, да презиру деликатесе у јелу 
и кицошлук у оделу.“ 

21). „Без творачког ђенија вођа неће ништа учинити. 
Некада само малена и скоро неприметна новина у рату про- 
славља се вечно хисторијом. Александар Велики у једној битци 
наредио је својим војницима, да, ради већег противљења и 
упорности против продирања противниковог, клекну на једно 
колено. Победа је одржана, и на споменицима о овој одржа- 
ној победи у славу Александра Великог представљен је он 
клечећи на једном. левом, колену.“ 

22). „Ко год хоће што да предузме, ваља добро да се 
осигура средствима ради извршења своје намере.“ Ово се да- 
нас зове у стратегији самосталност у извођењу операција под 
погодбом прилика. За извршење је потребна сила, која ће да 
извршује, време, које је повољно за извршење, и место, на коме 
је најповољније. 

28). „Велике вође прославиле су се на два начина. Једни 
су стекли славу с помоћу добре и спремне војске, добро на- 
оружане и дисциплиноване; а други су морали сами да вој- 
ску скупе, организују, обуче за остварење својих циљева. 
Разуме се, да су ове последње вође далеко талентованије од 
првих и да им припада много већа слава у хисторији.“ 

Макијавело приписује велики значај моралном елементу 
војске. Ну он не пада у крајност, него нам саветује, да што 
је могуће већу снагу истакнемо противнику. Он нам препо- 
ручује, да, не узимајући у оцену морални елеменат, који је 
најзначајнији, треба да смо и бројно надмоћнији од против- 
ника. Бројна је надмоћност једна од великих погодаба за ус- 
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пех. — Он, дакле, на првом месту цени морални елеменат, 
алџ не одриче ни значај бројној надмоћности. 

Ово су у главном трактати војног искуства, које је на- 
писао човек талентован али не војничког реда. Он нам је 
изнео принципе ратовања, које је дознао својом теориском 
студијом ратова старога доба. 

Тај велики таленат — грађанин а не војник — који је 
живео у ХУГ веку, кад, по уверењу многих, стратегије није 
ни било, изложио је стратегиске принципе такве, који су тек 
много доцније признати за стварне и истинске. Зрелом логи- 
ком он је дошао до закључка, да је тајна победе у томе, да 
се у датом случају умеју тачно околности познати и према 
њима удосити најбољи пут победи. 

Макијавело се упушта и даље, и он одређује праву 
улогу стратегије и њен значај као науке. 

„Свака наука, вели Макијавело, има неких својих правила 
и начела, по којима се треба управљати у датом случају у 
практици.“ 

Он ова правила не зове законима, него им приписује само 
погодбени значај, п по томе он их не сматра за вечне и не- 
променљиве. Он им ограничава примену под погодбама датога 
случаја т.ј. под приликама под којима се извршују. 

Зар ово јасно не доказује, да је стратегија, схваћена у 
смислу умења створити, поњати, оценити прилике и користити 
се њима, свакад била, јесте и биће основно начело — ак- 
сиом — војног искуства, и да другачега поимања не може ни 
бити, јер прилике и околности садрже у себи све. 

Стратегија обухвата: избор бависа, операциског правца, 
објекта операција, фисичку и моралну снагу борачког елемента, 
таленат војсковође вит,д. (ве се ово уоквирило у теорију 
стратегије а под равним називима, принципима, максимима, 
правилима, нормама, типовима, шаблонима, облицима ит.д. 
Ну све се ово може назвати једним општим називом: страте- 
ски принципи. Али сва ова'начела — принципи — строго 
су зависни од стчарних прилика. Главни циљ — победа — 
постићи ће се тек тада, ако се умеју да примене ова начела 
према стварним приликама. 
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( овој примењеној Стратегији ми смо подуже говорили 
у „Делу“ а у чланку „Неколико напомена о Стратегији“ (Види 
„Дело“ 1895. г., свеска за април). 

Овакав појам о Стратегији, који је Макијавело изложио, 
ми видимо доцније и код досадањег највећег војног талента, 
Наполеона 1. | 

Овај је ратни ђеније провео већи део свога живота у ра- 
товима, те се према овом савршено разликује од Макијавела, 
човека који никад није био у рату. Ну ова се два талента 
не разликују у својим гледиштима на ратно искуство. Оно 
што је давно Макијавело својом дубоком студијом о рату из- 
ложио, то је Наполеон у практици изводио. 

Кад се добро проуче све Наполеонове кампање и добро 
схвате принципи по којима је он успехе постизавао, доћи ће 
се до закључка, до кога је и Наполеон дошао: да прилике у 
рату све решавају. 

Ратнички је ђеније у томе, да уме за се створити повољ- 
не прилике и да се уме најобилатије њима користити. 

„А Ја спетте се звопћ Јев стгеопзћапеев аш сопталдел“ 
= вели Наполеон !. 


ој 





ПРВИ ЉУДИ АИЛНА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


јЈиљЕМ М ЕкПпИС ЈЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 


—==е=— 


— НАСТАВАК — 


хп ГЛАВА 


Скроз сентиментална глава 


Сад нам се ваља растати са Аркадијом пи оним љубазним лицима, 
која негују у њој пастирске врлине, па отићи до Лондома, да видимо: 
шта је са Мис Амалијом. 

Непозната дописница са лепим ситним рукописом у коверти запе- 
чаћеној црвеним печатом вели: „Не тиче ме се она ни колико црно испод 
нокта; она је [аде и досадна “ Она додаје још неке љубазне замерке у овом 
духу, које ја за живу главу не бих поновио, да оне нису баш најбољи ком- 
плименат младој девојци, о којој је реч. Е ; 

Да ди је љубазни читалац икада у својем веку слушао сличне на- 
помене од добрих својих пријатељица тако штогод од ове врсте: шта 
то он види у дражасне Мис Смитове; или шта је то могло навести 
мајора Џоноја та запроси глупу и незначајну насмејушу Мис Томсенову, 
у које само вреди лице као у лутке од воска! Па шта “о тако привлаче 
човека румени образи и плаве очи Ови мили моралисти и питају и сами 
указују на то: да су духовни дарови, умни производи, познавање Исто- 
рије, девојачко познавање Ботанике и Геологије, писање стихова п 
крекатање појединих соната на подобије Нета, п т. д. много пријатнији 
дар женскому, него те пролазне дражи, којих за кратко време нестане. 
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Врло је поучно слушати кад женскиње стане разлагати о слабом значају 
и нетрајашности лепоте. Али и ако је врлина ствар веома Фипа, и ако 
се оним несрећним створењима, која пате од недаће што су много лепа, 
ваља непрестано држати на опрезу од судбине, која их очекује, и ако је 
мужаственост у женскиња, којему се“ даме диве, п славнија и лешша 
него характер благ, свеж, насмејан, без лукавства, у нежне мале, домаће 
богиње, који су опет људи склони да хваде, ипак се ова последња, и нешто 
нижа, врста женскиња, може тешити тим: што их људи при свем том 060- 
жавају, што ми узпркос свим напоменама п протестовању наших пријатељица 
остајемо при својој крајњој заблуди п лудорији, и таквима ћемо сеп 
дотерати. Што се мене тиче, и ако ми је толико пута говорила баш лич- 
ност, коју ја веома ценим: како је Мпс Браунова незначајно дериште, а 
да г-ђа Хуајтова нема ништа друго до оно њено рећ пипоја сћИоппе', а 
г-ђђа Блекова не уме честито ни уста да отвори: ппак сам се ја врло при 
јатно разговарао са гђом Блековом (разуме се, госпо драга, да је разго- 
вор био невин). После тога, око г-ђе Хуајтове се купи маса људи; а са 
Мис Брауновом желе да играју сви младићи, те сам стога склон миш. 
љењу: да је велика срећа за женско, кад га његов супол омрзне. 

Младе девојке из Амалијина друштва учиниле су њој ту услугу 
на потпуно њено задовољство. На пример: сестре Ђорђа Озберна и гос- 
пођице Добенове веома су се слагале у оцени њених ништавних својстава, 
и заједно су се чудиле: како то да њихова браћа нађу ма чега драже- 
снога у њој. 

Мп смо љубазне према њој — говориле су две црнлурасте, гаравих 
обрва Мис Озбернове, које су имале најбоље гувернанте, најбоље профе- 
соре, и пајбоље модискиње. Оне су се заиста понашале према њој толико 
претерано љубазно, и тако снисходљивоп несносно покровитељски, да је 
спрото девојче у њихову друштву просто било изгубило језик, и по свем 
спољњем изгледу било онако недотупавно, каквим су га оне замишљале. 
Она се усиљавала да их воли, како је пи ред бпо, као сестре својега 6у- 
дућега мужа. По читаво би пре подне проводила с њима врло досадно 
и сухопарно. Изводила се свечано у њиховим парадним колима, заједно 
са Мис Вортовом. њиховом гувернантом, коштуњавом Весталком. Оне су 
је водиле о својему трошку на духовне конперте, у Ораторију, до завода 
за напуштену и сиротну децу, у Св. Павлу, где се она пред својим при- 
јатељицама толико снебивала, да се није смела показати дирнутом ни 
онда, кад су деца певала химну. 

Кућа је Озбернова била пространа. За столом његовим било је свега 
у изобиљу п по избору. Друштво сјајном одабрано. Саме су се Мис Озбер- 
нове држале на врло високој нози. У цркви им је било најлепше седиште. 
Сваки им је покрет био помџезан и по пропису, а свака забава досадна 
и по шаблону. 





1) Ре пипојз ећНоппе -- мало, неправилно лепушкасто лице. Пр. 
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После сваке посете Амалијине (а она би данула душом кад би им 
већ једном дошао крај), Мис Озбернова, Мис Марија Озбернова и Мпс 
Вортова, гувернанта све би се зачуђеније питаде: — Шта је то могао Ђорђе 
пронаћи у овом створењу 2 

Шта је сад тор може запитати какав читалац критикатер. Како је 
то испало да баш Амалију, која је у школи имала толико пријатељица, 
сад, чим уђе у свет, терају из њега њене нежне суполнице. Е, прија- 
тељу мој, у заводу није било ни једне мушке главе, сем старога 
учитеља играња; и ваљда ти нећеш замислити: да ће девојке због њега 
Фрчати једна на другу 

Кад је Ђорђе, лепи брат Мис Озбернових, одлазио одмах по до- 
ручку, и шест пута недељно ручао изван своје куће, није никакво чудо 
што је то мучило занемарене сестре. Кад је млади Болок (од фирме Хол- 
кер, Болом и Комп. банкари Ломбард Стрит), који се гладио за Мис 
Марију за последње две сезоне, ангажовао Амадију за котиљон, зар ви 
можете онда помислити, да је оној првој било то правог Па плак она 
рече да јој је било право, као свако створење, које је без лукавства п 
које опрашта. 

— Тако ми је мило што вам се допала наша драга Амалија -— ре- 
ћи ће скоро радосно она г. Болоку, кад се игра свршила. Њу ће да узме 
наш Ђорђе; истина није бозна шта у ње, али је преко мере добре на- 
рави и безазлена; ми је у кући сви тако волимо. 

Јадно девојче! Ко би могао промерити дубину оданости, изражену 
у оном одушељеном тако! 

Мис Вортова, гуверпанта, и оне две афектиране младе девојке тако 
су озбиљно и толико често пуниле главе Ђорђу Озберну с тим: како он 
чини претерану жртву, како се просто, са романтичком великодушношћу 
зацопао у Амадију, да ја чисто сумњам, да није и он сам уобразио: како 
је у целој британској војеци најбољи по характеру, п да је допустио са 
великом порцијом самопрегоревања, да га она воли. 

И ако је свако јутро одлазио од куће, и на ручак није долазио по 
читавих шест дана, кад су његове сетре мислиле да им јадни брат само 
капље код Мис Седлејеве, опет он није био жепрестано код Амалије, и 
ако је свет мислио да он само пред њом клечи. 


Одиста десило се не једном, кад би капетан Добен потражио својега, 
пријатеља, да мис Озбернова, која је прилично гледала у капетана, 60- 
јажљиво слушала о његовим војничким догађајима, пи распитивала га о 
здрављу његове драге Маме, да је она смејући се показивала на супротну 
страну кварта, и рекла: — Ако тражите Ђорђа, то вам га ваља тражити 
код Седлејевих; ми га не виђамо од јутра до мрака. На такав би се од- 
говор капетан насмејао некако неразложно успљено, и окренуо би раз- 
говор, као човек који познаје свет, на последње значајне догађаје, као 
на: Оперу, последњу игранку код Принца у Керлтену, пли на време, тај 
олагослов Божји за свако друштво. 
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Како је наиван овај твој удварало — рече Мис Марија Мис Џени, 
кад капетан оде. 

— Јеси ли само видела како је поцрвенео, кад му се поменуло, како 
је сиромах Ђорђе на својој дужности 2 


— Штета је што у г. Булова нема мало његове скромности, Марија, 
— одговори јој старија сестра, а главу мало забаци. 

— Скромности! Ваљда си мислила обазривости, Џено. Та ја не тра- 
жим да ми све уза скут седи Фридрик Болок, као што си ти везала, ка- 
петана Добена код Паркниса. 

— За скут! Ха! Ха! Па како би и могао, играо је са Амалијом 2 

У ствари је било ово. Кад је оно капетан онако поцрвенео и пла- 
шљиво погледао, њему је пала на памет друга једна ствар, о којој није 
држао за умесно обавештавати младе госпођице, а то је: да је он био 
код куће г. Седлеа, у намери да тамо затече Ђорђа, и да Ђорђа, разуме 
се, тамо није било, него је само јадна Амалија тужна лица седела крај 
прозора, п да се, после ништавнога краткога разговора, усудила запитати: 
да ли је истина, како веле, да је Ђорђев батаљон одређен да се креће, 
пи да ли је капетан Добен видео Ђорђа тога дана > 

Дотле још није био батаљон добио наредбе за полазак; капетан Д0- 
бен тога дана није виђао Ђорђа. 

— Мора да је код својих сестара — рекао је капетан. — Дали да 
иде те да доведе скитача 2 

Захвално и љупко му пружи Амалија своју руку, и упре очи у улицу, 
али Ђорђа ни с које стране. 

Бедно, нежно срдашце! Оно се.само и нада и куца, и жуди и ве- 
рује ! Видите, ту пема онога живота, како се он обично описује. Нема 
онога што ви називате необичним. Преко целога дана мисао: хоће ли 
доћи 2 Па лдећи у постељу и опет се пробудити. Ја мислим да је Ђорђе 
играо билијара са капетаном Каноном у Суоло Стриту у оном тренутку, 
кад је Амалија питала капетана Добена за њега. Ђорђе је био врло друже- 
ван дечко, а печен у свим врстама забавних игара. 

Кад га једном тако три дана није било да дође, натаче Амалија 
своју капу и одмах оде Озберновој кући. 


— Шта» Зар сп оставила нашега брата, а к нама дошлаг — упи- 
тају је обе сестре. — Да се нисте завадили > Причај нам ! 

Свађе заиста није било. 

— Ко би се с њим свадио — рече Амалија, а очи јој се навод- 


нише сузама. Та и она је сама дошла да види своје драге пријатеље. 
Нису се толико времена виделе. А тога је дана она одиста била толико 
збуњена и плашљива, да се госпођице Озбернове и њихова гувернанта, 
које је бленући отпратише тужну, заиста нађоше у чуду: у шта се то 
код Амалије могао Ђорђе загледати. 

Разуме се да су се зачудиле. Како би она открила оно малено страш- 
љиво ерце да га прегледају ове девојке са дрским црним очима" Боље 
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је било да се она престрави и у се повуче. Зна се да су Мис Озбернове 
били ванредни критичари кашмирскога шала, или мантила од ружичасте 
свиле, пи кад је Мис Турнерова свој преправила и пурпурно обојила; 
и кад је Мис ПикФфордова своју пелерину од ермелина прекројила у му 
и поставу. Уверавам вас да све те промене нису могле умаћи очима оне 
две интелигентне даме, које већ споменусмо. Али, видите, има ствари 
много Финијих од поставе и сатина, и од све славе Соломунове, и рубља 
Краљице од Шеба, ствари чија се лепота измиче оку многога вештака. 
Има милих а плашљивих душица, које вам цветају, мире и око услађавају 
негде у закутку; а има их великих као они рефлектори од месинга, 
који и само сунце замењују. Мис Седлејева није била од ове последње 
врсте, и ја велим да се прекорачује свака размера, ако се љубичица 
црта у величини ђорђине. 

Заиста не. Живот младе девојке у родитељском гнезду не може да 
има онаква прикључења, на која полаже право обично јунакиња каквога 
романа. Замка или метак постижу маторку ван гнезда, кљусе могу бити 
ван њега, и она то може или пзбећи или од тога пропасти; али младун- 
цима је веома угодно у неромантичну гнезду на сламип паперју, доки 

"њиховом лету не дође ред. 

Док се Века Шарпова носила на својим сопственим крилима по 
провинцији, провлачећи се кроз свакојаке замке и честаре кљуцајући 
успешно и невредно своју храну, Амалија се шћућурила у својем Расел 
Скверу. Кад би у свет изишла, то би чинила под вођством старијега. Није 
се ни могло замислити да какво зло може снаћи њу или онај пуни топли 
дом, који је њу тако одано штитио, Мати јој је пре лодне имала својих 
послова, а после излазила куда, и чинила пријатне посете и пазарила, 
што је забава, или боље рећи занимање богатих лондонских госпођа. Тата је 
управљао својим мистериозпим операцијама у Сити, које је место тада 
било веома живо, док је у целој Европи беснео рат, кад су новине 
СОритјет имале десет тисућа претплатника, кад вам је један дан донео 
битку код Виторије, други палеж Москве, или добошарево добовање, ко- 
јим се објављивала таква ствар као „Бој код Липиске, где суделује шест 
«стотина тисућа људи, тоталан пораз Француза, две стотине тисућа палих“. 

Два или три пута је стари Седле дошао био кући веома озбиљна 
изгледа. Није никакво чудо: такве су новости потресале сва срца и све 
берзе у Европи. 

Дотле је у Расел Скверу и Блумсберију ишло све као да у Европи 
није ништа поремећено. Повлачење од Липиске није ни за длаку ума- 
њило оброке у трпезарији за млађе, и у пет часова је звонило звоно 
за ручак, као и увек. Не мислим да су Амалији и на ум падали Бријел 
и Монмпраљ, или да се ма колико интересовала за рат до саме абди- 
кације цареве, кад је скрстила руке и тако се топло и тако захвално 
молила Богу, и бацила се у наручја Ђорђу Озберну тако искрено да су се сви 
зачудили толикому изливу осећаја. Свршено је дакле, обзнањен је мир, 
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и Европа ће данути душом, Корсиканац је збачен п поручик Озберн неће 
ићи са својим батаљоном. Тако је размишљала Амалија. да њу је суд- 
бина Европе била у судбини Ђорђа Озберна. Кад је њега минула опас- 
ност, она је запеђала „Тебе Бога хвалим“, Он је њој био Европа њена, 
њен цар, њен савезни монарх и августјејши принац — регент. Уверен 
сам да је она мислила: е се велика илуминација и игранка у палати 


Лорда Мера у част сједињених суверена, — давалабаш у част Ђорђа 
Озберна. 


До сад смо говорили о убоштву и борби за самоодржање као о не- 
срећним учитељима бедне Мис Ревеке Шарпове. Сад љубав постаде по- 
следња наставница Мис Амалији Седлејевој, и чисто је неверица човеку: 
какав је успех она постигла под тим опште примљеним учитељем. За 
неких само петнаест пили осамнаест месеци непрекиднога и свакоднев- 
нога учења колико је тајана проучила Мис Амалија, које не познадоше 
ни Мис Вортова, ни оне две црноке преко пута, па ни сама Мис Пин- 
кертонова у Чизвику! Па зацело како би могла која од ових управитељица 
и девојака од доброга гласа; Мис Пинкертонове и Вортове ова, се нежна 
страст ни дотаћи није могла. Тако исто ја о њима не смем ни да зуцнем. 
Истина, Мис Марија је бпла „наклоњена“ господину Фредерику Августу 
Болоку члану Фирме Холкер Балок п Болок; алл је то била потпуно ча- 
сна наклоност. Она бп исто тако пошла и за самога Болока Бетог-а јер 
је она бацила око као што бп свака добро васпитана девојка учинила, 
на кућу у Парк-Лену, летњиковац у Уимблдену, на дивна колица са два 
скупоцена велика коња, на лакеје пи четвртину годишњега прихода од 
личне Фирме Холер и Болок, које су све угодбе биле престављене у лицу 
Фредерика Августа. Да се тада знало за цвот од неранџе (тај дирљиви 
знак женске невиности, који нам донеше Французи, који своје кћери про- 
дају при удадби) лепо би наша Мис Марија натакла снежно бели венац 
на главу, па се посадила у кола поред костобонога, старога, ћелавога, 
прћоноснога Болока БЗетог-а, и посветила све своје лепо биће његовој 
срећи у потпуној скромности. Само што је стари џентлмен већ био оже. 
њен, те она своју младу оданост поклони млађему ортаку. 0 мило, рас“ 
цветано цвеће од наранџе! Пре неки дан видим Мис Тротерову, (баш је 
она била), окићену тобом у колима за С, Џорџ у Хановер Скверу, а за 
њом у другима геља Лорд Матусалем. Како је само стидљиво спустила 
завесе на својим колима, јадно јагње! На венчању је зацело било поло- 
вина кола са Тржишта Таштина Људеких. 


Није била таква љубав она, која је довршила Амалијино васпитање, 
те за годину дана од девојчурка начинила свршену девојку, која ће на- 
скоро бити добра жена, кад само угодни час куцне. Она је зав,лела 
свим срцем својим младога официра у војсци Њена Величанства, са 
којим смо се ми нешто мало упознали. Можда је од стране њених ро- 
дитеља било врло непаметно што су јој у том ишли на руку, те је то: 


лико затуцали том идолатриском и глупом љубављу. Она је о њему прво 
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помислила, чим би устала, а за њега би се најзад Богу молила. Никад 
није видела она ни лепшега ни савршенијега човека. Како му само личи 
на коњу! Како само игра! Какав је свуда! Веле, не знам, да се Принц 
особито уме да поклони. Шта је све то према Ђорђевом поклону! Видела 
је она и тога хваљенога Бромела. Чудо, Боже! Баш ни да се еравни са 
Ђорђем. Ни међу првим гиздавцима у опери (а било их је у то време 
са правим шапоклаковима) није било ни једнога, који би се с њим мо- 
гтао упоредити, Та он је био као створен за вилинскога кнеза; и, ах! ко- 
лика је то великодушност у њега, што се приближио тако једној незнат- 
ној Пепељузи! Врло је могуће да би Мис Пинкертонова покушала да ту 
слепу оданост поколеба, да се њој Амалија поверила, али, верујте, са 
врло мало успеха. То је у природи и нагону некојега женскиња. Неке 
су створене да стварају планове, а друге да љубе. Жеља би ми била да 
сваки момак, мој читалац, узме онаку каква му највећма годи, 

Под таквим теретом Мис Амалија заборави на свих својих дванаест 
драгих пријатељица у Чизвику тако грозно, како само заљубљен свет 
обично чини. Њој је, разуме се, ваљало само о том мислити. Мис Сол- 
терова била је и сувише хладна да јој се тако што повери; а није јој 
могло пасти на памет да повери Мис Сварцовој, руноглавој наследници 
из С. Кита. О распусту јој је долазила мала Лаура Мартинова, и, по мо- 
јем мишљењу, она се њој поверила, и још јој рекла: кад се уда, да 
Лаура дође к њој и да код ње остане, и да је Лаури потанко описала 
каква је страст љубав, што је овој малој девојчици морало бити не- 
обично ново и корисно. Авај! Авај! Све се бојим да у уму бедне Еме 
неће бити све у најбољем реду. 

Шта. су то чинили њени родитељи те нису задржавали ово мало 
срце, да толико не лупаг Канда стари Седле није ствар ни уочио како 
ваља. У последње се време 'нешто јако био уозбиљио, и сав задубо у 
своје послове у Ситиу. Г-ђа Седлејева била је толико небрига и толико 
слаб испитивалац, да није чак ни ревновала. Г. Џон је био отишао; њега. 
је окупирала била нека ирска удовица у Челтенхаму а Амалија је оста: 
јала код куће сама, ах, понекад и сувише дуго! А она не би ни поми- 
шљала о том. Ђорђе је зацело морао ићи у Војно Министарство, па не 
може увек ни да добије допуст из Четема. После тога ваљало му је по- 
сећивати своје познанике, своје сестре и излазити у друштво кад је у 
граду (он, украс свакојега друштва). А док је у батаљону, он је јако 
уморан, те не може да пише дуга писма. Ја знам где она држи пакет 
с писмима. Ја умем ући у њену собу, и из ње изаћи као Јакимо. Јакимог 
Не; то је ружна улога. Ја ћу само да изигравам месечину и да јој на- 
ивно у кревет загледам, у којем поверење, лепота и невиност лаки санак 
бораве, 5 

Али, ако су писма Озбернова и била војнички кратка, мора се при- 
знати да су Амалијина била толико дуга, да би само од њих штампаних 
могло изаћи много свезака тако, да ни најсентименталнији читалац не 
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би могао све прочитати. Не само да је писала онде где се по хартији 
пише, него и поред текста, и у косо п у сваком правцу. Писала је читаве 
странице и по негде исписујући из појектике без икаквога милосрђа. Речи и 
реченпце је подвлачила претерано одушевљено, те тиме давала уверења 
о својем ненормалном стању. Она није била јунакиња. Писма су јој киптела 
од понављања једнога истога. Понекад је и граматика јако настрадала; 
а у стиховима је била претерано небрижљива за метрику. Али, 0 госле, 
ако ви нисте у стању дојмити се кадкад срца и уз пркос синтаксе, п ако 
вас човек не може заволети док не знате тачно разлику између три — и 
тетраметра, онда до ђавола с поетиком, поцркали учитељи! 


Ххпд ГЛАВА 
И сентиментална и другојача. 


Све се бојим да не буде какав задрти критичар онај господин, ко 
јем су адресована писма Амалијина. Поручнику Озберну долазила је то- 
лика маса писама у трпезарију, да се већ стидео пошалица својих кан- 
целариских другова, те је наредио својем послужитељу да му писма носи 
у стан. Видели су га како са једним пали цигару, а уверен сам да би 
капетан Добен дао за њега банкноту. , 

Неко се време трудио Ђорђе да држи то у тајности. Само што би 
рекао: тиче се неке девојке. 

— Али му то није прва — реко је заставник Спуни заставнику 
Стеблу. — Велики је обешењак овај Озберн. Једнога судије кћи, у Де- 
мерару, да полуди за њим. Па, знаш ону лепу девојку, Мис Појеву, у С. 
Вићентију; а откад је био код куће постао је просто прави Дон Ђовани, 
Зевса ми! 


Заставници Стебл и Спуни мислили су: да је то тек нешто „бити 
прави Дон Ђовани“, те је Озберн био у велику уважењу у својем бата- 
љону. Славан је био у лову, у певању, на паради. Новац је сипао и ле- 
вом и десном, а стари му га Озберн давао у изобиљу. Одело му је било 
у целом батаљону најлепше, а имао га највише. Војници су га претерано 
волели. Од свију је у трпезарији могао више попити, па и од самога пу- 
ковника Хавитона. Могао се боксовати боље него и Ноклец, редов 
(који би постао и капларом, да му није сметало пиће, и који се борио 
за награду), а у целом је батаљону био најбољи мајстор за крикет. Имао 
је свога коња, Муњу, којим је однео победу у Квебеку на трци. Сем 
Амалије гледали су њега као у Бога још и други. Стебл и Спуни сма- 
трали су га као неку врсту Аполона; Добен је у њему гледао новога 
Криштона, а г-ђа мајора О'Дауда признала га је за врло углађена мла- 
дића, који је много опомиње на Фицјолда Фогартна, друга сина Лорда 
Кестл Фогартна. 
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Еле, Стебл и Спуни и остала дружина направише сто којекаквих 
нагађања о женском дописивачу са г. Озберном; те биће нека војвот- 
киња у Лондону, која се заљубила у њега, те ће бити генералова кћи, 
коју су обећали некому другому, а она лудује за њим; те биће жена не- 
којега члана парламента, која му нуди кола да умакну; или да је ма 
каква друга жртва његове заслепљене п романтичне страсне љубави. О 
свем том није их Озберн хтео ни најмање обавестити, те је остављао 
своје младе обожаваоце и пријатеље, да сами измишљају и уређују читаве 
гатке. 

Шта је у ствари, никад не би било познато у том батаљону, да је 
капетан Добен умео ћутати. Једном је капетан доручковао у трпезарији, 
док су се Кекал, лекарски помоћник и наша два већ позната часника 
препирали о Ђорђевим стварима. Стебл је тврдио: да је она дама нека 
војвоткиња и дворкиња краљице Шарлоте; а Кекл се клео свим на све- 
ту, да је то нека оперска певачица врло сумњиве репутације. То толико 
узбуни Добена, да је са пуним устима јаја, масла и хлеба промумлао: 
— Кекле, ти си прави будала. Ти све окрећеш на лудоријун скандал. 
Неће Озберни ни бежати са војвоткињом, нити упропастити какву ма- 
шамоду. Мис Седлејева је најљупкије створење на овим свету. Она је 
њему још од малена намењена, а ко би усхтео нашалити се њеним пме- 
ном, најбоље 61 учинио да то не учини у мојем присуству. 

Ту Добен прекиде говор, поцрвене п зали уста чашом чаја. За по 
часа цео је батаљон, знао, п већ то вече г-ђа мајора О'Дауда написа 
писмо својој сестри Глорвипи у О'Даустаун, да не жури из Деблина, јер 
је млади Озберн од камо кад ангажован. 

У једној здравици г-ђа мајоровица честита то вече за хуиски- 
пунчом поручнику, који, побеснео од љутине, дође у стан свој, да се 
свади са Добеном, што му је тајну издао. Добен то вече није хтео 
доћи на посело код г-ђе мајоровице, него остао дома те свирао у Фла- 
уту, и, мислим, писао стихове, врло елегичне. 

— Који те ђаво натентао да ти моје ствари тамо распредашг — 
викну огрчено Ђорђе. — Што да цео батаљон зна да ћу се ја же: 
нитир Што да она брбљуша узима моје име у уста на својем ђавољем 
обеду, и да раструбљује на четири стране света, како ја имам већ де- 
војку. Ко је најзад тебе био по ушима да објављујеш како сам се ја већ 
верио, п да се плећеш у моја посла, Добенер 


— Па мене се чини — поче Добен. 
— Нека носи ђаво то твоје „мени се чини“! — прекиде га потчиње- 
ни. — Ја сам теби у обавези, знам то добро, ђаво нека ме носи; али ја, 


нећу да ми увек држиш придике зато што си пет година старији од 
мене. Пре ћу се обесити него више трпети да ми ти увек некако с више 
заповедаш, п да ме покровитељствујеш. Сажаљевање и покровитељство- 
вање! Хтео бих знати у чему сам ја то нижи од тебе. 

— Јеси ли ти дао реч — прекиде га Добен. 
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— Шта се то тиче тебе, или ма којега другога, дао ја пили нег 

—- Стидиш ли се ти тога2 — упшта Добен. 

— А ес којим ме правом ти, Сер, о том питаш, желео бпх знати! — 
рече Ђорђе. 

— Та ваљда за Бога нећеш тиме рећп да с њом кидашг — упита, 
· Добен зинуо од чуда. 

— Другим речима, ти мене питаш да ли сам ја частан човекг -— 
рече Озберн охоло. Је ли ти то намераг Ти сп у потоње време према 
мени, окренуо таквим тоном, да ја. .. ако то даље будем трпео. 

— Шта сам ја чинио Рекао сам ти да сп занемарио краену девојку, 
Ђорђе. Рекао сам ти: кад одеш у град да идеш к њој, а не у коцкар- 
нипцу у С. Џемзу. 

— Ти би као своје новце назад, чини ми се — рече Ђорђе под- 
ругљиво. 

— Разуме се; већ сам ти тражио — одговори Добен. — Ади ти о 
том говориш с багателисањем 

— Не, батали то, Упљеме, опрости — прекиде Ђорђе кајући се. — 
Ти си ми био стотину пута пријатељ, знају и Бог и људи. Бар си ме 
двадесет пут спасао од мојих будалаштина. Кад ми је Кроле, онај из 
телесне гарде придигао оне паре, ја бих свршио, да није тебе било. При- 
знајем да бих. Али немој ме тако грубо нападати. Ја веома волим Ама- 
лију; обожавам је, и још тако нешто. Не погледај на мене тако љутито, 
Она је савршенство; знам да је. Али шта ћеш, некоме се не допада ни 
добитак, кад се није мало хазардирало. Ђаво да га носи! Тек што сам 
се вратио из Западне Инђије са батаљоном, па морам мало да дахнем; 
кад се оженим, тада ћу се већ поправљати. Хоћу, Бога ми. И знаш, До: 
бене, немој се љутити на мене, а ја ћу ти идућега месеца дати етотину 
фФуната, јер знам да ћу од тате подоста добити. Потражићу сутра од 
Хивитопа осуство, отићићу у град, па право Амалији,. Е, хоће ли те то 
задовољити2 

— Е не може на тебе човек дуго да се љути, Ђорђе; а што се новаца 
тиче, маторо дере, и сам знаш, кад би мени затребало, ти би са мном 
поделио п последњи шилинг — рече доброћудни капетан. 

— Бих, Зевса ми. Добене — рече великодушно Ђорђе, п ако му се 
никад ни парице није могло наћи у џепу. 

— Него знаш шта, Ђорђе: ја бих желео да теби изађу те бубице из 
главе. Да си само гледао од некуда како је изгледала сирота мала Мис 
Ема, кад ме пре неки дан питала за тебе, ти би и тај билијар и на њему 
кугле, све би ти отерао до ђавола Иди, море лоло, утеши је. Напиши 
јој једно подуже писмо. Учини ма што, што би је усрећило. Треба ти 
само мало добре воље. 

— Знам ја да ме она претерано воли — рече поручник са задовољ-- 
ством, и оде да проведе вече са неким својим красним другарима у 
трпезаријп. | 
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За то је време Амалија из Расел Сквера гледала у месечину, која, 
је обасјавала ово мирно место, као и бараке у Четему, где је био логор 
поручника Озберна, и мислила у себи шта, ли сад ради њен војно. Можда 
сад обилази страже, мислила је. Можда логорује. Можда седи крај по- 
стеље рањенога другара; или ваљда студира ратну вештину у својој пус- 
тој собици. Све њене нежне мисли одјездише као на крилима пут Че- 
тема и Рочестра, да обиђу бараке, у којима је Ђорђе био.... Окрени овако 
или онако, по мојем мишљењу врло је добро било што су капије биле 
затворене, и што страже никога нису смеле пустити, да мали анђелак у 
бедој хаљини није могао чути песме, које су трештале из уста ових 
хуиски-пунчом натопљених јунака. 

Сутра дан по оном малом разговору у Четему млади Озберн, да бп 
доказао како је господар од своје речи, спремаше се за одлазак у град, 
задобивши тиме Добенову похвалу. 

— Волео бих да јој однесем какав било поклон, али док стари не 
пошље, ја кршене у џепу немам - рече Ђорђе поверљиво својему 
другару. 

Али Добен не хтеде допустити да се ова добричина превари у својој 
оцени, те снабде Озберна са неколико Фуната у банкама, које овај узе, 
пошто се мало претворно промисли. 

Слободно смем рећи: да би он купио био штогод баш лепо за Ама- 
лију. Али кад сиђе с кола у Флит Стриту, његов поглед привуче на се 
игла за кошуљу у јувелирском излогу, и он мораде да је купи. Кад је 
то платио мало му је још новаца остало да се бада у лукзуз са другим 
поклонима. Али не мари ништа. Није Амалија очекивала његове поклоне, 
будите уверени. Кад он дође у Расел Сквер, њено лице засија, као од 
сунчане светлости. Под утицајем неодољивога и неверљивога осмеха за 
један тренут само заборави,се на све оне ситне бриге, страховање, сузе, 
плашљиво сумњичење и не знам колико непроспаваних ноћи и днева. Он 
је обасја са салонских врата, величанствен, с напомађеним брковима, 
као Бог. Самбо, који пријави „капетана Озбина“, величајући за један 
чин више младога официра, насмеши се симпатично, кад се млада де- 
војка трже, порумене и поскочи са својега етражарскога места од про- 
зора. Самбо оде. Чим се врата заклопише, она полете Ђорђу у наручје, 
као са свим природном својем гнезду. О, ти, мала, устреперела тичице ! 
Баш најлепше дрво у целој шуми, са стаблом правим као стрела, с гра. 
нама као дебло и с најгушћим лишћем, где си ти избрала да гнездо свијеш 
и младунце да подигнеш, може се обележити, а ти да и сама не знаш, 
и оборити се врло скоро са ужасном треском! Колико ли је давнашње 
сличност" између човека и дрвета. 

Ђорђе је нежно пољуби у чело и сјајне очи п бпо је према њој 
врло љубак и добар. Она је мислила да је она игла за кошуљу (раније 
није знала да је он то имао) најбољи украс на овом белом свету. 
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Пажљив читалац, који је уочио како се поручник пре понашао, а 
запамтио онај његов разговор са капетаном Добеном, зацело је извео за- 
кључак о характеру г. Озберновом. Један циничан Француз исказао је: да 
у свакој љубавној афери има две партије: једна која воли, п друга, која 
допушта да је воле. Можда је у овом случају љубав на страни његовој; 
може лако бити на њеној. Може бити да какав љубавник погрешно узима 
неосећајност за скромност, тупост за девојачку уздржљивост, чисту ду- 
шевну пустоту за слатку срамежљивост, једном речи гуску за лабуда. 
Или је каква драга моја претплатница у својем уображењу примила 
опремљена магарца место коња, његовој тупости диви се као природности 
у људи, његово себичњаштво уздиже као мушку узвишеност над собом, 
његову блесавост сматра као величанствену озбиљност, те с њим поступа 
као божанствена Титанија са извесним ткачем у Атинама. Чини ми се да 
сам видео у животу много таквих комедија од заблуде. Али је поздраво 
Амалија држала Ђорђа за најгалантнијега п најсјанијега међ свим љу- 
дима у краљевини; а вероватно је тако нешто мислио и он сам. 

Био је нешто мало пуст; а колико их младића није А зар девојке 
не воле више дилкоша, него мекушана 2 Још му се није било досадило 
терати ветар капом алиће скоро п то бити, а моћи ће оставити војску пре 
него што се и мир огласи. Корсиканско је чудовиште на Елби под катанцем, 
те је по том свршено било и са производством, те није било изгледа да ће он 
моћи да развије свој несумњиви војнички дар и храброст, и његова пенсија 
уз припомоћ Амалијпнога мираза помоћиће му да свије своје топло гнез- 
дашце негде у провинцији, до каквога ваљапа комшилука и за спортове згодна. 
Ту ће мало у лов, мало се бавити економијом пољском, и они ће обоје бити 
врло срећни. А да остане у војсци као ожењеп човек, то није било могуће. 
Замислите само г. Ђорђа Озберна у касарни каквога провинцискога гра- 
дића ; или, што је црње, у којој од Инђија, где му је друштво све сам 
официр, а покровитељка друштву 1-ђа мајора О' Дауда. Амалија се ки- 
дала од смеха кад јој је Ђорђе причао по што-шта о тој госпођи. Он је 
Амалију веома волео, те је не би ни за што на свету потчинио тој гнусној 
и вулгарној жени, и грубом поступању према њој, као према жени једнога 
војника. За себе самога није га ни брига била; али његово мило девојче 
ваљало би да заузме оно место у друштву, за које је одређено као ње- 
гова жена. И на овај његов предлог пристаде п она верујте, као што 
би и на сваки други од истога предлагача. 

У тако слатком разговору, зидајући безбројне куле у ваздуху, овај 
млади пар проведе једно два часа што може бити пријатније. Амалија 
је своје куле ограђивала цветним градинама, пољским стазама, црквама, 
недељним школама, и тому слично; а Ђорђе опет своје умне очи упран- 
љао на штале, пехарнице и подруме. Како је поручпик имао на располо 
жењу само једар дан, а пуне руке послова за свршавање, предложи он 
да она обедује код својих заова. Предлог се мрима врло радоспо. Он је 
одведе к својим сестрама. Ту се она тако разракољила пи распричала, да 
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је зачудила ове младе госпођице, те су помислиле да ће Ђорђе још неко 
чудо од ње учинити. Он оде за својим пословима у град. 

Он изађе, оде у дућан посластичара у Чаринг Крос, где се прихвати 
сладоледом ; затим проба нов мундпр у Пел-Ислу; наврну се у Олд Сло- 
тер и потражи капетана Канона, изигра с њим једанаест партија биљара, 
доби од ових осам, п врати се у Расел Сквер по сата задоцино, али у 
врло добром расположењу. 

Али није тако дошао и стари г. Озберн. Кад се овај џентелмен вра- 
тпо из Сити, и кад су га поздравиле његове кћери и елегантна Мис Вор- 
това, познадоше ове по лицу му, које је и у много згоднијим приликама 
било свечано, набрано и жуто преко мере, п по сажпмању црних му 
обрва да му нешто није најмирније у срцу под белим капутом. Кад приђе 
Амалија да га поздрави, што је обично чинила дршћући јако п са зеб- 
њом, он промрмља нешто у одговор и пспусти из своје руњаве руке њену 
ручицу не стиенувши је, кад му бп пружена. Затим погледа мргодно у 
своју старију кћер, која потом тачно разумеде да је он хтео рећи: „Откуд 
на ђавола она овдер“ — те одмах рече: — Ђорђе је у граду, тата. Оти- 
шао је до министарства, али ће доћи на ручак. 

— А, он; он ли је2 Ја нећу да одлажех свој ручак због њега, Џено 
— а уз те речи спусти се овај честити човек у своју засебну наслоњачу, 
и тада завлада апсолутна тишина у његовом лепом, укусно намештеном 
салону, а ту тишипу једино је узнемправало шумно купање великога ча- 
совника из Француске. 

— Ручак! — грмну г, Озберн. 

— Још није дошао г. Ђорђе — одговори слуга. 

— До ђавола и с њим, Сер. Јесам ли ја господар у овој кући > 
Ручак! — продера се г. Озберн. 

Амалија задрхта. Друге се три леди бомбардоваху погледима. Отпоче 
звонити послушно звоно доле п објављивати руча«. Кад звоњење преста, 
старешина ове породице стрпа своје ручетине у џепове својега плавога, 
капута са металном дугмади и не чекајући другога позива сиђе сам низ 
степенице, давши намргођеним очима знака за остале четири даме. 

— Шта ли му јер — пштале су једва другу устајући и силазећи 
за њим, 

— Мора да државни папири падају — прошапута Мис Вортова, и 
тако стрелећи и ћутећи пође ова умукла женска дружина за својим вођем 
мргудом., Кутећи свак седе на своје место. Он прочита неку молитву 
тако да испаде на проклињање. Кретоше се велике сребрне чиније. Ама- 
лија се стресе, јер је била близу страшнога Озберна, а на тој страни 
стола никога сем ње; ту је празнина за Ђорђа. 

— Супер — изговори некако мртвачки г. Озбери и наслужи вели- 
ком кашиком Амалији п осталима, и за неко време ни беле да прослови. 

-- Дигните Мис Седлејевој тањир — рећи ће најзад. — Она не 
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може супу; а ни ја. Каква је то супа, Хиксе2 Сутра да отлустим ку- 
хара, Џено. 

Свршивши своје напомене о супи, он учини неколико таквих и о 
риби, исто тако грубо и сатирично, и грдио је Билингсгет са таквом 
охолошћу, какво то место и заслужује. Затим опет ућута и попи неко- 
лико чаша вина, те је долазио све страшнијим и страшнијим, док журно 
куцање на врата не показа да долази Ђорђе, те сви ту мало оживеше. 

Није могао раније доћи. Ђенерал Дагије очекивао га у министар- 
ству. Све једно, а супа, а риба. Дајте му ма што. Не мари он. Све је 
за њега ванредно, п јагњећина и све друго. 

Његово је расположење јако одскакало од очеве суровости; он се 
расприча о ручку на задовољство свију, а нарочито једне, коју не треба. 
ни да вам именујем, сами је знате. 

Тек што су младе леди појеле поморанку и попшле по чашу вина, 
чиме се завршивала оскудна гозба у г. Озберна, зачу се сигнал за по- 
лазак у салон, и сви устадоше и одоше. Амалија је мислила да ће Борђе 
сад одмах к њима. Она поче свирати неке од његових омиљених валсова, 
(тек ушлих у моду) на великом клавиру са резаним ногама и кожном 
навлаком. Али га мала вештакиња не привуче. Он се оглушавао њеним 
валсовима; они биваху све слабији и слабији. Преварена свирачица устаде 
на послетку од огромнога инструмента; и ако њене другарице одсвипраше 
неколико врло звучних и бриљантних комада њихова репертоара, она 
не чу једне једине ноте, него сеђаше замишљена и на зло слутећи. Ни- 
вад тако мргодни поглед старога Озберна није на њу крвнички гледао. 
Он је тако очима својим пратио по соби, као да је она нечему крива. 
Кад, јој принеше каву, тако се тргла, као да јој је Хикс донео отрова. 
Шта значи та тајна што њега нема2 Ох, женско, женско ! Оно храни и 
негује своје слутње и толико их воли, као год мати своју осакаћену децу. 

Суморност на очевом лицу испунила је била неким страховањем 
Ђорђа Озберна. Како ће сад при тако набраним обрвама и тако јетком 
изгледу добити новаца од њега > Поче му хвалити вино. Тим се у опште 
могло мало поласкати старцу. 

— Никад не добивамо такво мадерско вино у Задњој Инђији, као 
што је ово твоје, Сер. Кад сте ми пре пеки дан послали од њега, узео 
ми је пуковник Хивитоп три боце. 


— Ама истина2 — рече стари џентлмен. — Боца ме кошта по осам 
шилинга. и 
— Би ли ти, Сер, узео шест гвинеа за туце таквих 2 — насмеја се 


Ђорђе. — Једном од најкрулнијих големаша у овој краљевини треба 
толико. 

— Истина 2 Желим да дође до њих. 

— Кад је ђенерал Дагије био у Четему, давао је пуковник Хивитоп 
доручак, те ми је потражио тога вина. И ђенералу се веома допало, па је по- 
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тражио једно пет ектолитара за врховнога команданта; а тај је десна 
рука Његовога Краљевскога Височанства. 

— То и јесте особито вино — рече мргуд, а обрве му се мало 
развукоше. Таман се Ђорђе хтеде користити тим попуштањем, и још пот- 
помоћи ствар хваљењем његова махагона, кад му отац узе опет зва. 
нични изглед, и ако нешто срдачнији, те га замоли да зазвони за бор- 
доско вино, 

— Да видимо да ли ће и то бити кло мадерско, Ђорђе, које се Ње- 
товому Краљевскому Височанству тако допада. И докле га будемо пили, 
имамо да разговарамо о једној веома значајној ствари. 

Седећи горе чу Амалија да се звони за бордоско. Она је свакојако 
премишљала да је то звоњење тајанствено и кобно. Од ОИНЕј којих по 
неко има тако много, меке им се морају пспунити. 

Кад полако испи прву чашу поче стари Озбери: — Ваља ми знати, 
Ђорђе, овај, ваља ми знати: какви су односи између тебе и оне мале горе 2 

— Па, мислим, Сер, да није тешко опазити — рече Ђорђе уз за- 
довољан осмејак. — Врло чисти, Сер! Ала је вино! 

— А шта ти то значи „врло чисти, Сер“ 2 

— Шта, до ђавола, Сер, не вуците ме за језик. Ја сам скроман чо- 
век. Ја, онај, ја, не могу да будем девојачки убица. Али ти ја ево кажем: 
да ме она савршено воли. То и ћорав види, 

А, тир 

— Па зар ми ниси ти, Сер, наменио да њу узмем И зар ја нпсам 
послушан син» Зар нису наши оцеви то од толико времена удешавали 2 

— А, запста красан спн. А зар ја, Сер, нисам чуо све шта си чинио 
са Лордом Тарквином, са капетаном Кролеом пз гарде, са хоноребл 
г. Десисом, и осталом дружином. Пази се, Сер; пази! 

Она аристократска имена изговори стари џентелмен са много ужи- 
вања. Где би год дошао у додир са каквим власником он би пред њим 
пузио, и тако му титулисао, како то само слободоумни Британац уме. 
Кад би дошао кући прелистао би псторију његову у племићској књизи; 
уносио би му име у свакодневни разговор; а својим би се кћерима хвастао 
познанством тога господина. Он бп пред таквим пао на колена, и испру- 
жио се колико је дуг, као напуљски лазарон према сунчаним зрацима. 
Ђорђе се узнемири чувши за та имена, Бојао се да ли му отац није до- 
знао за неке малере у коцки. Али му матори моралиста олакша гово- 
рећи: — Не мари ништа; таква је младост; за мене је још уживање 
што се ти крећеш у првом друштву у Енглеској; бар се мени чини да 
ти тако чиниш. То ти пи личи према мојим серествима. 

Хвала ти, Сер. — рече Ђорђе, прешавши на ствар. -- Са тим 
вишим светом не може се живети о ваздуху. А што се мојега новчаника 
тиче, погледај ! 

Ту он извади новчаник, који му је Амалија била исплела, и у којем 
су били тек кусури од Добенових банкнота, 


ер 
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— Неће теби, Сер, недостати. Сину британекога трговца не сме 
недостати. И моје су гвинеје као п њихове, Ђорђе, сине мој; нећу ти ја 
с њима скомрачити. Потражи сутра, ако прођеш кроз Сити, г. Чупера. 
Биће код њега нешто за тебе. Не жалим ја новца, кад сам уверен да си 
ти у одабрану друштву, јер сам уверен: с ким си — онаки си. Употреби 
новац на добро, дружи се са младим племићима. Има међу њима п так- 
вих, који не могу бацати ви долар онде, где ти гвинеју. Који су моји ро- 
дитељи, који твојиг А што се тиче црвених жепеских шешира (ту испод 
густих обрва кресну лукав али не пријатан поглед), младост-лудост ! 
Само тражим да се клониш једне ствари; ако то не учиниш одринућу те 
од себе са цигло једним шилингом, Зевса мп! А то је, Сер, коцка. 

— Та, разуме се — рече Ђорђе. 

— Ну, да се вратимо на Амалију. Што ти, Ђорђе, не би узео за 
жену неку из више породице, а не кћер једнога берзанца 2 То бих хтео знати, 

— То су породичне ствари, Сер — рече му Ђорђе, крцкајући леш- 
њике. — Ти си са г. Седлејем био наводаџија за то од толико времена. 

— Не велим да нисам. Али људи, Сер, час горе, час доле, Не могу 
рећи да се нисам помоћу Седлеа обогатио, или да ме бар није извео 
на пут, којим сам после својом вредноћом и даром дошао до овога 
завиднога положаја, који ми, смем слободно рећи, припада међу тргов- 
цима са лојем у Ситиу. Ја сам Седлеу већ показао колико сам му за- 
хвалан, и он је то већ одавно осетио, као што може показати мој порт: 
фељ од чекова. Ђорђе, нека међу нама остане, послови ми се његови не- 
како не свиде. Мојему деловођи Чоперу не допадају се његови изгледи, 
а он је стари лија, и зна те берзанске ствари боље него икоји други у 
Лондону. Хокер и Болок хладно га примају. Бојим се да он небуде играо 
на свој рачун. Говори се да је Јецле Атаћа, коју су американски гусари 
заробили, била патоварена за његов рачун. А ово ти отворено изјављујем: 
док не видим да се за Амалију положе десет тисућа Фуната, ти је не- 
ћеш узети. Нећу банкротову кћер у своју Фамилију. Налиј вина, Сер; 
или звони за кафу. 

Ту стари Озберн извади испод пазуха новине, а Ђорђе по том познаде: 
да је са разговором крај, и да његов тата хоће да дремне. Он се по- 
жури горе Амалији врло расположен. Шта ли је то било те он постаде 
то вече пажљивијим према њој, него што је икад дотле за толико вре-. 
мена; што је вољније забављао, и био бриљантнији у говору“ Да ли се 
његово великодушно ерце није загрејало јаче њоме, што је њу очекивала 


велика несрећа; или је она њему постала дражијом баш при помисли ла 


ће је изгубити 2 

Неколико је дана затим она уживала у успоменама тога срећњега 
вечера опомињући се његових речи, погледа, песама што их је он певао, 
његових поза, кад би прошао поред ње, или гледао у њу из даљине. 
Како се њој учинило, никад дотле није она провела тако весело у кући 


Озберновој, те је врло сневеселио долазак Самбов са шалом. 
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Сутра дан дође Ђорђе те се с њом врло нежно опрости. Одатле 
пожури у Сити, где посети г. Чопера, главног књиговођу својега оца, ту 
доби од тога господина акт, који ексконтира код Хокера и Болока за 
читав пакет банака. Кад је Ђорђе ушао, излазио је Џон Седле из салона 
банкаревога веома невесела лика. Али је његов кумић био и сувише ра 
 сположен, те не може опазити невеселост часнога берзанца нити очај- 
нији поглед, којим га он погледа. Млади Бодлок не изађе с њим насмејан 
из кабинета, као што је дотле чинио. 

Кад се за г. Седлејем затворише врата Хокера, Болока и Комп. онда 
г. Кил, благајник (онај чије је занимање да вади везанице банкнотне из 
Фијоке и да вади златнике из медних чанчића), маче оком на г. Драј- 
вера, деловођу за тезгом с десне му стране, што и овај њему учини. 

— Не вреди — шану г. Драјвер. 

— Ни паре — одговори г. Кил. — г. Ђорђе, злато или банке 

Радосно стрпа Ђорђе масу банака у џеп, те плати Добену педесет Фу- 
ната то исто вече за столом. 

Исте вечери Амалија му написа најнежније писмо до тада. Срде јој 
је плакало у нежности, али је све слутило на неку несрећу. Ради чега 
је њу стари онако мрко гледаог — питала је. Да се није породио какав 
спор између њега и оца му. Њен се отац вратио из Ситиа јако невесео, 
те су се у кући сви узбунили. Једном речи: четири пуне странице љу- 
бави, суза, нада и слутња. 

— Сирота мала Ема, драта мала Ема! Колико ме само воли, — го- 
ворио је Ђорђе прелиставајући писмо. — И како ме само боли глава од 
онога мешовитога пунча ! 

Заиста : сирота мала Ема! 


(Наставиће се) 





БЕРЗА 


(од Д-РА М. ВЕБЕРА, ПРОФЕСОРА ДРЖАВНИХ НАУКА У ФРАЈБУРГУ) 


—==—— 


1 
Циљ и спољашња организација берзе 


Берза“) је установа модерног саобраћаја трговине на кру- 
пино. Њезина неопходност за модерни облик трговинскога са- 
обраћаја заснована је на истој основи из које је у опште 
никао и модерни облик трговинскога саобраћаја. Берза исто 
тако није била неопходна од давнине, па чак није је некада 
ни могло бити, као год што је то случај и са модерном 
трговином на крупно. Зашто тог — Пропратимо ли човека 
и његов рад све до најдавнијег, прастарога доба, наћићемо, 
да је првобитно и најприродније гледиште, којим се човек 
руководио у производњи добара, ово: подмирити властиту по- 
требу. Човек се старао радом својих руку добавити од при- 
роде оно, што њему самоме беше потребно за исхрану и 
одело, за одбрану од студени и непогоде. Но инокосник, упу- 
ћен на самога себе, не беше никада у стању хватати се у 
коштац с природом. Већ и за само одржавање голе егзистен- 





#ж) Рад овај о берзи писан за оне, који ће се тек овим упознати с првим основима 
берзе и њезина уређења, потекао је из пера једнога од најбољих познавалаца берзе 
у ошште. Данас, када су на дневном реду законодавне реформе у уређењима берзе, 
како у Берлину тако и у Паризу, биће овај рад још од већегл интереса. У поговору 
вратићу се на извесну Функцију берзе у данашњем склопу друштва, која је у овоме 


раду не баш много наглашена, разуме се; према задатку, који је био одређен овоме раду. 
Преводилац 
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ције беше он од вајкада упућен на здруженост — заједницу 
— с другима исто тако, као што је дете упућено на груди. 
мајкине. Ону заједницу, пак, која му беше потребна, не беше 
он у стању бирати сам по својој драгој вољи као што ни 
дете не може себи бирати мајку. Ту заједницу добијаше он 
заједно са животом, он се родио у тој заједници: у чврстом са- 
везу своје породице, који стајаше под неограниченом влашћу 
патријарха. Свакако та породица изгледаше друкчије но ова 
наша данашња. Њезино газдинство обухваташе сву браћу, 
браћу од стричева и снахе, и то све до најдаљих степена срод- 
ства, па и неслободне слуге у кући — оне који беху покорени 
силом рата, или пак оне, који лишени поседа, зимом или 
помором стоке, морадоше, по најстаријем правном правилу 
историје, постати слугама победиоца или поседника, ако им 
је мило било живети. Та породица је најстарија економна 
заједница. Она је заједничким радом производила добра и 
заједнички их је трошила. И то: она је трошила само оно 
што је сама била произвела — пошто није имала трошити 
друго шта -— а производила је само оно, што је наумила и 
потрошити, пошто се вишак није имао на што употребити. 

Упоредимо ли с тим начином данашњи начин газдин- 
ства, одмах ћемо запазити голему противност. Сада важи обр- 
нуто правило: појединац не производи она добра која мисли 
сам потрошити, него производи таква добра која ће, према 
његовоме схватању, требати другоме, а сваки појединац не 
троши производе свога властитога рада, него производе туђега 
рада. До душе, по себи се разуме да то не важи у опште: не 
важи то за колонисту у прашуми и за тежатника у унутра- 
тшњости некултивираних земаља, а важи тек у ограниченој 
мери за ситне сељаке н. пр. у Немачкој, који пре свега сами 
живе од жетве са своје земље и који продају само вишак. 
Но то важи баш за оне економне производне радње, које је, 
у противности с оним старим добом, створило модерно доба. 
Гледиште, којим се модерни предузетник руководи у произ- 
водњи и по коме и мора производити, није гледиште, да ли ће 
њему самоме бити потребна добра, него да ли ће за добра 
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наћи „купце“, т. ј. да ли ће та добра вероватно бити дру- 
гима потребна. 

Између тих оштрих противности простире се историјски 
развитак на хиљаде година, који је расточио старе заједнице. 
Тај је развитак уплео појединачно газдинство у заједницу раз- 
мене, промета, с кругом других газдинстава који бива све 
већи, с кругом, који модерно доба тежи проширити на еве 
културне народе. С друге стране опет тај развитак умножио 
је онај део добара, који није трошило само оно газдинство 
које га је произвело, но га је одвајало за друге. Ту настаје 
рад трговине. 

Поред простога телеснога произвођења добара и теле- 
снота рада потребнога за тај циљ, да би се подмирила по- 
треба којој служе та добра, ваља учинити још и друго нешто: 
потребно је да та добра и дођу до онога, који треба и хоће 
да их потроши, и то да дођу до њега баш у оно време, кад 
је то за њега згодно. За тај циљ срество је у данашњем 
друштвеном уређењу размена добара, а радња која посредује 
размену добара, јесте трговина. Најстаријој породичној патри- 
јархалној заједници није била потребна та радња, пошто је по- 
родица начелно трошила само оно што је производила, и обрат- 
но. Тек када се пробудила потреба за раскошне артикле, по- 
чео је прометни саобраћај. Најстарији предмети трговине беху 
оруђа од метала, ћилибар, племенити метали и градива од ве- 
лике вредности. Трговина беше у рукама путника трговаца. 
Као туђинац бесправан, посматран с празноверном зебњом, тај 
омрзнути а ипак неопходни човек стајаше под заштитом 60- 
гова, од прилике као што беше обичај у староме оријенту 
обожавати отровне змије. У току времена постадоше ти односи 
правилнији, и поред путника трговаца постадоше велика, 
повремена тржишта, каквих још и сада налазимо у средњој 
Азији. И ту још тргују међу собом они који су туђинци по пле- 
мену. „Међународност“ беше уз колевку трговинскоме капиталу. 
Унутра у заједници истих саплеменика и међу њима самима није 
се исто тако знало за трговину, као што се није знало ни за на- 
плаћивање камате. Исто тако као што је још и данас обичај 
у селима старога кова удаљеним од градова, позајмљивало се 
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бесплатно и семе за усев и радила за пољски рад. И „међу 
браћом“ не беше према понуди итражњи одређиване цене. Та 
противност трајаше и онда, када су велика породична газдин- 
етва орда и родова (род, сепв), у време кад је постало ре- 
довно обрађивање земље, замењена газдинствима самосталних 
сељака, који упоредо живљаху по селима и мајурима. — То 
се изменило с постанком градова. Тај постанак значи уношење 
чисто пословнота саобраћаја у саме старе заједнице, први 
корак ка њиховоме расулу. Поред међународних тржишта, где 
се трговаше артиклима раскоши из иностранства, посталоше 
редовна тржишта по градовима, где се налажаху сеоски про- 
извођачи, који су производили срества за исхрану, и градски 
произвођачи разних производа радиности, те измењиваху своју 
робу. Тај начин газдинства познавао је већ, и беше му потре- 
бан, прометни саобраћај као редовни саставни део свој. Но вазда 
још беше мален онај део, који је појединац износио на тржи- 
ште од оних добара које је произвео: онај који се у граду 
бавио неком радиношћу беше поред свога заната већином и 
ратар, (грађанин који је имао њиве), сељак трошаше сам већи 
део својих производа, на тржиште долазио је само вишак. Но 
уза занате, који радише за подмирење града и његове околине, 
која обухваташе мало простора, појавио се у градовима у скоро 
још један други елеменат. Путника трговца, трговца који не 
беше домородац, потиснуо је и заменио настањени, домаћи 
трловамки сталеж, који је путем редовних пословних веза до- 
бављао с друге стране ону робу, која се није производила у 
домаћој радиности. Тако постаде, управо, занимање возна тр- 
'овина. О друге пак стране постадоше големе радње у разним 
радиностима , које вишак домаће производње продаваху на 
страну — као извозници. За тај циљ потребно беше позна- 
вање тржишта у иностранству и знатних срестава. Занатлије не 
располагаху ни једним од тога двога. Капиталиста им се ста- 
вио на расположење као „издавач“, „УХемесег“, узимао је њи- 
хове производе и продавао их, они беху на њега упућени; и 
пошто је умео и сировине набављати јевтиније на крупно, он 
им је набављао и давао сировину и условио је, да у напре- 
дак раде само за њега. Тако од мајстора занатлије постаде за- 








па инћа 


БЈЕ Р:З А 67 


висни жућевни индустријалац: то је први корак ка модерној 
Фабрици. И тако беху већ ту све клице модернога развитка. 
Метина то беху само клице. Још непрестано беше трговина 
у главноме прометни саобраћај с предметима од особито ве- 
лике вредности. Кад бисмо хтели себи представити разлику према 
данашњем стању, ваљало би замислити да се данашњи трго- 
вински саобраћај бави поглавито шампањером, свиленим ма- 
теријама и сличним артиклима за потребу имућних класа. У 
ствари само један поглед на прегледе иностране трговине које 
му драго велике државе показује, да су други артикли они, 
што се масом извозе, који дају крупне бројеве: жито — Ен- 
глеска не би имала хлеба да јој иностранство не лиФерује го- 
дишње жита за једну милијарду — ; угаљ и гвожђе — Ита- 
лија по срествима властите земље нити би имала угља у пе- 
ћима нити гвоздених оруђа —; памук — ни једно парче одела 
од онога одела што га носи модерни европски радник, не може 
се зготовити без прекоморскога предива или непрерађенога 
памука. — Ши једно влакно памука пак не испреда се и не 
тка се у ономе газдинству где је пожњевено, ни једну гвож- 
ђану руду не кује поседник мајдана, који једао вадити гвожђе 
из земље, тек незнатни део каменога угља троше сами рудари 
који га ваде, па и за само жито рачуна се, да више од по- 
ловине укупне, големе светске производње, троше други а не 
они, који су обрађивали земљу, и скоро пети део произведенога 
жита размењује се између разних народа. За тако огромни про- 


мет таквих добара служи берза. Она је модерно тржиште, место, 


где се, као и на сајму, на редовним — на великим берзама 
дневним — скуповима закључују послови трговине. У чему се 
разликује берза од онога што се обично зове сајам % Узмимо 
на око највећу противност — малену локалну пијацу за срества 
за исхрану у паланци. На тој пијаци сељак продаје робу коју 
је сам произвео и која је ту на место и изнесена, и продаје 
је купцу, који је одмах плаћа и који је намеран сам робу 
потрошити; на берзи се закључује посао за робу, које нема 
ту на лицу места, која је често тек на путу, често опет није 
још ни произведена, но тек има да се произведе, и посао тај 
свршава се између купца, који обично не жели сам робу 
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задржати, но који би хтео (ако је могуће и пре но што прими 
робу и исплати је) да је другоме препрода с добитком, и из- 
међу продавца, који обично још нема робу, који је већином 
и не производи сам, који тек хоће да је набави а с добитком. 
Жито које се једнога дана купује и продаје на берзи лежи 
од чести још по магазама Северне Америке, или плови океа- 
ном, а у току времена продаће га купац млинарима а ови 
опет даље хлебарима. На малој пијаци тргују искључно или скоро 
искључно произвођачи и потрошачи међу собом. На берзи тр- 
гују сами или скоро сами трговци. — Но и поред те разли- 
ке ипак су берза и пијаца по суштини једнаки, и то 
већ ипо подједнакоме циљу Обоје су места, где ваља да се 
нађу „понуда“ и „тражња“ за неку робу. Пођимо опет од 
мале пијаце: на једној страни су сељаци, који имају на про- 
дају пољске плодове (понуда) и који желе купити артикле град- 
ских занатлија (тражња) — на другој страни су пак градски 
потрошачи, који купују храну (тражња) и занатлије, који и 
хоће и морају продати своје производе (понуда). Те пружене 
руке ваља да се сретну, те с тога је неопходно потребно тр- 
жиште. Исти такав циљ има и берза. Само што она захвата 
далеко шире. Берза је тржиште за модерне артикле којисуу 
масама потребни, који се стално нудеу огромној количини, а 
исто се тако стално и траже. С тиме је уједно у свези и она 
разлика између посла на берзи и на пијаци. Кад хоћу да ку- 
пим кућу ја не мислим само купити у опште неку кућу, но 
хоћу да купим баш извесну, тачно означену кућу, и стало 
ми је да баш та кућа постане моја својина, а не друга која 
кућа, па макар и друга кућа имала исту вредност; кад ку- 
пујем рибу коју мислим сам јести, хоћу прво да је видим и 
оценим те с тога се риба мора показати на пијаци. Кад пак 
нека житарска Фирма која на крупно тргује житом хоће да 
купи 1000 цената жита извесне врсте, за које мисли да ће га 
моћи употребити, није често могуће да буде онако исто како 
је мало час споменуто, а нијето ни потребно. Тој Фирми стало 
је у опште само до тога, да прими одређену количину жита 
извесне унапред уговорене врсте и каквоће - било то према 
показаној мустри, било према каквоћи која је уобичајена у 
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трговини, те која се према томе и зове извесним, одређеним 
називом. Погађа се, дакле, врста и квалитет, продавац не до- 
носи прво робу на место па затим да је продаје, већ редовно 
бива сасвим обратно: он рво продаје („бланко“ како се 
каже), и тек по том стара се набавити, у току уговоренога 
рока, робу која му је потребна да би могао испунити уго- 
вор; о уговореноме року он лиФерује робу: ако она одговара 
уговореној каквоћи, купац, или онај коме је купац продао ту 
робу, прима је, ако пак роба не одговара, купац је одбија с 
тога што не одговара уговору („није за лиФеровање“). Тако 
је са свима артиклима којима се тргује на берзи. Ако је некој 
немачкој трговачкој кући потребна извесна свота рускога па- 
пирнога новца за исплату некога дуга у Русији, није тој кући 
стало да добије баш те и те комаде новца, као што је то стало 
ономе који купује кућу или јахаћега коња, но њој ће свака 
од реда новчаница од рубље, само ако није лажна, учинити 
исту услугу: код берзанских послова вазда су у питању — 
као што се каже —- ствари „заменљиве“ т. ј. такве, где није 
стало до тога да се лиФерују баш одређени, посебни предмети, 
него је главно да се лиферује уговорена количина од уго- 
ворене врсте и каквоће. 

Да размотримо пре свега подробније оне робе, које су 
обично предмет берзанскога саобраћаја. Обично се деле те 
робе у две главне групе: с једне стране у „производе“, робе 
у ужем смислу, с друге стране у врсте новца, каои менице, 
„ефекте“ и „Фондове“,т. ј. хартије од вредности разних врста 
о чему ће одмах бити говор, те према томе седвоји и „бер- 
за за производе“ од „берзе за ефекте.“ Та деоба има исти 
такав значај, као када би двојили пијацу на пијацу за рибу, за 
месо, за поврће. Обе берзе могу бити на једноме и истоме месту, 
и могу бити заједнички организоване, као што је то н. пр. у 
Берлину и Хамбургу. Или оне могу бити и на разним местима 
— као што је у Паризу и Лондону. Могу опет и оба главна 
одељења имати своју раздредбу, н. пр. берза за ефекте може 
бити подељена у берзу за менице и берзу за друге хартије 
од вредности, као што је у Лондону, а берза за производе 
може се двојити у нарочита тржишта за жито, шећер,гвожђе, 
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маст и т. д., као што је то на много места у Америци. На 
послетку се у опште на свакој берзи не тргује свом „берзан- 
ском“ робом и хартијама, него се, сасвим природно, често тр- 
гује искључно или поглавито оним, што се производи у тој 
покрајини или што се кроз дотично пристаниште увози или 
извози. Тако је на пример у поморским градовима тржиште 
за рибе; тако постоји берза у Есену, у западно - немачкоме 
угљеноме ревиру, на којој се купује и продаје само угаљ и уде- 
онице за руднике, а у Магдебургу, у средини саксонске по- 
крајине где се производи шећерна репа, постоји берза за шећер. 
Само у великим средишним берзама концентрисан је саобраћај 
у свима тлавним артиклима трговине. 

На берзи за производе наћи ћемо пре свега жито и пољске 
производе од сваке руке, поред оних производа који се доби- 
јају непосредно од њих, нарочито брашна. Највеће је тржиште 
за ту робу у Немачкој поред берзе у Берлину берза у Ман- 
хајму, докле допире уз Рајну прекоморско жито. Даље: за шећер 
=— највећа су тржишта поред Берлина, као што је већ спо- 
менуто, Магдебург и Хамбург (извозно пристаниште); за шти- 
ритус, — тржиште се дели подједнако на Берлин и Хам- 
бург (извозно пристаниште); за петролеџм: Бремен (увозно 
пристаниште) и Берлин подједнако су тржиште исто тако као и 
за памук; за вунена предива, нарочито камарн, игра важну 
улогу Лајпциг (место производње); за кафу — опет је Хам- 
бург (увозно пристаниште) најважније трговинско тржиште; 
за угаљ и гвожђе: од пресудна су значаја тржишта у запад- 
ним покрајинама производње. За тим има још и много дру- 
гих не толико важних артикала, чије би нас набрајање одвело 
одвише далеко. У тјржовини с ефектима са свим природно стиче 
се саобраћај у оним местима, где су седишта великих бан- 
карских кућа: у Немачкој су од великога значаја берзанскога 
поред Берлина само Франкфурт на М.и Хамбург. 

Ваља нам ближе размотрити предмете, који се купују и 
продају на берзама за ефекте. 

Тргује се на берзама: 1.) врстама новца и хартијама што 
вреде новац а које наши индустријалци итрговци примају из ино- 
странства као наплате, и затим тргује се оним хартијама, које 
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су им потребне да би могли чинити исплате у иностранству. 
Ту наравно долазе пре свега ковани новци и папирни новац 
страних држава (нарочито руски папирни новац), али ту спада 
и један од најстаријих објеката берзанске трговине — меница. 
Шта је она управо 

По самоме облику менице не можемо познати, шта она 
управо значи с правне стране. Најважнији облик менице, тако 
звана „трата“ или „вучена“ меница, представља се као упут- 
ница. н. пр. трговца Шулце-а у Берлину, упућена н. пр. трговцу 
Смиту у Лондону, да плати извесну своту одређенога дана не- 
коме трећем лицу, господину Милеру у Берлину или индо- 
сатару, т. ј. ономе, на кога Милер буде пуноважно пренео 
меницу'). Правно, пак, не значи меница друго до ово: Шулце 
обећава Милеру и ономе на кога гласи његова „наредба“ 
постарати се за то, да ће Смит платити одређену своту и то 
о одређеноме року, а њезин је најважнији правнички циљ — 
онај циљ, за рад којега се служимо меницом већ 100 година 
— ово: Шулце у Берлину је извозник, он је немачку робу 
продао у Лондон енглескоме увознику Смиту, и сада има да 
потражује продајну цену (рецимо 100 Фун. стер.). Милер у 
Берлину увозник је. Он је купио енглеску робу од енглескога 
извозника у Лондону Џонеса и увезао је у Немачку; дугује, 
дакле, њему куповну цену робе (да би ствар била простија узи- 
мамо да му такођер дугује 100 Фун. стер.). Међусобни сао- 
браћај између Немачке и Енглеске износи годишње вредност 
на стотине милијуна марака, постоје хиљаде онаквих четири 
врсте лица, која смо означили именима Шулце-а, Смита, Ми- 
лера и Џонеса. Када би се све куповне цене плаћале готовим 
новцем, морале би се огромне своте новца — више хиљада 
цената у злату — слати и тамо и амо, што би проузроко- 
вало неоправдане и излишне трошкове, а новац изложило опа- 
сности да се потопи у море, и такођер би новац остао неу- 
потребљен за време колико пут траје. С тога се овако поступа: 
Шулце у Берлину, који има примати новац од Смита у Лон- 


ту Н. пр. Гоеподину Смиту у Лондону. За ову меницу платите 1. јуна 1895. го- 
еподину Милеру у Берлину или коме он нареди своту од 100 Фунти стерлинга. Берлин 
1. априла 1895. Шулце. 
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дону, „вуче“ меницу од 100 Фуната стерлинга „на“ Смита 
у Лондону, т. 1. он га упућује да плати Милеру или коме он на- 
редби. Ту меницу он преда Милеру у Берлину, који има плаћати 
новац Џонесу у Лондону, те се тако обвезује, да ће се по- 
старати за Милера, да Смит плати њему или ономе, на кога 
ће гласити његова наредба. Милер му за то исплати 100 Фун. 
стерл.) и пошље меницу своме повериоцу Џбнесу у Лондон, 
означујући њега као свога индосатара — та примедба на 
меници зове се „жиро“ или „индосман.“ Џонесу Лондону на- 
плати меничну своту од Смита у Лондону, те тако том исплатом 
дође до свога новца — ШТулце је добио свој новац као куповну 
цену предавањем менице Милеру: посао је „расплетен“, окон- 
чан.“) Сви Шулце-ви (повериоци енглеских дужника, продавци, 
дакле, меница „за“ Лондон), и сви Милери (дужници енглеских по- 
верилаца, купци, дакле, меница „за“ Лондон) из нашега примера, 
налазе се, сретају се на великоме тржишту, где се у свако доба 
могу купити и продати велики износи „за Лондон“ — на берзи за 
менице. Они се поуздано могу само тамо срести. Исто се тако 
свршава посао и с другим земљама, с којима Немачка стоји 
у размени добара. Непрестанце се води трговина с меницама 
за Лондон, за Париз, за Петроград, за Њу-Јорки т. д. — и 
та је трговина неопходно потребна. Поред готово 3 милијарде 
марака у кованоме новцу и новчаницама, колико циркулише 
у Немачкој, годишње оптиче око 13 милијарди у меницама. 

2.) Одмах други на реду по старини предмет трговине на 
берзи фондова јесу „Фондови“ у ужем смислу речи: државне 
хартије и с њима сродне задужнице општина и других јавних 
корцорација. 

Познато је да данас скоро без изузетка праве дугове и 
држава и општина: немачка царевина инемачке државе скупа 
имају државних дугова округло 5 и по милијарди, Енглеска, 





1) 0 одбицима („дисконту“), који се обично чине, и колебању меничнога течаја 
биће доцније говор, 

2) Осем ако Смит из којега му драго разлога не плати Џонесу меницу, у коме се слу- 
чају он „регресира“ од Милера а овај опет од Шулце-а. У томе случају Шулце је примо- 
ран Милеру накнадати трошкове и учинити му исплату па и камату, а он се опет од 
своје стране ухвати за свога дужника Смита, који без равлога није извршио плаћање. 
У том случају покушај, да се посао оконча путем менице, није испао за руком, а то је, 
по себи се разуме, редак изузетак. 
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_ без својих колонија, 15 милијарди, Француска 20 милијарди 
марака, и на те дугове мора се плаћати камата државним по- 
вериоцима. Задужење државе није данас, само по себи, несрећа, 
знак хрђаве администрације или оскудице у богаству. Кад др- 
жава купи једну велику железницу или гради — рецимо — за 
50 милијуна марака, не би било ни правично ни разумно када 
би она тај износ Хтела наплатити и прибрати порезом, просечно 
нпр. у Немачкој од једне марке с главе на главу. Железницом не 
служи се само жива генерација нити само она има користи од же- 
лезнице, и приход железнице неће збирати само садашњи мини- 
нистар Финанција. Према томе са свим је правилно да се за 
ту сврху пореже и-потомство, а то се постиже кад се новац 
позајми, на њега плаћа камата, и када се он понајлак у дужим ро- 
ковима из порезе враћа натраг, отплаћује. Тако се порезни терет 
за то потребан распореди и на садашњост и на будућност. Пруска 
би н.пр. морала 5 милијарди, колико је издала у року од 10 година 
на куповину железница, да није правила зајам, вратити са годи- 
шње од прилике 500 милијуна нарочитих пореза, а то би био 
неразуман и немогућан покушај. Друго је нешто, а то је 
рђаво Финанцијско газдинство, кад држава нека непрестанце 
позајима новац за потребе које се стално понављају, н. пр. 
за плаћање својих чиновника и своје војске: у томе случају 
жива генерација преваљује на своје потомство терете, које 
мора сносити сама: држава газдује с деФицитом који пада 
а тако поступају и окрузи, општине 





на потомке. –- Држава 
и т. д. — врши позајмицу новца за покриће државних по- 
треба продајом облигација (задужница), у којима држава обе- 
ћава плаћати одређену камату — 8, 3', 4 и т. д. про- 
цента од своте дуга — о утврђеним роковима за плаћање 
(н. пр. 1. јануара и 1. јула), и то плаћати свакоме, ко се у 
одређено време буде пријавио и показао као ималац облига- 
ције.) Ко правно прибави облигације — куповином и т. д. 
постаје државни поверилац. Дуг вратити обећава дужник (др- 
жава, општина итд.) или отплаћивањем по утврђеноме плану. 





1) Већином се додају уз облигације за олакшицу тако звани купони, т. ј. кома- 
дићи за одсецање, од којих се по један комадић одсече о свакоме року исплате и 
њиме се наплати камата, тако да никако није потребно показивати облигацају. 
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тако да се годишње одређена количина бројева облигација 
извуче и исплати (,„амортизирање“), или пак дужник само за- 
држи за себе право да дуг откаже, али не прима на себе ни- 
какву такву дужност — такав је, на пример, случај са немач- 
ким царевинским и пруским зајмовима (тако звани „конзоли“). 
Држава (односно ошштина и т. д.) може тако чинити, пошто 
имаоцима облигација никако није стало до тога да свој новац до- 
бију натраг, њима је до тога да вуку хамату, пошто су они чла- 
нови богатих класа, које тим путем „улажу своју имовину,“ а то 
ће рећи осигуравају себи право да наплаћују трибут од оних, 
који су оптерећени том каматом, ато су у овом случају они који 
плаћају порезе државне или општинске, којиморају привредити 
колико је потребно за плаћање камате на државни и ошштински 
дуг. Исти је такав случаји с „облигацијама“ које издају желез- 
нице или предузимачи Фабрика. Круп н. пр. издао је ту скоро 24 
милијуна задужница да би погао купити једну Фабрику која му 
је конкурисала, а ванредно је много облигација железничких 
и акционарских друштава. У овом случају камату прикупљају 
они што се служе железницом: у возарини, купци робе у 
ценама за робу; на послетку један део онога, што предузеће 
доноси, не иде предузимачима као добит нити радницима 
као надница, него чисто одилази и тече онима који имају 
право на наплату трибута. Сви они од реда „порезани“ су 
да би се имала одакле плаћати камата на капитал. 

Те модерне трибутске дужности производ су дугога раз- 
витка. Некада беше камата знак неслободе. „Међу браћом“ 
није се позајмљивало на камату. Камату наплаћиваше туђи- 
нац завојевач као камату на главу од личности, као камату на 
земљу од земљишта, или наплаћиваше господар земљишта од 
онога који је без поседа и који по томе и не беше потпуно 
слободан, а коме је давао земљу под најам. Посед земљишта 
најстарији је извор каматних права. Истина он је то још и 
данас: то показују нарочито закупнине по градовима, кирије, 
али је данас моћнији онај други господар трибута. Његова 
је особина то, што је „безличан“. Сељак подложан камати 
плаћаше порезу своме власнику земљишта, који лично вла- 
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даше над њиме и којега он познаваше, данас пак ималац 
хартија што приносе камату не познаје оне, чији се приход 
порезује за његов рачун, а поседник пољскога добра, који на 
залоту својега земљишта добија новац од хипотекарне банке 
не познаје оне, који банци поверавају новац на такву упе- 
требу и који за тај новац добијају „заложнице“, т. ј. исправе 
које приносе камату а за које су исправе банци заложена 
сва земљишта заложена код ње, и по томе и подложна пла- 
ћању камате. Безљличност односа између господара камате и 
платиша, обвезника камате, то је обележје тих данашњих три- 
бутних обвеза, дужности. Отуда се и говорио владавини „ка- 
питала,“ а не о владавини капиталиста. Па ко су имаоци тих хар- 
тија, за које је везано право на каматни трибут То зависи од со- 
цијалне структуре и имовне поделе унутра у појединим наро- 
дима, и ваља се чувати од тога, као да је то баш неизбежно везано 
за један танак слој „лењиваца што режу купоне.“ У Францу- 
ској н. пр. државне задужнице и сличне хартије допиру 
до слојева у народу, који н. пр. у Немачкој никада и не 
виде такве хартије. Разлог је за то једно што постоји много 
шири слој сељачкога сталежа, који је јоп довољно иматан, но што 
је то случај у Немачкој, али свакако је разлог иу ономе код Фран- 
цуза уобичајеноме ограничавању броја деце („систем два де- 
тета“), што спречава распадање имовина деобом наследства, 
но што опет несумњиво с друге стране носи собом опасност 
тешких моралних штета.“) За Немачку рачуна се, да од около 
11 милијуна породица с око 50 милијуна глава, од прилике 
10 милијуна лица имају штедионичке књижице, 2',—4 мили- 
јуна примају камату на капитал и то у коме му драго 
облику а од ових опет 1',—2 милијуна примају камату у 
облику камате на хартије од вредности, или „дивиденде.“ И тако 
ето сада смо баш поменули други главни облик трибута „ка- 


5 и у Енглеској није ретко да радници имају хартије што вуку камату, а то 
долази отуда, што тамо велика стручна удружења (беметк-уетејпе) тако званих Тгаде 
Тлиопз у свези с веома повољним условима производње енглеске индустрије и — на- 
рочито -- у евези с положајем државе као светске силе на мору, осигуравају једном делу 
радника наднице такве, да је према приликама могуће у неколико и прибрати нешто 
имовине. 


76 | ДЕЛО 


питалу“ — „дивиденду.“ Ваља нам и њу мало ближе размо- 
трити. Наиме, нешто другојачији карактер од до сада разма- 
траних „облигација“ које представљају поверилачка права, имају 
акције п њима сличне вредности (мајданске удеонице; тако звани 
куксови, бродарске удеонице: тако звани бродарски партови и 
т. д.). Оне значе удеоничарска права у некоме предузећу (же- 
лезници, Фабрици и т. д.). По историјскоме току било је с по- 
„сеугеткеп“), која су 
имала заједнички неки мајдан, сама и копала и вадила руде 


четка да су н. пр. ортачка удружења ( 


заједничким радом, а бродари, који су имали бар брод, или су 
сви или заједнички неки од њих лично и бродили лађом. Доц- 
није кад је за посед великога брода или радњу по плану у 
мајдану потребно било прикупити много срестава одвојише 
се понајлак поседници од оних који су радили (ови поста- 
доше: најмљени, наднични радници.) Само ортачка удружења с 
удеоничарским правима решавају данас о свему што је у свези 
с начином рада; чланови удружења добијају као удео на свој 
куке оно што преостаје преко исплате радничких надница и 
других потреба за вођење рада у мајданима, што, дакле, претече 
као приход, што се међу њих дели као „добит од рудника“,а 
ако приходи не покривају расходе, мора сваки члан према сво- 
јој удеоници дати а или напустити свој удео у корист 
других што остају. 5) 

Нешто је друкчије опет с акционарским друштвом, јед- 


ним обликом удружења капиталиста, који је у великом у 
Немачкој примењен прво на грађење и експлоатацију желез- 
ница, али се доцније почео примењивати и на предузећа од 
сваке руке. Члан друштва, задругар, „акционар“ на свој удео 
плаћа само одређени принос, свагда у готовом, он није, дакле, 
на случај губитка обвезан на доплаћивање, као члан ортачког 
стручног удружења (сауегке). Своту ових приноса (по правилу 
од „генералнога скупа“ акционара изабрана) управа друштва 
употреби на пр. на грађење железнице, или куповину неке Фа- 
брике и т. д. где управа води рад за рачун акционара, или 
пак неки од задругара принесе своју фабрику друштву које 


1) Имати куке — који се може се и на другога преносити, —- етвар је, дакле, 
за кесу имаоца исто тако ризична као што је ризичан и рад под земљом за живот до- 
тичнога радника. Велики добитак носи за 0 кукса и обавезу да мора по некад у 
место да има добитак доплаћивати, 
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се тек има „основати“, и то принесе Фабрику где је он дотле 
радио, а приноси је према уговореној процени у новцу као свој 
„улог“ и добија за њу према погодби известан број удеоница, 
дакле, акција, док остали задругари морају своје уделе упла- 
тити у новцу. Ако је друштву потребно још више акционара 
а оно не жели повећати број акционара — неће да изда 
„младе акције“ —- оно се задужи, прави зајмове. Оно се на- 
рочито може задужити издајући „облигације“ ·-— задужнице — 
које вуку камату. Необавештени могу лако побркати акције 
с тим задужницама. Наиме и „акције“ по својој спољашњо- 
сти личе на задужницу, јер и једна и друга гласе на одређену 
своту новца на пр. на 1000 марака, — но то. не значи, као 
код облигација, да акционар има од кога му драго потражи“ 
вати 1000 марака као поверилац, него значи само то да је он 
толико принео друштву у новцу или другим „улозима“, да је, 
дакле, толико уплатио у готовоме новцу, или да му је на пр. 
Фабрика, коју је принео као улог, толико урачуната. Он има, 
док друштво постоји, да потражује само свој удео у добитку, „ди- 
виденду“, а њу наравно само у случају ако је друштво начинило 
добитак, т.ј. ако се од постављања последњега обрачуна -— „би- 
ланца“ — умножила друштвена имовина. У осталом он има сраз- 
меран удео у друштвеној имовини и добија, дакле, кад се друштво 
растури — ликвидира — свој удео који може изнети више или мање 
од оних 1000 марака, али може и да изађе на ништа, према 
томе да лије друштво до тада имало добитка или губитка, или, 
ако после исплате дугова које је друштво правило, није ништа 
преостало или случајно остало и мање од ништа — неиспла- 
ћени дугови. Исто тако као што и за појединца који је водио 
неку радњу, кад радњу напушта, преостаје нешто у имовини 
тек пошто он исплати своје повериоце, мора такођер и акци- 
онарско друштво прво подмирити своје повериоце, па тек да 
остане за друштво оно што претекне. Отуда се задужнице акци- 
онарских друштава зову и „приоритети“ — т. ј. првенствена, 
преча права — пошто права поверилаца (са свим природно) 
долазе на прво место, и тек после њих права акционара. Да 
би, дакле, било чега и за повериоце, заоранио је закон 
акционарским друштвима дељењем некога бајаги добитка међу 
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акционаре свести своју имовину на износ мањи од „основнога 
капитала“, т. ј. смањити је испод онога износа вредности, до 
којега је оно дошло уплатама и улозима акционара. Ако је 
издано, пуштено, 100 акција свака од по 1000 марака, то онда 
значи, да је на сваку акцију, у новцу или другим улозима, 
најмање вредност од 1000, скупа свега 100.000 марака било 
прикупљено. У „биланцу“ мора се, дакле, кад се својина друштва 
н. пр. земљиште за Фабрику и махине ит,д., готова роба, потражи- 
зања, новац итд. друштва, све то процењено у новцу, сабере — 
„актива“ — и од тога одбију дугови — „пасива“ — показати 
вишак, већи износ „активе“ од „пасиве“ бар за 100.000 марака, 
иначе је друштво претрпело губитак, а тек ако има имовине 
преко 100.000 марака вредности, може се тај вишак делити 
као „дивиденда.“ — 'Тај пропис законски може се лако обићи 
лажном (одвише високом) проценом предмета од вредности 
у биланцу, те тако лажно представити као да је покривен 
„основни капитал,“ даби се само инемајући право на то могла 
делити дивиденда, ма да није начињен никакав добитак, те да 
би се тако чинило као да су акције од велике вредности, да 
би их купци скупо плаћали.) Чешће још бивалв је у „вре- 
менима оснивања“ пре својих 20 година, да су „оснивачи“. 
т. ј. први акционари, ако су то биле несолидне банкарске куће. 
које су желеле што пре истурити у публику своје акције, и 
то колико је могуће скупље од праве вредности, плаћали од- 
више скупо Фабрике и т. д. које је имало друштво примити, 
а све то у договору испод руке са дотадашњим поседником. 
Сва се таква радња и у овом случају олакшава „безличнимт“ 
карактером капитала. Појединац акционар не сме се мешати 
у вођење послова, он, ако се на акције ради неки мајдан или 
рад у Фабрици, нема никаква посла с радницима, радници 
исто тако не познају њега као што не познаје ни он њих, 


1) Мо томе погрешно је мислити, да баш акционари морају свагда имати велики 
интерес, да се биланц правилно склопи. Такав интерес има само један део акционара: 
онај део који акције мисли држати желећи у акције трајно „уложити“ свој капитал. 
Другоме делу лажно велика дивиденда доноси двогубу корист: једне што он добија 
већи удео у добитку од онога који би му припадао, и друго мами још и купце, који 
ће услед велике дивиденде купити скупље акције од њега него што би их иначе платили. 
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он не може загледати у књиге, него му само управа подноси 
извештај на генералноме скупу; понајчешће већина акционара 
умирује се те чак не иде ни на скуп. — Удеонице су (по 
правилу) преносне простим преносом хартије (акције), те иду 
из руке у руку: ни акционари се не познају међусобно. Па 
ипак они су сасопственици истога предузећа, и за акционаре, 
који се непрестанце измењују, раде према погодбама и по хи- 
љаде радника, које они никада у животу и не сретну и за 
чији положај они, као истински предузимачи, које само за- 
ступа управни „директор“, не могу управо никако дознати, 
те ће се, па макар то и не били баш скроз несавесни људи. 
понајчешће једва и моћи осећати одговорни за њихов поло- 
жај. –- Још непрестано знатно се намножава тај облик пре- 
дузећа, а тај облик је за велике радње, тде су потребна огромна 
срества, редовно данас од преке потребе, пошто су ретки изу- 
зетци да је имовина толико згомилана у једној руци као код 
Крупа и Штума. Већина срестава за, радње тако големога 
обима мора се вазда прибирати од улога веома великога броја 
људи, који никако не би ни били у стању лично суделовати 
у радњи, који не би ништа ни разумели од тога посла, но 
којима је само до тога стало, да дижу трибут у облику диви- 
денде. МИ овде се ваља узети на ум те не мислити, да би при- 
тежаоце акција неопходно ваљало у главноме потражити у 
кругу „великих капиталиста“. У Енглеској имају акције и 
радници, за Немачку услед њезинога много скученијега бога- 
ства настаје управо опасност, да се не сручи одвише много 
акција у руке оних, који немају много да изгубе, но који се 
намаме на по кад што велике дивиденде, о којима су читали 
или чули, или који су навучени другим каквим рекламама те 
мисле, кад је на акцији записано н. пр. „1000 марака,“ 

· биће свакако да то неко и јемчи за то, да ће им се тих 1000 
марака кад му драго накнадити па ма откуда то било. 

То су главни облици особене робе што је предмет тр- 
жишнога саобраћаја на „берзама за ефекте.“ Као што се 
види: то су писмене исправе о праву на трибут, а модерна ор- 
ганизација економије чини те постаје све већи и већи број 
тих исправа који се „пушта у саобраћај.“ Енжењер неке елек- 
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тричне творнице помаже н. пр. својим радом прикупити три- 
бут у дивиденди, у коме има удела рецимо неки прокуриста 
Фабрике за хартију, пошто је акционар оне творнице; а 
можда и онај енжењер има акције опет од те Фабрике за 
хартију, тако да је опет и обратно рад прокуристе порезан за 
његов рачун, а могуће је такођер да и један и други притежа- 
вају и државне хартије, те тако порезују све скупа пореза- 
нике у држави — и то међу тим појединцима и оне, који 
немају у својим рукама таквих трибута, а то су они што немају 
нигде никакав посед. По дананашњем економном уређењу по- 
стојала би таква узајамна обавеза за плаћање трибута и онда, 
када бисмо замислили да сви притежавају једнако велику имо- 
вину или бар приближно једнаку: у томе случају плаћали би порезу 
или трибут сви од реда свима од реда; сада пак при неједнакој 
имовини плаћају је сви од реда једноме делу, онима што су имат- 
ници, поседници. Међусобна обавеза за плаћање трибута није, 
сама по себи, поуздан знак, да је на једној страни мало њих госпо- 
дара трибута, а с друге стране много њих подложних трибуту. 
Што постоји камата и дивиденда, ао себи је то управо даља после- 
дица модернога „саобраћајнога газдинства,“ које је засновано на 
тој особености, што сваки од реда непрестанце живи од приноса 
туђега рада а сам опет ради за потребе других. Велики по- 
седник пољскога добра у добу Каролинга, који је све од реда 
што му је потребно било: предива, тканине, гвоздене алатке 
и т. д. давао израђивати на своме добру својим неслобод- 


ним (ћбмосеп) занатлијама — он и ти његови поданици били 
су у праву рећи: „ми, ми што живимо на овоме добру, жи- 


вимо од приноса нашега рада са нашега земљишта, и само од 
тога, и од тога не живи нико други с нама заједно.“ Модерни 
поседник ритерскога добра са својим радницима — па и нај- 
крупнији међу њима — не може већ више то исто тврдити: 
штале и станове градили су туђинци туђим материјалом, пољ- 
ска радила купљена су, па и само земљиште није више она 
од природе дана првобитна земља, него је оно обогаћено ве- 
штачким гнојем, калијем, Фосфатима и т. д., производима ту- 
ђега рада. Тај туђи рад ваља накнадити, платити, и он 
се (према нашој данашњој организацији и плаћа у облику 
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„ренте на капитал“), камате, коју прима хипотекарни пове- 
рилац, од којега је узет на зајам новац. Често на пример 
штедионица, која прима новац од ситних људи и њиме управ- 
ља и за који новац она њима плаћа камату, сама опет даје 
новац на позајмицу на залогу земљишта, те тако господар 
земљишта, баштинађр, плаћа камату пролетару — раднику. И- 
стина већим делом плаћа ту камату градским грађанима. —— Баш- 
тинар жање више жита на своме добру, али он не обитава више 
на слободноме комадићу земље, он је за њега привезан и 
уплетен је у светску заједницу газдинства ван његовога добра. 
То важи још много више за Фабриканта, који „својим“ радни- 
цима даје на израду сировине коју су туђинци израдили, а за 


куповину те сировине често је он морао бар од чести позај- 


мити новац, те сада све још зависи од тога да ли ће израђевине 
другима требати и хоће ли их они хтети довољно скупо пла- 
тити. Са свим одговара природи човечијој, да Фабриканат ми- 
сли, да је производ његов производ, да је добитак његов доби- 
јак, да је Фабрика његова Фабрика; и пошто је он слободан чо- 
век, то управо нико, па ни држава, нема ништа да се меша 
у његово пословање. У ствари пак њему је потребан рад за- 
једнице, скупности свију; у „његовоме“ производу само је тек 
сићушни малени онај делић вредности који је он „створио“; 
а такођер та иста заједница одређује му положај, који ону 
раду мора заузети пошто је за њега потреба заједнице за врсте 
робе заповест: какву робу да изнесе на тржиште и он се мора 
по тој потреби управљати, ако му је стало да што „заради.“ 

Социјалистичка организација привезала би све појединце 
свакога за се на врвцу, и прибрала би све те врвце у руке 
централне управе, а ова би опет упућивала свакога појединца 
где би га по мери свога сазнања могла најбоље применити. 
Данашња организација везује свакога појединца с небројено 
много врваца за њих небројено много појединаца. Свак пак гра- 
би и вуче себи мрежу да би доспео до онога места, где би хтео 
доспети и где мисли да му је место; али баш када ои он био 
и прави џин, и када би дохватио у руку много врваца, ипак 
пре ће се догодити да га други одагнају онамо, где у опште 
има празно место. 

Дело ХУШ 6 
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Но да се вратимо нашој теми. 

Непрестанце настају све нове потребе у државама, оп- 
штинама, код баштинара, друштава Фабричких и железничких, 
да „позајмљују“ новац продајом хартија које носе камату или 
дивиденду. Међутим с друге стране опет веома је много лич- 
ности у том положају, да могу свој новац „улагати“ у такве 
хартије. Све већи део народне имовине појављује се у таквим 
правима на наплаћивање трибута и пушта се у оптицај. На- 
родна имовина у Немачкој, т. ј. збир свих добарг која дају 
принос које му драго врсте рачуна се, процењено у новцу. 
на 180 милијарди марака ; а по рачунима до сада о том из- 
веденим изгледа, да је од те имовине 37 у правима на ка- 
мату или дивиденду: хипотекама, акцијама, облигацијама сваке 


врсте. Сваке године поново се уштеди око 1 милијарде (1000 


милијуна) марака те се може употребити на „улагање.“ За 
више од половине тих големих износа — за све оне, што су 
добили облик напред описаних хартија од вредности — тр- 
жиште је берза за ефекте, тамо се они нуде на продају и 
купују, као што се купују животне намирнице на пијаци. 
Види се у исти мах и колико је неопходно потребно и колико 
је големо то тржиште. 

Па како је, пре свега, споља организовано то тржиште. 
берза за производе, за менице, за еФекте2 Најстарије берзе. 
у Нидерландској у 15. етолећу, биле су просто међународни 
скупови трговаца, који су ту куповали и продавали своју 
робу. Но понајлак, да се не би губило много време, изо- 
стаде путовање трговаца, те они мењаху своје налоге, за про- 
дају или куповину, писмом (коресподенциом) на берзанско 
место, као што то бива и данас, и постаде један ред (класа) 
трговаца, који су начинили од извршавања тих налога своје 
занимање и који поред тога и за свој властити рачун трговаху 
на берзи — постаде сталеж стручни берзанскиг трговаца. 'То 
је било просто с тога, што само они познају „тржиште“, што 
се свакога дана, из године у годину, ту баве послом и знају. 
или бар могу нагађати, које ће се робе или хартије вероватно 
нарочито тражити или моћи јевтино добити. Не за то штоби 
им закон давао привилегију, него они имају монополски по- 
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ложај по томе, што би свак други, баш и када би отишао на 
берзу и када би му било допуштено учествовање у саобраћају 
(н. пр. у Паризу и Хамбургу берза је приступна за свакога 
од реда), једва имао користи од учествовања у послу или 
једва би се и чисто спољашње умео обавестити о начину за- 
кључивања посла, него би му се прилично чинило као да га 
је и „сам Бог напустио.“ По себи се разуме да је големо 
тржиште исто толико и сложеније, у колико је и веће од обичне 
недељне пијаце. У ошште, онај управо, који није по струци 
трговац на берзи, а желео би на берзи купити или продати, 
упућен је на то, да се обрати на којега берзанскога трговца, 
да му он као „комисионар“ за његов рачун сврши посао; беј- 
зански трговац наплатиће тај свој труд на овај или онај на- 
чин — а како, о томе ће доцније бити говор. 

Најстарије берзе беху скупови на отвореноме, по кад што 
заграђеноме месту. Доцније беху већином, а сада су свакако 
свугде, ти скупови у затвореним великим салама. Свакако још 
од самога почетка беше потребан орган, који је имао вршити 
полицију на тржишту. Исто “тако је то и сада: свугде су по- 
стављени комесари, који одржавају и чувају ред. — Но по- 
ред тога беше у старијој организацији тржишне и берзанске 
организације још један члан, — у већини бераза, а међу 
њима и на берзама у Немачкој, постоји он још и сада — коме је 
задатак помоћи да се дође до што бржега закључивања послова: 
то су маклери, сензали. Разлика између њих и комисионара -— 
доцније ћемо говорити како једошло доте измене — била је у 
овоме: комисионар, пошто је примио налог, сам закључује посао 
и после се обрачунава с оним од кога је добио налог, и коме 
затим предаје купљену робу по наплати издатака и „прови- 
зије“ — н. пр. 1,', ' за сваку стотину од износа, — он је оно 
лице, чијим посредовањем и они који су изван берзе учествују 
у трговини што се свршава на берзи. Међутим сензал је само 
посредник, по правилу само између посетилаца берзе а у самој 
берзи. Он добија од берзанскога трговца -— па било да он жели 
сам за себе, или, као комисионар, за некога споља закључити 
посао —- налог, да му н. пр. нађе некога, ко жели купити 100 
акција извеснога друштва или 100 ценаташенице и који је вољан 
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за то платити најмање г марака. Ствар је сензала да нађе таквога 
купца, и кад га је нашао, он му чини понуду („оферту“) и прима 
од њега изјаву, да је понуда примљена. О тако закљученоме по- 
слу, о коме он пре свега начини забелешку у своме бележнику, 
издаје он обема странама равногласну потврду, тако звану „за- 
кључницу,/)“ и потом добија — по правилу од сваке стране 
по половину -— уобичајену „куртажу“: н. пр. 1, ', и т. д. од 
хиљаде од износа као плату за свој труд. Он је, дакле, према 
замисли на којој је заснован његов положај, оруђе, које са- 
ставља испружене руке понуде и тражње, тако да се оне могу 
наћи. Разлог за његову преку потребу у томе је што би, по- 
што је број берзанских посетилаца веома велики — на нај- 
већим берзама скупља се њих више хиљада —— било слабо 
вероватно да би се могли намерити они што су вољни купити 
и продати; свакако то би одузимало изванредно много времена. 
Међутим у трговини је већ од неколико столећа изванредно 
скочила новчана вредност времена. — Поједини сензали — 
то ћемо разгледати још и у појединостима =— посредују по- 
слове за један или више одређених предмета (н. пр. послове у 
акцијама берлинскога дисконто-друштва), купац или продавац 
познаје оне сензале на које му се ваља обратити, кад жели пра- 
вити послове извесне врсте, те по томе се у њиховој јауци ску- 
пља све што се „на тржишту“ јавило као понуда или тражња. 
Тако се берза стара, као и пијаца, о томе, да би се мог- 
ли наћи купци и продавци. Но није то једини разлог за ње- 
зин значај. И сељак, који своје производе носи на пијацу у 
малу паланку, носи их право на тј., а не иде с. њима од 
врата до врата појединих кућа паланчанских, а и разлог за 
то није само у томе, што би тако губио много времена. Он 
носи производе право на тј: пре света с тога, што се нада 
да ће тамо за производе моћи добити најпробитачнију цену. 


1) Узгред нека је поменуто, да је поред много ствари које се, и то од чести с 
правом, пребацују берзанској спекулацији, свакако значајно, да се све оне безбројне 
погодбе у пословима од реда свршавају усмено и то на начин, да се не би увек могла. 
ствар потврдити сведоцима, па ипак за то не догоди се скоро никада да ма ко, па ма 
то био иначе не баш не зпам колико савестан спекулант, одрекне свршену погодбу, ма- 
кар она била скопчана и с грдним губитком. Онај који би тако урадио постао би не- 
могућан на берзи, пошто је основа за њезин опстанак безусловна сигурност задане речи 
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Ту се купац налази са свима или с већином продаваца, а 
такођер се и продавац налази с купцима, те могу обоје свак 
за свој рачун најбоље размотрити, да ли би им ко од при- 
сутних понудио повољније погодбе но што им нуди онај, с 
којим су тек отпочели преговарати. У ошште узев под тако 
посталом „утакмицом“ свих оних који желе доћи до неке робе 
продаваће се и куповати на тргу роба подједнаке каквоће и 
исте врсте по једнаку цену с малим одступањима. Исту такву 
улогу игра и берза. Само што цена која се тамо јавља за 
предмет извесне врсте и каквоће — „берзански курс“ дана, од- 
носно часа — има значај од веома големога утицаја. У ступце 
новина, које свакога дана објављују цене плаћене на берлин- 
ској берзи за производе: жито, шпиритус и т. д. загледа 
трговац који ради са житом, штиритусом и т. д., а такођер 
и сваки пољопривредник у целој источној Немачкој. Житар- 
ски трговац рачуна: цена за тону (1000 кил.) жита износи гг 
марака, за толико од прилике може се жито продати; у ма- 
рака кошта укупно подвоз до Берлина: ако хоћу да заслужим 
г марака на тони, највише ћу моћи платити мојим муштеријама 
с мање 9 мање 2 марака. Он, дакле, каже пољопривреднику, 
који хоће да му прода своје жито: вољан сам платити „толико 
и толико (наиме најмање /+2) марака испод данашње берлин- 
ске забелешке курснога листа за жито.“ Тако се продаје највећи 
део житне жетве у источној Немачкој, тако се исто и скоро сав 
тамо печени шпиритус купује од тамошњих произвођача, 
за које је тај берзански течај и његова величина животно пи- 
тање. Када не би било берзе, они никако не би били у стању 
"да бар приближно контролишу колико прави ћара (профита) 
житарски трговац на житу што купује од њих и били би му 
остављени на милост и немилост. — У оне ступце новина, 
где су забележени курсеви државних хартија, акција и т.д. 
загледа и притежалац таквих хартија, да би се осведочио ко- 
лико се цени на берзи она вредност, коју он има у тим 
хартијама. Он најрадије купује хартије којима се „тргује на 
берзи“ и већином не позајмљује свој новац непосредно не- 
коме солидноме човеку од посла или пољопривреднику, којима 
би био од потребе тај новац, и који би му плаћали камату 
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на њега. 'То не чини које што би зависило од чистога случаја 
да ли би се он намерио на таквога човека, а које нарочито 
с тога, што од њега не би могао свакога тренутка добити 
новац натраг, него би морао чекати на рок за враћање зајма. 
Истина је да би он могао своје потраживање „уступити“ (пре- 
нети) некоме другоме, који би га хтео примити и који би 
био готов положити у томе случају новац, али је велико 
питање, да ли би он могао наћи тако некога, и после: ко- 
лико би тај пристао платити. Међутим кад има неку хар- 
тију, која се редовно купује и продаје на берзи, он је 
сигуран да ће онога часа, када му затреба новац, наћи купца 
на берзи, који ће му дати од прилике ону цену, какву је ви- 
део забележену у новинама. Бројеви курснога листа за њега су 
термометар по коме он види свакога дана, на колико може 
ценити имовину коју има. 

Поглавито на тим погодбама заснован је големи значај 
што су га берзе задобиле за народно газдинство, чији су ре- 
гулатори и организатори оне данас већ отпочеле бивати и 
постају то све више и више, а то и морају бити све докле 
буде постојало данашње друштвено уређење, или у опште уре- 
ђење које би било сличне врсте. Но уједно види се и то, како 
је од големе важности, да се стварање и утврђивање цене 
(„курса,“ течаја) на берзи врши на солидан и правилан на- 
чин. Све су се берзе "постарале извесним установама, да се 
изнађу цене, које су у појединим данима плаћане за купо- 
вану и продавану робу и хартије. Скоро све берзе, а наро- 
чито највећа берза у Немачкој, берлинска, издају званични 
„курени лист,“ вазда уз сарадњу сензала, који су посредо- 
вали у закључивању послова, те затим новине прештампавају 
ту листу. Како постају ти „курсеви,“ на који начин и између 
којих лица бива на берзи пословни саобраћај, чији су ресултат 
ти течаји, о свему томе биће доцније опширније изложено. 

Дугачки низови бројева на крају новина, које обично и 
не загледа читалац који није капиталиста, или се не бави каквом 
радњом, нису значајни само за капиталисте и људе пословне, 
него онај начин, како се мењају ти сухи бројеви у низу го- 
дина, показује цветање или опадање читавих грана производње, 


и и и 
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за чији је опстанак данас везана срећа и несрећа њих много 
хиљада. . 

Видимо јасно, да битна основа и установе на берзама мо- 
рају, у главноме, бити свугде подједнаке, пошто је свугде и 
циљ бераза један и исти. 

Но и поред те начелне једноликости битних циљева ипак 

у посебним земљама показују у организацији берзе веома 
уочљиве разлике, чије ћемо главне одлике размотрити у кратко 
на примерима. 





Највеће етлеске п американске берзе — не баш све,али оне 
што су најзначајније -— имају карактер затворених клубова 
које састављају стручни берзански трговци. Редовно су одвојене 
берзе за Фондове и берзе за производе, а ове су опет често 
још подвојене у посебне берзе. Свака од њих чини удружење 
које управља само собом, које редовно, као корпорација, само 
доноси одлуку, кога ће примити у своје друштво за члана. Посебна 
места на берзи— онако као што то некад беше опште и као што 
је још и данас по где где случај са седиштима у црквама у 
Немачкој — наследна су и могу се продавати, и често стају 
веома знатну своту, и само ко је стекао место и ко је примљен 
у удружење може непосредно учествовати у трговини на берзи; 
сви други морају се послужити којим од примљених ко- 
мисионара — ђкокег — ако желе правити какве послове 
на берзи.') 

Да би се могло ући у чланство таквога удружења бер- 
занских трговаца, мора се не само стећи место, него удру- 
жење редовно тражи и да се положи веома знатна кау ција, да 
би онај који прави послове с оним који је ступио у удружење 
имао и сигурност, да ће он бити у стању испунити све при- 
мљене обавезе.“) Ту је, дакле, берза отворено организована као 


• 


1) Тако може у Њујорку до душе евако ући у берзанску дворану, али унутра у 
дворани постоји амФитсатрална естрада ограђена оградом , где се баве само они бер- 
зански трговци којима је то допуштено и закључују послове: може прићи огради и 
онај ко ужива кредит код којега од тих трговаца те може овоме дати налог за какав посао, 
У простор лондонске берзе за Фондове нема приступа нико сем оних ћђгокег=-а, комисио- 
нара, и Чеајег5-а, трговаца, који имају допуштење. 

9) Или богаташи морају јамчити за њега — тако у Лондону њих двоје са по 500 
фун. стер. (10.000 марака) — или он мора депоновати суму у новцу или хартијама од 
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монопол богаташа, стручни трговци сами су се докопали берзе 
као у неку руку еснафа трговачког, они сами одређују и утврђују 
узанције, т. ј. погодбе под којима се једном за свагда сматрају 
послови као закључени на берзи, ту им се не сме мешати нити 
држава нити ко му драго иначе. Они су нека врста „новчане 
аристократије“ берзанске трговине. 

Чини се као да је највећа противност свему томе највећа 
Француска берза, берза за фондове у Паризу. Ту не постоји 
затворено удружење берзанских трговаца, свак има непосре- 
дан приступ као и на отворен трг и може — ако му даду 
кредита! —— учествовати у трговини. По кад што виђају се и 
радници у плавим блузама где продају на берзи своје стечене 
упутнице на задужнице државнога дуга. 'Трговина на берзи 
уређена је спољашње демократски као и држава. Но има то 
своје границе. Баш Француска берза за Фондове била је од 
вајкада политичка установа, којом се држава служила за по- 
литичке циљеве и у чију се организацију према томе она по 
вољи мешала. Тако налазимо на 7 највећих Француских бераза 
за фондове, нарочито на париској, установу паркета (ратдапећ), 
т. ј. привилегисано удружење сензала концесионираних од 
министарства — тако зване „асеп(в де сћапсе.“ Само ти сен- 
зали имају по закону право, да на берзи посредују у посло- 
вима а за уобичајену награду (куртажу); свак, коме је по- 
требан сензал, ваља да се обрати на једнога од њих, а напред 
је већ речено, да сеу 9 од 10 случајева неко ко жели правити 
какав посао и који жели брзо наћи некога, с којим ће пра- 
вити посао, мора обратити на сензала. У њиховим је рукама, 
дакле, монопол посредовања пословима те су им тако осигурани 
огромни дохоци. За цео голем саобраћај париске берзе посто- 
је само 60 таквих концесионираних сензала. Пошто сваки такав 
концесионарни сензал има право, кад напушта посао с тога што 
жели престати с радом, предложити себи последника, пренети, 
дакле, своју концесију (од прилике као апотекари у Немачкој), 
то се места у ствари продају, и сада се плаћа око 2 ми- 


вредности. Ко није кад било могао одговорити својим обавезама плаћања, буде већином 
трајно искључен, а доста је строга дисциплина и према онима, који су се не баш нај- 
чистије понашали у пословима. 
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лијуна Франака за такво место. Осем тога сваки сензал мора 
још положити и кауцију од 250.000 Франака. Ти сензали што 
имају монопол — милијунари су.) Кроз њихове руке про- 
лази, дакле, веома знатан део — око половине — свих послова на 
берзи за Фондове. Они имају своје место у простору берзе огра- 
ђено оградом, а разлика према великим енглеско-американским 
берзама само је, дакле, у томе. што овде није укупни берзан- 
ски саобраћај монопол привилеговане групе, него је монополи- 
сано у неку руку само унутрашње језгро тога саобраћаја, по- 
следњи беочуг између купца и продавца. 

Немачке берзе изгледају различите једна од друге. Узмемо 
ли на око прво највеће берзе: берлинску, хамбуршку, Франк- 
Фуртску, наћићемо, пре свега, да су берзе за све врсте посло- 
ва — у ефектима и производима -— прибране на истоме месту, 
концентрисане, као што то обично није случај у Француској 
и Енглеској. Наравно да су унутра у самој згради берзанској 
подвојени посебни „тргови“. Тако се послови у производима 
евршују у Берлину у најстражњем од три велика простора 
берзанске дворане, а и у самој берзи за Фондове имају опет 
своје место посебне велике хартије: руске новчанице, дис- 
конто-командит акције и т. д. где се обично с њима тргује. — 
Подробније размотрена изгледа опет хамбуршка берза дру- 
гачије но пруске берзе. Хамбуршка берза је покривен трг. 
„Сва од реда уљудна мушка публика“ може посећивати берзу: 
коме је она баш на путу, пролази кроз њу као улицом. Бро- 
дари и туђинци трговци, који се уз пут баве, долазе у берзу 
и закључују тамо вожњу бродом и друге послове. Од сталних 
посетилаца налазимо поред стручних берзанских трговаца, 
који праве послове или сами за себе или као комисионари за 
друге , сензале. Али не постоји онаква врста посредника који 
би имали првенствена права као париски агенти, слободно је 
свакоме бавити се маклерском радњом, он се само мора под- 


1) Ма да је саобраћај на пр. у Паризу тако огроман, да га 60 повлашћених 
свензала не могу сами савладати, него морају и против воље трпети и друге некон- 
цесиониране — тако звану кулису (еоц155е), ипак могуони кад год им се прохте, пошто 
закон не допушта кулису, свакога неконцесионарнога сензала потказати зарад казне 
и „најурити га из храма.“ Они се, дакле, свакако могу побринути, да им кулисари | 
оставе толико послова, и то с добрим добицима, колико у опште могу савладати. 
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вргнути општим дужностима свакога сензала — мора во- 


дити извесне књиге, у које уписује послове где је посре- 
довао, закључнице и т. д. Овде је, дакле, доследно изве- 


дено начело „слободнога сензала“. Само спољашња управа у 


рукама је трговачке коморе, која је заступништво трговач- 
кога реда уређено од државе. — Пруске берзе, а нарочито 
берза у Берлину, некако су особена средина између строго 
затворених берзанских корпорација енглеских и америчких, 
и онога стања у Хамбургу. Пруске берзе концесиониране су 
од државе и стоје под руководством трговачких комора, т. ј. 
изабраних пуномоћних органа већега трговачког реда, у Бер- 
„лину пак под налик на то „најстаријима из трговачкога реда“. 
Они одлучују у последњој инстанцији о узанцијама што вреде 
за закључивање послова и намештају (у главноме) органе —— 
берзанске комесаре и депутирце —- који се имају старати за 
спољашњи ред на берзама, и поред тога изборне судове за 
пресуђивање оних спорова, који се пред њих драговољно из- 
носе — а у појединим спорним питањима, у која није од ин- 
тереса овде подробније улазити, стране су обвезане, према 
погодбама за послове, покоравати се одлукама таквих избор- 
них судова. Берза није затворено удружење, али ипак за то 
није свакоме допуштен приступ на берзу, него је потребно 
имати нарочиту улазницу. 'Та карта пак даје се за не баш 
велику таксу свакоме домородцу, који каже а да му се може 
веровати: да хоће берзу да посети у циљу трговине, и кога 
поред тога препоруче за примање на берзу и чланови — пре- 
порука, која ни најмање не обвезује онога који је даје те се 
према томе може и добити од свакога члана без изузетка. На 
известан рок искључују се они, који наруше мир, увреде чла- 
нове берзе, распростиру лажне гласове и који су неспособни 
за плаћање — међутим на немачким берзама не постоји она 
енглеска строгост дисциплине. И бивши банкроти редовно до- 
бијају после извесног времена поново приступ на берзу. Власт 
берзанских управа малена је. За трговце не постоје друге 
какве казне осем привременога искључења.") 


1) На основу чисто приватнога споразума, н. пр. с повећим бројем Фирама, по- 
чели су најстарији у последње време кажњавати „укором“ нарочито нечасно пословање: 
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Поред стручних трговаца, заступника банкарских кућа и 
комисионара, наћићемо и на пруским берзама сензале. И у по- 
гледу на сензале пруске берзе некако су у средини, између 
концесионираних агената у Паризу и потпуно слободне сен- 
залске радње у Хамбургу. Може се свак занимати сензалском 
радњом и имаде много „слободних“ сензала, чије вођење 
радње исто тако мало подлежи контроли као и оно у Хамбургу. 
Међутим заузимају особени положај на предлог берзанских 
инстанција од владе потврђени „заклети“ сензали. Они не- 
мају као посредници никаква првенствена права и нарочито 
нису, као париски агенти, искључно овлашћени за посре- 
довање, —- човек се може по својој драгој вољи обратити 
на заклетога или на незаклетога сензала. Преимућствени 
положај —- не узев у обзир незнатна преимућствена права 
при принудним продајама и т. д. — постоји само на берзи 
за ефекте, и то само у колико се само они питају при утвр- 
ђивању дневнога курса за поједине хартије. Начелно — али 
не баш од реда и стварно — узима се обзир само на 
послове које су они закључили када се истражују и бележе 
цене понуђене, тражене и плаћене.) Међутим видећемо још, 
да је у много случајева ономе који закључује посао стало до 
тога, да се и тај посао узме у обзир када се утврђује бер- 
занска цена. То н. пр. вреди нарочито за комисионаре, чије 
муштерије споља контролишу комисионара помоћу новина, да 
ли им он обрачунава прави износ цене — т. ј. ону цену, која 
је изнађена на берзи и забележена. Такви рефлектанти, дакле, 
обично су мање или више упућени на заклете сензале —— и 
ако не за све врсте послова, као што ћемо доцније видети. 
У осталом заклети сензали разликују се од осталих сензала 
само дужностима: они пре свега не треба да закључују властите 
послове, нити треба да јемче за послове) — У Немачкој није, 


закључивање послова с трговачким помоћницима и т д. а без знања принципала, што 
оне прве управо наводи на неверство. Међутим кад тако „укорени“ просто на просто 
одбије укор — ствар би се на томе и завршила, пошто тако шта и није основано 
на праву. 

1) Доцније ће бити реч о начину како се изналази течај (куре). 

2 Видећемо такођер доцније, да се а и зашто се та наредба обилази свакога дана 
и поред сензалске заклетве. 
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дакле, за сензалску радњу потребна онолика имовина, какву 
мора имати париски агенат. На против бива не баш рет- 
ко, да трговци који су постали неспособни за плаћање буду 
постављени за сензале, да би се у томе положају могли опет 
„опоравити“. Исто тако било би погрешно мислити да је у 
Немачкој ред берзанских трговаца у опште ред богатих људи. 
Напротив може се рећи, да разлике у имовном стању баш 
између берзанских трговаца долазе међу најоштрије имовне 
разлике у једноме сталежу. У томе погледу то је ванредно 
„шарено“ друштво — ту вам је читав низ од заступника нај- 
већих банака, иза којих стоје капитали од 50 и више мили- 
јуна марака, па до најјаднијих сиротних рибица, што живе из 
дана у дантаворећи с оним сићушним комбинацијама у ценама. 
По кад што се на берзи „заслуже“ грдне имовине, истина 
већином на начин, што имовине већ по себи велике изван- 
редно набујају и умноже се, но то већином стаје толикога 
живчанога напора, да живот једнога спекуланта никако није 
толико за завист, као што то по неко сања. Не сме се никако 
мислити, да сваки берзански трговац од реда носи у своме 
торнистру маршалску палицу богатева. — Услед тих големих 
разлика ред берзанских трговаца у Немачкој никако не чини 
онакву (сразмерно) једноставну класу као што је чине чланови 
великих енглеских корпорација. То је тешка мана не са јед- 
нога, него из више обзира. 

Ко стоји изван берзе веома је склоњен у оцени берзе 
узети на око у главноме ту околност, што се на берзи не баш 
ретко долази до добити налик на лутријске згодитке, до које 
се добити сразмерно долази „без муке“, и што се опет с друге 
стране често изгубе у игри на берзи уштеде дугогодишњега 
труда, а на коју игру наводе људе; који никаква посла и евезе 
немају с трговином на берзи, разни агенти и објаве коми- 
сионих кућа с доста злим гласом. Предлози, које је учинила 
комисија (анкета за берзу) за испитивање прилика на берзи, 
а која је радила последње две године, с правом хоће да се 
подвргне казни завођење на неекономну и штетну игру на берзи. 
онако као што подлежи казни и зеленаштво, и да се огласе 
да правно не вреде сви такви послови. У колико се и иначе 
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"разним мерама —- о некојима биће говор доцније — може 
стварно спречити експлоатисање приватне публике, и у опште 
учешће у берзанским пословима непозванима, који немају ни- 
какве свезе с берзанском трговином, ваља предузети те мере. 
Истина потребно .је пазити на то, да се највећи букачи не 
сматрају и као кајбољи критичари, нарочито с тога, што из- 
весни политички кругови вазда предводе сваку војну противу 
берзе, док међутим они веома добро знају како ствар стоји 
и ни најмање се не противе крупним добицима. —- Не ваља 
одвише оптимистички схватити ни то, да ће се публика лако 
моћи одстранити од учешћа у спекулацијама. 

Међутим ваља пре свега истаћи, да никако не може бити 
најбитније гледиште, са којега ће се политички и социјално 
политички посматрати берза, то: како да се под свима погод- 
бама очува посед онима, који никако неће да се држе начела 
„памет у главу“, но који хоће да на берзи ризикују своју 
имовину. С погледом на скроз неопходне Функције, које има 
берза вршити у економноме животу, од много веће, напротив, 


важности је питање: 1.) да лиданас берза у опште — у пркос 
оних изгреда што јој се стављају на терет — врши оне еко- 
номне Функције које јој ваља вршити -— о томе питању биће 


говор доцније; међутим још овде можемо се подробније упустити 
у једно пресудно претходно питање, на име 2) у питање, да ли 
она група лица, у чије су руке према данашњој организацији 
берзе положене оне Функције, може према својој особености дати 
и за то потребне гарантије. То питање важније је но кукњава 
због извесних швиндлерских поступака. Ми ћемо — доцније — 
видети, да на берзи нема ни облика пословних ни манипула- 
ција, који би по своме облику, по себи, били „поуздани“ или 
„непоуздани“, него имаде само поузданих и непоузданих људи 
од посла, који се служе оним облицима. „Јичности су оно што 
је главно. Отуда нема по себи оштрије мере противу злоупо- 

треба него што је завођење суда части од чланова сталешких, | 
као што то предлаже берзанска анкентна комисија, — који би 
пословну праксу сталешких чланова подвргнуо испитивању, 
на подигнуте жалбе, који би у даном случају изрицао казне, 
погађајући нарочито част, и који би по потреби одлучивао ипо 
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искључивању из берзе. Но ваља имати на уму ово: „суд части“ 


који би био од утицаја претпоставља да постоји заједнички и. 


једноставни појам о части унутра, у самоме сталежу. Нема 
сумње да у Немачкој није тако, и не може ни бити тако по 
самоме уређењу немачких бераза, чије су капије отворене за 
свакога без разлике. Пре свега не постоји ни приближно јед- 
нак лични положај међу посетиоцима берзе, који се скроз раз- 
ликују и по имовноме стању и по гледишту. — Лондонска 
берза за Фондове организована је много више „плутократски“ 
(плутократија = владавина богатсва, капитала), пошто се тамо 
тражи, као што смо видели, као претходна погодба за при- 
ступање берзанској трговини, свакако и веома знатан имовни 
улог и јемство. Међутим не сме се мислити што је у Немачкој 
допуштен приступ на берзе и онима што скоро ништа немају, 
да је тиме уједно у Немачкој и смањена на берзи владавина 


великих капитала. Нема од тога савршено ништа, напротив: 


та владавина врши се само у много скривенијем облику те 


· по томе је и много мање подложна осећању одговорности : 


велики, крупан капиталиста, када га узму на испит, указује на 
многобројне „шарене елементе“, који учествују у трговини на 
берзи. Међутим извесно ти се елементи не налазе искључно у 
мање иматним слојевима берзанских трговаца, пошто часност 
и поштење једва ће бити да иду често руку под руку са 
дубином кесе. Међутим једно је извесно: данас могу само „јаке 
руке“, т. ј. велики капитали вршити Функције, којима служи 
трговина на берзи. Концентрација крупних капитала, на коју 
се данас много жале, у рукама великих банака просто је не- 
опходна, у извесним границама, за нашу данашњу економну 
организацију. Мали спекулант, који се труди заслужити што 
на малим диеренцијама у ценама и који је од берзе на- 
чинио поприште где би хтео тек уловити имаовину, коју не 
поседује, тај — не обавља никакву економну задаћу; оно што 
њему припадне као заслуга са свим без потребе плаћа на- 
родно газдинство залишноме паразиту. Доцније ћемо ви- 
дети још какве големе језивости могу крупне капиталисте иза- 
звати на берзи за народне имовине, а такођер ћемо видети, да 
ли се и шта би се могло предузети те да се ограниче те опас- 
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ности. Но међутим док је њихова сарадња с друге стране опет 
са свим неоптодна и док би национално газдинство, коме би 
недостајала сила концентрисаних капитала, дошло само у за- 
висност од туђинских капиталиста, мали је спекулант на берзи 
човек, који би свој рад могао корисније применити на другу 
какву радњу. Но баш он на првоме месту и спречава те не може 
да постане класа берзанских трговаца, која би била једноставнија 
по своме претходноме образовању, васпитању и положају, која 
би кадра била изабрати из своје средине „судове части,“ који би 
опет могли имати довољно енергије да утичу васпитавајући и 
чије би се осуде морале респектовати. Неће се никада моћи 
постићи, да се уважавају осуде таквога суда части, који би пони- 
као из избора онакве мешавине, каква. је данас у публици на бер- 
зама у Немачкој, -— чема ни за тај циљ потребне претходне 
погодбе: не постоји једноставан „појам о части.“ Према томе 
моје је лично мишљење') које овде исказујем с потребном 
оградом, пошто мислим, да би ме с правом могли запитати за 
њега, ово: часност је јачина сваке друштвене организације; 
на нашој а и на свакој берзи влада стварно дубља кеса с па- 
рама, а дркчије није ни могуће. По томе ваља то поље 
њој оставити и формално, па тражењем великих новчаних га- 
ранција отежати приступ на берзу. Тиме се неће ојачавати 
положај крупних капитала, него тако тек постаје могућна кон- 
трола, и тако тек може постати једноставно гледиште на оно, 
шта се у берзанским пословима има сматрати као часно а 
шта као нечасно. На ово ће климнути неверно главом онај, 
који је свикао сматрати берзанске трговце по себи као клуб 
завереника противу плодова туђега рада. ГТаквоме ваља казати: 
не познаје их. Реч је о томе, како да се елементима несум- 
њиве часности, којих свакако у томе сталежу има као иу 
свима другим сталежима, помогне да могу више истакнути 
своје гледиште но што је то бивало до сада; питање је само 
да ли би за то било погодно срество организација берзе више 
по енглескоме начину. За сада нагињем томе мишљењу. Берза 
јесте монопол богаташа, и ништа није малодушније но хтети ту 


1) То се мишљење слаже с мишљењем најзначајнијих специјалиста у струци. 
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чињеницу прикривати пуштањем на берзу спекуланата без 
утицаја, те тако давати великоме капиталу могућност да од- 
говорност за све што бива пребаци на њих.!) 

Могло би се надати, да би се слични циљеви могли но- 
стићи енергичним државним надзором. Међутим у Пруској 
може на основи правној министар трговине доста неограничено 
утицати. Питање би само било, како да се води надзор. У 
Аустрији постоји државни комесар, који до сада није управо 
био кадар ништа учинити. Ако би се установио на берзи суд 
части било би желети, да се постави државни комесар за ту- 
жиоца на начин као што постоји државни тужилац; међутим 
вероватно да би била погрешка само суђење предати у руке 
другима а не сталешким другарима. Не може ли се пак на 
то рачунати, да ће сам сталеж бити прожман колико је више 
могуће високим цењењем часности у пословима, цела би та 
установа била лакрдија и било би боље да се и не установи. 
Предложено је даље и то, да се административним берзанским 
органима — „најстаријима,“ „берзанском комесаријату“ и т. д. 
— придају државни комесари зарад присуствовања при раду. 
Мање би то било потребно због контроле, а више с тога, да 
би се од стране државе могли чинити предлози и да би сео 
њима могло преговарати са заступницима трговачкога реда. 
Такав рад није ни сада у Немачкој искључен. Но извесно не би 
се свим тим створило -ништа од пресудна значаја; најмање 
би се пак успело водити контролу над саобраћајем. Замишља 
се да је та контрола много лакша, но што је то у ствари. 
На пијацу за животне намирнице можемо поставити неколико 
жандара да контролишу, да се не ФалсиФикују намирнице, да 
мере буду праве и тачне и т. д. Тешко је рећи шта би се 
хтело постићи налик на то с одашиљањем на берзу држав- 
них комесара, па ма колико њих било, ма били они колико 


1) Када би ствар дргачије стајала не би у опште било разлога берзу ограђивати 
и не учин„ти да она буде за све отворен трг онако као што је у Хамбургу. Карактер 
хамбуршкога трговачкога реда, који има стотинама година старе добре традиције, учи- 
нио је, те тамошња скроз слободна берза не само да не спадау најнесолидније, него 
сразмерно долази међу најбоље своје врсте. 
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му драго умни, а да мотре у часовима када је саобраћај да се 
не догоди ништа што не би требало да буде. Општи надзор 
над бергом то је празна реч, о томе ваља бити на чисто; главна 
је ствар ово: које се одређене радње могу ч тоће да контролишу 
или да уреде помоћу законодавног мешања, пли који се послови 
и. пр. пи између којит лица могу и тоће да спрече. Главно је 
дакле, продрети до унутрашњости саобраћаја. 

Сада ћемо прећи на то како се врши саобраћај, на 
његове облике, на начин како се одређује курс (течај) и како, 
се ствара цена. 


Дело ХУШ т 


„ЖТЛОПФОВАЊЕ“' 


(ПИСАНО САМО ЗА ОЖЕЊЕНЕ љуДЕ) 


а 


Гле Етапстрабоп дег Егацеп 156 д1е етов5 
Зећтетеће]је! #8г да таппипеће Сезећјесће. 
за УБ 


За ову туђу реч знају само ожењени људи, а нежењени 
знаће за њу, кад се ожене или кад буду ово прочитали. Она 
се толико одомаћила у брачном животу, да ти вечито зуји у 
ушима, и страх те подухвата од њенога дејства. Страшна је 
и ужасна то реч! Она погађа худога сиромаха у колеби и 
моћнога цара у палати; она дејствује као Борџијин отров: ла- 
гано, али поуздано и непромашно. Колико је до сада знано, 
још није мајка родила јунака, који је одолео сили клопФовања 
а многи је див-јунак у племенитој борби противу клопфовања 
отишао са бојишта крваве главе !... Један пакосник тврди, да 
жена својим белим претићем може да улуби најтврђи енглески 
челик, клопфојући из дана у дан све на једно исто место. Па 


кад тако стоји ствар, онда није чудо, што сви људи, и слаби. 


и јаки, и велики и мали, падају као муве, и подлежу чаробној 
моћи жениног клопФовања. 

КлопФовање, н. пр. за шешир, почиње овако. Жена вели 
мужу : 

= Баш је крајње време, да ми купиш шешир са ноје- 
вим перјем. 

— Па ти имаш леп шешир; у осталом такав је шешир 
скуп, и ја ти га поред најбоље воље не могу купити. Ти врло 
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добро знаш, колики су моји приходи, и кад бих ти при свем 
том купио тако скуп шешир, значило би, да не знам, шта ра- 
дим, или да сам до крајности лакомислен и без икаква рачуна. 
Зато би најбоље учинила, да више о томеи не говориш, и да 
се пред тако јаким разлозима поклониш. Упамти: једини је 
разлог, што ти не могу купити тај шешир немање, а то је тако 
јак разлог, да је излишно свако даље објашњење. 

— Да, кад год ја нешто иштем, онда си пун некаквих 
разлога и „немања“, а кад теби што год треба, ти просто 
одеш и купиш. | 

— Имаш право, кад ми треба. И теби, кад год што треба 
ја ти купим, али пошто ти такав шешир не треба, онда ти га 
нећу купити. 

— Ама, молим те.... 


— Немој ништа да ме молиш, ти знаш мене, ја кад нешто 
кажем, то је свето. 


Сутра дан: 

— Купи ми, болан, шешир. није велика ствар. 

— Хи, то ич не помињи, ти знаш мене. 

— Ама и мањег положаја жене, па имају такве шешире. 

— Он ћути. 

Прекосутра: 

— Данас сам била у чаршији са једном мојом пријате- 
љицом. па сам узгред запитала за онај шешир... помисли само, 
педесет динара кошта. 

__ 'ТТо не кошта ништа, што си питала; питај опет, ако 
ти то прави задовољство. 

— Ти као да хоћеш да ме једиш ; 

—- Боже сачувај. 

Четвртог дана: 

– Чујеш, жено, како би оило да се мало прочастимо 7 
Одавно ми се једе ћурка; ево ти четири динара за ћурку, али 
самој гледај, да је дебела. Па можеш мало и теста спремити. 
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— Ено ти куварице, па нек ти она спрема ћурку и тесто, 
за то имаш пара, а кад те ја молим да ми купиш шешир, 
онда ваздан причаш како се нема ине може. 

—- Опет тај проклети шешир... 

— Опет, да боме. 

— Ух! 


“= (Тетогудана- 

— Ево ти позивнице у сватове; жени ти се некакав 
пријатељ. 

— А, морамо ићи. Ако не можемо узети кола да идемо 
на свадбу, отићи ћемо бар у цркву, да честитамо. 

— Можеш али без мене. 

— Зашто без тебе 2 

— Па ваљда тек нећеш тражити од мене да идем у ста- 
ром шеширу. 

Он поче да певуши некакву песмицу. 

-— То није лепо од тебе, да ме тако једиш. Боље бар не 
говори о томе шеширу. 

— Па ти говориш, жено; мени твој шешир ни на памет 
не пада. То је питање још ономад скинуто с дневног реда, а 
ако те то баш једи, попиј на искап чашу хладне воде, па ће 
те одмах проћи јед. 

Она се савлађује да не бризне у плач, али једна јој се 
суза оте из левога ока и скотрља низ образ. 


Ш][естог дана: 

Обоје ручају и ћуте; само се чује звекет тањира и но- 
жева. Тек што су преручали, улази сусеткиња и с врата још 
пита, је ли купила онај шешир, што јој се допада. 

— Питај мога господина мужа. 

— Извините, рече он, седите вас две, а ја идем у собу, 
имам нешто посла. | 

Сусеткиња брзо: 

— Шта зар још ниси добила шешир 2 

— Па нисам, да боме. 

— А клопФујеш ли 2 
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— Те још како. 
— Само клопФуј из дана у дан. Та купиће га, па да је 
ИЕ 


Седмога дана: 

Он се рашћеретао, па између осталога, рећи ће: 

— ено, збиља, знаш да је опет криза 2 

—- ЈА какве то везе има са мојим шеширом 2 

=— Па ко ти говори о шеширу 2 Ја говорим о кризи. 

— Ти говори о кризи, а ја ћу о шеширу. 

— Е, јеси л чула, жено, то је већ сувише. Још мало, па 
се неће моћи више ни говорити с тобом. Бога ми ћеш ме још 
извести из такта... 

— Ти да имаш такта и да си нежан муж, не би ни до- 
пустио, да ти толико говорим о једном тричавом шеширу. И 
што ко да ти не говорим“ Ако сам ти поменула један пут 
два нисам ти очи извадила. 

— Ама како један пут два, кад никад и не престајеш о 
томе говорити. Упамти; кажем ти последњи пут: нећу, нећу, 
нећу, нећу, да ти купим шешир. Ето ти одговора за читаву 
годину дана у напред. 


Осмог дана: 

Обоје добро расположени; она трчкара око њега, опрема 
га на посао, полива му и чешка га по коси. Он одлази, она 
га испраћа до на улицу. Рукују се. 

— Чујеш да ти шанем нешто. 

Он се врати, а она му шану на уво: ше—шир. 

— Опет... да нисмо на улици, сад бих ти нешто казао. 


Деветог дана: 

Муж се нашао у кафани са својим старим школским дру- 
гом, који је допутавао из унутрашњости, и кад је први пут 
погледао у сат, било је прошло девет. Разуме се, да се на 
брзу руку опростио са својим пријатељем, и бржим корацима 
упутио се кући, размишљајући уз пут, како ће се свршити 
сцена са женом, јер она не прима никаква извињења. 
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На велико његово изненађење жена га дочека љубазно, 
као да је тек седам сати. И вечера нити је препечена и пре- 
сушена, нити је уврела, већ баш све у реду. Ион се, разуме 
се. расположи и разговори, и са свим заборави, да се задоцнио. 

Док од једном жена врло љубазно: 

— Кад си отишао данас после ручка у канцеларију, мени 
се нешто придрема, па мало легнем, и погоди шта сам сањалаг 





— Од куда ја то знам2 

— Сањала сам, да си.ме изненадио оним шеширом. 

Ах, то је! помисли муж, па опет озбиљно: 

— Ти о њему сањаш и на јави... али ће при сањању и 
остати. 


Десетог дана: 


После три недеље: 
Он и Она иду улицом; Она весела, Он натмурен ; иду ба- 
_рабар, али између њих може да прође Фијакер. Улазе у по- 
модарску радњу: Она напред, Он за њом. У дућану пуно го- 
спођа, свакој на лицу исписана победа, радост и задовољство. 

— Молим вас, пошто је овај шешир 2 

— Педесет динара, госпођо. 

— Може ли бити што јефтиније, пита Он. 

Модискиња га презриво погледа и оде другој муштерији. 

— Дакле педесет динара, је л тег пита опет Он. 

— Да. 

— Изволте педесет динара, и мислећи да је готов пође 
и позва и њу. 

— Чујеш, болан, купи ми овом приликом и му; онај 
ми се страшно отрцао. 

Он таман заусти нешто да рекне, ал она се окрете мо- 
дискињи: 

— Молим вас, пошто је овај му 

Он опет заусти нешто да рекне, а Она га лако „куцну“ 
по руци, и он чисто осети, како га нешто кљуцну у мозак. 


— Даклем колико рекосте 2 
— Двадесет динара. 
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— Онда га пошљите са шеширом. 

— Ама.. заусти он. 

— Па ваљда ме нећеш бламирати овде за тричавих два- 
десет динара! 

Он извади и тих двадесет динара, положи их на тезгу, и 
оде с њом, а лак уздах оте му се из груди. 


Немојте мислити. читаоци, да је ово шала. Остала клоп- 
Фовања нису тако невина као ово. Нећемо их сва ређати, јер 
то не би било интересно, пошто се и она остала више мање 
почињу и свршују на један: исти начин. Али што треба на- 
поменути и што је врло важно, то је то: да она остала клоп- 
Фовања нису тако безначајна и невина, као ово, и да има 
таквих клопФовања, која су често последица најнесрећнијих 
бракова у животу. Колико је срећних Оракова покосило и ра- 
зорило клопФовање! Колико је отмених и угледних мужева и 
жена због цигло тако званог клопФовања платило својим оп- 
станком у друштву! Једном речи, недогледне су зле последице 
клопФовања... 

Примера ради ово: зао дух шане жени да клопфује за 
кућу, и оно ако не после три недеље, као за шешир, а оно 
после три месеца, три године... али тек он од једном стече 
кућу. После још три године, на њој је више дуга, него што 
сама вреди. Другој опет, треба да живи на великој нози, и 
мало по мало, врло неосетно човек осети да живи са свим 
друкчије него пре, да се издаци пењу тако рећи из месеца у 
месец, а тиме још брже расте и његова пасива. Трећој се 
прохте Бог те пита шта, итд. итд. итд. И шта бива онда, 
шта раде мужеви > Сваки се бори и довија за љубав домаћег 
мира, како уме и како зна. Та борба ограничена је у почетку 
на часна срества, акад се она исцрпе, онда се срља из греха. 
у грех, и — брачни слом је ту. 

КлопФовање је зло, које се у почетку једва опажа и 
осећа; оно се полако помаља и бива све веће и веће, за тим 
то страховито чудовиште, које се излегло у крилу љубави и 
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у слабим тренуцима безазлених мужева, нагло расте, и најзад 
постане толико велико, да својим огромним чељустима прети 
по каткад да прогута не само поједине бракове, већ читаве 
народе, земље и градове! Коме од нас није позната прича о 
пруско-Француском рату2 Царица Француска Јевђенија, због 
једне увреде, коју су јој нанели Немци, наговарала је непре- 
стано Наполеона, да објави рат. Сви разлози и све одупирање 
није му помогло. Редовно, после сваког доручка, обгрлила би 
га она левом руком, а десном, милујући га по брадици, пи- 
тала би: Опапа аџга:-је ша опетте2 То је тако ишло из 
дана у дан; клопФовала је све на једно исто место, док нај- 
зад није успела. Да, успела, али ах, камо да није успела... 

Жене, жене, смилујте се на јадне мужеве ! - 

Још бих писао, и много би се још имало писати о не- 
исцрпној теми клопфовања, али не заборавите, да сам и ја оже- 
њен, и да се и мени клопФује — и то у сам потиљак — да 
више о томе не пишем; и ја, као и сваки ђида — муж, по- 
куњена носа и оборене главе, завршујем и престајем са пи- 
сањем, тешећи се једино тиме: да сам учинио јуначко дело, 
што сам уграбио, да и оволико речем. 


Л. М. 





МОГ ОЕЉАКА У ЛЕВУ 


НАПИСАО 
Јован Л. Срећковић 


УЧИТЕЉ 


== 


Бавећи се, као учитељ, у селу, по савету мојих пријатеља : гг. Љубе 
Ковачевића, Пере Ђорђевића и Благоја Недића, занимао сам се и скупљањем 
народних умотворина. Поред тога обраћао сам не малу пажњу и на оби- 
чаје нашега народа овога краја, јер до сада, у колико ми се чини, нико 
из овога краја, није што нарочито објављивао. 

Захваљујући поменутим пријатељима на савету и упутима, износим 
овде обичаје Срба сељака у Левчу по реду, којега се држао и г. Мили- 
ћевић у својој књизи: „Живот Срба сељака“. 

Ове сам обичаје прибрао у селима: Лоћици, Медојевиџ, Тополи, (Се 
куричу, Беочићу, Вукмановцу и Дралошевцу, а бележио сам само оно, што 
т. Милићевић није забележио. 


А. Село и сељаци 


1 
Срби сељаци према појавама у природи. 


1. Кад сврбе уши падаће киша. 

2. Ако ко говорећи кине, вели се, да је пстинито оно о чем 
говори. 

8. Нову месецу, кад га први пут угледају веле: „Ти нов ја здрав“ 
а неки, „Ти стар ја млад“ и поскоче три пута у напред. 
4. Кад је месец у ушталу ништа не сеју нити пресађују него кад 
је пун. г 

5. Кад је месец у мени жене не перу јер се распадају кошуље. 
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6. Како време буде у младу месецу онако ће бити целога месеца. 

7. Кад виде ласицу, веле јој: лај, лај, ласице претв ти наши миши 
да т' одфризу уши, мо ти дођи те одризи њима.“ Сељаци веле: да ће 
заиста доћи. 

8. Ако на Божић севају муње идућег лета биће скупа храна. 

9. Ако на нову годину буде лепо време, та ће година бити рђава, 
с берићетом. 

10. Ако на Крстов дан дува југ, та ће година бити сушна а ако дува 
север, кишевита. 

41. Ако на Богојављење буде киша биће добра стрмна жита. 

12. Ако на чисти понедеоник буде лепо време целих ће поста бити 
лепо; а ако буде кишевито онда ће целих поста бити кишевито. 

13. Кад говоре о некој зарази, која у суседном селу влада, онда да, 
се тако што не би и код њих десило веле: „црвен петао црвено јаје снео 
са врт жоца пало па се не разбило.“ 

14. Кад се ко окраста сељаци веле да је омрепо среду пли петак. 

15. Кад се први пут чује грмљавина треба лећи на леђа, узети нож 
у уста и тако се ваљати, ово чине за то, да их преко лета не би болеле 
кости и да им не би зуби трунули. 

16. Кад први пут чују грмљавину окопавају кромпире, 

17. Ако змија не уђе у земљу на зимовник до Крстова дне значи 
да је некога ујела, те земља неће да је прими и онда она сама изиђе на 
пут да је убију. 


ЏП 
Срби сељаци и пророковање. 


1. Ако змија уђе у кућу умреће неки. 

2. Ако се коме при шивењу завезује конац, онда ће се онај, коме 
се шије, поносити, 

8. Кад се коме при обувању завеже каиш значи да ће путовати. 

4. Ко обује један опанак а с другом ногом иде неубувен слути да 
буде удовац. | 

5. Кад човеку који пије воду гргуће гуша вели се да ће се опити. 

6. Кад се коме из леве руке даје чаша с пићем, вели се, да ће се 
опити 

7. То исто и кад се и преко руке сипа пиће у чашу. 

8. Кад се у кући напате многи миши значи скору селидбу. 

9, Ке једе коприве на чисти понедеоник неће га хватити грозница. 

10. Ко се мије на Св. Прокопија тај ће копнети као камен у води. 

12. На Видовдан се жене не чешљају да им се не би ваши виделе. 

12. Првог дана кад сеју пшеницу не дају ништа из куће, јер ће им 
се, веле, пшеница оглавњичити. 
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18. Да би им конопље биле беле закопавају у конопљару јаје. 
14. Да неби овцама излазиле гуке чобанин не сме о Ускрсу узимати 


· ни носити јаја, 


, 


15. Ако петли певају у прве вечери мисле да ће ко умрети. Да се 
то не би догодило удараја у вери:у говорећи: „У нас ражањ у Турака 
месо“, пли: „У нас слама а у (име неког села) ватра 

16. Кокоши не треба насађивати у петак јер ће се петлови из- 
водити. 

17. Кад се кокош мете на јаја говоре: „Све буле само један Тур- 
чин“ што значи да више буду кокоши но петлови (Јагодина) 

18. Кад се малп пилићи, гушчићи, пловчићи и ћурићи први пут 
захрањују треба их метнути у сита па ће увек бити сити. 

19. Да би се пилићи што више патили треба сачувати мрвице од 
ручка на Божић; те мрвице мешају с трицама и мравињаком па дају ко- 
кошима да једу. 

20. Да кокоши не би носиле јаја далеко од куће редара седне на 
праг те храни кокоши, друга пак жена узме једну кокош и однесе је око 
куће. Кад дође до редаре онда је пита: „Где ти носе кокоши“ 2 а ова 
одговара: „У кући и око куће.“ (тако три пута) | 

21. Да им пси не би беснели, на Божић бацају кости кроз прозор 
окренувши се истоку а дајући их: псима да једу. 

22. На Божић мећу у трмчаник песак да имају меда као песка. 

23. Кад стока заноћи у пољу треба кед куће завезати веригу или по- 
клоппти бакрак па им зверад неће стоку давити. 

24, Да им не би миши затирали усеве на Св. Нестора (27. Октобра) 


"не узимају ништа из коша. 


25. На мресни петак не ваља се чешљати нити кућу чистити, 

26. Ако је ко из куће на путу онда се жене не чешљају док не 
стигне на место. 

27. Ако крт пред кућом рије не слути на добро. 

98. Ако се свећа на слави плави биће болест, ако се угаси умреће 
неки из куће. 

20. Ако човеку дође бува на десну руку падаће киша а ако на леву 
добиће паре. 

80. Кад ко нема прохтева за јело треба да поједе залогај онога, 
који добро једе па ће и он добро јести. 

81. Кад девојка тка па јој падне шипка онда треба да се жмурећи 
сангне и узме ону шипку у зубе. Са њом да изиђе на поље па на кога 
помисли тај ће јој бити муж. 

82. Да би девојка била бела треба у очи Ђурђева-дне да остави 
чанак млека на кућу. У јутру да се умије тим млеком па ће бити бела, 
као млеко. 
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83. Да би девојка сазнала ко ће јој бити муж треба у опанак да 
мете чешањ белога лука и парче хлеба па кога идуће ноћи сања тај ће 
јој бити муж. 

84. Да би била слога у кући најстарија женска (обично баба) око 
но ноћи у очи Ђурђева-дне гола узјаши вратило и тако обиђе неколико 
пута око куће и сокаком, па се враћа кући. Ако би случајно момци на- 
ишли на њу онда би сирота бака страдала од боја. 


ДРЕ 
Срби сељаци према Богу, свецима и вери. 


1. Сва три дана Васкрса отворена су рајска врата. Ко умре на Ва- 
скре његова ће душа у рај. 

2. Не треба се никоме подсмевати јер подсмеху Бог помаже; 

8. На Варвару ништа не кувају, да им се деца не би изгорела. 

4. На Великог Антонија (17. јануара) жене не раде због велике 
болести, 

5. Сељаци веле да нису добри ни многи благослови а камо ли кле- 
тве и да клетва иде на девето колено. 


Прича се да је неки сељак хтео да присвоји туђу земљу, па у ту 
њиву закопао свога синчића, коме је било име Ђока, и научио га кахо 
ће одговорити кад га запитају. 

Кад су дошли судије и парничари на опарничено место онда онај, 
што је хтео да приграби туђу земљу упита: „О земљо, земљо, кажи нам 
сама чија си“2 

дакопано дете одговори: Твоја сам, твоја! На овај глас судија и 
прави газда упропасте се како то да земља говори и пресуде, да прави 
газда изгуби своју њиву на шта и он пристане. 

После овога судија и прави газда се разиђу а онај други остане, 
изговарајући се да има да посвршава неке послове, 

Кад се судије и прави газда разиђу онда стаде откопавати оно ме- 
сто, где беше сина закопао, али у тај мах Бог прокуне и њега и сина. 
Син се претвори у кртицу а отац у Љукавца. 

дато и ћукавац виче ноћу: ђок, ђок! јер тражи сина Ђоку. 

Тако је, веле, постала прва кртица и први Кукавац. (Народна прича).") 

6. Бог не тражи дугу но кратку али искрену молитву. 

Неки је човек скакао с кладе на кладу и молио се Богу говорећи: 
„Не помози Боже“! Од некуда наиђе на њега светац па чувши како се 
овај моли Богу рече му: „Не моли се Богу не помози Боже, мо помози 
Боже“! пи нестаде га. 

После тога чобанин се тако модио Богу. Али једно заборави па 


1) Ову је причу забележио и г. Милићевић али само за кртицу. 


""Р"""' 
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стане тражити свеца да га пита. Дуго је путовао и тражио свеца али га 
не могаше наћи. Путујући и тражећи свеца дође до једне велике реке. 
Ту нађе неке људе и запита их: да ли није прошао светац а они му од- 
говоре да је одавно прошао на галији. 

Чувши то чобанин брже боље збаци своју кабаницу у воду, седне 
на њу и стане веслати својим штапом. После неког времена чобанин сти- 
гне свеца и стане га молити да му каже како се моди Богу. 

Кад светац виде како се чобанин вози на кабаници зачуди се па 
му рече: „Моли се, како си се и до сада мољио јер теби Бог помаже“! 

Чобанин се врати па се и од тада молио Богу као што се и до тада. 


(НАРОДНА ПРИЧА). 


7. Уз велике пости не ваља загонети нарочито, који хоће да се 
причести. 


Б. Година у селу 


ЈЕ 
Часни пости. 


1. Судоперу којом перу судове на чисти понедељник, закопавају у 
башту, да им не би кокоши по њој чепркале. (Јагодина). 

2. Водом, у којој су јаја за покладе варили, поливају постељу да 
не би имали бува. 

3. На чисти понедеоник сељаци не раде ништа већ се тога дана 
шишају и бријају. 

4. На чисти понедеоник завежу све кашике и виљушке црним кон- 
цем и не једу тога дана њима, Ово чине зато, да им птице не би усеве 
затирали. 

5. На чисти понедеоник једу поскурице и кретуше које су од за- 
душница оставили, : 

6. Чисти понедеоник је бекриски дан. Ко се тога дана опије он је 
жајмар (старешина) бекриски, 

т. На чисти понедеоник изјутра пију вино наште срца. Ово чине 
Зато, да су здрави и румени и да хватају крв, јер колико ко попије вина, 
толико ће више имати крви но што је имао пре тога. 

8: На чисти понедеоник прскају говеда расолом, да се не би 
штркљала. 


Рама. 


У очи Тодорице, (Тодорова субота) Блаљовести и Цвети у неким ле- 
вачким селима има овај обичај: 

У очи тих дана девојке и момци скупљају се на једно место. Збор 
но је место домаћинска кућа у којој има девојака. Ако је домаћин си- 
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ротног стања онда свака девојка понесе п по један комад дрвета. Осим 
овога свака девојка понесе и по неколико корена кукуруза. 

Кад дођу домаћинској кући онда најпре од оних дрва наложе ва- 
тру и кукуруз окруне п у бакрач преставе да се кува. Док се кукуруз 
кува девојке раде — преду, плету, играју и певају заједно са момцима. 
Кад се кукуруз скува онда га једу и продуже рад и весеље док зора 
не заруди. 

Чим се појави зора свака девојка узме по један угарак из ватре и 
у највећем трку трче ка реци или потоку. Ако у путу опазе да нека до- 
маћица није устала онда јој све у глас отпевају: 


Устај, устај, булого (пмерек) 
Кокошке те претекле. 


Кад дођу до реке пли потока онда брзо побацају угарке у воду го- 
ворећи: „Колико воде, толико жита“. За тим се ухвате у коло, одиграју 
неку пгру н отпевају песму па се разиђу кућама. 

10. У вече на Тодорицу девојке, удаваче, мећу под главу пшеницу, 
коју су тога дана добавиле из цркве. Кога сањају те ноћи тај ће им бити 
ђувеглија. (Јагодина), 

П, На Благовести ваља сваки да окуси макар мало рибе. 


П. 
Од Васкрса до Петрових поклада. 
1. У четвртак по Васкрсу не раде да им град не би усеве тукао. 


Ђурђев дан. 

1. У очи Ђурђева дне око неко доба ноћи момци зађу по кућама 
где пма девојака па им учине ма какву штету; почупају цвеће, пзносе из 
авлије што год нађу и оставе ван ње. Једном домаћину извалили су 
вратницу па однели и оставили на крај села. 

2. У очи Ђурђева дне девојке зађу по нечијем јечму те се ваљају, 
по њему. Ово чине зато, да би момци за њима јечалп. 

д. У очи Ђурђева дне беру траву дебељачу паје дају стоци да једе 
да би им била дебела. 

4. То исто чине: беру траву дебељачу и маслењачу, па их наместе 
у тору пред врата с једне п с друге стране па између њих протерају 
стоку. Кад стока прође, траве дигну и њима накрме стоку. Ово чине зато, 
да им млеко буде масно а кајмак дебео. 


5. Да не би имали бува пре исгрева сунчевог поливају кућу расолом. 

6. Зарад бува чине и ово: кад први пут пођу на орање понесу и 
један прут. Кад дођу у њиву они образде прву бразду па у њу баце онај 
прут. Затим заору бразду говорећи: „Кад прут сам из орања изишао тад 
ја буве имао“. 
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т. Да им град не би винограде тукао чине ово: од божићне сламе 
остављају по један батар. Ту сламу на Ђурђев дан пре изгрева сунчева 
изнесу у виноград. Затим упале воштану свећу а ону сламу три пута 
обнесу око винограда и протресу је. За тим је унакрс на неколико места 
растуре и упале. Кад је упале онда опале из пушке говорећи: „Док се 
пушка чује дотле град да не пада“. 

8. На Ђурђев дан захватају воду са три места и чувају је. Кад им 
која овца нема млека онда јој дају да једе јарму у којој има по мало 
ове воде. | 

9. На Ђурђев дан жене боду у сач и камен. Ово чине зато, да змије 
не би виделе па да им чине штету. 

10: На Ђурђев дан изјутра помузу овце. Ово се млеко даје деци да 
једу пошто им се најпре сипа мало воде за врат говорећи: „Колико воде 
толико млека“. 

11. Кад кипи млеко треба одмах у ватру бацити мало соли или си- 
пати воде да им не би овце прегореле. 

12. Кад цвета бресква сељаци веле, да је онда дан раван ноћи. 


Град 
1. Да не би град падао пуцају на облак и вичу неког дављеника 
по имену, јер верују да дављеник води облаке с градом. 
2. Кад пада град дају једно зрно последњем детету да поједе. 


Суша 
1. Кад опече суша сељаци веле да су ћерамиџије закопали живу 
мачку. 
2. Да би пала киша гледају да украду ћерамиџиско брисало и по- 
топе у реку. 


Разно 
1. Купусу је речено да је на Петров дан у купусари а на Мптров 
дан у каци. 
и. На Св. Илију кољу старога петла јер од тада, веле, да мисли зло 
газди своме. 


НЕ 
Од Велике Госпође до Божићних поклада. 


1. Казан. Кад им шљиве превру, онда настаје печење ракије. Кад 
се казан награди, онда је ту као неко зборно место за сељаке. Ту се 
договарају, шале, веселе и певају. Често се може чути и ова песма 
казану: 

Ој казане мој премили брате 
А табарко моја стара мајко ! 
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Ој лулице премила сестрице 
А ракице стара мученице 
А ти џисо, мој слатки мирису! 


Пословице о пијаницама : 


Ујела га пчела за језик. 
Затворио га пољак. 
Натоварио тоцило. 
Набрао нањожњаке. 


2. Седељне') Кад јесење ноћи одужају онда девојке вредне кћери 
наших Срба сељака гледају, да и поред тешког дневног рада уграбе и 
ураде што год ноћу. Тога ради скупљају се на седељке. Чим падне први 
мрак на земљу отпочне песма по селу као знак за скупљање. Кад се 
скупљају певају ову песму: 


Наложи, Лено седељку 
У горњу малу и доњу! 
Од сваке куће по мала 
Од попове по две мале. 
Месечина, Давина 

Огреј ми пред дворове 
Да ја видим шта љубим 


Ватру наложе и ову песму певају неколико девојака. Чим се чује 
песма онда и остале девојке похитају са кудељком седељци. Највише се 
купе девојке а по некада и нека средовечна жена или баба. 

До год раде оне певају, шале се и веселе се. Боже мој какве се ту 
шале и песме неће чути. Вредно би било да човек из прикрајка посматра 
па би се о овоме уверио. 

Око ватре се поређају у два реда па у питањима и одговорима пе- 
вају песме. Ево такве једне песме: 

Прва страна пева: 


Дајте нам дајте 
Кога да нам датег 

Друга страна одговара : 
Даћемо вам дати 
Нашег лепог Мику! 

Ако је момак леп, стасит и угледан младић онда прва страна пева: 

У киту га китим 

да образом носим. 
Дајте нам, дајте 
Кога да нам дате 2 


г 





1) Г-ђица Настасија Видојковићева наставница ив Јагодине вели да се овај обичај 
у Селевцу зове: „Супредак“. „Била на супретку“. 





у Рак где 
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или 
У дукат га лијем 
За грлом га носим. 
Дајте нам, дајте 
Кога да нам дате. 

Но ако је момак слаб и ружан онда противна страна отпева: 

У ступу га тучем 
да ногом га вучем. 
Дајте нам дајте 
Кога да нам дате2 

Кад опазе да девојка воли неког момка, онда је дирају, шале сеп 

певају ову несму: 
Прва страна: 
Крца, крпа нова колица, 
Ко ди ми се у њих вози 2 

Друга страна: 

У њих ми се Милка вози, 

Први страна: 

А којој је рабаџија 2 

Друга страна: 

Мика јој је рабаџија, 
На волове подвикује, 
А на Милку намигује. 
До потока рабаџија, 

Од потока ђувеглија! 

Оваква шала, песма и предење траје до саме зоре, а тада се рази- 
лазе кућама. 

Мушки не долазе на седељку, но само облећу око ње и из мрака 
гађају балегом, кромпирима, а често и ситним лубеницама бабе и жене 
које седе с девојкама, Једном су ударили једну бабу баш у главу лубе- 
ницом, те јој се сва распресла о главу. Спрота бака није се више сетила 
седељке. 

У очи среде и петка не иду на седељке него изјутра на ранила. 


Ку 
Божићни пост. 


Свети Никола. — Највише Срба елави Св. Николу зато ћу п допу- 
нити што г. Милићевић није казао о слави Срба сељака. 

Слава је један од најлешших обичаја наших Срба сељака, с тога га 
они са највећим поштовањем пи побожношћу дочекује. Ништа га не може 
омести да славу своју не дочека онако, како само то он уме: ни сиротиња; 

Дело ХУШ 8 


Јоу <> на. ~ рт аа МОДЕ аВЕ (ум Ур А И с ћи ме, 
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ни слабост, па чак п у самртним случајевима он је слави, само што у 
том случају не шарају колач, него га умесе као прост хлеб и кад Ију у 
у славу не певају. 

На славу зову па навече, на славу п на окриље. Обично зову у вече 
ракијом а изјутра вином. У неким местима онај, који зове, носи и цвеће, 
па ако не нађе никога код куће од оних које зове, онда остави по мало 
цвећа као знак званице, а ако их нађе овако их зове: „Послао ме Бог и 
Св. Никола (или име славе) да дођете код нас на навече (славу или окриље) 
да мало поседимо и да се поразговарамо. Сад овај, кога зову, узме чутуру 
окуси неколико гутљаја вина или ракије и обећава да ће доћи. 

Кад дође време да се може ићи, онда се упуте домаћинској кући. 
Улазећи у кућу домаћинску закуцају на врата и полугласно викне: Е), 
домаћине, имал' Ве! 

Еј, одговара домаћин, има, има! 

да тим гост улази у собу домабину пи честита му славу а госте 
поздрави са: „Добро Ви седеће“! Они му одговарају: „Добро дошао сме- 
јајућш!“ За тим се најпре прекрсти и седа на место на које му домаћин 
одреди. 

Прво пију ракију и честитају домаћину славу са жељом да му света 
слава помогне свуда: на суду,на путу, на мутној води у чарној гори, да 
та Бог сачува беде невиђене ит.д. какоко уме лепше да накити и искаже. 
После овога почну јести. Најомпљеније јело Срба сељака је сир, кајмак, 
купус и друге јаније, а печење се износи тек пошто се пије у славу. 

Ово пола дана устају и пију у славу и крсно име по обичају и реду, 
који је описао г. Милићевић. Кад пију у крсно име певају: 


Ко вино пије за крсно име 
Помоз му Боже и крсно име. 


Трећа је чаша за Свету Тројицу а нанеким местима пију и за Свету 
Петку и Свету Недељу. Кад пију за Свету Петку певају: 
Ко вино пије за свету Петку 
Помоз' му Боже и Света Петка! 
а за Свету Недељу: 
Ко вино пије за Свету Недељу 
Помоз му Боже и Света Недеља! 


После овога доноси се печење и весеље траје до неко доба ноћи. 

Гости са стране разилазе се сутра пред мрак а тада домаћица или 
други, свој род дарује. 

При здрављењу има лепих здравица. Ево једне здравице, која је 
намењена години: 

„уда пијемо чашу вина за здравље целе године. Прво: орлу гуњашу, 
дванајест толуба грпваша, четрдесет и осам грлица; триста шесет и шест 
врапчета; белије пшенице, у дну бусата, у среди шумата, а у врху кла- 
сата ; беле лозе гроздове, у дну биџата, у среди родната а у врху шу- 
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мата; шљивове гранчице ни к.... дечице и најзад Мотовило Мотовила- 
ровић“! 
(Тома Матејић из Лаћике) 


У неким местима после здравице певају ову песму: 
Вино су виле пиле : 
Кроз вилино бело грло. 
Ту су купе и канави 
И пехари позлаћени. 


Бадњи дан 1. Тога дана Срби сељаци не шишају нити бријају да 
им се грожђе по роду не би сметало 

2. На Бадњи дан жене ништа не раде иглом, да им шљиве не би 
нрвљале. 

3. На Бадњи дан жене преду док се не унесе бадњак. Чим се унесе 
бадњак одмах остављају кудеље. 

8. На Бадњи дан не треба јести пиринач, да им не би стока црвљала. 

5. Онога, који унесе бадњак посипљу пшеницом и кукурузом да би 
им то родило а и за стоку говорећи: колпко зрна толико оваца, свиња 
ит. А 

6. У вече на Бадњи дан секу колач за здравље стоке. Умесе обичан ко- 
лач и на њему нашарају: јарам, волове, овце, свиње ит,д. 

7. На Бадњи дан умесе једно мало колаче, које чувају. Кад која 
овца неће да љуби своје јагње, онда јој дају од њега па кад овуси од 
овога колача одмах приљуби јагње. 

8. На Бадњи дан намажу бадњак медом. Једно дете с једне а друго 
е друге стране лижу мед с бадњака па се преко њега љубе. Ово чине 
за то, да би стока љубила младиљу. 


у 
Месојеђе 


(од Божића до поклада) 


1. Ону маст, која капље кад се печеница пече хватају те њоме мажу 
воловима вратове кад се убију. 

2. Од Божићне печенице оставља се једна плећка за Богојављење. 

3. Неки секу на Божић од сланине те остављају и чувају, па њоме 


на чисти понедељак, мажу воловима вратове. 


4. Првог дана Божића месе чесницу — проју. Кад је поспу жера- 
вицом онда узму живо угљевље од бадњака и мећу ла на ону жеравицу 
вемењујући: један за здравље, други за пшеницу, трећи за кукуруз, чет- 
врти за овце ит.д, за винограде, јечам, овас, свиње, Кад мисле да је 
чесница печена онда прво гледају како је оно угљевље. Ако је се жар 
угасио па остао само црн угљен онда оно, што је на тај угљен наме- 
њено неће бити добро. Ако је пак изгорео, па остао само пауљ, онда ће 
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оно, што је на њему намењено бити добро. Сељаци веле, да ово може 
поуздано прорећи. 

5, На Божић се прво окуси дрен и јело које је остало од Бад 
њег дана. 

6. На Божић прво омрсе најмлађе женско чељаде, га би овце жен. 
ске јагањце јањиле. 

7. Судове, из којих се јело на Божић не перу до Св. Стевана. 

8. Да би се пчеле патиле, на Божић чине ово: понесу воштану свећу, 
кадионицу, сврдао и угарак од бадњака. Кад дођу у трмчаник упале свећу 
а кандионицом окаде све пчеле редом и бадњак оставе у трмчанику. 
Сврдао носе зато, да им пчеле не бегају но да се сврћу око његовога 
трмчаника. 

9. Да не би кобац пилиће односио, на Божић се кокошке кукурузом 
од Варваре у кругу од конопца нахране. 

10. На Божић седну жене и деца у сламу окрену руке натраг и 
завезују сламке, тиме, веле, завезују очи копцу те не виде да им пилиће 
односи. 

11. Са посутом сламом не ваља чачкати зубе јер ће болети. 

12. При обувању на Божић треба метути по мало сламе у опанке 
да не излази набој, 

18. На Божић не ваља спавати јер ће целог лета дремати. 

14. Кад полажајник дође да полази треба да у кућу унесе п мало 
дрена да би сви били здрави као дрен. 

15. Угарком, којим је полажајник чарао ватру оките вериту. 

16. Срби сељаци са највећом позитивношћу трвде да је верига на 
Божић хладна па ма колико ватра над њом горела. 

17. Сељаци веле: ко каквога човека најпре види на Божић и он ће 
бити онакав, Ако је видео здравог човека и он ће бити здрав а ако 60- 
лесног болестан те године. - 

8. Трећи дан Божића секу бадњак па од њега праве крстиће које 
међу код пчела, оваца, говеди, свиња и т. д. 

19. Сламу, која је о Божићу била растурена по кући, по Божићу 
износе и мећу на шљиве, јабуке и т. д. 

20, Шрви дан по Божићу кад жена очисти кућу метне ђубре на ме- 
тлу и излази напоље говорећи: „Хајте, буве за мном у реку или на дру- 
20 место“. 

21. Између Божића и Малог Божића не ваља се купати ни из- 
мивати- 

22. На Мали Божић месе чесницу — проју п избоду са цевком од 
трске. Кад се испече онда жене поваде сискове, направе круг од својих 
тканица и у њему, овим сисковима, нахране кокоши. Ово чине зато, да 
им кокоши не би бегале. 

28. Неки ове сискове бацају у трмчаник да им се пчеле пате. 
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24. Од Божића па до Крстова дне жене не преду да им се сир не 
би црвљао. 

25. За Крстов дан остављају једну четвртку колача од Божића и 
неколико ептних колачића. ! 

26. На Св. Јована узму конопац те га направе од четири ката, на- 
месте пред кошару и терају стоку да преко њега пређе. Кад стока пређе, 


онда поспу око кошаре просо. Ово чине зато, да им не би долазили 


зверови. 

27. У задушну суботу пред белу недељу жене иду по кућама те деле 
за покој душе својим умрлим. | 

28. Преко целе Беле Недеље сем среде и петка не раде нити хва- 
тају волове да им град не би усеве затирао. 

29. Беле Недеље жене не преду да им се сир не би црвљао. 


В. Од колевке до мотине 


1. 
Срби сељаци о свом породу и према породу. 


1. Ако млада хоће да дуго не рађа, треба при венчању да броји 
листове из свештеничког требника. Колико листова изброји толико година 
не ће рађати. 

2. Да не би деца патила од вије, треба мати њихова, још као млада 
невеста, кад први пут виде змију да је петом убије. 

д. Трудна жена не треба да седи на ступи, јер ће женско дете 
родити. 


4. Жена не ваља да једе шљиву, трешњу или вишњу двојанку јер 


ће се облизнити. 

5. Да би жена лакше родила треба да пије воду из десне обуће 
мужевљеве. 

6. Да не би дете болели зуби кум ништа не једе нити пије док 
кумче'не крети. 

т. При купању детета треба пазити кад се вода сипа из бакрача у 
корито да не пролази кроз уши од бакрача јер ће дете болети уши, 

8. Детиње пелене не ваља да вија ветар јер ће дете патити од вије 

9. Кад се донесе повојница не треба дуго да стоји, него треба од- 
мах јести јер ће се момак и девојка при прошевини ћудати да ли да 
једно за друго пођу. 

10. То исто да се не би задржавали сватови. 

П. Кад се дете у сну заплаче, вели се, да сања да му неки јури 
мајку да јој сису отсече. 

15. Кад детету почну ницати зуби треба му теме мазати машћу. 
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18. Кад се детету први пут опазе зуби треба га лагано руком уда- 
рити преко уста говорећи: „од руке патило а не од зуба“. 

14. Кад дете извади зуб треба га у хлебу дати псу да поједе па ће 
имати јаке зубе као у пса, 

15. Не ваља детету давати да једе слезину од закланог брава јер 
не ће да расте. 

16. То исто имаће модре усне. 

17. Не треба детету сећи нокте пре године, јер ће бити лопов. 

18. Кад се дете једући уједе за језик вели се донеће му тетка 
колаче. 

19. Кад за дуго не говори треба отићи у воденицу и са чекетала 
узети мало струготиче. Ту струготину замесити са хлебом па ће про- 
говорити. 


90. То исто, дати му да пије воду из малог звона. 
21. Не ваља лупати детиње чело о чело другога детета јер неће 
брзо проговорити. 


22. Ако су детету затворене ноздрве треба у њих метути мало ма- 
сти па ће омекнути, | 


23. Ако дете бали треба му пресећи балу маказама па не ће више 

балити. 
24. То исто теткин перчин превући преко детињих усана. 

25. То исто превући мачији реп преко детињих усана. 

26. Ако дете ламка кад доји треба га провући где се провлаче псн 
и мачке па не ће више ламкати. 

27. Да би дете пре проходало треба да се ухвати за коленику па 
да га тетка води три пута око куће. 

28. Ако мало дете пузи значи да ће доћи гост. 

29, То исто кад дете метлом чисти. 


30. Малом детету ваља кошуљу на више евлачити а не на ниже јер 
неће да расте. 

81. Не треба децу на Туцин дан тући јер ће им чиреви излазитн. 

82. Не ваља да дете између родитеља спава јер ће добити бубе 
у глави 

88. Кад је девојчици већи леви но десни перчин значи да ће су- 
дити мужу. 

84. Кад девојчицу очешљају ухвате је за кику и повуку говорећи: 
„Коса до пете мома до јеле.“ 

85. Кад деца умиру, онда треба једно дете незадојено крстити па 
ће живети. 

86. То исто жене мењају капу. У Левту место коњге носе лубице 

87. То исто премештају кућу с једног на друго место. 


— СВРШИЋЕ СЕ — 








НАМА ХРОШЊКА 


—=—— 


СРПСКО ГЕОЛОШКО ДРУШТВО 


ГХТ авор (10. МАРТ). 


1. Председник друштва отвара збор овим речима: „Господо! Прош- 
лога месеца смрт се два пут коснула нашега друштва и наших Геолош- 
кит Анала, и одузела нам пријатеље, које нам је дужност захвално по- 
менути. — Милутина Гарашанина морамо поменути за то, што се, 
познатим предлогом Народној Скупштинт, побринуо за подизање Јеста- 
ственичког Музеја Српске Земље, и што је својим знањем Францускога, 
језика притицао у помоћ Француској редакцији Геолошкиг Анала, кад тод 
смо га замолили, а један је цео део почео био и преводити. Ко год зна 
колико је овај преводнички задатак тегобан за редакцију, тај ће дубоку 
захвалност осећати спрам сваког помагача, а Гарашанин је био један из 
првих времена. — У Ђури Милијашевићу изгубили смо најсимпа- 
тичнијега друга нашега, који је у наше друштво свагда уносио изван- 
редну добру вољу и пријатну хармонију. Он је нашем друштву гласи- 
лима јавности дизао углед и сваком се његовом радном дану необично 
радовао, као што се свагда искрено радовао и напретку појединаца, и 
равних му и млађих му. Он је можда највише допринео да се наше дру- 
штво Формално организује, и колика је жеља да му се име што дуже у 
нашем друштву помиње сведочи и спонтана жеља другова, изјављена на 
дан погреба његова: да се Ђура Милијашевић упише као утемељач овога 
друштва. У име покретача ове мисли пи у име друштвене управе ја вас 
молим, да сада одобрите: да се у нашем друштву установи п ред чла- 
нова утемељачаи да примите прилоге које су појединци већ дали у на- 
мери да се Ђура Милијашевић уврсти у утемељаче. — Друштво се једно- 
душно одазвало овом предлогу, а покојницима је одана пошта устајањем. 

2. Решено је да се утемељачем Геолошког Друштва сматра свакџ 
који му приложи најмање 50 динара. 
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8. Размотрене су књиге, које су стигле прошлог месеца Геолошком 
Заводу Велике Школе: а) купљене (Мепез Таћеђ. Ае Маег, и от. д. и орган 
Енглеског Палеонтол. Друштва) и 6); добивене у размену за Геолошке 
Анале (од Московскког Јесаствен. Друштва, Франц. Геолошког Друштва, 
Бечког Геолошког Завода и Просветни Гласник). Са захвалношћу прим- 
љена је расправа г. С. М. Лозанића Јотегје Нотојоећ Угзђа Рагаћпа 
Лартеђ, 1897. 

4, В., Илић износи резултате проучавања једне збирке лијаских 
фосила из Геолошког Завода Велике Школе и једне мање г. Ј. Цвијића. 
Проучавајући ове Фоспле. а обративши пажњу на оно што су константо- 
вали у дотичним локалностима Тула, Жујовић и Радовановић, показује: да 
је у Росомачу развијен доњи ниво средњег лијаса (лијас у) 
и скоро цео горњи ниво средњег лијаса (лијас 9); на Басари 
је Тула утврдио горњи лијас, а Илић је константовао и горњи хо- 
ризонат средњег лијаса; на Малој Чуки више Градаш- 
нице и Малом Врху изнад Бериловца вероватно је развијен 
средњи лијас; код Босмана на Дунаву Радовановић је утврдио 
доњи лијас (лијас «) и горњи хоризонат средњег лијаса 
(лијас %),а Илић ово потврђује и још износи да ће вероватно, бар према 
одређеним Фосилима, бити развијени доњи ниво средњег лијаса 
(лијас у); на ушћу Песаче у Дунав Жујовић је константовао доњи 
лијас (лијас а) и горњи хоризонат средњег (лијас 6), Илић 
је ово одредбом фосила потврдио и са још више података поткрепио прет- 
поставку да ће бити развијен и доњихоризонат средеглијаса 
(лијас у). — Сличност петрографског карактера и блискост места наводе 
на мисао да се са Басаре може повући читава лијаска зона на Малу Чуку 
пи Мали Врх. — По богаству фауне могу се Росомач и Басара упоре- 
дити са Рготином, која као што је познато у овом погледу заузима код 
нас прво место. 5 

5. П С. Павловић саопштио је резултате проучавања медитерлан- 
ских фосила, који су накнадно нађени и као принове пређашњих збирака 
детерминисани: 1) из слојева плаве глине у Вишњици, 2) из Вилиног По- 
тока код Лознице, 3) из Мокрог Луга 4) из Зајаче (донео т. С. Уроше- 


шевић) и 5) из Сувог Потока близу села Чокоњара (послао дописни члан · 


г. Мих. Рашковић, порезник). Интересна је последња локалност Ра- 
није је отуд било познато око 20 врста мекушаца, сада се пак познатој 
фФауни има додати око 100 већином ептних облика (78 врсти молусака 
и 21 Фораминифера), али према овоме што је до сад одређено и према 
оно мало добивеног материјала (искључиво ради проучавања микроорга- 
низама) може се очекивати да ће Суви Поток спадати у најбогатије ло- 
калности друге медитеранске етаже. 

6. С. Урошевић подноси резимисан извештај о гранитоиднихм 
стенама и кристаластим шкриљцима из Румелије ибБу- 
гарске, које је нашао проучавајући збирку А. Викенела, „У овој 











НАУЧНА ХРОНИКА 121 


збирци су заступљени представници многих племена гранитоидвих стена 
и кристаластих шкриљаца, а сем тога велики део њен састављају пеш- 
чари, конгломерати, бречије, кварцити и кречници. Ови последњи, с 
тога што немају ничега интересног, нису детаљније ни описивани, а 
остале стене микроскопски су проучене, и при том су Фелдспати одре- 
ђивани по методи проф. Фукеа, т. ј. мерени су угли помрачења на 
пресецима, управним на пр. и пр. — Међу гранитима ретки су тип- 
ски гранити с једним лискуном (биотитом); чешћи су амфиболски гра. 
нити и гранити који по структури прелазе у гнајсне варијетете, — Гра- 
нулити су представљени већим бројем примерака из разних места. По- 
ред гранулита само с белим лискуном има их скоро у равној мери и с 
оба лискуна. Неки су и слојевите макроструктуре, каква се често налази 
при површини гравулитских маса — Пегматита има доста из разних 
места, но многи су таквог склопа и састава, да граде прелазе у грапу- 
лите. — Оддиорита има само један примерак (од кршевитих стења. 
ка код Сахеркаја). Фелдепати су у овоме диориту махом зонарне струк- 
туре и образовани од разних плагиокласа. Тако нпр. у једноме пресеку 
(почев од периферије к центру) поједине зоне су од: олигоклас-андезина, 
андезина, лабрадора п лабрадор-битовнита. Има и ортокласа, и он је 
најмлађи. — Дијабаз је заступљен с четири локалности, агабро 
само с једном. У дијабазима из околине Сан-Стефана и Злокућа плагио- 
класи су из басизне серије: андезин, лабрадор и битовнит, а у дијаба- 
зима из друге две локалности Фелдспати су из киселе серије. У габру су 
поред дијалага и биотита главни састојци: ортоклас, олигоклас-андезин, 
андезин и лабрадор. — Гнајсови разних варијетета заступљени суу 
овој збирци врло великим бројем примерака из разних места. Поред оби- 
чпих има и таквих, који се морају сматрати као гранитоидни гнајсови. 
Интересан је гнајс из околине Кпс-Кулеси, јер се под микроскопом види ' 
да није примордијаног постанка, већ је створен инјекцијом гранулитских 
састојака у примордпјални микашист. Гранулитског гнајса има врло мно- 
го и из разних места. Судећи по заступљености његовој у овој збирпи 
види се, да су гранулитске ерупције у исконском румелиском терену биле 
јако распрострте. — Лептинита има у знатном броју. Сви су обичног 
састава и структуре. — Микашисти су заступљени мањим бројем 
места. И од њих су неки гранулитисани. Најинтереснији је микашист с 
врх брега Коџа-Јанла: у њему има врло много једног зеленоплавкастог 
састојка, који је одређен као хлоритоид а сем тога још и: кварца, муско- 
вита, биотита, граната, рутпла, хлорита, апатина, диркона п магнетита. 
— АмФиболита има само из Мусарђика, емидотита из неколико 
а серпентина из две локалности; серпентини су у главноме састав- 
љени од антигорита. — МетаморФнишкриљац је из клисуре Се:- 
гел код Куршове; маса му је створена од набацаних кристала андалу- 
· зита, који су се у току времена претворили у ситно љуспасте, замрше- 
не, агрегате мусковите, тако, да сем кристалне контуре или пије остало 
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ни трага од аналузита, или су се од истога одржала још само свежа прит- 
каста једра с јако кородираним ободом. Биотит, који је служио као це- 
менат андалузитским кристалима, махом је претворен у хлорит. У овом 
шкриљцу налази се и један плавкасти минерал, који се је по својим ми- 
кроскопским карактерима показао као хлоритоид. — Најзад, има још два 
примерака серицитеких шкриљаца, од којих се један налази на 
обалама Црнога Мора код места Лимнио, а други код Рђавице, северно 
од Ћустендила.“ 


ОПШТИ РЕЗУЛТАТИ РУСКЕ НАУЧНЕ ЕКСПЕДИЦИЈЕ У МРАМОРНОМ МОРУ 


од 
Н. Андрусова 


У зиму 10984 године јавила се у Царскоме Географскоме Друштву 
мисао о потреби испитивања Мраморнога Мора. 

Дубинска мерења експедиције у Црноме Мору у 1890 п 1891 го- 
дини открила су врло интересна акта, као н. п. присуство еумпорово- 
доника у његовим дубинама и остатака пређашње бочатне његове фауне 
која доказују, да је још у блиској нама епоси Црно Море било велико 
затворено језеро, слично Каспијском. После овога јавило се, наравно, 
питање, какве морају бити Физичке, хемијске и биолошке особине ма- 
лога суседа Црнога Мора — Мраморнога Мора, старога Пропонта. Оно 
се налази између два велика мора, Црнога и Средземнога, и у мор- 
Фолошким односима не рачунајући незнатну величину потпуно је слично 
с њима. То море окружено готово са свих страна копном, врло је 
дубоко у односу према свбојим малим размерама (преко 760 хвати) 
пи спојено је са суседним морима двама мореузинама. На северу га 
спаја Босфор е Црним Морем, на југозападу Дарданели с Јегејским. 
Међутим оба суседна мора његова веома се разликују једно од другога. 
Лоиста басен Средземпога Мора пепуњен је врло сланом водом (засоље- 
ност је већа од средње океанске) и засољеност се врло мало увећава 
с дубином. У својим извештајима о источној половини Средземнога Мора, 
Луки ни Фолч«') шта више кажу, да вода Средземнога Мора показује 
готово исту засољеност од врха до дна. У опште та засољеност варира 
на врху од 8.80, до 8.979, и достиже на дну 9.95",. 

Напротив у Црноме се Мору налази оштра разлика: максимиум за- 
сољености површинске воде у половину је мањи од истога максимума у 


1) РћувткаПзеће Џифбегецећипсел пи озфећеп Мићјејтеет, 1890 ппа 1809], р, 76. Ве- 
тлећђе дег Сопиазроп Тиг Егогзећило Фез ба Шћег Мифетеегех. Егзђе. Веће. Репкзећт ела. 
Кеј5. Акад. Улеп. Ва. 59. 
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Средземноме Мору (1.72%), затим нагло расте до дубине око 100 хватм 
п достиже у највећим дубинама 2.257.) 

· Услед такве разлике у засољености, погодбе вертикалне циркула- 
ције и расподела темепературе која од ове зависи, различне су у обадва, 


мора. Услед скоро подједнаке засољености и у дубинама и на површини 


_ Средземнога Мора „ и незнатно увеличавање густине на површини под 


утицајем хлађења п испарпвања изазива овде јаке конвекционе струје“ 
које иду до дна, То је узрок те дубине у источноме делу Средземнога 


_ Мора, почевши од 500 метара, имају готово сталну темпергтуру 139.6 до 


147. Отуда се температура лети равномерно повишава, достижући на по. 
"вршини у августу и септембру 25—27% (С. 

Напротив зимње расхлађење воде у Црноме Мору није довољно, да 
би уједначило густину површинске и дубинске воде. Расхлађени делови 


воде тону само дотле, док не достигну до слоја који има исту густипу, 


"и по томе вертикална циркулација захвата једино горњи незнатни слој“ 


па се затим образује на извесној дубини“) слој хладне воде (до 69,9 С.) 
изнад и испод којега се лети налазе топлије водене масе“). Таква раз- 


лика у диркулацији повлачи за собом капиталну разлику у хемијском 


карактеру дубина. У Средземноме Мору дубине добивају кпсеоник помоћу 


| конвекционих струја: количина кисеоника се овде стално обнавља, што 


чини те се животиње могу свуда одржавати. 

У Црноме Мору конвекционе струје иду само до сто хвати а не 
дубље; предавање кисеоника дубљим слојевима може се вршити, врло 
лагано, једино дифузијом, те је количина његова веома умањена; органски 
се свет своди једино на бактерије а заједно с тим иду и процеси који 
доводе до стварања Н, 5. 

Ради те разлике искрело је најзад питање, куда припада, Мраморно 


· Море, областп Средземнога или Црнога Мора. Односно његових физичких 
особина капетан Спрат“) је, изгледа, први обратио пажњу на то, да 
_ испод слоја лакше (незасољене веома) воде, на дубини од 30 хвати, лети 
 засољенија маса и то исте засољености као и у Средземноме Мору (20" 


~ 


_ „безђвеа ђу ап ћудгошефег“ - тада када је па површини — 20• у Цр- 


У 


номе Мору је по Спрату на површини 19, а испод 100 хвати — 
159). Ти су подаци били потврђени посматрањима адмирала Мака- 


"рова. Низ посматрања до дубине од 30 хвати на улазу у Бос- 


Фор показао је на, површини густипу 1.0160, а на 29 хвати 0.0518 


· (температуре + 245" С. и 17% С., време посматрања непознато). Повр- 


 шинска густина по посматрањима, које је извршио потпоручник Евницки 


1) Испитивања И. Б. Шпидлера, 
2) У мају 1891 г, — на 25-–85 хв., у августу исте године на 85—50 хв, а у 


" јуну—јулу 1890 г, на 25— 85 хвати. 


8) На површини температура варира од 0—69% до 28% С. и више. 
4) Оп ће ппдегесштеп! Тћеогу ог Осеап. Ргосееф тег ог ће Еоуа] Бос. ог #ће Бопдон 


ој. ХЛХ. 


ПАД РРА 


5) Овђ обмћић Чернаго и Средземнаго морећ. 
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по налогу Макаровљеву, увећава се од Босфора ка Дарданелима од 1.0167 | 
до 1.0186. . 

Ипак ближих података 0 Фпзичким особинама дубоких вода  Мрамор- | 
нога Мора није било и непознат је био утицај његових физичких особина _ 
на општу циркулацију и, тако рећи, проветривање његових дубина. Да 
није и ту такав исти застој као и у Црноме Мору, да се не ствара и 
овде Н,5, и да нису и његове дубине тако исто без живота Ако то није 
каква је онда Фауна, која живи на дну његову 2 

То су питања која су интересовала физичара, хемичара и блолога, 
али и геолог је био исто тако запнтересован. Не палазе ли се и у томе. 
мору сведоци његове прошлости, као што их има у Црноме Мору > 

Није према томе чудно, што је идеја о испитивању Мраморнога Мора 
нашла топли одзив у Географскоме Друштву. У зиму 1898 године коми- 
сија је предложила да се ради тога друштво обрати царском посланику 
у Цариграду, Нелидову. Посланик се одазвао врло радо. Султан је усту- 
пио експедицији брод „Максусе“ — „Сељаникљ.“ 

Путовање је трајало 31 дан. од 8 септембра до 8 октомбра за- 
кључно, и за то време утврђена је 61 станица; готово на свакој вршена 
су сваковрена пспитивања: Физичка, хемиска и биолошка. 

У овим редовима ми ћемо се оеврнути на опште резултате тих ис- 
питивања. Састављање овога прегледа извршено је према подацима доби- 
веним од чланова експедиције. 


Пре свега нешто о рељефу дна Мраморнога Мора. Његове обале 
прате као и у Средземноме и Црноме Мору платформе ниже од обала које. 
се пружају 60—70 хвати. То је обалска платформа узана поред северне 
обале а шири се поред јужне. На њој леже острвске групе, наиме група 
Принчевих Острва у северном делу а острво Мармара с оконим у јужноме. 3 
На тај начин дубока котлина Мраморнога Мора сужава се више према | 
северној обали. Њене контуре (на 100-хватној линији, т. ј. на дубини од. 
100 хвати од површине) представљају протегнуту елипсу (И—8); она до-_ 
стиже дубине веће од 600—700 хвати, али је врло неравна: и сама пред, 
ставља три засебне котлине, поређане једна за другом по дужој оси. Од“ 
њих највећу дубину достиже источна котлина, у којој смо нашли дубиу | 
од 767 хвати. Та котлина лежи јужно од Принчевих Острва и одељена је 
од средње попречном пречагом, која пде од Бујук-Чекмеџе ка острву Кај 
лолимну (максималне дубине 883 хвати). Средња котлина лежи јужно | 


сова а ла УМУ 


ј 
| 
3 





Јерекли; у њој је пађена дубина од 658 хв. и раздвојена је од западне 
пречагом дубине 380 хв. Последња, западпа котлина лежи, тако рећи, у 
подножју Текир-Дага и достиже дубину од 630 хв. 

Површинска засољеност у Мраморном Мору мања је од пен 
засољености у Средземноме и достиже просечно 2.4"; на ниже расте за- 
сољеност и на дубини од 15 хвати достиже већ 3.79%,, готово каопу 
Средземноме Мору (3.8'%о). Одатле до дна она се слабо увећава, дости- 
жући максимум 3,8"). | 
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| Средња температура на површини за време експедиције била 19%.5, 
_(., на дубини од 50 хвати запажена је температура од 15%4 С., на 100 
хвати 14".5 С., на 200 хвати 14,2 С и ова иде све до дна. 

| Што се тиче хемиских особина, скупљени материјал још није раз- 
рађен.) На лађи су извршена многобројна испитивања СТ (С+Вг) и из- 
_ вршене су неколике одредбе кисеоника и органских састојака. Одредбе 
_ хлора слажу се у опште са саопштеним подацима о засољености. По по- 
_ дацима, изнесеним у извештају А. А. Лебенлицева, количина хлора, 
"која на површини Мраморнога Мора износи 12.4 до 12.8 грама на литру. 
достиже на 50 хвати 20.1 до 21.6 гр. а на 200 хвати — 21.88 гр. Сум- 
· пороводоник је брижљиво тражен, али није нађен. Зато је пакА. А. Ле. 
 бендицев накупио с највећом обазривошћу пробе дубинскога муља и. 
констатовао у њима присуство сумпороводоничних бактерија; „нема сумње, 
вели он, да се у води и муљу Мраморнога Мора находе сумпороводо- 
ничне бактерије.“ А. А. Лебендицев нам при том не објашњава 
зашто нема и Н,З у води. Он само напомиње, да проучавање Физичко- 
хемијских особина воде и дна Мраморнога Мора може једино објаснити 
 Факт одеуствовања Н,з у води тога мора и унети више светлости у објаш- 
њење врења Нд“. На основу тога ја допуштам себи да укажем па то, 
да се присуство сумпороводоничних бактерија у муљу поред истовременога, 
одсуства Н,з у води дивно слаже ес мислима, које сам изложио у мојој 
расправи „К питању о постанку Њ5 у води Црнога Мора.“ 

Кодичина кисеоника у Мраморноме Мору је, по А. А. Лебен ди- 
цеву, потпуно нормална, од 4 до 5 (0—760 мм). 

На тај начин је Мраморно Море, по својим Физичким и хемијским 
особинама, сличније Средземноме. То се сродство огледа најзад и у ка- 
рактеру органскога живота. Извесна умањеност површинскога слоја ве- 
ома се јасно огледа, као што се види из посматрања А. А. Остроу“ 
мова, на карактеру планктона Мраморнога Мора, а нарочито порв- 
шинскога, који се мало разликује од црноморскога (разлика се огледа у 
присуству акантомерида; разних, за Црно Море туђинских, облика пери- 
динида и дијатома, малих Птрћуез-а РПобши-а и др.) Ну ослађивање горњих 
"слојева „утиче веома штетно и на карактер батипелашкога планктона“ 
без обзира на нормалну засољеност дубинске воде. Тај утицај објашњава, 
А. А. Остроумовс правом том околношћу, што већина органи- 
зама дубинскога планктона периодски изилази на површину и што, према 
томе, онп од њих који не могу подносити слатке воде, не могу живети у 
дубинама Мраморнога Мора. То важи за птероподе, који ноћу излазе на 
површину; због тога се онп налазе у јужном делу Дарданела, али у само 
Мраморно Море не улазе. Батипелашки планктон Мраморнога Мора ка- 
рактерише се, према томе, присуством једино постојаних батипе- 





1) Види претходни извештај А. А, Лебендишџева. Зап. Отц. Естеств. Нов. 
_Унив. Т. ХХ. 2. 1826. Одеса. 
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лашких облика, од којих су најглавнији Епрћацаае, РћуПозбота, Зеоре- — 
јаз, Реегофгасћеа сотопафа Когкв, медузе из Ффам. РемрћуШдае, 74 
. У каквом се степену огледа смањеност засољености површинске воде 

на живот поред обале могу објаснити једино детаљна зоолошка испити- 
вања обала. Са „Сељаника“ вршене су сондаже само на дубинама већим 
од 10 хв. А. А, Остроумов је сондовао само у два три маха на ду- 
бинама мањим од 10 хв. Испод 10 хвати дубине налазимо нормалну за- 
сољеност и типску средземну Фауну, распрострту, услед вертикалних цир- 
кулација које се овде врше, до највећих дубина. Разуме се, да се с проме- 
ном дубине и карактер фауне у неколико мења. На малој дубини (10, 18, 20, 
1', 11 хв.) у Мраморноме Мору необично богато развиће представљају 
наслаге кречњачких алга из рода РГ ћоалпшоп с богатом фауном каква 
обично прати такве наслаге. | 

На већим се дубинама већ јавља муљ, који је често несравњено 
грубљи од муља у Црноме Мору и садржи много песка и не ретко ситног 
шљунка. Такав песковити муљ налазимо местимице у дубинама већим од 
100 хвати, док у Црноме Мору муљено дно почиње на малој дубини — 
30 хвати а негде и на мањој. Захваљујући томе, а и осталим угодним 
погодбама (виша температура и већа засољеност), ми налазимо у дуби- 
нама између доње границе литотамнијонског дна и стохватне линије са- 
свим друкчији органски живот од онога што га срећемо у истим дуби-_ 
нама у Црноме Мору. Овде, као што је познато на основу испитивања 
„Черноморца“, „Здапорошца“ и „Донца“ на готово искључиво глиновитом 
Ану живи веома сиромашна мала Фауна, која се састоји од малог броја 
нежних молусака, ситних морских звезда, неколих асцидија и неких 
других. 
. _ Друкчије је у Мраморноме Мору. Овде чим сонда дође у дубину 
нзмеђу 30 и 100 хвати наиђе нову фауну. У једноме месту смо извадили 
сиви муљевити песак, већим делом е тако исто малим, нежним мекуш- 
цима, но који већ припадају родовама потпуно различнијим од оних у 
модиолоскоме муљу у Црноме Мору (Атизиш, Рес(јеп, Агса, Хпепа, Хи- 
саја, Меаега, Сгурфодоп, Согђија, Рјепгобота, 5Бтрћоподеша ши) са ситним ко- 
ралима (Согуорћша), масом црва Азјегоресјеп-от Зрафбапсов ош. У дру- 
гом случају сонда је изнела ЕЈедопе, Берлоја, мале рибе, у трећем је го- 
милу морских Еппешпа дпадгапешатз дугих пет стопа и више; у четвр- 
том је нађен на банак остреја, које припадају дубинскоме типу Озтеа 
сосћјеат с брахноподама припивеним уз'"њих (Месеџеа и Сгаша); други пут 
много црвених офиурија. 

Још је интереснија за нас Фауна из већих дубина. Она се находи 
у Мраморноме Мору до највећих дубина, По Острумову најдубља 
проба из дубине од 760 хвати „дала је живих молусака из родова Беда, 
Ресјеп, Кеа, Зтдезшуа, од гастеропода Ваш аае, Зтрћопешфона ушпапапаи- 
Јалз Јев. и других, неколико анелида и једну крабу сеггоп #лдепз 
Кг. маг. т.“ 
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___Ако сонда и није у сваком случају радила успешно, те је износила 
свега два или три организма или сами муљ, ппак јеи у таквим случаје- 
вима овај био врло интересан, 

Веома је интересан Факт, да се многе, а може бити и све, дубин- 
ске животиње Мраморнога Мора налазе већ на малим дубинама, од 
40—50 хв. 

Остроумов је нашао међу таквим облицима ракова: Репајцз и 
Рапдајиг, Бупарфка Фетаћа МЕ, анелид СарпеПа сарнаћа Уап, Веп, Сћоећа 
уепиа(ба Об Мебпа адла са Мог, зпатан број мекушаца, сунђер Тизтрћоша. 
„ја бих могао, додаје он, оделити у засебпу групу такве животиње , које 
у Средземноме Мору живе поред обала, а овде су нађене само на дубн- 
нама, као Семлапћиз, Вајопоглоз5из, Тћофваса, Ројуодоп(а, 5трћопозфота, да 
се не би изгубило из вида, да ће се пи овде можда моћи наћи у горњим 
катовима,“ 

Такав карактер дубинске Фауне објашњава се једноликошћу Физич- 
ких погодаба; од дубине 50 хв. до дна температура се мења мало, а за- 
сољеност ни мало: дно је пак увек муљевито. Мења се једино лритисак 
и он расте од 8 до 15 атмосвера. Али ми знамо да тај Факт игра врло 
малу улогу у расподели дубинских организама. | 


, — СВРШИЋЕ СЕ — 
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„КИВОТ НА ДРУГОМ СВЕТУ“ 


Поводом књиге истога натлиса, коју је написао неки Стеван Ни- 
колић Кућетина, која је за неколико месеци доживела и друго издање 
с нешто промењеним натписом „Глас из васељене“; има текста 158 страна 
мале осмине (1897. и 1898) а продаје се по 2 динара. 


Лаковерност је особина тесно скопчана са самом природом чове- 
чијом; она се рађа са човеком. Према томе она господари код људи нај- 
нижег, као год што је има и код људи вишег културног образовања. Није 
дакле никакво чудо, што се са епиритизмом, у његовој најгрубољој Форми 
као једном појавом људског духа срећемо и у колебама дивљих народа 
као п у палатама европске интелигенције. Веровање у мађије, чаролије, 
члни код простога света, није ли то иста идеја, за којом се заноси“и по 
који цивилизовани спипритиста» По старости пак својој, ово веровање 
није ново, а нема сумње да му је корен тамо негде у тамној прошлости. 
По томе је и код нас спиритизам ранијега датума. Ну о њему се није 
толико водило рачуна, јер беше везан само за најуже кругове све до пре 
кратког времена, када се у нас. појавила и нарочита књига, горњега нат- 
ппеа, у којој је први пут покушано, да се систематички обради идеја о 
спиритизму, па да се унесе чак и неколико нових, пиличевиг погледа У 
овај предмет, другим речма да постане као прави „опребнак“ при свима 
сппритистичким седницама. Сам покрет, који је књига изазвала у нашем 
друштву јасно сведочи, да је њен писац добро проценио у који живац на- 
шега друтттва ваља ударити, па да обезбеди себи приход од повише хиљада 
динара. Разговор преко „астадчића“ са становницима оног света, с оне стране 
гроба, постао је за један део наше публике онако исто неопходним, као 
и „насушни хлебац“. А мамац је збиља тако смишљено бачен, да нео- 
бично јако привлачи свакога смртнога човека, а у стању је да за часак 
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заустави и самога скептика! То нам и даје повода, да о тој појави у 
нашем друштву, проговоримо коју реч. 


ж 
ж ж 


Нисмо мислили нарочито говорити о овој књизи из простога раз- 
лота, што она по садржини својој не спада ни у једну врсту књижевних 
радова, којима се друштво данас занима. Она није ни спиристичка, и ако 
је њен писац ту убројава — праве спиритистичке књиге су много озбиљ 
није. Она, највећом горчином неког јетког гнева, сипа ватру на — при- 
родњаке, одређујући им места у најнижој стери онога света — у паклу, 
у „горућем језеру“, дакле је излагање у њој по све тендепциозно, те не 
би имала права ни очекивати објективну критику. Тежином пак свога 
материјала спустила се и одвише ниско, много ниже но што треба, па 
да би још и могла бити изложена критици. 


Ни сада нам не би ни на ум падало да преврћемо мистериозне ли- 
стове њене, нити да и часка слободног времена трошимо па претресање 
посве неауторитативног садржаја њеног — да нас на то не позива ро 
дољубље и онај низ жалосних слика, које је она изазвала у читалачкој 
публици нашој и које се сада у највећој жестини изводе у разним друш- 
твеним круговима и у Београду самом и по упутрашњости отаџбине. Пи- 
тање о „ударању столова“ и „сеансама“ толико продире у наше друштво, 
да се на „сеансама“ овде, у Београду, виђају чак и нека свештена лица 
и како у сумрак тајанствено силазе низ Кнез-Милошеву улицу, идући у 
храм — духова из виших сфера онога света! Када се у свет пушта ево 
већ и друго једно пздање — „Глас из васељене“ сматрамо за дужност 
да своје читаоце и све заинтересоване упознамо е правом вредношћу те 
књиге и то у најкраћим цртама само. 


Под врло вештом маском — развијања побожности — ова књига 
уводи свога читаоца у неке тајанствене и мрачне просторије, да га тамо 
напаја — празноверицама, ономе, чему је наша религија одлучно про- 


тивна, а здрав разум не налази разлога. Постављена на погрешној осно. 
вици, немајући одређеног метода, књига та изводи своје учење само на 
личним опажањима писца, којих у главном има 4 (етр. 9.—17.) и још 
пеколицине (његове матере, тече и таште, стр. 11). Та се опажања ни- 
кад не могу поновити онако, како се то може урадити у експериментима 
етзактних наука, који се дакле подаци не могу ни контролисати. Тако 
стоји ствар с најважнијим њеним аргументима: они су дакле за публику, 
навикнуту на истинску тачност и стварност, просто неприступачви. Чи- 
таоци се ту упућују просто да верују писцу, који се, да би својој речи 
прибавио ауторитета, неумесно позива на речи Христове: „Благо оном 
који верује а видео није“. Сасвим је друга прилика била, у којој је 
Христос изговорио ове речи, и она нема никакве сличности са овим, што 


писац хоће да протури. Кад се апостол“ Тома хтео уверити. да ли је 
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одиста Христос оно лице, које им се по Васкрсу јавило, тражио је, да 
опипа ребра и руке његове — сви остали апостоли имаси су о томе уве 
рења — онда је Христос позвао Тому да се увери и исказао је за тим 
горње речи, које се посредно односе и на сва остала делања Христова, 
у која нико није сумњао, јер су постојала стварно. Онај је израз, дакле 
исказао ауторитет, који је ранијим делима стекао права да му се верује. 
А је ли писац ове књиге такав, да се може испоредити са ауторитетом 
Христовим, као што би хтео да се и њему верује2!..... Ни један прави 
хришћанин не може пристати на ово, јер се тиме омаловажава висина 
Христове науке, те и писац нема дакле ни једнога разлога уза се, да би 
му ваљало веровати. Ни ми му не верујемо, већ тражимо, као и од сваког 
смртног човека, егзактне доказе, Т' ј. такве, као што су експерименти у 
физици, хемији и Т. д., да се у свако доба и у свакој прилици могу обно- 
вити, контролисати и студирати, Његови лични примери не могу доћи 
овде, јер се не могу обнављати кад год се хоће, као ни друга слична 
уверавања његова. И онда шта му остаје7 Низ некритичких и неаутори- 
тативних примера без озбиљне вредности, а којима треба веровати по 
жељи и пренемагању јеног обичног, смртног човека који, продајући их 
по 2 динара, жели да се све растуре, те рашири спиритизам уз „скромну“ 
молбу, да га публика у томе потпомогне ! 

Ми ћемо још одмах прећи на то, да покажемо читаоцима како ваља 
испитивати појаве у својој околини, а за тим, колико вредиости имају 
уверавања писца ове књиге. 


Човеку је, као најсавршенијем створу Божијем, стављена на распо- 
ложење сва његова околина — дакле природа. Истине које владају у тој 
оволини, у природи, Творац-није показао човеку, али му је дао ум, дакле 
средства и моћи, да их сам истражује. Највише биће, дакле, налази, да 
је то најбоље средство, да га се човек сећа, да осећајући тежину у истра- 
живању тих истина, цени свемогућност његову и да, откривајући једну 
по једну истину у природи — што ће рећи закон прпродин — постепено 
се приближава самоме Творцу, т. ј. да и тим несумњивим и позитивним 
путем долази до појма о правој величнни дела његових баш онда, када 
му обично веровање постане лабаво. 

Данас је доба, када се природа енергичније испитује, што је знак, 
да је ослабило веровање без Факата; али и писац и све његове приста- 
лице треба да знају: дато незначи да је ослабила и вера у Бога, 
као што то он подмеће из неразумевања. Испитивања егзактних наука 
иду на то, да откривајући једну по једну тајну природину, прилазе ближе 
„лицу Творца васионе“ и да га прослављају, што је човека обдарио по- 
добношћу, да се до те висине уздигне. Природне науке дакле, не војују 
противу Творца свога, оне испитују природу — дело његово — средствима 
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која је он даровао. Тако долазе оне до непроменљивих истпна ирироди- 
них. Кад би писац разумевао ФИилософију природних наука, он не би 
пљувао на њих — на дар самога Творца, — он не би славнога Дарвина 
бацао у „горуће језеро“ пакла (од чијих књига сам вели, да није ми 
једне видео), не би му онако лакомислено подметао да он учи: како 
је човек постао од мајмуна и не би питао онако јетко: „Што се и данас 
не створи човек од мајмуна“2 Овде би се сасвим умесно односиле на 
писца оне речи Христове: „Оче, опрости му, јер не зна шта ради“! 

А како човек, природњак, испитује природне истине, на које га је 
Творац упутио,т.] како долази до природиних закона 2 Одговор је прост. 
Човек посматра природу и размишља о њој, прати појаве које му се у 
околини збивају и суди о њима. Посматрање пак врши својим чулима. 
Што год утиче на његова чула, па се тај утисак пренесе у мозак, те се 
добије свест о самом утиску — то за човека постоји, а у томе су и 
појаве саме. Известан низ појава утиче на поједина чула јер је свако 
чуло склопљено на особитп начин, те дакле може примати и преносити 
утиске од извесних појава само, које према склопу његову, могу на њ 
утицати, Што око видни, то не може ухо осетити, или другим речима: 
оком видимо светлосне појаве али их чути не можемо, звук чујемо, 
али га не видимо: и једно и друго постоји, јер нас о томе наша чула 
уверавају и т д. Број нашит чула (5) ограничен је, те с тога и не мо- 
жемо знати, да ли има још каквих догађаја у нашој околини, кад нам 
се они не показују преко наших чула (за вид, слух, мирис, укус и пи- 
пање). И сама осетљивост машиг чула је ограничена т. ј. њима не можемо 
опажати ни целокупност оних појава, које би на њих утицале, када би 
опа била савршено осетљива. Ухо на пр. може осећати звуке врло 
ниске и врло високе, али има известан „низ звукова“, који су тако 
ниски, да их ни најосетљивије ухо не може осетити, као што не може 
ни сунише високе, више, но што пх оно највише може осећати. Тако је 
и са осталим чулима: дакле је моћ њиховог опажања ограничена, Што 
нам не дође ни преко једнога чула, што не прође кроз нашу свест, то 
за нас и не постоји. Ми дакле зпамо за извесне механичке, Физичке, хе 
мијске, биолошке појаве — за друге не знамо, јер немамо искуства о њима, 
кад нас ни ум наш резоновање на природној основп не доводидо 
још нечега. То значи, да човек по организацији својој, која није 
идеално савршена, не може ни продрети у све истине природине, дру- 
тим речма, до савршенства апсолутног никада човек не може доћи, а 
само му се може приближити, ито само на показани начин. Сваки 
други пут, дакле, не лежи у природи човечијој, није дакле истинит, 
јер натириродног човека за данас нема нигде у свету! | 

Да би смо пак једну појаву тачно могли одредити, потребно је 
пре свега, да посматрању приступамо чисте свести, т. ј. без икаквиг 
кредубеђења о ономе, што тек желимо испитати и сазнати. Само тако ће 
нам посматрање бити искрено и природно — иначе је оно маскирано 
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предубеђењем, које може немати, а обично и нема, у стварм никакве везе 
са истинском природом саме појаве (која се тек очекује и тек има да 
испита), Кад се, дакле, у памети у напред створи убеђење о природи по- 
јаве, онда резултат њеног посматрања не може никад бити искрен и ис- 
тинит, већ ће одговарати створеном већ предубеђењу о њој. У ову 
врсту спадају сва посматрања у књизи „Живот на другом свету“. Кад се, 
дакле, од стола у напред очекује да предскаже ово или оно — 
онда човек, приступајући му с тим уверењем, заиста ће у покретима ње- 
товим (за које такође верује да су његови) читати слику свога рођеног 
предубеђења и имати уверења, да му је сто одговорио на питање! Да је 
при овоме најважнија ствар претходно веровање, дакле предубеђење,, твр- 
ди и сам писац горне књиге, кад прописује да „мисли треба да су управ- 
љење на саму ствар о којој тражите одговора“ (стр. 143.), да „треба 
удалити свакога, који у то не верује или је скептик“!.., 

А према свему овоме, уверавање да се духови кадкад могу и ви- 


дети, чути им непосредан глас и т. д. — то су појаве чији се узроци 
меверно саопштавају мозу — из органске несавршености самога лица, 
које то опажа или т, зв., медијума — те се код таквог лица и свест 


о тим утисцима не ствара искрена, т. ј. онаква каква би у ствари одго- 
варала истинском узроку, већ изопаченом. То је управо оно, што се са- 
свим слободно може назвати визијом, халуцинацијом и т. д. А најсве- 
чанији узвик пишчев, да су духови чак и Фотографасани — то је тек бес- 
мислица, коју, неможе оправдати ни оно позивање на познатог научника 
Крукса, који тај оглед није извео (види студију о тому 2бПпег, Уулавел5. 
Ађрћала. Ва. 3.).') То апсолутно није могуће ни извести — дакле Фото- 
графисати духове —- ни према онакој организацији њиховој, како их пи- 
сац описује. Јер ако је дух одиста фотографисан, онда оно описивање 
духова, што испуњује целу књигу, није истинито, а ако је опис 
веран и истинит, она се онакав дух не може Фотографисати. Сва- 
како основне једне неистине има у овој књизи, а то нам налаже, да будемо 
веома обазриви при разматрању њених навода — један врло јак разлог: 
да писцу ме смемо веровати. | 


Сада можемо ступити ближе самој ствари, да поткрепммо горње своје 
речи и да читаоцима укажемо на најглавннје ствари, које су језгро 
ове књиге, пошто претходно скинемо неколико љусака које га замо- 
тавају а то на начин — како је писац све то — — преписао из једне 
књиге, коју је критика ве подсмехом пропратила. 

Пре свега, писац није на чисто још ни с тим: шта су духови у са: 
мој ствари. Кад говори о својој умрлој деци (мир пепелу њихову!), онда 


1) Желели би да писац наведе ориђин, дело г. СгоосКез-а, које је имао при руци 
и страну где се о овоме говори! 
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су она исто што и анђели (стр. 31. и 121.), а кад је реч о другима, 
онда су они само духови, у другој пак прилици, дух је исто штои ми: 
сао стр. 81.). Наша религија учи, да су анђели бића, душе без тела — 
дакле нематеријални створови; они се тиме и разликују од земаљских 
створова, који имају тело, дакле су материјални. Прави спиритисти за- 
мишљају духове као нематеријална бића са особинама сасвим различним 
од особина којима се одликују телесни створови (види помен. расправу 
2ХбПпет-ову). У овој пак књизи, духовима се приписује да су и они мате- 
ријални, да се баве истим пословима којим и људи на земљи (стр. 28. и 
28.), да теже за истим пожудама којим и људи на земљи (стр. 97.), да 

расту телом као и људи живи (стр. 106.), да носе „исте хаљине које су 
имали и за живота, и да се ове „механично“ стварају на њима (стр. 75.), 
да се и даље брину о издржавању њихове куће овамо на земљи и о ста- 
њу своје породице на овоме свету (стр. 83.), да су ватрене патриоте (стр. 
83.) да духови „према својој склоности посећују позоришта, концерте, 
балове и сличне забаве. Ако је био гурман, настојаће да се и тим задо- 
вољи....“ (стр. 91.), да поједини дух „изгледа као ова или она животиња... 
Има их који су пола пас а пола ветар!) и т. д....“ (стр. 94.), да се и ду- 
хови уз белу недељу љуљају на љуљашкама, трче на велосипедима, а деца 
играју шапца-лапца.... (стр. 29.). Једино рачуница као да не иде нисцу 
од руке, т. ј. његовим духовима, јер му један од њих (ваљда још недо~ 
растао) препоручује „да се може искупити молитвом од 130 оченаша сва- 
ке вечери по 7“! (стр. 1283,). А кад се 130 подели са 7. онда се добија 
да то читање има трајати 18 дана, али ће му тада остати још 4 оченаша 
непрочитана; да их сутра дан чита — не сме, јер мора по 7 од један 
пут, а ако их 19. дана очита 7, онда је пак очитао више но 130!..,. па 
шта да се ради Тада ће ваљда „асталче“ решити дилему! Зар су духови 
тако прецизни у својим саонштавањима;..... и — цела књига кипти ова- 
ким примерима, којима се очито потврђује материјалност духова — управо 
да и нема скоро никаквих разлика између овога и онога света. А тако 
не учи налиа релилија. Она учи, да је живот тамо у духовним насладама, 
а не у телесним као овде на земљи, а писац се уби доказујући да суи 
тамо телесне и материјалне насладе и само што још није изнео там. је- 
ловник и разне ценовнике. Ту он не преза чак ни од тога, да код ове 
очигледне неистине потрже и име Божје и тврди да духови „видећи на 
земљи разне играчке исте и зажеле, и зар би драги Бог хогао ускратити 
им ма и најситнију играчку!“ (стр. 29.). Ово другим речма звачи: да се 
живот на ономе свету управља према овоме животу на земљи, да је у 
ствари овај живот главно, јер одавде потичу идеје, а оно је тамо само 
копија овога живота. То је такође противно учењу наше религије, с тога 
је овако писање права јерес. Ето таким аргументима писац обмањује свет 
под маском утврђивања побожности. Може ли црква наша усвојити овакве 
аргументе, које јој писац посвећујег Нека на ово одговори оно свештено 
лице, које посећује „сеансе“ пишчеве! — Кад је, дакле, помућен појам 
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о изгледу и сушташтву духова — онда и остали материјал, заснован на 
овако помраченом предубеђењу, свакако да мора бити неозбиљан. Овим 
је скинута прва љуска са ове књиге. 


ж 


Друга група измишљотина, којима обилује ова књижица, бави се 
неким појавама у оном свету. Ту се прво говори, да је рај — како га 
он замишља — „четвороугласт“, па је ту н нека река са златним риби- 
цама, а све је то ограђено зидовима од драгог камења, а на њима испи 
сана имена апостола (само не рече каквом МИ т. ј. тако га дух 
извештава, а писац иде и даље, казује да зна и више но и сам дух-оче- 
видац т. ј. анђео (јер му то прича дете његово, стр. 121), па додаје: 
„нека нико не замишља да су ово зидови као у нашег каквог града, им 
да је то драго камење као камење, којега ми на земљи имамо...... то је 
сасвим у другом смислу, што жив човек никад не може себи да престави“ 
(стр. 122.) Од куда он ово зна, као му ни дух то не саопштава 

У том другом свету се увек види, сунце не залази, па ипак се и 
тамо разликује исток пи запад (стр. 82.); духови и тамо броје време по 
нашем календару и разликују наше недељне дане (стр. 55.) и ако код 
њих „никад нема ноћи ни магле ни кише ни хладноће“ (стр. 102). Ту се 
чак и објашњава, за што тамо нема ноћи „јер нема магле ни испаравања, 
те да би та магла или то испаравање пречило светлост сунца које увек 
стоји на небу — или над или под хоризонтом!“ (стр 104.) као дајема- 
гла узрок ноћи и т. д. Усвоји ли се најзад и то, да тамо нема магле, 
испаравања, кише, што значи: да нема ни воде, јер где ње има, ту има 
и испаравања и магле и кише — онда за што и како може његова кћер 
дух т. ј. анђео да „залива лилију, што је данас усадила“> (стр. 23). 

Ни овде није поштедио славнога Дарвина, који му је као неки трн 
у оку, и ако од њега није никада и ништа читао (стр. 125). Колико је 
у томе лакомислен види се из онога, што је осудио Дарвина на вечне 
муке за то, што је он учио(!): „да су сунце, звезде и месец отпаци од зем- 
ље“...,',... за оно, чега нигде нема у списима његовим. Колико је писац 
— безазлен! Ако баш хоће да види како се издвајају и развијају не- 
бесна тела, нека дође да му покажем Физички експерименат у сред бела 
дана, а ако што у то сумња, нека погледа кроз дурбин на планету Са- 
турн, његове месеце и прстенове, нека гледа у двојне и сложене звезде 
и маглине, па ће се уверити и о том делу Свемогућега Творца и тек 
онда видети у каквој се мизерној средини креће садржај његове књиге. 

Овде он не верује тако поуздано, да се Бог кадгод јављао људима 
јер вели, „о томе се прича' а вороватно је“ (стр. 138). Осим тога, на- 
води неколико доказа и јасних примера о томе „да се мора мрети“ (стр. 
71.) пи тим уверавањима испунио је неколико листова ове књиге. За тим 
теши читаоце, да на оном свету тек настаје живот са свима оним насла- 
дама, које одоше с оном првом љуском, о којој беше речи мало пре. 


44У, 


7. 


ба: 
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Међу тим, овако описивање раја и овака особина живота на оном 
свету о чему писац тврди — такође је /сретичко, јер је сасвим противно 
учењу наше религије, која о рају има своје гледиште по св. Џисму и по 
· ономе, што је сам Бог о том дао људма на знање у Откровењу Јованову. 
Овим је скинута и другаљуска с ове књиге. 


ж 


„Добри се духови никад не баве на земљи,“ вели писад (стр. 99.), па 
ипак за то он одмах уверава, да су духови умрле му деце(а и други духови) 
увек с њим и око њега: једном му је такав дух „отимао“ вишње из уста око 
подне, дакле и дању (стр. 37.), другда се опет налази крај њих и слуша 
шта разговарају при ручку (етр. 121.), отац његов (дух) долази те му 
чува кућу (стр. 96.). А заборавља да му је дух казао: да и они бораве 
на земљи али се онда морају у неколико повињавати природним закони- 
ма који код нас (т. ј. на земљи) владају“ (стр. 100.). И са овим елемен- 
тарним питањем он — спиритист: — није на чисто. За овај случај навео 
„је писац један врло подесан пример (етр. 140). Ту се прича, како духови 
допустише неком младићу да неке слике продаје по 50 динара комад, па 


кад један пут он узе за једну слику 100 динара -— престао је бити ме 
дијем! То му је сва казна. Јамачно га писац није хтео бацити у „горуће 
језеро“ пакла — као Дарвина — с тога, што би у њему познао себе, 


кад онако мале књижице продаје по 2 дин. (Ги П изд.) и осим тога ко 
му дође да присуствује „сеанси“ треба да понесе опет 2 -3 дин. да пла- 
ти улазницу у — храм духова! За таке се грехове не губи право раја, 
само природњацима нема спесења — они морају горети у паклу и „ви- 
лама гртати жар“ и т. д. 

Уверен већ да је од целе публике стекао за себе неограничене 
симпатије (т. ј. неисцрпан извор доброга прихода), он весело подви- 
кује, како ће још овакових ствари писати „За то ћу се — вели — ја 
побринути да читаоцима моје књиге и љубитељима оваквих ствари пру- 
жим и на српском језику,...... најнових догађаја из Енглеске, Француске, 
Италије, Немачке, Русије и т. д. Само Боже Здравља!“ дакле примере 
из далеких предела и ведих народа „чак од из преко мора“........ Орпско 
родољубље код непомућених патриота и интереси трезвене срске књи- 
жевности зарад општих својих идеала, стоструко ће хвалити Господа, 
ако се ова припрема пишчева не оствари !...... 


Ова књиљла иде на руку злим људима овога света. Она их одлучно 
убеђује, да „вечног проклетства нема“ (стр. 89.), па тумачи још, како се 
духови — макар и зли — кад зажелеин хтедну могу покајати 
на оном свету па отићи онамо, где добри духови обитавају. Дакле чо- 
век може овде на земљи чинити свакојака безакоња, бити најопаснијим 
по друштво, па чак и стрељан бити за злочина дела своја — кад му се 
дух одвоји од тела — дутаће по мраку можда и врло дуго, па ће се 
ипак на крају крајева тамо покајсгти и како нема вечнога проклет- 
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ства, он ће се једном почети виђати у којој „вишој сфери“ — у благо- 
вању. Увиђа ли писац чему води ова бесмислица његова, кад он још 
једном тврди: „Житељи нижит сфера: беде и невоље не остају у тим сфе- 
рама „во вјеков.“ Они се спасавају и у току времена прикључују ониж ду- 
сима, који теже за вечним добром — Богом“> (стр. 89.). Да овакво јавно 
тврђење рђаво утиче на друштвене односе у питањима морала и безбед- 
ности — није потребно да доказујемо, кад се тиме и најгорим зликовцима, 
чим им се душа одвоји од тела, ставља на вољу: да „треба да се 
одлуче којим ће путем поћи да л' добрим да л' злим јер у томе им 
лежи сва њихова будућност“, па му се уз овај избор још даје и крајња 
нада (за живота још). да ће се и он најзад прикључити добрим дусима 
и пливати у блаженству раја! Овим је пак очигледно изопачено 
учење наше религије, која уверава: да после смрти нема покајања. По 
томе је и ово пишчево тврђење јерес, под којим видом он протура и оваке 
саблазни у друшво, подривајући основе наше религије. Тиме је скинута 
итрећа љуска с ове књиге. 


ж 

Да развијемо сада и четврту, последњу љуску, па — да 
завршимо. Овде се унижава достојанство Божијв. Ту писац уверава чи- 
таоце, како он — преко своје деце — непосредно стоји у споразуму са 


самим Богом, (стр. 26.). До њега тако долазе и речи Божије: „добри чо- 
вече, ти си се покајао па ти се опрашта“ (стр. 28.). Божанство њега лечи 
не силом свога свемогућства, већ му просто прописује: „купи јечам па 
га кувај и оцеди ону воду те прави од ње киселицу па пиј у место воде“ 
(стр. 88), што значи, да моћ исцељења не лежи у речи Господњој, него 
у куваноме јечму. Исто тако његовом дому Бог препоручује п „Хина ла 
Рош“ (стр. 41) — боље рекламе нема за Фабриканта овога пића. На 
његово питање: „шта да ми ради жена да јој прође глава>> Бог од- 
говара му: „нек меће и она крстове“ (етр. 44.) ит,д. Једном речи: што 
му год затреба, он не разбија много главу, већ одмах пошље евоју децу 
— анђеле право Богу, па за тили часак добије одговор. Остали смртни 
људи не уживају те благодети — али ако дођу писцу и плате му 2—8 
дин. „за улазак“, моћиће и они добити по коју мрвицу с онога света. На- 
рочито је за природњаке лице Божије на свагда сакривево, али за то ће 
га бар „спиритисти (60 милијона) гледати у свем сјају његову, а остали 
људи (ма 1390 милијона) нису Божији створови!') Он онако одлучно тврди 


1) То значи да је од 100 људи, њих око 4 спиритиста а 96 нису обдарени сазнањем 
о високим сферама онога света. Ову размеру истичемо нарочито с тога, што писац већ 
досали читаоцима, убеђујући их сваком приликом да спиритиста има 60 милијона а не 
зна, да осим тога има на земљи још око 1890 милијона који нису спиритисти, а 0 ко- 
јима — како би он хтео — зар Бог не води никакву бригу! И ту греши, јер је Бог 
један за све, он је Творац свега што видимо и не видимо. А осим тога, писац много 
ласка себи, кад себе онако охоло ставља у ред правих спиритиста. 
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да „наука Христова није ништа друго до оно што и спиритизам исповеда“ 
(види „Ди. Лист.“ бр. 52), чиме је објавио једну велику — неистину. 
Тамо исказана начела под 1, (0, Шип 1у јесу Христова, али их нема 
исказаних ни у једној спиритистичкој књизи, према томе њима се писац 
послужио као средством да читаоце обмане. Ту он на једном месту пита 
н чика на одговор: „Зар Исуг Христос није био човек као и ми свиг“ А 
на овоме ће му сваки хришћанин чиста срца одговорити: да Исус Хрис- 
тос није био човек као ми. Даље писац тврди: „да душе умрлих долазе 
у додир са на земљи живим човеком (а то и свето писмо исповеда)“. Ово 
је такође неистина јер у Св. Писму мизде није исказано ово начело. Ту је 
писац показао велику слободу хтевши неку своју „комбинацију“ проту- 
рити као начело најтежег ауторитета, Св. Писма. Такве поступке наша 
религија назива изразом: јереса. 

Са колико мало страхопоштовања писац уплеће име Божије, те ова- 
ким примерима унижава величину његову, нарочито се види из примера 
где Бог учествује и у чисто породичним стварима његовим — при у- 
дадбињегове кћери. Њој беше намењен неки младић, коме је су- 
ђено да у скоро умре, и писац посла своју децу — анђеле да моле Бога, 
те да отклони тај случај од њихове куће, и он им рече: „Кад толико 
молите, неће бити његова —=> али он ћо опет умрети после 8 месеца“... 
ИТД. ИТ.Д. 

Сви ови наводи, као п други још гори у књизи, са свим су про- 
тивни учењу наше религије. Писац је њима омаловажио ону идеалну ви- 
сину Свемогућега и под троном имена његова, протура онакве бесмислице 
и задовољава своје шарлатанске смерове, извикујући сваког часа име Го- 
сподње, као што то чинише и фарисеји! Овако писање о оној идеалној Ве“.“ 
чини, која целом васељеном управља као Творац свега тога, такође је јерес. 

Ето екинута је п четврта — последња љуска, у које беше за- 
вијена ова књига. 

А језгрог... она тога и нема; она је иначе сасзим штура! 


рез 


Са првим издањем ове књиге много се хитало (стр. 163), како би њоме — 
што вели писац — што пре читаоцима „отворио врата тајанствено“ света 
са његовим дворима и житељима“ (е. 136.). После 3 месеца за првим, пушта 
се ево и неко друго издање, — некакав „Гљас из Васељене“ (па ће за- 
звучати за овим ваљда и нека Јеритонска труба), атоје најбољи знак, 
да је писац имао добар пазар, да је врло вешто погодио којим се путем 
лако долази до новаца, наплаћајући наравно и улазнице „од неких“ за 
држање „сеанса“, који би му дошао да се ближе распита о тој мисте- 
риозној махинацији, а на његову свечану реч: „да стоји сваком са саветом 
на услузи“ (стр. 154). 

Према свему реченом до сада, ми смо елободни управити једно пи- 
тање на наш Архијерејски Сабор, мисли ли што год предузимати про- 
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тиву ширења овако јеретичких књига, које својом садржином подривају 
постепено основе наше лепе религијег У исто време управљамо на Арх. 
Сабор и молбу, да поради те да се ове књиге конфискују и да им се 
ширење полицијски забрани ! 

Наша пак последња реч по овој ствари јесте: да по последицама, 
својим, ова не озбиљна књига, која под видом скрупулозног биготизма, 
скрива саблазан и јерес — може бити врло штетна. Она може ослабити 
веру у праву величину свемогућетва Божијег; може упропастити неколико 
стотина несмотрених читалаца п е правог пута скренути толико продук- 
тивних снага; да чамотињом, коју проповеда, руинира полет за вишим, 
личним и националним идеалима код слабијих карактера и да тиме — 
зар подигне углед Српству и освети — Косово ! 


Проф. јЕМЕНКО Михаиловић 


члан „Франц. Астроном. Друштва“ и „Белгиског 
Друштва за Астрономију“ 





МИША ЈЕ БИБНОГРАФИЈА 


—===—=— 


Финансије и установе обновљене Србије, до 1842. г. књи- 
га 1. 8" стр. ХХХУ и 1030. Београд, 1897. Државна штам- 
парија. Написао М. Петровић. 


Појава ове књиге обележена је, већ, у јавности као дело важно и 
значајно. И она, доиста, то јесте; и по ономе што је у њој добро и по 
ономе што у њој није добро. С тога ће, држимо, бити умесно, да се њом 
мало више позабавимо. 

Пре свега сама историја публикације овога дела је од немалога ин- 
тереса како за књижевну публику тако и за државну касу, јер је дело 
издање министарства финансија. 

Има ту по нешто да се каже и изнесе, што нам г. писац није на- 
шао за добро казати и изнети, а што је и за саму ствар важно и за тг. 
писца карактеристично. То, разуме се, не могу опазити ни читаоци, па 
ни сваки критичар или референат. Али како је писац ових редова биоу 
том срећном или несрећном положају (како се хоће) да буде оцењивач м 
судија овом делу, то је њему морадо бити знано и по нешто што други 


не могу зиати, а што им, како се из дела види, ни г. писац не жели 
казивати. 


1 

Дакле, најпре, о публикацији овога дела. 

Одмах на унутрашњој страни насловнога листа каже нам се да је 
ово дело „услед одлуке министарскога савета“ награђено решењем нми- 
нистра финансија од 14. маја прошле године. И на истој страни, у са- 
моме дну, даље се вели: „прво издање књиге 1, П и ПЛ! овога дела сво- 
јина је министарства Финансија, остала права задржана су.“ 

Од свега овога је истина само то. да је ово дело награђено реше- 
шењем министра финансија од 14. маја 1897. године! 
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Што је писцу требало да поред оне једне истине наређа, још пре пред- 
говора, оно неколико непстина, ја не знам, сем ако оне нису имале по- 
служити као увод у предговор, у коме такође има и неистина и неисти- 
нитога преостављања ствари, | 

У предговору нам писац казује како је купио материјал и радио 
дело ово, за тим како је, кад га је са свим израдио, поднео цело на пре- 
глед и оцену г. Живану Живановићу, државном саветнику у пенсији, 
који му је о том дао и своје писмено мишљење, које писац одмах иза 
предговора у целини саопштава; даље како га је то мишљење г. Жива- 
новића охрабрило и „утврдило у уверењу, да је дело израдио како ваља“, 
те се онда решио поднети цело дело г. министру финансија, да га изда 
на свет о државном трошку. 

Ово што даље иде морамо саопштити од речи до речи: 

„И 27. јануара текуће тодине предао сам дело, с понудом и оценом 
;. Живамовића, а после три ипо месеца, на дам 14 маја, после донесене 
одлуке министарскота савета, под председништвом Њеловог Величанства 
Краља и Господара мналшег, Александра 1, следовало је решење тадалш- 
министра фимнамсија господина Др. Михајла В. Вујића, под КБр. 1708, 
до. се о државном трошну штампа и одштампа дело с најнужнијим при: 
лозима у величини до 180 штампаниг табака, а то је обим прве три књи- 
ге. Осталит пет књига остају код меме да чекају време, кад ће маступмти 
да и оне угледају света.“ 

Човек, који зна ток целе ствари, заиста се мора чудити и дрскости 
и памети г. писца, који хоће да нам изнесе до сад незнане истине из 
историје обновљене Србије, па нам тај свој рад украшава овако простим 
неистинама и неверним представљањем ствари, на очиглед и толикога 
броја и тако одличних људи! 

Нити је министарски савет што по овој ствари решавао, нити ка- 
кву одлуку доносио: ни под председништвом Њ. В. Краља ни без Његова 
председништва. О том је решавао и решио сам г. Др. Михајло В. Вујић, 
као ондашњи министар финансија, коме је дело и понуђено било. 

Даље, није истина да је г. Вујић решио, «да се дело штампа у ве- 
жичини до 180 табака, а то је обим прве три књиге.“ 

Г. Вујић је решио да се штампа цело дело, као што је писац и 
понудио, а за дело је дело решио и одредио награду у 9000 динара, ра- 
чунајући ту и коректуру. Откуда помена о 180 табака, видеће читаоци 
доцније. 

Најпосле стоји и овај важан Факат, да је г. Вујић пре него што је 
донео решење о штампању и награди, дао био дело на оцену г. г. Раши 
Милошевићу , начелнику царинског одељења, Светозару Милојевићу, 
начелнику благајничкога одељења, и — писцу ових редова. 

Што г. писац не помпње тај Факат, и што не штампа службени ре- 
ферат о свом делу, који су именовани референти поднели министру Фи- 
нансија, а помиње и штампа ириватно писмено мишљење г. Живана Жи- 
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вановића, то нек погађају сами читаоци, који ће добити прилике да о 
том суде, кад виде како гласи и понуда пишчева, и реферат поменуте 
тројице референата, и решење министрово. 

; Потписани се, после приличнога премишљања, решио да све то, у 
овом приказу, изнесе не само зато, да обелодани једну врло ружну рад- 
њу, коју из књижевности треба гонити, него и зато, и поглавито зато, да 
спасе државну касу од једне очевидне — пљачке. 


Јер по ономе што је г. писац у скоме преговору изнео не може бити 
сумње, да он, поред добивене награде, намерава још неке награде, и 
много веће, тражити, пошто нам он ту жели представити да је г. Ву- 
јић, као министар Финансија, откупио за министарство финансија само 
прве три књиге, а не цело дело, и пошто он чак одриче право мини- 
старству и на нова издања прве три књиге, неистинито и противно сво- 
јој понуди износећи да је само прво издање прве три књиге његова дела 
својина министарства, а да је он „остала права за себе задржао“! 

У потврду овоме послужиће и рачун, који је он у понуди својој 
министру изнео: како да држава дело штампа, па да је не само ништа 
не кошта, него да, пошто исплати хонорар и штампарске трошкове, још 
заради једно 283—26.000. динара! По том рачуну пишчеву од дела би се 
овога добило 86.885 динара, не узимајући у рачун добитак од продаје 
ових књига другим просветним и државним установама, и приватним ли- 
цима. И сад писац, даље, рачуна овако: кад се исплате штампарски тро- 
шкови и хонорар, држави би остало чистога добитка —- 28, до 26.000 
динара ! 

Из овога читаоци могу лако израчунати шта је г. писац, по емер- 
ности својој, за себе задржао. Кад од 86.885 динара одбијете свих 26.000 
динара „чистога прихода“, који би ишао држави, онда остаје равно 
60.885 динара да поделе државна штампарија и г. писац. Да ли би сад 
ова подела била на равно, или би језичац од теразија прекренуо мало 
на страну нашега смернога писца — да оставимо овде без дискусије. 

Пошто г. Вујић овај рачун није усвојио, пи пошто г. писац, поред 
све либералности и наклоности г. Вујићеве према њему, није могао до- 
бити као награду више од 9000 динара, он се онда, види се, решио, да 
ствар изведе тако: да је ова награда само за прве три књиге, и само за 
прво издање њихово, а све друго остаје њему да и даље — продаје! 

Да пустимо сад нека говоре сама акта: 


1 


Господину Министру Финансија_ 


Скоро је двадесет година, како се бавим прикупљањем старих ори- 
гиналних докумената по Србији; а пет је година, како се бавим израђи-. 
вањем великог дела „Финансије и Установе обмовљење Србије“, до 1842 

године. 
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Ово важно дело израдио сам на основу прикупљених оригиналних 
докумената до сад ненознатих, која нам расветљују сваку важнију теко- 
вину, успех и принову од 1804 до 1842, као и сваки неуспех у обновље- 
пој Србији. У пстоме делу изнео сам поступни развитак сваке установе 
и сваког важнијег дела, на чисто Финансиском пољу са личностима, које 
су имале знатног удела и пресудног утицаја у првоме нашем државном 
животу. У целини сам извео Финанспски развитак у опште, а порески на 
по се. Улазећи у порески део од 1804. до 1842. године, пошао сам од 
расмарања најстаријег времена, на време уређења Цара Душана, време 
ропства, турске и аустриско управе, а по том прешао на време од 1804 
па до 1842 г. како би се видело, да у пореском и Финансиском уређењу 
Србије има континуитета. | 


У овом делу налазе се на 36 табеларних прегледа, сложених по вре 
мену и разним струкама и огранцима државних уредаба, као и преко 
1800 најважнијих оригиналних финансијских и пореских докумената, који 
су од врло велике важности за нашу народпу историју. 

Кад сам са израдом овог дела био готов, умолио сам г. Живана Жи- 
вановића, књижевника, да цело дело прегледа и да ми да свој искрен 
т отворен суд о њему. Што је избор пао на господина Живановића, ру- 
ководило ме је још ито: што сам хтео да чујем непристрасну оцену од 
човека другог политичког убеђења. Господин Живановић, одазвао се 
с ретком готовошћу и после дугог пажљивог прегледа. издао ми је пис- 
мени реферат о израђеном делу, који овде у прилогу под '/. прилажем. 

Кад сам са делом био готов, слободан сам још наноменути, да ми 
је тадашњи председник Академије наука господин Димитрије Нешић, 
пошто је са пажњом саслушао поједине одломке, говорио више пута да 
дело предам Академији наука, која ће га, вели са највећим задовољством 
примити и са њиме попунити празнину, у нашој најновијој историји За- 
хвалан господину Нешићу, вазда на његовом пријатељском заузимању, 
нисам то могао усвојити пз разлога што држим, да дело ово као чисто 
Финансиско, најприродније је да изиђе као издање Министарства Фи- 
нансија. 


С тога част ми је понудити Вам, Господине Министре, ово изра- 
ђено дело с молбом, да изволите одобрити да се одштампа за рачун Ми- 
нистарства Финансија. Ако Господине Министре усвојите овај предлог, 
да се дело одштампа као издање Министарства Финансија, тиме би дали 
могућности да ово велико и важно дело, као пајдрагоценија историска грађа, 
изађе на свет, а да ће саиздавањем овога дела Министарство Финансија, 
односно државна благајница, имати користи слободан сам изнети следеће: 

Дело ово кад се одштампа, изнеће цело на 450 штампаних табака, 
подељено у 7—8 књига. Штампање књига ишло би редом, прво би се 
одштампала и разаслала прва књига, за њом би ушла у штампу друга; 
за то време, док би друга била готова, скупио би се сав новац од прве 
разаслате књиге. Тако би после редом ишло штампање и разашиљање 


љиљан 
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сваке књиге редом. Свакој књизи била би цена 5 динара, а то је према 
важности и величини дела, заиста мала цена. На овај начин издавања 
сваки који би желео да има цело дело дошао би неосетно до целога 
дела од свих 7 књига. Међу тим у целој краљевини има 1311 ошштина. 
1075 основних школа и 95 пореских оделења. Ако би се наредило да 
поменуто дело мора узети свака општина за себе и своју школу, а сваки 
срез и окружна варош за своје пореско оделење, онда би се добило за 
свих 7 књига по 35 динара, свеза 86.885 динара. Овде не узимам добитак 
од продаје ових књига, другом просветним и државним установама, и при- 
ватним лицима. После свију исплаћениг тштампарскиг трошкова и жоно- 
рара, чистог добитка имала би државна блалајница од 23.000 до 26.000 
динара. 

Према свему овоме подносећи Вам, Господине Министре, израђено 
цело дело „Финансије и Установе обновљене Србије“, и овај учтив пред- 
лог, уверен сам да ако омогућите издавање овог важног финансијског 
дела, учинићете велике услуге свакоме сину ове земље, нарочито исто- 
рицима и књижевницима, а највише Историји, која ће вам бити захвална, 

Овде под ·||. прилажем и садржину целога дела, као и сваке 
књиге редом. 

Овом приликом част ми је уверити Вас, Господине Министре, о 
моме дубоком поштовању 


26. Јануара 1897 год. | Понизан 
у Београду. Мита Петровић с.р. 
члан пор. управе 
и. 
Мин. Финансија 
КБр. 1709 
2— П — 97 
Београд. 


да оцену ове понуде одређујем начелнике подручнога министар- 
ства г. г. Рашу Милошевића, Светозара Милојевића и Стојана Протића 
с тим. да ми предложе како суму награде тако и начин исплате и 
штампања. 
2. Фебруара 1897 год. Мин. Фин. 
Београд. Д-р М. Вујић с. р. 


Шш 
Господине Министре ! 


Према решењу Вашем КбБр. 1709, од 2. Фебруара ове године, којим 
сте нас изволели одредити да оценимо понуду г. Мите Петровића о от- 
купу ни штампању дела му „Финансије и Установе у ослобођеној Србији“, 
на одредимо и суму награде и начин исплате и штампања, — част нам 
је поднети Вам ово своје мишљење: 
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Не могући се, с оскудице времена, упуштати у подробно разгледање 
целога дела, ми смо се ограничили на овлашан преглед, који даје оп- 
шти утисак и сумарну оцену целине. 

На такав начин прегледавши дело ми смо нашли: 

Да се оно састоји из текста, уз који иду израђене табеле и објаш- 
њење с неколико прилога, за тим, из преписа благајничких књига, плат- 
них спискова чиновника и распореда и наплате пореза, које чине други 
ин трећи део овога, дела. Најпосле долазе преписи разних докуме- 
ната, понајвише Финансиске природе, које нисмо мотли да разгледамо по 
што их писац још није средио, а нисмо, ни по тражењу, добили списак 
њихов, да бисмо могли видети ближе карактер њихов, и где су орги- 
нали, пошто писац усмено изјављује, да су неки од њих у приват- 
ним рукама. ; 

Текст расправља поглавито финансије и установе од аустријске оку- 
пације до 1842. године, а томе, као увод, служи и расправљање Финан- 
сија и установа ранијих времена, почињући од самог досељења Срба у 
ове крајеве. Ми налазимо, да тај увод, који је обична компилација јед- 
нога предмета о коме је тешко писати и који захтева још много моно- 
графскога рада, није на месту у овоме делу, те треба да отпадне. Од њега 
би могао остати део, који говори о финансијама за време турске управе, 
те би се онда дело почињало од 1459. године. 


Приметили смо, такође, да се писац на неким местима упушта у 
рефлексије, којих у делима ове врсте, што су понајпре и поглавито грађа, 
треба да буде што мање, Место тога држимо да треба свуда, где је томе 
места, означити где је до сад о чему било друкчијег тврђења у литера- 
тури о стварима, Фактима и догађајима, који се у делу овом помињу и 
додирују, као што би потребно било да се сва тврђења и наводи у тек- 
сту вежу, напоменом испод текста, за дотична документа, на која се пиш- 
чева тврђења ослањају. У тексту има и препис извештаја познатог руског 
генерала Дибића о стању у Србији, који је извађен из „Голубице.“ Ми- 
слимо да би се он само у изводу могао дати, а за остало упутити на 
извор. — 


Што се тиче другога и трећег дела овог списа, где су преписи бла- 
гајничких књига и от, д. налазимо, да не би имало смисла штампати га. 
Ко хтедне штудије чинити он ће тражити оргинале, а мимо то ту има 
и врло много ствари, које су без научног интереса. Оргинале би свако- 
јако ваљало скупити, средити и на једном месту, н. пр. у Академији или 
Народној Библиотеци, као рукопис чувати, а препис би се могао отку- 
пити за министарство финансије, за библиотеку његову. Оно што би од 
оригинала било у приватним рукама, а имало би вредности, требало би 
откупити. Кад би у нас било, да је среће, државне архиве, онда би свему 
овоме ту било места. 

Од овога дела списа (П и П1) могао би се штампати жао образац 
по један лист сваке блатајничке књиге, или пореског распореда, а тре- 








а 
у. 


_н. пр. термине: народни и државни службеници, народна и државна 


бало би штампати и списак арачких и пореских лица, нарочито због имена 
села и административне 42066 по кнежинама. 

Табеле п прилоге њихове ваљало би уз дело штампати, а тако исто 
и остала документа, која нисмо могли видети, пошто се прегледају и избор 
учини, јер изгледа да ће п међу њима бити примерака који нису за 
објављивање. | 

Пре него што пређемо на друго нека је овде још споменуто: да су 
табеле извукле скоро све што је важније из Пи ПГ дела овог списа, 
као п то. да би ваљало поједине термине у табелама и тексту објаснитп 


блаљлајна и т.д. 

Према свему овоме, наше је мишљење: 

Да дело ово ваља откупшти и штампати, уз горе поменуте ограде и 
преправке, а можда и потребне допуне с тим, да, ако„Ви изволите усво- А 
јитп ово паше мишљење, било један од потписаних било други, којега ; 
Ви одредите, само штампање надгледа и директиву даје, у споразуму с 
писцем, шта би се и где местимице поправило, изоставило, допунило или 
објаснило, како се и где што с чим везало п штампало. На тај начин би 


"се кориговала и ова наша еумарна оцена, а то би било само у интересу 


ствари, која захтева један знатан издатак државни. 
Што се награде тиче ми држимо, да писцу ваља одсеком платити 
за цело дело ес прилозима, табелама и документима, гест гиљада динара, 
која би се сума, привремено, морала издати из канцеларијских трошкова 
а после и она и трошак око штампања подмирити из нарочитог кредита, 
који за оваке и овима сличне ствари спрема за нов буџет царинско | 
одељење. 
81. Марта 1897. год. Ралиа Милошевић с. ђ. 
у Београду начел. цар, одељења _ 
Стојан М. Протић с.р. | 
пред. пор. управе 5 
Свет. Милојевић с. р. 
начелник и глав. држав. благајник 


у 
Министарство Финансија 
Благајнич. оделење 
Кбр. 5818. 
81. — 1 — 1897. 
у Београду. 
Ову оцену упућујем писцу госп, М. Петровићу, да се према њој 
изјасни, 


8. маја 1897. г. · са | министар финансије 5 
5 Београд. Др М. Вујић с. р. 
Дело ХУШ и 10 
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За написано дело, са припадајућим табелама и најнужнијим пода- 
цима, који уз дело треба да изађу, награда је мала одређена. С тога част 
ми је замолити Господина Министра, да изволи одредити већу награду, 
па коју би могао пристати. 

Што се, пак, тиче докумената и преписа не. прпстајем на откуп, 
као и да други дружи коректуру и надгледа штампу. 


12. маја 1897. год. 
у Београду. Мита Петровић с.ђ. 


МЕ 

Узев у обзир с једне стране изворну вредност а с друге опет и обил- 
ност овога списа фимнамсијв и установе обмовљене Србије (до 1842. г.) од 
г. Мите Петровића чл. пор. управе решавам: да му се на име укупне 
налраде, како за публиковиње текста и прилога тако и за редакцију и ко- 
ректуру, изда из канцеларијскихг трошкова (привремено) поверенога ми ми- 
нистарства сума од девет (9000; хињада динара у сребру, пи то тако, да 
прву трећину ове суме (у 3000 дин.) може писац примити већ при пре- 
даји рукописа државној штампарији на штампање, другу у половини штам- 
пања целога дела, а последњу при иввртеној публикацији целокуимога дела 
са прилозима заједно. 

14: маја 1897. г. министар финансије 

у Београду. Д-р М. Вујић с. ђ. 

1. Према изјави пмашчевој текст ће изнети око 80 штампаних табака 
и прилози око 100. 

Р. 5. По већ усвојеној пракси за државна издања, даће се и писцу 
овога дела 50 (педесет) комада на слободно располагање. 

14. маја 1897. т. 


Београд. министар финансија 
Д-р М. Вујић с. р. 


ж 


Сад се читаоци могу самп уверити, из ових аката, о свему оном, 
што смо ми напред говорили. Као што се из њих види, чема у њима ни 
речи: ни о задржавању каквих било права, ни о штампању само прве 
три књиге, ни о каквим одлукама министарскога савета, итд. итд. 

Сад читаци виде п то, какву су оцену о делу овом дали одређени 
референти, а кад будемо говорили, овде, о самом делу, видеће се ко- 
лико је та оцена блага и колико је г. Вујић, у доброј намери, погрешио, 
што је на наваљивања пишчева попустио и њему самом оставио „да ко- 
ректуру држи и штампу надгледа,“ 








~ 
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После овога читаоцима ће, без сумње, бити и то јасно, зашто пи- 
сац штампа, уз дело, мишљење г. Ж. Живановића, а оцену министром 
одређених референата и не помиње. 


Сад настаје питање: откуд помена о оних 180 табака, и шта има 
да уђе у Пи Ш књигу 

Ово је важно знати, према расположењима пишчевим у предговору 
показаним, јер се то не види довољно јасно из министрова решења, и 
ако то и писац и г. Вујић, као и одређени референти, знају врло добро. 
За тачност, дакле, онога, што о том овде саопштавамо, ми се позивамо 
на именовану господу. 


Г. Вујић је потпуно усвојио мишљење одређених референата да нема 
смисла штампати оне пренисе благајничких књига, платних спискова чи- 
новника, распореда и наплате пореза, који износе таман два пута оно- 
лико колико је захватила прва књига. Али мимо то писац је изјавио, да 
има још прилога, других разних докумената, понајвише Финансиске при- 
роде, али које није на преглед био поднео, под изговором да му још 
нису сређени, па да се неки и у приватним рукама налазе. За те при- 
логе референти су рекли да се штампају, пошто се трегледају и избор 
међу њима учини. | 

Због свега тога је г. Вујић п ставио писцу питање: колико би дело 
свега изнело, кад се штампа „текст с најнужнијим прилозима;“ и онда 
према његову одговору забележио у решењу: према изјави пиличевој текст 
ће изнети око 80 штампаниг табака ч прилози око 100 

Овде узгред да поменемо како г. писац рачуна у документа и 06- 
јављене ствари по Голубици, Српским Новинама ит. д., што би све, ра- 
зуме се, имало отпасти, а што он често !1 ехбепзо саопштава и „прилаже“ 
уз дело. Таквих примера видећемо и у овој „Г књизи,“ кад пређемо на 
њену садржину 

Још да забележимо овде, како уз ову 1 књигу има и врло либерално 
штампан регистар, којп износи скоро пуних девет штампаниг табака! А 
с тим свим, и предговором и мишљењем г. 'Ж. Живановића, исноси | 
књига 65 штампаних табака. Без тога она ће имати 54 штампана 
табака. 

Још нешто. Одређени референти су предложили да из дела отпадне 
и увод, или Г чланак „о најстаријем финансиском уређењу у Србији,“ 
и то је требало да отпадне, јер је г. Вујић, противно оцени одређених 
судија, само награду одредио и оставио самог писца да штампу надглода 
и последњу редакцију изврши. Остало је све усвојио како су они пред. 
ложили. За што је г. писац противно урадио, то ће он сам знати, ако није, 
почем, с тога, што му је то одобрио — г. Живан Живановић! С колико је, 
пак, среће учинио то по за себе и за г. Живановића — видећемо у дру- 
гом делу овога приказа. 
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Да пређемо сад на садржину дела. 

Прелазећи на саму садржину овога дела, прво пштање које морамо. 
ставити ово је: је ли ово дело системски израђена Историја Србије од 
почетка овога века до 1842, године, и то Историја Културна, или је -то 
тек грађа за Историјуг Оно је у Толико умесније, што, како се чини, о 
том немају јасне појмове ни писац дела ни г. Живан ипвановић, који 
је о њему давао писцу своје писмено мишљење. 

Господин писац, на једном месту у свом предговору, вели ,„...то сам 
се решио да изнесем пореско стање пи развитањ пореза кроз сва времена 
у Србији. Овим сам на првом месту желео, да упознам наше п0- 
резнике и пореске органе: да је пореско стање пи уређење посто- 
јало пре нас, пре више деценија и столећа, и било добро и паметно 
уређено... али кад сам у израђивању овога пореског дела "прилично за- 
шао, увидео сам да ми не би требало много па да обухватим и укупно 
финансиско стање, по све установе редом, у колико је могуће,... после тога 
одмах сам направио план и распоред. на основу кога ћу предузети изра- 
ђивање овог великог дела...“ 

На крају свог предговора писац, опет, вели ово:.... „ово сам дело из- 
радио у најбољој намери да послужи као грађа нашој будућој народној 
и финансиској историји... на послетку напомињем да, радећи на овом 
делу,... нисам се нигде упуштао у изрицање суда“. 

Овако исто нејасно и управо двоструко схватање показује г. ппсац 
и у понуди својој министру Финасија, као што су се читаоци могли 
уверити. 

А све опет ово видимо и у писменом мишљењу г. Живана ћивано- 
вића. Код њега је, на првом месту, ово дело :: „свестрано пи марљиво из- 
рађено дело о финансијама и установама обновљене Србије“, и даље: „у 
делу вашем, основаном на оригиналним, до сад махом непознатим подацима 
пи документима види се стварање ·организоване државе са свима њеним 
установама.... у томе је огромна важност вашега дела и вашега труда да 
сте...... извели у једну до најмањих ситница систематски сређену целину. 
Тако сте срећно успели да дате слику развитка нашег државног жи- 
вота 


стварања српске државе, пошто је нашао да је дело ово „у најглавнијем 
свом делу похвала Милошу Обреновићу 1“, да је писац врло добро ура 
дио, што је ишао „у расматрању даље, у времена наизменичне турске 
владавине и аустријске окупације, и даље до уредаба цара Душана, и 
старијих времена, како би се видело, да у финансиском уређењу Србије има 
кантинуштета, по што је „као за то стручно лишме“ тачно могао схватити, 
обрадити пи у целину извести Финансиски уопште, а порески разитак на 
по се, кроз сва та, нарочито последња времена“ — наставља овако : 
„Ваша уздржљивост од давања суда о догађајима, установама и љич- 





< 





_ ностима, проведена кроз цељо дело, само је овоме сачувала карактер сто. 
ријске грађе, п оправдава вашу исправну намеру, да хоћете историцима од 
струке... да дате само позитивну истину, само факта. То је п било, допста. 
и најбоље“! 


„ 


Као што читаоци виде, ни писац, ни:г, Живановић, нису на чисто 
с тим, шта је ово дело: да ли псторија, да ли грађа за историју. Оно 
им је час једно, час друго, а ни један ни други не виде: да оно није нп 
историја, ни грађа за историју, него једна „мешавина и од једнога и од 
другога; мешавина, која је испала у толико гора, у колико су је радиле 
невеште и незналичке руке. Колико је, пи да ли је што за ово криви тг, 
Живановић, што је овим невештим рукама и овоме незнању издао своје 
мало зналачко сведочанство о стручности и нотпуној исправности, нека 


_ цене сами читаоци. 


Са своје стране, можемо само жалити тај појав, где један човек с 
титулом државнога саветника овако лакомислено улази у једну ствар, 
коју, као што само његово мишљење штампано уз дело сведочи, не ра- 
"вуме, па још и суд свој изриче; и тај појав, где један озбиљан човек са 
свим безбрижно ређа речи п фразе, о чијем значењу и смислу не сум- 
њиво не даје себи никаква рачуна. Иначе, како се може разумети кад г, 
Живановић у свом мишљењу једно поред другога пише о једном истој ствари 
као о системски израђеном делу, које даје слику развитка српске државе пу 
целпни изведен Финансиски п порески развитак, и као о историској грађи где 
џема оцена ни о установама, ни о личностима, ма да дело, као што ћемо 
даље видети, кипти тим оценама ; када, поред тога, оглашава писца као 
стручна не само у пореским но и у Финансиским стварима, и понавља за 
писцем фразе о континуитету Финансиског уређења у Србији, ит.д. 

Тиме, дакле, што је ово дело хтело да буде и једно и друго, оно 
је успело да не буде ни једно ни друго. За историска испитивања и истра- 
живања у писца нема потребне спреме, те кад на то поље зађе он са 
евим излази из улоге своје. Да је остао само у улози скупљача пето- 
рискога материјала, па тај материјал поверио једноме зналцу, да га среди 
и за штампу приреди, очевидно би ствар била од велике користи. Јер 


_ и к. писац п г. Живановић треба да знају, да и за издање скупљеног 


исторпског материјала треба и вештих и зналачких руку. У писца овога 
дела нема ни тога. 

Све је то виђено, и све је то, у ванредно благом и за писца нео- 
сетном облику, казано и у ретерату министру о овом делу поднесеном, 
те је зато и предлагано да се одреди и нарочити уредник овоме скуп- 
љеном историском материјалу. Али се писац, без сумње ослоњен па г. 
Жеивановићево мишљење, у чијој је титули он гледао стручност, коју му 
је овај опет каваљерски брзо вратио, јако опро томе и успео код г. Ву- 
јића да тај део реферата падне. Сад се види, кад се књига ова узмеу 
руке, колико би боље било и даје писац био емернији п да је г. Вујић 
био мало —- строжи... 


у о АДА А ТА ДО И о ИГЕ а И ИЕ РА ТЕ 
ја САР Вие ТАРЕ +: МИ о а ељњ 
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Не могући, на овом месту, улазити опширно у претрес света о чем 
дело говори, ми ћемо додирнути само неколике ствари, поглавито зато, 
да оправдамо оно што смо већ довде о делу у опште рекли. 

У првом делу своје књиге г. писац говори о најстаријем Финансиј- 
ском уређењу у Србији, па нас одмах на стр. 4. уверава, како је под Не- 
манићима „свако пмање и сваки становник без разлике морао плаћати 
порез“, и како је у ондашњој Србијп „порез постао општа дужност свију 
становника“! 

Можда је г. писцу ово тврђење било потребно за то, да, и по одо- 
брењу г. Живана Живановића, докаже: да је било континуптета у Финан- 
спском уређењу Србије, а можда, опет, и зато, да упозна наше порезнике 
и пореске органе да је пореско уређење и стање и пре нас, пре више 
стодећа.,. било добро п паметно уређено“. 


Али т. писац ни овим није задовољан, он је у средњевековну Нема- 
њину, Милутинову и Душанову Србију пренео са свим просто цео овај нат 
садашњи начин порезивања, па и наплаћивања пореза, п тако са свим 
лако доказао и континунтет и паметност старих уређења. Онда је у сре- 
дњевековној Србији било, као што нас г, писац уверава, и непосредпог 
пореза, п личнога пореза, и пореза на имање; онда су бпле са свим уре- 
ђене и Фипансиске управе, централне п обласне, па су били и нарочити 
Финансиски органи, који су се још и делили на органе за непосредну 
порезу и на органе за посредну порезу; онда је било и министра Финан- 
сија, коју је дужност вршио сам владалац „преко евог главног секретара.“ 
Па не само то, него су стари Срби знали по мало п турски, те су имали 
п жарач! Лични порез су плаћали и меропси, за тим отроци мн у опште 
лица, која нису имала сопствечог непокретног имања, и која нису плаћала 
порез на земљу“. А ради бољега објашњења г. писац додаје: „до Душана, 
овај неслободни сталеж није давао лични порез, али пошто им је Душан 
олакшао стање, уврстио их у ред градских људи, и дозволио да могу имати 
своје земље те иж приближио сеоском становнилитву, он их је оптеретио по- 
резом на личност“ ! 

Коме је пјоле познат каракетр средњевековне, патримонијадне, др- 
жаве, и ко зна да су Турци срушили српску средњевековну државу, да 
је цео горњи слој старога српекога друштва, које утамањен, које расе- 
љен, а које опет истурчен, у неким крајевима, и да је почетак овога 
века затекао у Шумадији самога простог сељака у опанку: томе неће 
пасти на ум ни да говори о континуптету било Фпнансиског било каквог 
Другог уређења у Србији, ни да проналази у средњевековној Србији не- 
посредве порезе, хараче, и личне порезе, централне и обласне Финансиј- 
ке управе, пописне књиге и порезнике!! 

То само могу налазити и о томе причати такви „стручњаци“ као 
што је писац ове књиге, и такве стручне судије као што је г. иван 
Живановић, државни саветник у пенсији. 


Пва а : 





КРИТИКА И БЦИЛИОГРАФИЈА 151 





Људи који се колико толико разумеју у овим стварима могу само 
сажаљевати, што се такве глупости могу налазити и у књигама, које из- 
даје држава... 

На страни 24, говорећи о мирији, „царском личном порезу“, вако 
г. писац вели, за Турака, налазимо и овако једно место: 

Овај порез због своје величине био је врло тежак, да га је српски 
народ једва подносио. Но да би себи ту овом плаћању олакшао, ом се удружи 
вао ми стварао вељике породице и задруге... и задртуе су расле наљљо... Отуда 
и видимо оне вељике старе породичне заједнице које су бројале по 80 п“ 100 
чланова.“ Као што читаоци виде, наш је г. писац пронашао, да су Тур- 
ци својом миријом — основали п завели српске задруге! 

На страни 45. имамо препричану по покојном Карићу и другима 
историју Београда, која се на страни 51. завршује овим прикладним 
речима: 

„Услед овога и оволиког губитка, аустриски цар Карло УГумро је 
20. октобра 1740. године, и, на његово место, на царски престо, дошла 
је његова кћи Марија. Терезија“!! 

На страни 56. читамо, опет, ово: „Српски парод није могао подно“ 
сити њихово зверско понашање, п 1799. године појавло се први народни 
оружани устанак, познат под именом Кочина Крајина“! 


С допуштемем и госп. Живана Живановића и г. писца ово није 
истина. | 

Да видимо сад мало ближе како г. писац држи реч, коју и г. К. 
Живановић потврђује, да он нигде није давао оцене ни изрицао суд нио 
установама, ни о личностима. 

На стр. 365. читамо ово: „из целе радње кнеза Милоша од првога 
дана, па све до краја своје владалачке управе, показује се да је био врло 
даровит, одважан, досетљив и врло бистра ума. И ако неписмен ипак је 
био вешт у вођењу политике. За њега се с правом може рећи, да је био 
најсјајнији израз народне српске памети, да су у њему биле усредсре- 
ђење све идеје, предрасуде и тежње његова народа, што га је и чинило 
омиљеним у целом Српству..... Услед тога појављује се још првих дана. 
по ослобођењу завист и подмукло ровење од стране појединих старе- 
шина...“ 

Пошто је испричао како је 1816 године 30. априла Народна Скуп- 
штина тражила од београдског везира да јој изда Петра Николајевића 
Молера, па изнео и сам тај докуменат који се чува у Академији Наука, 
и како је везир у одговор на овај акат другога дана избацио и Молера 
и његовог пријатеља Радича Петровића, познатог јунака из Борка, мртве 
на Калимегдан; пошто је даље изнео, како је шест недеља за овим по- 
тинуо у Шапцу и владика Мелентије Никшић, а 13. јула 1817. године у 
"селу Радовању, нахији смедеревској, и бивши врховни вожд Кара-Борђе 
—- г. писац овако даље наставља: 





МЕ ЛО). 
х 


„Ла би прекимуо даље овака крвопролића/) п стао на пут незадо“ 


вољним старешинама из првог устанка, кнез Милош који је...,.. сачувао | 


простоту обичаја, ред, племенитост и мирољубље из свог задружног жи- 
вота, одважно је стао пред народ, који га је 6. новембра исте 1817. 10- 
дине признао за јединог наследног врховног кнеза Србије, па то и по 
новио 14. јануара 1987. године, После овога признања, кнез Милош, као 


вредан п способан у свему, продужио је пи даље да ради — на својим. 


приватним дожаћим пословима и трговини, б куповином и препродавањећ 
на велико: хране, соли и домаћих свиња“! 

На крају књиге г. писац је ставио на артију ове своје рефлексије, 
„Из овог малог прегледа може се јасно видети, да је политично стање 
у Србији после 1842. године ударило са свим другим правцем. Новим 
управљањем земље, у коме је превлађивао стран утицај, полако су се 
рушиле политичке установе п земаљски закони. Услед овако вођене по- 
литике са свим природно, економско и Финансиско стање које стоји у 
најтешњој вези с политичким стањем, морало је ударити у назад“. — 

Све то, по још много друго што ове врсте ни за г. ћ. „бивановића, 


пи за г. писна, није давање оцена, ни изрицање суда ни о установама 
ни о личностима! Све су то само голи пи позитивни — Факти ! 


Исто тако г, писац поступа чудновато с прилозима, с документима. 
Он пре свега не одваја позната од непознатих докумената, нити их одваја 
ол самога текста: све то код њега иде у једну торбу, заједно с оним ци- 
татима од по једнога, два и три листа из Српских Новина: п штампањем 
у целини познатих хатишерифа ! 

Већ по томе што је многа документа и прилоге, који се знају и по 
државним надлештвима п у Академији Наука налазе, не само употребио 
но п целимице износио, што је из досада објављених докумената. по ча- 
сописима и нарочитим за то-делима препишсе саошштавао — види се да 
писац сам није на чисто са својим задатком, нити зна шта хоће, Он не 
зна ни да одвоји важно од неважнога, него трпа све на гомилу како му 
што под руку дође. Треба само прочитати оно што је штеац дао под на- 
словом четврта бума, п оно што је изнео о промени уредништва Српискиг 
Повина, па да се човек о том увери. Све што писац казује о „четвртој 
буни“, то су преписи четири писма која се налазе у Академији Наука ! 
Ако је то грађа нема јој овде места, јер то ће, без сумње, Академија 


1) Овоме насупрот ево шта прича кнез Милош сам: 

„И тако сад пошљем истог Анту, још с једним мојим човеком именом Томом Ву- 
чићем, с позлравом овим ка Вујици: да ако се глава Кара-Ђорђева сад у Београд не 
допесе, то нека знате да ће и моја и ваша изгубљена бити, и целог народа пропаст из 
тога следовати ! 

„Ове моје речи и Вујицу подраже, које и он судећи да за спасење целога народа 
српеког, једног ма и најглавнијег човека жртвовати погрешка није, тако и учини : Кара- 
'Ђорђа погуби, и главу му везиру у Београд пошље, Вечна му буди памет! (Споменик 
Српске Краљевске Академије ХХТ. Кнез Милош прича о себи, стр. 15.). ~ 
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паметније п боље издати, Да то није, опет, историја, јасно је ваљда за 


свакога... 

Да се ова књига корисно употреби, она треда да се редиљује п — 
поново изда! То ће, наравно, коштати нових издатака, али је п то боље 
нето овако оставити. 

Како ће, пак, из: ње много шта пмати да испадне као непотребно 


и некориено, како ће неко требати да редигује п за штампу спреми, јер 
је сад очигледно да писац за то нема подобности, оно што још од овога 
дела није штампано — онда се ова оба посла могу урадити заједно. Од“ 


писца треба само одмах одузети сав остали рувопше, према министрову 
решењу, п не допустити му да прави спекулације на рачун државне касе. 
Опа је већ доста — страдала ! 

см. П. 


РоћђедопзЕгећ! 6. Р. ОџезНопз гећујензез зоста!ез е! роћ - 
циез, Репзбег 4' ит ћотте 4' Елаг. Ттадић ди гивзе, Рата (Вацату 
ећ Сје,) 1897. в'.8. П. 283 


Име писца ове књиге није непознато нашим читаоцима. С тога ом 
може бити чудно. што ми о његовом делу говоримо по преводу, кад бп 
опло много прпродније, да о њему говоримо по самом руском издању. 
Међутим ми на своју жалост, по на жалост опште славенске узајамности, 
морамо овде истаћи, да је у Београду теже доћи до руске књиге него 
до инглеске и ши»неке, да већ о италијанској, Француској и немачкој и 


- не говоримо. То је штета и за српске читаоце, од којих многи знају и 


могли би лако паучити руски, а то је у исто време штета и за руску 
књигу, која пренебрегава један трг. на коме би за њу било довољно про- 


одње. Доиста је чудновато, —- пи нама је згодно да ово поменемо баш при-_ 


ликом говора о књизи Константлна Петровића Победонсцева, — да у ве- 
ликој Русији нико не помишља на ширење руске књиге бар међу право- 


славним Словенима. Не би ли Славенско Добротворно Друштво -— ако 
нико други — требало да о: овоме мало размисли Не би ли сам писац 


дела које је пред нама могао овом приликом учинити добру услугу оп- 
штој словенској стварп, која би била замашнија него што се на први по- 
глед и замислити може 2 

По кратком предговору Франпуског преводиопа ово је дело изишло 
први пут год. 1896, п доживело је у брзо неколико издања. Овај Фран- 
цуски превод привукао је на се пажњу најугледнијих данашњих мислп- 
лаца у Француској: сам Жил Леметр написао је о њему у париском Фи- 
гару пре два месеца један врло духовит чланак, да о другим приказима 
и пе говоримо. Мени је евратпо особиту пажњу на ово дело, лославиш 
ми његово Француско издање, сам Господин Богишић, па чему сам му, за- 
једно с Делом п његовим чптатељима, од срца захвалан. 

Ове године пизишло је џ немачко падање Победоносцевљеве књиге 
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под насловом: „Уутен јгајет. Дет Стедетоат, у преводу К. Вогсћата-а и ЊЕ. 
Кејећлег-а код Августа Дајбнера у Берлину, а она ће по свој прилици 
убрзо бити преведена пи на друге језике. 


Признаћу одмах, да одавна нисам наишао на књигу, чија би свака 
страна тако верно и тако јако оличавала свога писда, као што је случај 
овде. Име Победоносцевљево је тако познато у данашњем европском друш- 
тву; не само у његовој отаџбини већи у целом образованом свету његове 
су мисли, бар у главноме, тако видне, да је довољно поменути само ње- 
гово име, па да се одмах пред собом има духовна слика и верског и по- 
литичког човека, чији је утицај пресудан у пословима Русије већ више 
од двадесет година, и који се што је још важније, неће завршити њего- 
вом емрћу. Што је до данас изван Русије била тајна. то су Победонос- 
цевљеве књижевничке врлине, које су, судећи по овим студијама, врло 
јаке, и које олакшавају разумевање његовога утицаја у Русији, јер су 
најлепша еведоџба јачине у логици, ведрине у мишљењу, лепоте у стилу 
(која је и у преводу сачувана), богаства у књижевном образовању, ши- 
роког и дубоког познавања ствари н односа у европском друштву, па 
чак п лепих нежних осећаја, који овде-онде одају пишчеву песничку 
природу ! 

Било да писац расправља о односима између цркве и државе, било 
_ да говори о новој демокрацији, било да се бори с политичким обманама 
и с болестима наших дана, нападајући пороту, штампу, и критикујући 
савремену јавну наставу; било да говори о знањима и раду, о вери п 
новинама у њој; било да проучава душевни живот и карактере, пли да 
се бави расправљањем питања о спли и власти, пили о цркви и разним 
веропсповедима, — он се свуда јавља као убеђени поборник мисли које 
заступа, он их свуда износи с младалачком ватреношћу и с гвозденом 
логиком зрела човека, оседела-у раду пи искуству, и ви се морате покло- 
нити пред његовим разлагањем и онда, кад не можете да примите ни све 
поставке ни све закључке његове. Кроз целу књигу провлачи се као цр- 
вена нит прекаљено убеђење о узвишености народне православне цркве, 
п тежња да се и политички и друштвени интереси у данашњем и поз- 
нијем друштву наслоне на Христове речи: „Волите један другога, као 
што сам вас ја волео“. Није с тога чудо, што је пи напреднија критика, 
у Русији, која, као што се зна, Победоносцева не воли особито, дочекада 
п примпла ову његову књигу с дивљењем, обележивши је као дело које 
чини епоку у савременом руском духовном животу. 

Докле писац претреса разна пштања и проучава разне односе; докле 
вам се јавља и као богослов и као правник, и као историк и као поли- 
тичар, и као публициста, п као књижевник у ужем смислу ове речи, — 
дотле једна основна, главна мисао иде кроз све листове и кроз све ре- 
дове његове књиге, то је мисао 0 замашноме и непроцењивом утицају и 
значају вере у људском друштву, о узвишености и неопходности њеној, 
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о њеној чистоти и чедности, и о огромној улози коју је она вршила у про- 
шлости, п коју ће неминовно имати још да врши у будућности. Не треба 
замерити данашњем заставнику Православља што он баш у овоме гледа 
узор вере п спас света. Дубока су запста и озбиљпог проучавања до- 
стојна упоређена, за мене са свим нова, која поштовани писац чини пз- 
међу католичанства православља и протестанства. 

Ја нећу овде улазити у претресање ни једног од пптања којима кипти 
ово дело, пи о којима би се дало много, врло много, писати; и ако бих 
у појединима, у многима од њих ја био слебодан мислити другојаче, при 
знајем одмах, да их пма и таквих у којима бих морао" сасвим ћутати, јер 
до њих моја надлежност п моје најскромније разумевање никако не до- 
пиру. Па ппак су мисли Победоносецевљеве учиниле на мене силан ути- 
сак с погледом на само верско стање у нашем народу. Да оставимо за 
сад Србе католике и мухамеданце, код православних Срба свих покра- 
јина ми стојимо данас у верском погледу врло хрђаво. И ако наша браћа, 
у Аустрији, у Мађарској, у Босни мн Херцеговини, у Македонији и Старој 
Србији, пи могу наћи извине за зло стање у овом погледу, јер душмани 
Српства поткопавају земљиште православљу, тледајући у њему јак на- 
родин бедем, — у Краљевини Србији би за зло верско стање било врло 
тешко наћи олакшавних околности, да о правдању одговорних већ и не 
говоримо. Наравествености, поштењу и честитости вера ће још за дуго, ако 
не увек, бити главна и најпоузданија полуга. Вера с тога ваља не само 
да се чува и одржава; она треба да се не:ује, развија и усавршава у на- 
шем народу без престанка. Ми међутим улазимо у животну борбу без 
тога поузданог оклопа, пи последице су тога стања страшне. У нас расте 
кривичност из дана у дан; душевна оболевања су постала најобичнија 
појава, породични живот је расклиматан до застрашљивости; у свим гра- 
нама нашега живота има много, врло много болеснога. Ви ћете рећи да је 
то дошло отуда, што смо ми врло брзо, без одморака ушли у европску ци- 
вилпзацију, за коју се нисмо могли довољно спремити, и тражићете објашње- 
ња томе и у нашој историји петстолетног робовања. Шта нам је међутим 
сметало да увек носимо компас са собом> Зашто да смо пи судију и на- 
ставника, пи војника п све остале чиновнике већ наоружали стручном 
спремом, докле нам свештеници ни данас као ни пре педесет п сто го- 
дина'не знају готово ништа више од пасловцаг! Шта верују данас у Ср- 
бији људи, шта верују жене, а шта ће веровати њихова децаг Какву устегу 
дајемо ми новим нараштајима против искушења, којих ће јамачно из дана 
у дан бивати све више и вишегМисли ли ко год данас о свему овоме у 
Србији, кад се то до данас није чинплогг,... Али би нас ово размишљање 
одвело на суд о људима чија је успомена на једној страни још врло 
свежа, а да би се о њима могло хладно говорити; ми би с друге стране 
морали говорити и о онима, који данас носе велику одговорност за овај 
· посао, а то би већ била нарочита задаћа којој није овде место. 
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Победоносцевљева књига изазваће код сваког читаоца многа разми- 
шљања, и с тога ми је била дужност истаћи је овде. Образованији чп- 
таоци моћи ће је корисно читати већ на три језика, а бар поједине главе 
из ње ваљало би превести и на наш језик. 

| Др М. Р. Веснић. 


Статистички Годишњавн Краљеве Орбије, |!|, 1894-5. 3-на 
стр. 605. Београд. Државна штампарија. Цена 8 динара. 


После мало више од две године ево добисмо и другу књигу Ста-. 


тистичкоа Годишњака, који издаје наше статистичко одељење министар- 
ства привреде. Прва је књига била за 1893. годину. У овој другој су 
књизи две године, те ако тако буде п с трећом књигом на коју се не би 
чекало онолико колико на ову другу, онда бисмо брзо дошли у могућ- 
ност да у почетку сваке године имамо Годишњак Статистички за прошлу 
годину. То би бпло врло добро н много би вредело. Надајмо се да ће 
нам то наш вредни пачалник државне статистике г. Богољуб Јовановић 
дати — ако се овом послу и други буду одазвали до којих његово уре- 
дно јављање стоји, и ако се, у опште, Државној Статистици буде већа 
пажња поклањала, те се она снабдела буде и с довољно радне снаге и 
довољно материјалних средстава, 

У предговору нам г. Јовановић каже, да је рукопис за овај годиш- 
њак дао био у штампу још 25. септембра прошле године, а државна је 
штампарија стигла израдити га тек крајем Фебруара ове. године ! 

Ова друга књига Годшшињака је скоро два пута већа од прве, што 
се лако објашњава Фактом да она обухвата две године, Али је увећаност, 


мимо то, дошла и од начина обраде и од уношења и неких података којих · 


пређе није бпло. Тиме је њена садржина постала, разновренија, богатија 
п драгоценија. С 

Да сву њену богату садржину овде износимо не би, разуме се, имало 
смисла, нити је један књижеван приказ за то; али препоручугући свим 
интелигентним Србима ову књигу највећој пажњи и проучавању, ми ћемо 
битп, ипак, слободни, да по неке податке изнесемо и на по неке ствари 
прстом укажемо. са. 


Србија је по склопу свога становништва још једнако скоро са свим 
млада, сељачка држава. Број варошкога становништва је још једнако 
сразмерно мали. Од 2,812 484 становника у опште, варошана има свега, 
рачунајући ту посве оне наше многобројне „варошице“, од којих многе 
нису ништа друго до проста па још пи мала села, — 919.8%5 становника 

Овај крупан Факат који доминпра и привредним и политичким жи- 
вотом нашим, и без кога се многе појаве у нас не би могле и не могу 
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како ваља објаснити, има свој извор не само у младости наше државе 


него много п 2 историји налиодј. Сав горњи слој друштва ми смо изгуби- 


ли: у револуцијама и борбама нашим противу Турака, И то ге мора иматп 


у виду ако се овај Факат хоће правилно да ехвати и оцени. А што Срби 
ипак показују много више еклоности п воље за трговину на пр. пи послове 
с њом у вези, него што би се то могло очекивати по склопу самога ста - 
повништва Србијина, тако да су већ прилично давно чести сељаци трговци, 
то сведочи да Србин има чула и духа трговинског пи индустрпског, а на- 
рочито трговинског. И та прта се опажа не само у Срба у Србији него 
и ван ње, где их год има: п у Босни и Херцеговини, п у Хрватској и 
Славонији, и у Бачкој и Банату, п у — Америци. 

Ова на сваки начин исторпјом и географским положајем развијена 
карактерна црта пашега народа веома је важан елеменат у нашој кул- 
турној п народноспој борби, као што је, с друге стране, она псто тако 
знак вишега културнога ступња. Врло је на пр. карактеристичан Факат 
да се Срби нигде не туже тако много на Јевреје, нити опет овп међу 
међу њима тако много напредују — као међу другим народима ! 

Крајем 1890. године број варошана је износио 286.466 становника 
— мање, дакле, него 1895. године за 32.90: становника. 

Пре него што пођехо даље да истакнемо овде и устину насељено- 
сти, Она. је била, за целу земљу, крајем 1895. године 47:9 становника на 
један квадратни километар, док је године 1890. износила 45. 

__ Преко цифре опште густине насељености имају ови окрузи: ваљев- 
ски (68:2), врањсел (644), крагујевачки (617), крајински (27'6), круше- 
вачки (58'4), моравски (52.5) и нишки (49:5), 

Најмању густину насељености има ужички округ (28:8). 


ж 


Као што се зна, Србија нема индустрије велике: она је у нас теку 
повоју. Али је вредно ипак да разгледамо по нешто од онога што она 
има: индустрију пива, брашна п руднике. 0) том овај годишњак и говори. 
Чудо нам је да г. Јовановић није дао податке још о зеким индустријским 
гранама: на пр. 0 Фабрикацији тканина у Параћину (Фабрика браће Минха 
са свим модерно уређена), о Фабрикацији кожа у Београду, 0 крагује- 
вачкој Фабрици војној, о Фабрици за клање п прераду стоке и још о не- 
ким мањим гранама индустријским. 

Производња пива у Србији задовољава потпуно сву унутрашњу по- 
трошњу, јер је увезенога са стране пива било свега 1487 хектолитара у 
1895. години, и 1557 хектолитра у 1894, години А пропзведенога пак у 
земљи пива било је 1895. тодине 61.372 хактолитра, а 1894. године било 
та је још и мало више — 65.701 хектолитар. 

Кад упоредимо године од 1888. на овамо, до краја 1895. године. 
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онда видимо да производња пива у Србији расте: од 42.055 хектолитра у 
1888. години она је порасла на 65.701 у 1894. години. 6 

На страну се наше домаће пиво извози мало: највећи је извоз био 
у 1890. години — 1471 хектолитар. Од тога доба све више опада ДОК 
није у 1895. године спао на само 96 хектолитара ! 

Уложенога капитала у све пиваре (10 на броју) било је 2,400.000 
динара у округлој циФри. 

Млимова парних и вештачкиг било је у 1894. години 114, а у 1895 
— 181. И овде се опажа напредовање, пако бионо требало даје и брже 
мало, нарочито с погледом на штете које нам чине речне воденице и 
тако зване поточаре! Године 1888. било је парних и вештачких мли- 
нова 96. 

У 106 млинова је покретна снага пара, а у 27 вода. Капитала уло- 
женога у млинове ове, у зграде и справе, има 5.600.000 динара у окру- 
глој цифрп, и поред тога још капитала у радњи 538 000 динара. 

Количина самлевенога брашпа и других производа у овим млино- 
вима износила је 1595. године 52,064.717 килограма. Године 1888. са- 
млевена брашна у парним и вештачким млиновима било је 80.559.750 
килограма. 

Рударска је индустрија још врло млада: има 6 рудника метала и9 
рудника угља, а уз то још два каменолома, пз којих се вади кварцит за 
воденично камење. 

Број радника износи укупно на 700 у рудницима метала, а на 650 
у рудницима угља (1895. год.). У каменоломима било је радника 1895. 
тодине 1391. 

Руде које се ваде ово су: бакар, олово, цинк, антимон. Оне се не 
прерађују даље у Србији него_се извозе. 

Овде ће бити место да поменемо и наше Бродарско Друштво, које 
је у 1895. год. имало 4 брода пи 830 шлепова. Два нова поручена брода 
друштво ће добити у јесен ове године, и ако г. министар народне при- 
вреде каквим несрећним случајем не поремети одлуку 14. збора акцио- 
нара Народне Банке, те Народна Банка упише новцем свога резервног 
Фонда 1000 акција Бродарског Друштва, онда ће се несумљиво осетити 
јачи и живљи рад ове наше младе и важне привредно - трговинске 
установе, 

Српско Бродарско Друштво је превезло низ воду путника у 1895. 
години 25.047, а уз воду 24.081 — према 17 и 16 хиљада путника у 1894 
години. Разне робе оно је пренело низ воду у 1895. години 40.436 то- 
вара (1 товлр 100 килограма), а уз воду 40.869 товара — према 936 и 
24.000 у 1894. години. 

Из Пеште је Бродарско Друштво српско донело 1859 товара разне 
робе 1895. године; а у Пешту је однело жита исте године 157.636 то- 
вара — према 113.701 у 1894. години. 
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Основна мастава у 1895. тодини даје ове статистичке податке. Школа 

основних је било: мушких 847, женеких 130; варошких 156, сеоских 821 
у опште, свега 977 школа. 

Године 1890., пак, број школа основних бпо је овакав: мушких 651, 
женских 62; варошких 137, сеоских 576 — у опште свега: 713. 

Кад ове бројеве упоредимо, онда видимо да је за пет година порастао 
целокупни број основних школа за 264 школе, што долази просечно на 
једну годину по 52 нове школе. Сеоских школа је више 245, а варошких 
19 за ових 5 година. Женских школа је више 68, аљи њиг треба да је 
још: далеко вилив, јер ми смо у том прилично заостали. Наравно да ми 
овде мислимо сеоске женске школе, а не варошке, 

Овде ће бити место да поменемо пи писменост становништва — по 
попису од 1895. године. 

Писмених је било свега: 321.222 становника, што према целокупном 
броју даје проценат писмености 10'29. 

У варошима је проценат писмености 51.75, а у селима 11.57 — раз- 
лика знатна, и она долази колико од још малога броја школа по селима, 
нарочито од оскудице женских школа, толико и од недавнота јачег уве- 
ћања школа сеоских. 

Проценат писмености мушких је 28.05, а женских 5.883. 

По попису од 1590. године проценат писмености био је овакав: 

Општи проценат: 14.17; варошана: 45.79; сељана 8.95; мушких 23.082; 
женских 4.74. ; 

Број учитеља и учитељица у основним школама је био 1895. године 
1816. Од тога броја учитеља: 1059, учитељица: 757. 

Године 1890. било је учитеља пи учитељица свега 1384. Од тога 
броја учитеља: 798, учитељица 551. 

Општи број наставника у основним њколама порастао је, дакле, за 
472 наставника; учитеља за 266, учитељица за 206. 

· На издржавање основниг школа у 1895. г. дала је држава 1,965.902 
динара, а општине 1,283.454 — свега је издато 8,179.856 динара. 
2 Ђака је било свега, псте године, у почетку 90.004, а на крају го- 
дине — 78.522... 

Чешће се, и у нас и у Бугара, праве упоређења између Србије п 
Бугарске баш на основу статистике основних школа, и онда се истиче 
Факат како Бугари имају пи више школа и више учитеља, 

Ми смо и сами о том, пре две године, говорили баш у Дељу, те 
се овде на то нећемо враћати. Али ћемо истаћи како се и овде види 
једна разлика, рекли бисмо. карактерна. ако не би била и ку. ПЦ из- 
међу нас и Бугара. 

Докле је у њих обраћена далеко већа пажња на екстенсиван рад у 
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овом правцу, он је у нас више интенсиваш; јер не може бити спора о томе, 
да је п спрема наших учитеља далеко јача п наша школска настава боља 
! једрија но у њих. 

Па иста та црта разлике види ве пи у'другим појавима народног и 
државног живота. 

И ако бисмо хтели да тражимо сличности нашему пи њихову раду и 
карактеру у других народа, онда би,по нашем мишљењу, Бугари пре па- 
ликовали на Маџаре него на Енглезе, како је ту скоро неко хтео да их 
упореди. И они би хтели мало више народа, и они журе за сјајем и спо- 
Љљашњошћу, пи они се много старају представити себе што боље п лепше 
— Јевропи ! 

Свако упоређење рамље, па ће тако, без сумње, бити п с овим, али 
олемо рекли да је оно у основи тачно, јер и на једној и на другој 
страви стоје скоро исти узроци за ту сличност у раду и карактеру — ца 
ших суседа Мапара и наше браће Бугара... 

СМ. 


Грчки и литински писци у преводу. |. Корнелије Непот. 
Живот славних војсковођа. Гревео п објаснио Спшра Калик 
професор. Београд. Штампарија Драгољуба Миросављевића. 
1897. Цена 2 дин. 8". ПИБУ и 1—160. 


С овим преводом г. Сп. Калик почиње приводити у дело своје пре- 
дузеће:. да у колаборацији с више наших зналаца класичних језика (2 
Божидар Николајевић) донесе на српском језику „најпризнатија књижев- 
на дела Грка и Римљана.“ Из којих се разлога он решио на то преду- 
зеће, читамо у позиву на жретплату: г. уреднику Библиотеке Џревода 
Латинских и Грчких Писаца „неоспорна јо истина, да су дела класичних 
писаца латинске п грчке књижевности најбоље штиво у рукама младежи 
која се учи, јер онп јачином % тачношћу исназивања мисли, лакоћом стила, 


одмереношћу 9 речима и складним и лепим, језиком заузимају највиднијв._ 
место У светској литератури“ и по њему оскудица у преводима ррчко“ 


римских класика код нас „шкоди ЧОРОНА дужа оплемењивоњу ораја П 
прочишћавању и стицању књижевног укуса.“ Познато је, да то није дрп- 
гиналан назор о особинама и подобности старих књижевних продуката, 
и да тако мисле врло многи. Ипак ништа не смета да речи г. Калика буду 
по све погрешне или празне фразе и да „неоспорна истина“ буде „не- 
оспорном непстипом“. Предузеће г. Калика не само да неће дати ни јед- 
ног резултата што их обећава, него је оно још и штетно. Младеж ће 
куповати Непота, Цезара, Ливија и т. д., али их неће читати, док је за 
тај новац увек могуће пријатну и корисну лектиру добити; а ако их ко 
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суде читао, читаће их с муком, без интереса и — квариће укус и за 
Форму и за садржину. Рећи ће неко, ја не аргументирам ово тако анти. 
класично резоновање; тога молим у место одговора да прочита једном, 
дабогме ако може, писце о којима је реч; онда ћемо се, мислим, сло- 
жити, да ова чувена дела (изузетке, којих је врло мало, изузимам) 
у главном имају вредности само за спедијалисте на класичном пољу. 

Но и кад би било онако, како „класичари“ кажу, овај превод г. 
Калика био би једна од најгорих књига, што се гимназијеким ученицима 
Данас могу дати у руке. Језик је тамо рђав, какав се чини ми се врло 
ретко налази; превод кипти погрешкама, често особито крупним; обја- 
шњења су недовољна, слаба и пуна нетачности и т. д., а све је проткано 
таком аљкавошћу, да је просто за неверовање. 


Али о томе опширније говорити није овде место; за. то су „Настав- 
Нике и „Просв. Гласник“. Читаоцима „Дела“ биће довољно да изнесемо 
по који драстичнији пример за поменуте мане п да нагласимо остале 
рђаве стране; ако ппак не будем сасвим кратак, кривица неће бити 
до мене. | 

Главна мана језику г. Калика у томе је, што он врло често преводи 
текст од речи до речи, задржавајући тако латинизме; уз то има и свако- 
јаких других. Ево неколико примера. „Не сумњам ни најмање Атиче') 


да ће бити врло много ониг") који ће... сматрати“ (стр. 6). — „никоме 
се,.. није уписивало у срамоту, што је... служио народу за приказ“ (т. 
ј. ако би играо пред народом као глумац; 6) — „додавши: да ако 


то учини, биће им предузеће успешно“ (8, а такав је ред речи 
нир. и на страни 105. „беше убеђен, да, ако њега себи привуче, 
биће му од велике користи“). — „Јер... уживаше краљевско досто- 
јанетво, ма да немађаше тај (којиг Хтело се рећи „краљевски“) наслов“ 
(т. ј. титулу краљ. стр. 9). — „Филипа човека оне врсте који се мази- 
вату Хемеродроми“ (12). — „Једини Милтијад највећма наваљиваше“ (12 
и чешће). — „што се је у трему... истакла његова слика испред оне пре- 
тора“ (13) и „А он..., пошто му нож беху отели, шчепа онај испод па- 
зуха свога пријатеља“ (48). — „изјави (т. ј. Темистокле)... да ће бити.. 
најбоље да пошљу.. људе... да ту ствар извиде, а међу тим да задрже 
себе (! м. њега — Темистокла, према лат. зе, које се односи на субје- 
кат главне реченице) за таоца“ (21). — „А сада прпбегох теби... тражећи 
твоје пријатељство, које ако задобијем, исто ћеш. тако наћи у мени до- 
бра пријатеља, као што је омај искусио у мени јаког непријатеља“ (24). — 
„Код овиг се доказало колико је речитост моћнија од поштења“ (26). — 
„Паузанија... сроднике... шаље на дар, желећи да се с тобом опријатељи: 





1) Интерпукцију и све остало у цитатима задржаваћу дабогме педантно како је 
у г. преводиоца. 


2) Све што је подвучено ја подвлачим 
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с тога, ако ти «се чини (! 51 451 улдефиг), а ти му дај твоју ћерку за жену“ 
(29). — „Не треба прећутати на овоме месту озбиљност (стаунав значи 
овде, као што ће се одмах видети из смисла, обазривост, Везоплецће!т) 
Лакедемонаца. Јер нити их је потказом овога, натерао да Паузанију ухва- 
те,..“ (81). — „Цимон... имађаше врло тежак почетак младости“ (32). — 
„није постављао слуге да чувају воће, да ме би коме сметало да узме од 
онога што му срце зажели“ (85). — „Јупитар... је такођер издавао про- 
рицања“ (37). — „и пошто скупи чету, први (Алкибијад) од грчкиг држа: 
вица“ (!) уђе у Трацију“ (45). — „пређе силу пламена“ (48). — „сло- 
жили су се... 7 тваљењу њега једнољ“ (49). -— „Прво у Пелопонеском рату, 
много је што шта без Алцибијада урадио, а овај ништа без њега; а 
онај (/) је међутим све то неким природним даром употребио у своју ко- 
рист“ (50, ... ташњћа, Ме гте АЈећјаде сезењ, Ше пшат гет пе ћос: уиае 
е (т. ј. Алкибијад) шпуегза,,. [ес Тист). — „Али ипак оно је заједни- 
чко војсковођама и војницима са срећом, што у бојној вреви услех пре- 
лази са савета на снагу и па храброст бораца“ (50). — „лађе. којв му 
беше заповеђено да одведе“ (125). — „ништа није у њему (писму) нашао, 
осем омога што се тицало његова исмевања“ (т. ј. оспм подсмевака 137) 
— „немој молим те гледати да ме водиш онима, с којима да не би 
оружеје против тебе подиљао. натустио сам Италију“ (144). — итд. итд 
Овде могу поменути, и ове погрешке: (мимо с ргепн. 9., стр пелопонешки 
(16) и спракушки (58) чтд.) „договора кога је краљ... водио“ (81) и „Теопомп 
који се је родио мало послије (7) и Тимеј, ова последња двојица, пначе 
врло злобна, човека“ (! 49), 

Што се тиче погрешног превођења и ту ћу ја само неколико дра- 
стичнијих примера навести. Напомињем при том да сам с оригиналом 
упоредио само једну биографију, Атика. — Оиаш уеге де ео Фогећ 1идаса- 
Ила, огаћо зафејо ћи превео. је г. К. на стр, 38. овако: „Да је о (7) њему 
право суђено, види се из беседе“, а оно значи на против: Како је суд 
рђаво пресудио (уете је иронично за Га4]60). „Датам је рођен од... матере 
Скићанне“ (74) преводи т, К. Пафатев... тафте Зсубвва пајпз“, а Зеу ава. 
је овде потет ртортит. — НерћаезНо, дист паши АЈехапдег, дапод #асПе 
пиећегл ровзвеј не значи „...Хефестије (2) онај, кога је јединога Александар 
највишо ценио (што се може лако разумети)“, како т. К. преводи (105). 
нити такав превод има смисла; требало је рећи: ... (што се лако могло 
опазити). — На стр. 111. г. К. вели: „Јер ће он урадити да се непри- 
јатељ задржи за пет дана, за које је исто време био прешао свој пут“, 
· Еумен је истина био дотле утрошио на пут толико, пет дана, али Хаш 
под Феђив аштпупе ћовбв фтап5ја5е розвећ, хе ећесвитии шЕ поп папи воб ел 
Фегтша зрабо гЊагдате ит значи друго нешто: остатак пута је непријатељ 
могао за пет дана прећи, али Еумен ће га задржати барем за још пет. — 


Из самога смисла јасно је даље, да је погрешно преведено ово место: 


„Ако је истина, у што нико не сумња, да је народ римски сва племена 
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храброшћу надмашио, пе треба порипати, да ни Ханибала ниједан други 
вођа у мудрости није толико надмашио, колико римски народ надмашује 
у храбрости све остале народе“ (128). Непот хоће да каже, да је Х. то- 
лико надмашио остале вође мудрошћу, колико је римски народ превазишао 
остале народе храброшћу. — Фиа ех ге 1 рџелпа пођ вз пиег аедиајев (егеђа- 
бар дапизаце ехвр]епдезсеђаћ, аџалг. јетеговг сопа веран аптпо аедпо [егте роввепћ 
г. К. преводи: „Због чега је још у младости изашао на глас међу сво. 
јим вршњацима, и тако се одликовао, да то његови другови из пле- 
кићскиг породица (!) нису могли равнодушно гледати“ (141); међутим 
сепегов! овде, као што се и из смисла види, значи „амбициозни“. — Још 
је много торе преведено ово место: Хедие што розђ зпремог еззе соер: 
Ап(ошиз, а об Вгибиз ефђ Сазаа опшава сига ртоутејагтши, аџае п8 беба 
сдиза фФава егатф а сопзије, Чезрегава геђиз та еха ша ргоћексегепиг. Ствар 
је у овоме. Кад је Антоније раздражио светину на Брута и Касија, они 
се уклоне из Рима. Но пошто претори нису смели провести изван града 
више од десет дана, то Антоније, да би их далеко од Рима задржао још 
неко време под згодном изговором (Феја самва), изради да им сенат стави 
у дужност да из Азије п Сицилије снабдевају Рим житом. Брут и 
Касије не хтедоше на то пристати и изјавише да иду у прогонство. 
Из тога ће бити јасно, како је г. К. оригинал скроз погрешно разумео: 
„Наскоро после тога поче Антоније бивати јачи тако, да Брут и Касије 
изгубише сваку наду у победу, те отидоше (2) као изасланици (2) у про. 
винције, које им је конзул тек ради убиства (!) био поклонио“ (143). — 
под 1п ргаекепћ шиша еј Јађогозтз ап гјоглозтив Флегњ, аИНсПе езћ тајсате 
не значи „Тешко је судити, шта је (2) из овога двога за Атика било теже 
или славније“ (152), што у осталом ни смисла не би имало, него: Тешко 
је рећи, да ли је ово (што је био указао помоћ Сауфеју пи Марију) било 
теже пли славније. — Ричел (Иеганазјим) значи робови а никако деца 
(158). — БиреЏех шофса; поп шића, пб а пешташ рагјеш сопзрјеј рогегаф 
г. К. је превео: „Покућанство му беше скромно, али не претрпано, тако 
да се нигде не могаше видети празно место (!! 158), а Непот је тиме хтео 
сасвим друго да каже: да је Атик имао покућанства ни сувише мало ни 
сувише скромно. — ИТД. ит.Д. 

За објашњења која је г. Калик додао преводу (ту рачунам и увод 
„Неколико речи о пиецу“) казали смо напред да су непотпуна, слаба и 
пуна нетачности. Биће, надам се, довољно, ако наведем п само неколико 
нетачности. У уводу се категорично тврди, да је Непотово дело о славним 
људима имало 16 књига, а сигурно је само то, да је оно имало најмање 
толико. Даље ту се на истој страни најпре каже, да је 12 књига тог дела 
говорила о римским псторичарима, а на неколико реда после стоји, да 
су животописи историчара Катона и Атика били у 4. књизи. Међу де. 
лима Непотовима г. Калик помиње неку књигу у којој се износила раз- 
лика између књижевника и образованог човека, а такве књиге није Непот 
писао; међутим изоставио је опширну бпографију Цицеронову. За Дими- 
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трија Фалероњанина каже се на стр. 14, да је био управник у Атини 
годину дана и то под Пизандром; у ствари он је владао неких десет то- 
дина а на то га је место поставио Касандар. На стр. 80. стоји чак, да 
се у 5. веку пре Хр. у Спарти писало и на жартији. Декелеја је 7. К. 
била на граници Беотије (42) а Олинт једном на граници Маћедо 
није (70). И т, д. 

Не могу а да не помепем, како је у г. К. и транскрибовање грчких 
речи посве рђаво. Он к предени — гласом чита по правилу-као и: 
Ципсел, Цимон, Алцибијад, Трација. При томе а и иначе често је недо-· 
еледан: пише нпр. Туцидид и Тукидид (24), Пакција (—- е 2) и Пактија: 
Паузанија и Паузаније (37, 104 уз то Паузанијев 32) Пешеб из Рћајегенз, 
т. ј. Димитрија из Рћајегоп-а, зове се у овом преводу „4. Фалерије (14) 
и Д. Фалер (117), а Иза баеоз Меза Хистије Милезије м. Хистиеј Миле- 
ћанин. Ит.д. ит.Д. 


На послетку аљкавост се огледа у небројеним штампарским по. 
грешкама, од којих су неке особито незгодне. Тако у позиву на прет- 
плату стоји, да грчки језик у нашим гимназијама није Факултативан, даље 
на пстом се месту Олинтске Беседе Демостенове зову Олимпијске, у по- 
четку увода штампано је презиме м. предиме, острво. Ту иду и погрешке 
као што су да је Пар на стр. 14. на истоку а не на западу од Накса, 
да Пиреј лежи југоисточно (М. Ј.3.) од Атине (20) ит.д. 

Н. Вулић. 


Џеђег фе огипаћаТзасћеп дез зостајеп (еђепз, уоп Рг Е. 
Топпјев, Ргојфезвог ап Чег Пплуегаибј а Клеј. Берн 1897. 


Ово је делце састављено из шест предавања и улази у курс преда- 


вања, која приређују етичка друштва у Немачкој; Аустрији пи Швајпар- 
ској. Циљ ових друштава је „етичкаа култура“. Оно хоће да на основи 
нових животних потодаба, у себи асимилују, или, према новим приликама, 
и измене етичку срж религије, да постану друштва духа и истине, да у 
том правцу замене цркву, која свој етички значај све више и више губи, 
при наглом корачању данашње културе. Ово само узгред . 

У првом одељку посматра Тенис социјални живот људи са социјо· 
лошког п биолошког становишта, утврђујући тим путем главне чиниоце 
његове. 

Однос између органског живота у опште, и социјалног посебице 
тако је јак, да није необично, да се организам узима као врста општине 
или државе, особито у новије време кад је бпологија коракнула на основу 
теорије о ћелици као елементарном организму, сазнавши да се организми 
састоје из уједињења ћелида. Врло је појамно, да се овака једињена 
пореде са удружењема људи, да се она овима објашњавају. Обратно пак, 
објашњавати људска удружења органским телима, много је старије учење, 
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које Тенис одсудно одбацује, јер се не слаже са природом људске за- 
једнице, нити за задатком и положајем човека у друштву, држави, Ова 
је теорија још у цвету, њени представници, Х. Спенсер и Шефле још 
су живи. 

Ну ова теорија о друштвеном организму има значаја у другом сми- 
слу. Тај њен особити значај у томе је, што одговара приликама, одно- 
сима у којима индивидуе стоје према својим удружењима, што она дакле 
кореспондира мишљењу и осећању индивидуа. Така удружења су поро- 
дице, Фамилије и Фамилијарне заједнице, у којима се човек индивидуа 
осећа и замишља као природни део целине, која живи пи независно од 
њега. Ради веће јасноће он показује на особите односе, у којима људска 
удружења стоје са стварима, као њиховом својином. Било је и има људ- 
свих заједница, које имају заједничку, недељиву својину, особито својину 
земљишта. Заједничка или боље комунистичка својина то је оно, што 
појединцима претходи, што се одржава као објект заједничке воље, ма да 
се индивидуални носиоци те воље мењају и пролазе, „Исторпски видимо, 
како се из опште својине развила индивидуална својина.“ То је обратни 
однос ономе, који наука о социјалном контракту претпоставља, као 
да су се људи са својом својином удружили у државу, са циљем да 
одрже и заштите ову приватну својину. 

Два, дакле, главна Фактора друштвеног живота јесу: породица, као 
допуњена личност оба пола, и својина. Они су предмет посматрања 
овог дела. 


Са биолошко“ гледишта посматра он људске заједнице као јединке, 
па и цело човечанство као таку једну јединку Са овог гледишта посма- 
тра он живот људске заједнце као природну појаву живота, апстрахујућл 
социјалне односе између људи. Ова шема и тачка по матрања врло су пн- 
структивни. Он полази од Паскалових извођења, коме приписују прву 
мисао оваког бполошког посматрања, па додирује Конта са његовим по- 
кушајима обновљења религије, који је ову Паскалову мисао прихватио 
представљајући скупност човечанског бића, „Је гтапа Еше,“ као нешто што 
је достојно поштовања, коме треба посветити нарочити култус. 


Остали одељци ове књиге посвећени су искључиво проучавању оба 
горе речена Фактора друштвеног живота : породици и својини. Треба знати. 
да је Тенис представник млађе групе социјалполитичара, чији је цен- 
трални орган „Агећу #!г зостајесезе! сеђипс ппа «анзнк“ чија је девиза 
„да, па ипак“. То је нов правац у социјалној политици, који је пошао 
путем рефорама ка измпрењу друштвених противности, не обзирући се 
на старије социјалполитичађе, који од своје девизе „да, али“ не хтедоше 
ни мало попустити, борећи се за одржањем оног начина поделе друш- 
твене имаовине, које је велика индустрија затекла пи у коме се до сад 
развијала. 

Тек после тога може се разумети у ком працу Тенис пледира за 
одржањем моногамог брака и приватне својине, Признајући, да друштвене 
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установе нису вечите, да се оне мењају са начином друштвене произ- 
водње, он предвиђа да ће у будућности друштво бити приватни сопстве- 
ник оруђа за производњу а индивидуе приватни сопственици онога, што 
та оруђа за њихову потребу буду произвела. Па ипак, ником није пало 
на ум назвати га с тога социјалистом, ште он у том правцу тражи и 
брани приватну својину. 

Данашњи моногами брак он брани п тражи, да се одржи с тога, 
што би он био у својој потпуној чистоти, тек онда када би и подела 
својине била онака за каку он пледира. Баш данас се овај брак измеће 
и постоји само привидно као установа, коју у сиротињи одржавају жен- 
ске, ради тога да своме детету стеку прерогативе брачног детета над 
ванбрачним и сачувају себе и њега од бешчашћа; у богатој класи брак 
одржава човек ради репрезентирања свога сталежа и својих интереса. 
Иначе је у маси модерног друштва сношај давно изишао ван граница 
законог брака. 

Цела књижница даје мену идеја о друштвеном животу, које су те- 
ковина модерног правца друштвене науке. Са своје прегледности и пра- 
вилности многих погледа на друштво, заслужује пажњу. 

В. М. 


Кеискт ргтед!ед дозадапјћ Теопја о атозјегзкој ејек ти, 
парззао Збапко Рђуеће;, ртофевог теајпе спипалје п Љетипи; 
велика 8-на; стр. 38. — Загајеуо 1897. Цена 2 


Познавање прилика и појава времена спада у групу најопштијих 
питања. Тога се питања дотичу сами стручњаци — метеоролози, који ис- 
питујући време „раг ехсеПепсе“ теже да пронађу законе што владају у 
тим појавама; на њ наилазе често п они, који се не баве стручно мете- 
орологијом; на њ помишљају и они, који се никаквом науком не баве, 
кад год погледају на ведро пили облачно небо одакле им долази и благо- 
датна кишица и пустошна поплава. На решење тога питања очекује и 
агрикултура пи у опште домаће газдинство. А кад се још сетимо, да је 
само она земља благословена п срећна, која у првом реду подиже своје 
домаће газдинство, своју агринултуру ит. д. онда ће сваки појмити колико 
земљорадништво очекује од практичне метеорологије пи колико је ова 
наука важна и од општег значаја по друштвени живот. 

Па шта је дакле управо то, што даје карактер времену у опште, 
што одликује климатско стање једног места или околине — шта је управо 
оно, што наш народ једном речи назива: „поднебије“ 2 

Има много т. зв. метеоролошких чинилаца, који одређују време. У 
ове се убројавају: температура, притисак, покрети ваздуха: ветрови и олује, 
стање влаге у ваздуху, количина падежа (кише, снега, града ит,д.), разни 





а 
4 








КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 167 





Хидрометеори (роса, слана, иње и т. д.) извесне светлосне појаве у ваз- 
духу и електрично стање у ваздуху. А уз ово још и положај самога места, 
доба године, месеца, дана и т. д. Све побројане појаве скупа, чине и 
мењају време. Која од њих има главну улогу, не може се одредитп, али 
је поуздано, да се ни једна појава никад не јавља сама, већ увек у пратњи 
свих других или само неких 

Брижљивија, посматрања новијега времена, од кад се метеорологија 
организовала као научна дисциплина а метеоролошка служба заведена у 
свима културним земљама — показала су, да електрично стање ваздуха 
или Т. зв. атмосферски електрицитет у појавама времена има много знаме- 
нитију улогу, но што му се до скора приписивала. Прво се појавила само 
слутња, а по том је и многобројним пробама потврђено, да електрици- 
тета увек има у атмосфери, да он активно суделује при свакој појави 
времена, да је његов утицај скоро пресудан у врло много прилика, И 
одиста, од како се почела по мало откривати његова природа и улога 
— многе појаве нађоше свога оправдања, што без њега не беше случај. 
А кад тако ствар стоји са овим чиниоцем, онда није никакво чудо, што 
се научници свим својим силама старају да тај тајанствени метеоролошки 
елеменат испитају што тачније и одреде му улогу у игри времена што 
подробније. Наши се читаоци свакако неће изненадити, кад им напоме- 
немо да државе, које мирно молу радити на усавршавању своча културног 
напретка, троше грдне суме новаца на овака испитивања. И научници 
њихови, доведени у тако погодне прилике, приносе на жртву све своје силе 
да дођу до истине, стављајући на коцку и свој живот путујући на бало- 
нима у велике висине по онако ћудљивом путу кроз атмосферу, само да 
тачно одреде распоред и величину атмосферског електрицитета. А све- 
колика та испитивања на то су, да се одреди узрок постајању тога елек- 
трицитета у нашој атмосфери. 

У овоме лепоме колу научника, прву игру данас воде Француски, 
немачки и руски научници, па је код њих и литература ове врете и нај- 
развијенија: она се сваким даном све већма проширује и добија преци~ 
знији облик. Овим се не одриче ни Енглезима ни Талијанима обилно су- 
деловање на томе послу. А код тако разноврсних научара, природно је 
да постоје и разноврсна гледишта о главном узроку атмосферског елек- 
трицитета и његовој великој улози — што се друкчије каже, да постоје 
разне теорије о атмос. електрицитету. А како се на решавању овога про- 
блема ради још од 1752: може се онда лако разумети, да међу теоријама 
о овој ствари — за време од скоро 150 година — има многих које су 
застареле и устулиле места новијима са више научне вредности свакако 
из веће количине искустава. 

Проценити пак критички све те теорије, испитати им праву вредност 
п довести све то 7 скљад са најновијим начелима физике и захтевима ме- 
теорологије — посао је веома теретан. Он је у толико теретнији, што су 
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чланци и нотице о томе растуренп по најразличнијим часописима, изда- 
њима разних Академија п учених друштава, брошурама и т. д. да је већ 
само прибирање материјала јако отежано. Ну тај тако тежак посао са- 
владао је писац књиге чији натпис исписасмо, поштовани колега г. С. 
Пливелић. Као изворна грађа за ову расправу послужило му је 107 разних 
списа из европске литературе и то списа таквих, да се њихови аутори 
сматрају као прави научници! Тако велики и тако леп избор литературе 
— којим га је у многоме послужила наша Опсерваторија — већ је једна 
лобра гарантија да расправа цма праве, научне вредности, а обрада г. 
писца оправдала је свако очекивање. 

У расправи је излагање пажљиво, изражавање прецизпо а закључци 
су добро смишљенп. С тога можемо слободно препоручити свакоме чи 
таоцу, кога ово пштање интересује у већој мери, ово лепо дело из лите 
ратуре братског нам народа хрватског. 

Проф. Јеленко Михаиловић 








Мо Пе И "ЈЕ ДРИОЈЕС 
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ДРУШТВА који је израдио Драган Мелкус, професор 
х . ; цртања у митровачкој реалној гимназији, етји 
Српска Књижевна Задруга. — У вези  натпше; уегћаз ас ји а, Књига је штампана 


са изменом у Задругиној управи, коју смо 
донели у прошлој евесци, извршен јеи сп:- 
став уређивачког одбора Задругина Забав- 
ника. У том су одбору из управе Љуб. Сто- 
јановић пи Љуб. Јовановић, а сем њих и ови: 
Х. Лилер професор, М. К. Драгутиновић про- 
Фесор, Слободан Јовановић, ванредни про- 
Фесор Вел. Школе, Р. Кошутић доценат Вел. 
Школе и Светислав Јакшић, писар консулата 
српеког у Битољу. 


КкњЊикЕВНОСтТ 


% 

Цртице. — Пг. рћџ. Каменко Суботић 
издао је књигу са натписом: Дртице из лепе 
књижевности, науке п“ уметности. У књизи 


су ови сдељци: [ Главна карактеристика 


историографије Рајићеве (О историји. — Е- 
поха Јована Рајића. — Јован Рајић. — 0 
главној карактеристици Рајићеве историо- 
графије). — ПО Илариону Руварцу (Срп- 
ска повесна мисао новог доба. Омладина 
као средина. — Клице реализма у нашем 
„повесном мишљењу. — Критика. — Грге- 
тешки монах). — 11 Белешке о главним из- 
ворима за први век нове српске повести 
(Мисли.о прерадама извора. — 0 изворима). — 
ТУ О Адамову (Ђачка и књижевна успо- 
мена на Адамова. — Књижевни утицај не- 


мачки, — „Слике и прилике из српскога 
живота“ (1883), — Народни и етични иде- 
ализам). — У „Забпг ша ај; саомк“ (0 
прогресу. — Како је постао „За“. — „са- 
пите је критика друштвена). – УГ О епири- 
тизму у „Ма рмромјев па“ Ђалскога 
(Увод. -- Научни мистицизам. — „Маје рг1- 


роуев “). — УП Козерија о Љуби П. Ненадо- 
вићу (Породица. Из живота Љубе 1. 
Ненадовића. — О његовој појезији). УШ 
„Снохватице,“ јесенско лишће Змајеве по- 
језије (Увод. — Пеихологија „Снохватица,“ 
— Садржај. — Конац). На натписном листу, 


у штампарији Јове Карамата у Земуну, има 
187 стр. на 8", а цена јој је 1 Форинта или 
2.40 дин. 


Списи о св. Сави. — Штампана су два 
списа о св. Сави. Први је говор В. Вујића 
О св. Сави, штампан у Карловцима у ерлској 
манастирској штампарији. – Други је го- 
вор Петра Стокића, наставника краг. гимпа- 
зије, под натписом Св. Сава и значај вере у 
српској историји. Крагујевац. Штампарија 
Андре Јовановића, цена 0:50 дин. има 20 
страна на вел. 8". 


Одштампавање. — Из „Дела“ су одштам- 
пане расправе; др. Драг. М. Павловића Исто- 
ризам п“ рационализам, предавање које је 
држао» при ступању у Вел. Школу; за ван- 
редног професора историје новога века и 
Орби и Буари од Д-р Милована Ђ. Ми- 
ловавовића. Исто се тако одштамтава из 
„Одјека“ Две недеље у Старој Србијњ, пут- 
нички дневник с једне екскурсије од профе- 
сора Алексе Станојевића. 


Чешка етнографска нзложба, — Миша 
Петровић, професор, штампао је књижицу 
под натписом: Чешка етнотрафска изложба 
1895 зодине. Прештампано из „Просветнога 
Гласника.“ Београд. Државна штампарија 
1896. Цена 0:50 дин. Књига има 61. стр. на 
80. У овој је кљизи описана чешка изложба 
у Прагу 1895 год. 


Проповеди. — Протојереј Јован Јеремић 
штамшао је своје Шроповеди. Ово је дру- 
га свеска, посвећена патријарху Георгију 
Бранковићу, а награђена од архиј. сабора 
у Београду. Књига је штампана на врло ле- 
пој и Финој хартији у манастирској штам- 
парији у Кардовцима; има 158 страна на 
вел. 87, 


Добромирово јеванђеље. — Под нат- 
писом „Еуапсећша Пођгошич Ел абтаседо- 
павећев Репкта! дет Крећепзјам всћеп Бртасће 
де ХИП. Јаћгћипдег!“ одштампана је распра- 
ва (граматички део) заслужнога југословен- 
ског Филолога 2. Јагића о новом, до сада 
непознатом, ћириловском споменику старога 
словенског језика, писаном, како“ се вели 
на првој страни 121. листа, руком некога 
„добромира попагрђшљњљниклаеже 
прђпислинедоконђњча мало, На 
основу многих палеограф.ких знакова Јагић 
ставља овај споменик у ХП. век (јер на 
поменутом запису нема датума), и то пре 
у раније него у последње деценије његове, 
А поречикошу лла местосрачица дру- 
гих споменика и по облицима: едђга, ко- 
дљга, вљеедђљга (м. гегљдакогљда, 
вељсегљда) постојбину му палави у Маће- 
донији, одакле је ово јеванђеље временом 
отишло на исток и доспело чак у синајски 
манастир. Ту га је видео и на другој страни 
183. листа своје име записао г 1568. неки 
поп Петар из Никопоља на Дунаву, а на 
првој страни истога листа има и запис без 
датума (по свој прилици из ХУП. или ХУП!, 
века), писан такође у синајском манастиру 
руком светогорског калуђера Софронија, „оче- 
видно,“ како вели Јатић, „маћедонеског Ср- 
бина.“ — Сем краткога приступап неких до- 
датака на крају, расправа има (на 80 страна 
. обичне 80) ове одељке: 1. опис споменика; 
2. писац и постојбина споменика; доцније 
поправке; 3.—6. гласовне особине (погла- 
вито о е и 5, о назалима ио полугласима); 
Т. неке особитости у деклинацији; 8. у ко- 
њугацији; 9. нешто из синтаксе. На крају 
су три таблице, на којима су Фототипски 
верно репродуковане три стране ове, за 
словенску Филологију значајне, нове старине. 


Књижевна зрнца. — У Загребу је штам- 
пана књига са натписом: Књижевна -зрнца 
Марка _ Опачића, окружнога протопрееви- 
тера војнићеког. Скупио Мојо Медић. Ово су 
врнца оца данашњега владике бачког Гер- 
мана Опачића, која је стари Опачић раније 
штампао у органу „Хрватско-славонског го- 
сподарског друштва,“ Ова се зрнца тичу 
фолклоре и наредне економије. 


Преглед основног богословља. — Под 
"овим именом израдио је спис Ж. Драговић 
по делу арх. Августина. Цетиње. 1897, Цена 
60 новчића. 


Књиге за народ. — Из Задужбине Џе- 
тра Коњевића у Новом Саду изишле су 
три књиге „Књига за народ.“ У 78 и 74 су 
Приповетке за децу дражђанског учитеља 
Видемана, цревео Ђорђе Глибоњеки, ев. Џи 
Ш, а у 75 је #13 давне прошлости Џ. Приче 
из Египта. Написао Мита Нешковић. Цена 
је књижицама по 10 новчића. 


Дечја библиотека. — Вељко Љ. Рама- 
дановић, учитељ глуво-немих у Пожаревцу, 


почео је издавати Дечју библиотеку, У којој 


су приповетке за децу. Изишла је прва све- 
ска, у којој су две приче: једна · превод се 
чешког, а друга је, недовршена, превод с 
пољског, Цена је свакој свесци 10 п. дин. 


Рачуница. — Никола Врсаловић, профе- 
сор нишке гимназије, написао је Рачуницу 
за У и“ У разред продужне основне школе, 
и, за свакота. Издала је књижарница Д К. 
Јовановића у Нишу. У књизи је доста па- 
жње обраћено и практици и теорији. 


Статистички годишњак. — Изишао је из 
штампе Отатистички тодилињаћ краљевине 
Србије као издање статистичког одељења 
мин. нар. привреде. Ово је књига друга за 
1894 и 1895. г. Цена је књизи у тврдом повезу 
8 динара. Књига има 600 стр. велике 80. 
Годишњак је уредио Богољуб Јовановић, на- 
челник стат. одељења мин привреде. 


Ново издање Општег Имовинског За- 
коника за Црну Гору. — Кнежевим ука- 
вом, „који је потписан на Св. Саву ове године, 
стаће на снагу 1 априла ове године ново 
издање познатог Законика, који је пре де- 
сет година израдио за братску нам кносже- 
вину познати и прослављени наш научник 
др В. Богишић, У овом су издању учињене 
извесне измене („преинаке“), те оно са свим 
замењује прво. Бранич доноси, у свесци од 
1 априла ове године, о томе новом издању 
Законика нарочити чланак из пера нашег 
сарадника, д-ра М. Р. Веснића. 


Командовање и природа његова. -- 
Из „Одјека“ је одштампана књига под нат- 
лисом: Командовање и прарода његова са при- 
мерима из наших ратова од Рад. Милетића, 
држ. саветника у пенсији и пређ. пуковника. 
Цена је књизи 1 динар. У овој су књизи из- 
несени неки вакони командовања и објаш- 
њени стратегиски ратни положаји наших ра- 
това, а нарочито је очигледно и лепо пред- 
стављено заузеће Ниша и Врање. 


За париску изложбу. — На изложби 
која ће бити у Џаризу 1900 године, учество- 
ваће и краљевина Србија. Тога ради састав- 
љен је одбор, који ће имати да епреми све 
што треба за изложбу. Министарство при- 
вреде издало је Програм ч правилник за 
прпмање изложбених предмета из Србије за 
светску изложћу у Паризу. Ту су одељци: 
просвета и уметност, домаћа радиност, шу. 
маретво, земљорадња, сточарство, рударство 


Какав се ко родио. — Црногорски кнез 
Никола написао је шаљиву позоришну игру 
из црногорског живота под натписом Какав 
се ко родио. До садл је кнез Никола писао 
у стиховима, а ово му је први прозни рад. 


Три мускетара. — Изишла је из штампе 
и П свеска романа Три мускетара од Алек- 
сандра Диме — Ода у преводу Душана Л. 
Ђокића. Ова је свеска одштампана из „Срп- 





сиве. ~ 





свог Завета. Прва свеска изишла је пре го- 
дину дана опет од истог преводиоца. 


1898. Кратак критичан поглед. — Паја 
Путник, потпуковник у пенсији, написао је 
књижицу са натписом: „1898. Кратак кри- 
тичан поллед на дела; '. Лебедева „Вјеројат- 
нија операцијона линија ти т. 4.: 0т Бер- 
љлина к Вјени ц т. д.а собзиром на светску 
ситуацију.“ Прештампана је из „Босанско- 
херцеговачког Гласника.“ Цена је 80 п. дин. 
или 12 новчића. 


О реду речи у српском језику — Из 
53 Гласа Српске Краљевске Академије од- 
штампана је академска беседа Пере П. Ђор- 
ђевића: О реду речи у српском језику. гово- 
рена 4 Фебруара 1896. Књижица има 64 стр. 
на обичној 8-ни. 


Одговор. — У „Српској Застави“ штам- 
пао је Петар Протић Одовор не критику 
моје књиге (Житија српских светаца као 
иввор историски). Ова је критика изишла 
у прошлој свесци Дела а написао је др. Ст. 
Станојевић. Протић не одговара на критику, 
већ се само позива па руске професоре Ва- 
силија Малинина и Николу Попов", који су 
се о његовој књизи лепо изразили кад су је 
оцењивали као ђачку тезу. Протић и даље 
остаје при томе, да су „житија светаца“ 
потпуни историски извори. Више би пак до- 
ликовало озбиљности једнога професора, који 
претендује на име књижевника, да није на 
уредништво „Дела“ упутио онако неоправ- 
дану срџбу своју. Колико је истине и уљуд- 
ности у оној напомени Протићевој (у одго- 
вору његову, а на адресу „Делу“) остављамо 
читаоцима да оцене, прочитавши и критику 
Станојевића и одговер Протићев. 


Питање о календару. — У 39 броју 
„Српске Заставе“ штампан је одговор Љ. У- 
зун-Мирвовића, пенз. пуковника, у одбраву 
свога „Предлога за изравнање каленлара“, 
о којем је штампан реферат у „Делу“, све- 
спи за Фебруар — март, од нашег сарадника 
Јелепка Михаиловића професора. Одговор ве 
побија ни једну од напомена ресферентових. 
У оскудици стварвих напомена, »одтовор“ 
подмеће референту чак и политичку тенте- 
денцију ретеровања. Да ово није истина, 
најбоље показује сам реферат упоређен са 
реченим „одговором“, чији писац ни сада не 
износи разлоге за онакав свој преддоги ако 
је ретератом упитан о томе. 


Кроз Фрушку Гору у Босну. — У „Дн. 
Листу“ ивзишле су путне белешке младогаРуса 
Василија Корабљова: Кроз Фрушку Гору 9 
Босну, Карабљов је биом у Србији, а про- 
путовао је и остале српске земље, па је то 
штампао у Труду, рускоме журналу, одакле 
се преводи ово у „Дн. Листу“ Ту су 
изишли ови одељци: 1 Карловци. –- Код па- 
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тријарха. — На песниковом гробу. — и. Фру- 


шка Гора и манастири без монаха, Кру- 
шедол, — Гргетег. — Оригинални игуман. 
— Хопово. — Раваница: — Песник настој- 
ник. — 11. Последњи манастири. — Пут до 
Сарајева. — Брижљива и услужна аустриска 
полиција. — 1У- Сарајево. — Како ко живи. 


— У. Црква, школа и штампа у Босни. — 
УТ. Сарајево. —- Пут до српске границе. Пу- 
топис је написан лако и занимљиво, а прот- 
кан је тачним опсервацијама о разним пи- 
тањима, која се тичу наше гемље и нашег 
народа, те ће припомоћи да братски руски 
народ увећа своје знање о нашим приликама. 


Горски цар. — О Горскоме цару, при- 
повепи Св. Ранковића, коју је издала Срп- 
ска Књиж. Задруга у УГ своме колу, било је 
до сада три критике: у „Искри“, „Бр»“нкову 
Козу“ и „Улелсп“, Најбоље се изразио кри- 
тичар „Искрин,“ Оној двојици не свиди се, 
што су у приповеци изнесени само рђави 
характери, и ако признају да су лепо опр- 
тани, да је причање занимљико и природно. 


Од Загреба до Софије. — У „Бранкову 
Колу“ почео је излазити занимљив путопис 
Од Заљреба до Софије из великога путописа 
„Петнаест дана у престоници бугарској.“ 


Енгелова повјест дубровачке репу- 
блике. — У „Пиђгоупшки“ излази у подли- 
ску Ентзгелова повјест дубровачке републике, 
коју је „преве», допунио и примједбе надо- 
дао“ Иван каноник Стојановић. Енгел је ову 
своју историју написао још крајем прошлога 
века на немачком језику. 


Ситне биљешке у српском језику — 
Под овим натписом пише у „Бр. Колу“ по- 
знати стручњак филолог Јован Живановић, 
професор у Карловцима, о појединим Фило- 
лошким ситницама у српском језику. До 
сада је писао: о закону аналогије у језику, 
о речи останц“ која се погрешно употреб- 
љава место остаци, о употреби глагола има- 
ти, о речи врскапут (торњи капут), о пред- 
логу по. 


Влах и Шокац. — У сарајевској „Нади“ 
познати књижевник Д-р Трухелка објашњава 
извор и значење речи Влах и Шокаш Он 
вели, да еу те речи постале још у време 
досељења Словена на Балканско Полуострво, 
кад су се староседеоци, Илири и Трачани, 
почели мешати се њима. Ријеч Бласг или Вла 
вели Трухелка, је истоветна са арнаутском 
речју вља, што значи брат, а Арнаути су, 
као што се зна, остаци старих Илира. Реч 
Шокац има основу шок, што у арнаутеком 
значи дрф, а аш је деминутивни додатак 
словенски, Према томе би Шокац значило 
друговић. Данае Влах означава православн 
Шокамч католике у нашем народу. е 
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Основи емпиричке психологије. 
Проф. Свет. К Матић објављује, да је „пре- 
вео са немачког, а местимице и разрадио и 
подесио за наше прилике и потребе“, по- 
знато дело д-ра Јерузалема: „Основе емпи- 
ричке пеихологије.“ Дело д-ра Јерузалема 
стручна критика оценила је као добро, и пре- 
водилац је, без сумње, учинио добар избор 
кад је хтео да помогне нашој нејакој науч- 
ној књижевности, која баш оскудева у ра- 
довима ове врсте. Само би боље, мож- 
да, било, да није местимице разрађивао 
и подешавао, јер се у опште онда губи ори- 
гиналност излагања, те не знамо у колико 
је шта пишчево, а у колико преводиочево. 
Дело ће изнети око 1) табака, стаће 2 ди- 
нара, а претплата се прима до Ђурђева дана 
на адресу преводиоца: Свет. К, Матић, про. 
јагодин. гимназије. — 


Напредак. — Ж. О. Дачић, предавач у 
Јагодини, јавља да ће до Ђурђева дне издати 
књигу Напредак, у којој „ће бити, по месе- 
цима и данима, побележени догађаји из наше 
историје и помени о знаменитим људима, 
Србима и стравцима, за сећање омладини.“ 
Сем тога ће бити и низ забавних и поучних 
чланака. Књига ће имати око осам штамп!- 
них табака, биће украшена и сликама, а стаће 
50 п. дин. Претплатници ће је добити за 50 
„п. дин. ПЏретплату треба елати најдаље до 
15 априла ове године. 


Покретачи источног питања. -- Дра- 
гутин Ј. Илијћ јавља, да је 15 април по- 
следњи рок претплате на његову књигу, коју 
је дао у штампу под горњим именом. Књига 
ће изнети шест шт'мпаних табака, а стаће 
ва претплатнике једну круну. Претплата се 
шаље: Уредништву „Заставе“ у Новом Саду, 
„Босанске Виле“ у Сарајеву и „Зоре“ у Мо- 
стару. У овој је књизи студија Илијћева о 
источном питању: како се оно развијало и 
у каквом је стању данас. С нестрпљењем 
очекујемо овај спис Илијћев, који никако 
не спада у круг рада његова, 


Ерфуртски програм. — Датајеу штам- 
пу књига Ерфуртски програм 'у својем основ- 
нож делу, објаснио га Карло Каупки, а пре- 
вео с немачког Милан Анђелковић. Издање 
је групе великошколаца социјалиста: Књига 
ће изнети око петнаест табака, а претплата 
је 1,5) дин. У позиву на претплату каже 
се, да љева књига садржи популарно изло- 
жене све принципе, идеје као и циљеве мо- 
дерног социјализма.“ 


Скупљени списи. — Стеван Ј. Јевтић 
опет се наканио да изда своје Скупљене 
силсе, што је још раније био објавио да ће 
издати. Његови списи изнеће осам књига 
у елегантном повезу, а у свакој ће бити по 
20 штампаних табака. „Добротом једног ов-· 
дашњег штампара — вели Јевтић —- Финан- 


ДЕЛО 


сираће се прва књига чим се од моје стране 
положи у напред само једна четвртина од 
целокупног коштања.“ А да би то могао 
учинити, позива пријатеље свога писања, да 
му до 1 априла пошљу по 3 динара на име 
претплате за прву књигу. 


Глас из васељене. — Неки Стеван Ни- 
колић — Кућетина објављује, да ће издати 
и другу своју књигу под овим оригиналним 
натписом: Глас из васељене или у царству 
вечности. Треба прочитати позив на претпла- 
ту ва ову књигу, па ће се видети да је код 
њенога писца развијена или и сувише дрска 
шпекулација или велико уображење Између 
осталога, он је навео и неке стихове, које 
је, тобож, Бранко кр: з медијум, на ев. Саву, 
испевао. Па ипак се прва свеск! ове књиге 
много растурила, што је доказ да има још 
света, који и ово може читати! 


Роман једне сиротице. — Драг. Ј,. Пе- 
тровић из Ћуприје објављује, да ће почети 
издавати у свескама роман из садашњости 
под горњим натписом. Цена ће свакој све- 
сци бити 10 п. дин. 


Француска библиографија о Србима 
и Хрватима. — Никола Петровић из Же- 
неве разаслао је појединцима писма, у ко- 
јима јавља да спрема грађу за Француску 
библиографију о Србима и Хрватима, ·тде 
би били забележени тачни натписи свих дела, 
брошира, студија и чланака, који су штам- 
пани у разним часопивима на Француском 
језику, а где се говори о нашем народу, 
његовим творевинама и животу му у свима 
његовим многобројним манифестацијама.“ Пе- 
тровић се обраћа свима нашим научницима, 
књижевницима и осталим јавним радницима, 
који су писалио Србима и Хрватима на 
Француском или знају шта је о њима писано, 
и моли их да га известе о томе на на- 
чин који нађу за најзгоднији. Сва саопштења 
треба слати најдаље до краја априла у Же- 
неву на скупљача Сепеуе Еле ди Сопзен 






и 


сепега] 6, или Хенрику Лилеру просесору“ 


П београдске гимназије. 


Нешто грађе старој хрватској књи- 
жевно-културној повјести. — Хрватски 
књижевник Мирко Брајер написао је књи- 
жицу под патписом: „Хехћо гтадје збагој ћгуа(- 
зкој Кај еупо-Кки штпој роујез ,“ У овој књи- 
зи. која има 76 стр, на 8", писац је одштам- 
пао неке своје чланке из „У1епса“. „Ргозујс- 
ће“ и „Ођдога“,. „Утепас“ вели, да ови чланци 
имају вредност за критичну литерарну и 
културну историју, „јер се писац увијек тру- 
дио, да из своје богате библиотеке старина 
прикаже у првом реду оно, што се тиче за- 
служних Хрвата.“ Тако је ту чланак о пр- 
вом штампару Дубровчанину Добрићу, о Се- 
веритану Шибеничанину; писцу ХУГ в., 0 
А. Гвидацерију Которанину, о елици Фрање 
Гундулића, старијега сина Ивана Гундулића. 


~ 
И "оке ~ 
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Роујеви! зротепјст 510. Ктај. гтада 
Тагтећа ртјезјописе Ктајеуте даћпа п- 
зКко-ћгуајзко-зЈауопзке. — Под овим ду- 
гачким натписом издао је у Загребу књигу, 
крајем прошле године, Иван Крст. Ткалчић. 
Ово је свеска четврта тих споменика, у ко- 
јима су споменици о судским позивима и 
пресудама од године 1355 — 1365. 


Српски списи на туђим језицима, — 
У Нагодте Хоуту у броју 40--42 изишао је 
у преводу на словачки одломак из романа 
„Назарени“: Ко јекрив назаренствуз — У 
68 и 69 броју истих новина преведена је 
и приповетка Мите Живковића: Златка, — 
Талијански књижевник Др. Л. Павишић пре- 
вео је неколико одломака из Балканске Ца- 
риде кнеза Николе Петровића под натписом: 
„басело д1 гаНтоп! е дето: гаглопа сопсетпепћ 
ја ВаЈКапаКка Самса (Јорегаш се дет Вајсап1) 
Ффее Заа Абехта ХМкоо 1 Ргтејре де! Мопге- 
пегто. — Реј Побог Г. С. де Рамзјећ — 
Ттејађе — 1897. УП и 48. Ово је већ друга 
превод на талијански „Балканске мо дет 
пошто су њу већ једном превели Умберто и 
Пиетро Вале, али је њихов превод нетачан 
и проста је парафраса пракога дела. У „Пи- 
Ђтоушки“ је штампано неколико строфа из 
оригинала, из превода Валеова и из превода 
Павишићева, из чега се види да Павишић 
преводи и тачно и врло јевгровито. — Фран- 
цуски часопис Ге Мопде Модетпе донео 
је у прошлој години у преволу приповетку 
Змаја Јована Јовановића под натписом „У:- 
дфозауа Вгапкоунећ, сопбе хетђе. Адарте ди хетђе 
рат Е. Најремпе Капшиаку“ (превео Е. Ал- 
перин-Камински). У преводу има и три слике, 
које је израдила г-ца Леконт. 


Смрт Смаил-аге Ченгића. — Чувени еп- 
ски спев Ивана Мажуранића превео је на сло- 
вачки От. Иван Бранисла:: Зох, равнатељ џет- 
рињеске реалне гимназије, под именом: Бит 
хта -агу Сепџајуса. „Раехећ од Јуапа Магпга- 
паса. Тјасоп 1 пакјадотп Каја Зајуп 1898. 
Цена је 20 новчића. До сада је овај спев 
Мажуранићев имао на српском осам издања 
које ћирилицом које латиницом, а преве- 
ден је на чешки, пољеки, руски, немачки, 
талијански, маџарски (превео недавно др. Е. 
Маргалић професор словенских језика на бу- 
димпештанском университету) и сада ево и 
на словачки. Пред самом песмом је кратак 
увод у којем се, по казивању Вука Ст. 
Караџића, говори ( историском догађају ово- 
га епева, а за тим неколико речи о Мажу- 
ранићу и његову песничком раду. Послед- 
ња два листа су „Рохпашку“ (белешке) у ко: 
јима се објашњава оно што је нејасно. 


Моушк Хапспу. — У прашком је 1оу- 
ш1к-у папспу ев. 281 и 282 изишао чланак о 
јужним Словенима. Ту су одељци географски, 
етнографски, економни, литерарни, уметнички 
и историско-културни. Литерарни је део из- 
радио др. Ђ. Шурмин. 


ЛЕШКЕ 


178 


Ново дело о Словенском Балкану. — 
Познати Француски публициста Шарл Ло- 
азо, кога читаоци Дела већ познају, написао 
је дело под насловом Ге Вајкап =јауе, које 
ће ускоро изићи у Паризу. Један од наших 
сарадника примио је коректурне табаке тога 
дела из којих се види његова велика ваним- 
љивост. Ми ћемо о њему проговорити оп- 
ширније, чим угледа света. Сад већ сврађа- 
мо пажњу наших читалаца на његову појаву. 


Крај сињег мора. — Изишла је на ру- 
ском језику књига кнеза Галицина под нат- 
писом Крај сињег мора. У овој је књизи 
описан пут кроз приморје у Црну Гору. 


Јан Колар. — Из „Зоуепхке Мапсе“ 31 

. 1897 одштампана је у 3: себну књижицу 
а Вааа Јап КоЏаг, коју је написао др. М. 
Мурко, доценат бечкога университета, Књига 
има 61 стр. на 8". У овој је књижици други 
део, у коме се говори о делима Коларевим. 
Први део о животу Коларевом изишао је у 
„Бефорзи“ за гол. 1894. У овом се другом 
делу говори о његовим песничким делима, 
списима о словенском јединству, о издањима 
народних песама и о придикама, и за тим о 
биографским, путолисним, Филолошким и ар- 
хеолошким делима. 


Маззошл Вобатса] багдеп. — БЗеуепћ 
апппа] героге. “56. Кош, 1896. 209. стр. 809. 


Врло лепа ботаничка башта у 56. Гош5-у 
основана је завештањем некога богаташа 
Непту БЗћауа. Стараоци тога завештања из- 
дају од 189) г. извештаје о стању и напре- 
довању те баште. По досадашњим извешта- 
јима види се, да башта чини врло лепе на- 
претке, те ће нема сумње постати — ако 
већ и није — један од најмодернијих завода 
те врсте. Ну ови се извештаји одликују и 
лепом научном садржином. До сада су донели 
леп низ студија о биљкама поглавито из 
Сједињених Држава. Чланке допуњује велики 
број слика особите лепоте. 


УМЕТНОСТ 


Народно Позориште у Београду. — У 
јанцару месецу ове године било је у Народ- 
номе Позоришту 28 представа. Од ових је 
било једна ванредна (концерат), 7 дневних, а 
остале су вечерње представе. Концерат је 
давао Франтишек Ондричек, цар. кр. двор- 
ски виртуоз, уз суделовање К. Лафита, вир- 
туоза на клавиру. На дневним представама 
давани су: два оригинала (Крвни мир им Ми- 
лош Обреновић), четири превода с Францус- 
кога (Мамзел Нитуш, Штедионица, Крвна 
освета, Адријана Лекуврерова), један с не- 
мачкога (Кућна жапица). На вечерњим пред- 
ставама давани су: два оригинала (Ивкова 
слава, комад из нишког живота у четири 
чина, е певањем, по приповетки Ст. Сремца 
удесио Веља М. Миљковић, даван први пут 


8. јануара, игран 6 пута, — Царица Милица, 
== 
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историска лрама у пет чинова, написао „“, 
(Димитрије Дукић директор гимназије), музика 
од Покорнога, даван први пут 14 јан., игран 
два пута), осам превода с Францустога (Пут 
око земље, Мачем, Тата-Тото, Сељаж и племић, 
Заједнички живот, Драмске лудорије, Трилби, 
Воз за шетњу), два превода с немачкога ( Се- 
љак жао милионар и Уријељ Акоста), један 
с ипглишког (Ричард 11, трагедија у пет 
чинова, написао В. Шекепир, превео с ен- 
глеског Пт, Лаза Костић, даван први пут 30 
јануара, игран два пута). На представама овог 
месеца пало је свега 13658, 30 дин. На ван- 
редној представи (концерту) пало је 812,70 
дин. На дневним представама пало је 3:04 
дин. Највише је пало на „Мамзел Нитушу“ 
(680,50 дин.), за тим на „Адријани Лекувре- 
ровој“ (651,50 дин.), а најмање на „Милошу 
Обреновићу“ (320 дин.) и на „Крвном миру“ 
(355,90 динара) Од вечерњих представа 
највише је пало на „Ивковој слави“ (1041,40 
динара', кад се трећи пут давала (први 
пут 88,50 дин.), за тим на „Путу око земље“ 
(967,40 дин.) и „Ричарду П!“ (65,30 дин.) 
кад је први пут даван: Најмање је пало нз 
„Сељаку и племићу“ (149,40 дин.), за тим на 
„Заједничком животу“ (15.,60 дин.) и на 
„Драмеким лудоријама“ “162 дин.). 

— У фебруару месецу било је 14 представа од 
којих су 8 дневне, а оси тале вечерње. На днев- 
ним представама давани су: два оригинала 
(Царића Милица и Маркова сабља) и један 
превод ес немачкога (Французи у Кини, На 
вечерњим представама давани су: један ори- 
гинал (Немања), седам превода с Францус- 
кога (Тата-Тото, Ернани, Госпођа с жамели- 
јама, Кнегињица Милена, Шуковник Рокбрињ, 
драма у пет чинова и шест слика, написао 
Жорж Оне, превео с Француског Душан л. 
Ђокић, даван 24 Фебруара, -- Роже Ларок 
и Драмске људорије), један превод с немач- 
кога (Наше жене) и један превод с инглиш- 
кога (Ричард 11 — игран два пута). — На 
представама овога месеца пало је свега 
4694,05 дин. На дневним представама било 
је прихода 977,75 дин. Највише је пало на 
„Французима у Кини“ (505 дин.), за тим на 
„Царици Милици“ (383,25 дин.), а најмање 
на „Марковој сабљи“ (136,50 дин.). Од ве- 
черњих представа најбоље је прошао „Ри- 
чард ШП“ (800,50 дин.), за тим „Пуковник 
Рокбрин“ (474,30 дин.), а најмање су при- 
хода дале „Наше жене“ (89,40 д.) и „Драм- 
ске лудорије“ (101,90 д ), а остале су скоро 
подједнаке. 

— У месецу марту било је 22 пред- 
ставе, од којих је пет дневних, а остале 
вечерње. На дневним представама давани су: 
два оригинала (Добрила ч Миленко п Српске 
Цвети), један превод с Француског (Две си- 
ротице), један с немачкога (Прециоза) м је- 
дан е маџарскога прерађен (Сеоска лолај, 
На вечерњим представама давани су: два 
оригинала (Леивот за динар пи Душан), че- 
тири превода ес Францускога ( Човек с гвозде- 
ном образином, Трикош и Каколе, За круну; 
Севиљски берберин), три с немачкога (Фи- 
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јескова завера, Рат у миру, Палата “ луд- 
ница), два с инглишкога (Млетачки трловац 
и Отело), два с чешкога (Јован Хус и Жишка, 
по један превод са рускога ( Чикина кућа), 
маџарескога (Агнеша) и са шпанскога (Дон 
Алваро, драма у пет чинова, написао Дон 
Анђело де Саведра војвода од Риваса, пре- 
вео са штпањолскога Х. С. Давичо, даван 
први пут 21 марта, игран два пута. — На 
предетавама овог месеца пало је свега 6376,7'' 
дин. Само на дневним представама било је 
прихода 1880,50 дин. Највише је пало на 
„Сеоском лоли“ (568 дин.), за тим на „Пре- 
циози“ (417 дин.), а најмање на „Српским 
Цветима“ (262,50 динара), друге су две под- 
једнаке (31850 и 31450 дин.) Од вечерњих 
представа највише је пало на „Душану“ 
(615,50), а ва тим на „Дон-Алвару“ кад је 
први пут даван (498,10), Најмање је прихода 
донела „Палата и Лудница“ (86 дин; и „За 
круну“ (94,10 дин.), а од осталих ни на јед- 
ној није било више од 400 динара. Пада у 
очи да је, према осталим месецима, овога 
месеца било врло мало прихода на предста- 
вама. То се може лако разумети, кал се зна 
да је тога месеца давао евоје прадставе и 
циркус „Хенри“, чији су приходи, без сумње, 
много премашили позоришне приходе. И у 
другом свету има поред позоришта и дру- 
гих разних забава, али да позоришта буду 
тако мало похођена — еамо се у нас може 
десити. 


Казан годбпјак. — Управа хрватског 
земаљског казалишта издала је Казан 5пј го- 
Фпјак за годину 1898 на лепој сатинира- 
ној хартији. Књижица има 66 страна на ма- 
лој #%. У овој је књижици изнесен цео рад 
загребачког пиозоришта од 1.јануара 1897. 
до 1. јануара 1898. године. За девет месеца 
поворишнога рада давало се 280 представа, 
међу којима је било 56 новитета: хрватских 
11 (девет драмата и две опер“), руских 4, 
чешких 2, словеначких 1, Француских 18, 
инглишких 6, немачких 9, талијанских 2 и 
са норвешког, грчког и индиеког по 1 но- 
витет. — Од 280 представа давало се 94 дра- 
мата, 29 опера, 10 оперета, 7 балетаи 4 сим- 
фониска концерта. Сразмерно се сваки ко- 
мад давао два пута. За тим је у овој књижи- 
ци изложен репертоар за 1597. г. редом по 
месецима. У прошлој години у загребачком 
казалишту било је од 280 представа 32 пред- 
ставе, које су даване после подне са епуште- 
ним ценама, међу којима су биле и две бес- 
платне за ученике средњих школа, Сем тога 
било је пучкиг представа, које су даване да 
би се прост народ упознао е најбољим делима 
драматске литературе: Оваквих је представа, 
било 18. — Гостовали су у прошлој години 
на загребачкој позорници: Ада Адини опер- 
ска певачица из Париза, Лујза пл. Ерен- 
штајн, певачица бечке дворске опере, Теја 
Пешићева певачица дворског позоришта у 
Штутгарту, Лили Лејо певачица из Мила- 
на, Тема Белинциони певачица; Ермет За- 
кони, талијански глумац са својом дружи- 









ном, Михаило Исаиловић редитељ земаљског 
поворишта у Инсбруку, Леон Фумагади опер- 


ски певач. За тим је у овој књижици списак 
претплаћених ложа, па имена управе и чла- 


нова хрватског казалишта (глумци, зборно 
особље, цивилни оркестар, балет, ученици 
_ хрватске драматске школе). На крају су цене 
дневним и вечерњим представама за драмате 
и за оперу, новине које доносе реферате о 
казалишту, и на послетку правила хрватске 
драматске школе. 


Нема сумње да је ова књижица потребна 
и корисна сваком оном који се брине о сво- 
ме позоришту — овоме представнику народ. 
нога духовног живота — а нарочито када је 
овако тачно и депо састављен, Не би било 
рђаво, кад би и наше Народно Позориште 
штампало при крају сваке године преглед 
свога рада. 


ПРОСВЕТА 


Јавна предавања. — У очи Цвети #8 
марта у Грађанској Касини држао је преда- 
вање Д-р Миливој Јовановић професор О мо- 
ралљу и“ уметности, Великошколско дру- 
штво „Побратиметво“ приређује у априлу 
јавно предавањеу дворници Вел. Школе, на 
комеће проф. Вел. Школе Д-р Милан Јова- 
новић — Батут говорити о томе:како се наш 
народ храни. — Д-р Стев. М. Окановић при- 
ређује у Вел. Школи неколићо предавања 
ив научне педагогике од 7 до 12 априла у 
корист Учитељског Удружења. 


Морално-поучне беседе. — 22. ов. м. 
била је морално-поучна беседа у богословији, 
на којој је Паја Тодоровић, хонорарни на- 
ставник богословије, говорио о новом начину 
подизања винотрада. 


Прослава. — У Котору је састављен на 
рочити одбор, који ће 6 априла ове године 
прославити педесетогодишњицу књижевнога 
ас српскога песника проте Јована Сунде- 
чића. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Почасни члан. — Руски археолошки ин- 
ститут у Цариграду елавис је 5 марта тро- 
годишњицу свога постанка. Том је приликом 
изабран за почасног члана тога института 
Стојан Новаковић, наш посланик у Цари- 
граду. 


Положио докторат. — Наш сарадник 
Јован Хапи-Васиљевић положио је докторат 
из Философеких наука на бечком универси- 

" тету. Хаџи-Васиљевић је свршио и београд- 
ску Велику Школу историско-Филолошки 
одсек. Честитамо. 


т Др. Петар Матковић. — У данима 
када наша сиромашна књижевност јако осе- 
ти ма и најмањи губитак у својим радни- 
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цима, ми губимо једног од врених наших 


" књижевника. У Бечу 1325 ов. месеца испу- 


стио је своју душу Др. Петар Матковић, 
професор вагребачког универзитета у пен- 
зији и дугогодишњи члан и тајник југослов. 
академије знаности и умјетности. Покојни 
Матковић родио се у Сењу 1330 год. и био 
је син сиромашних родатеља: Пошто сврши 
гимназију у месту рођења, он се упише у 
богословију при сењској бискупији. У шко- 
ли је најрадије учио географију и историју, 
и већ је као (богослов ТУ године те пред- 
мете предавао у еењској гимназији. По евр- 
шеној богословији прими монашки чин и пође 
у оближњу парохију за копелана. Али љу- 
бав ка географији и историји није му дала 
мира као свештенику, већ га је све подсти- 
цала да тражи средетва да те науке продужи. 
За то му се укаже добра прилика, јер баш 
у то доба влада је епремала реформу сред 
њих школа, па како није имала спремних 
наставника за географију, она је радо да- 
вала стипендије за изуч“вање те наук". Та- 
ко наш покојник, као љубитељ географије, до- 
бије помоћ, те је прво слушао географију у 
Бечу па за тим у Прагу. Свуда сеу школи 
показивао као вредан и одличан радник, и 
том је својом марљивошћу стекао докторат 
философије на прашком универзитету. 

У то је доба географија била у преобра- 
жају: старији правци географије напуштају 
се п свако тежи за Хумболт—Ритеровим 
теоријама. Зато аустриска влада пошље не- 
колико млађих људи у Берлин да слушају 
Ритера, тога славног географа. Међу тим пи- 
томцима био јеи наш Матковић, који се 
целога живота поносио што јебио ученик 
тако славнот научењака. По повратку из 
Берлина добије за професора у првој гимна- 
зији у Грацу. Одатле се хабилитирао за до- 
цента географије на свеучилишту. Али пре 
но што јето постигао њега преместе за про- 
Фесора вараждинске гимназије, па за тим за 
професора реалке у Загребу, у којој је остао 
до 1884 године. 'Те године отвори се први 
пут катедра географије на загребачком све- 
училишту, коју покојни Матковић заузме и 
достојно је до свога одступања 1892 године 
представљао. 

Цео живот покојног Матковића испуњен 
је непрестаним радом. Прве своје књижевне 
радове Матковић је као Ритеров ђак из доба 
германизације, отпочео на немачком је- 
зику. Први је његов ра!: „Торогтарћвсће 
Катгје дез Сећјеђев 5. Мјеће! 41 Зешто 
Улеп, сежејсћпећ уоп Ета Маго дет ђетићте- 
јеп Согтогтарћеп дег ХУ Јаћтћипдегиа,“ штам- 
пан у „Мић,. сеорт. без.“ Улеп 1859 године. 
У истоме зборнику приопштио је још неке ра- 
дове, из којих се види да се нарочито ба- 
вио историјом географије. Радове на нашем 
језику покојник је отпочео у „КајЏеушки“ Рта 
Рачкога. Ту су му најважнији радови : „Сео- 
стајзка ођејејја ВаЈкапзкога рођпофока“ и 
„Магко Ројо гваттошт Паћпа пас“. Поред ових 
радова он је много радио на статистици тро- 
једне краљевине, и једном је био писац школ- 


ских географских уџбеника, Али праве и веће 
своје радове Матковић јеотпочео у југо- 
слав. академији, у којој је он једини, може се 
рећи, од почетка до своје смрти представљао 
гедграфску науку. У првим својим академ- 
ским радњама покојник је расветлио и 06- 
јаснио многа тамна места из трговачко-по- 
литичке историје дубровач. републике (штам- 
пано у „Вади“ УП и „5 бампата“ 11) са сусед- 
ним државама. А особито је овај рад, добивши 
као допуну: „Трговачки одношаји Дубров- 
ника са еред. Италијом“ (Кад ХУ), постао 
прави научни рад, који се и данас свуда 
веома цени. 

Куд и камо су већу славу п научнички 
глас нашему Матковићу прибавиле његове 
расправе: „Рпгоуапје ро Вајкапзкош ројп- 
ојокпв штампане у „Еади“ ХЕРИ, ХРУТ, ХШХ, 
пХП, БХХГ, РХХХ., 6, СМ], оХП, сХУр, 
ОХХТУ и ОХХГХ. Те су расправе управо 
слике. које нам Матковић пружа за познавање 
средњевековних прилика на Балканском По- 
луострву. Оне су тако темељно и научнички 
израђене, да им нема никаквих замерака, 
које би им убијале вредност. Свуда су те 
расправе признате као прави научни радови. 
Поред југословенске академије, која их је 
издавила, признала их јеи петроградска ака- 
демија која је пок. Матковића почаство- 
вала избором за свога члана. 

Како књижевним радовима тако и родо- 
љубљем, које је у свакој прилици показивао, 
јер је све љубио српско и хрватско, лок. 
Матковић заслужује трајно сећање и вечити 
епомен. Он је:био искрен пријатељ Рта 
Даничића и до гроба га је испратио. 





УРЕДНИК 
Др. Драг. М. Павловић 
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Његоке су заслуге књежевне толике да за 
њим мора свако зажалити, који љуби јужно 
Словенство. МА 

Нека је слава седом нашем географу и 
вечан спомен ! 


т Бедеонов и Шишкин. — Руси су изгу- 
били два ведика човека. 22 Фебруара умро 
је професор харковског универзитета П. А. 
Бедеопов. Он је био пријатељ словенских на- 
рода, а на университету предавао је словен- 
ске јевиње. Као председџик и члан мисгих 
словенских добротворних друштава много се 
бринуо за ослобођење полјармљених Словена. 
— Други је губитак Русија претрпела смрћу 
и. Шашкина, чувевог руског сликара: Он 
је рођен 183: год. и као уметник радио је 
пуних 40 голина. Главно поље његова рада 
било ја сликање пејзаша и у томе је прева- 
зишао све досадашње пејзашисте. Колико је 
он био уметник види се и одатле шго су му 
све слике откупљепе и смештене у разве 6о- 
тате галерије. Најбоље се налазе у москољ- 
ској гадерији Трећакова. Својим радом они 
су оставили вечити спомен у своме народу. 


Исправке. — У прошлој свесци „Дела“ 
поткрале су се неке погрешке у Белешкама. 
Тако на страни 526 у рубрици Уметност треба 
да стоји натпис: „Народно повориште у Бе- 
ограду“ На страни 527 у белешци Одлико- 
ван изостављена је реч: „Д-р Гертнер.“ На 
страни 580 у некрологу Велимира Тодоро- 
вића на крају изостављене су ове речи: „по 
неколико сиромашних ђака, који се тамо 
школују.“ 





ВЛАСНИК 
Ст. М. Протић. 





; 
С 





ГОВОР ПРОФЕСОРА ЉУБОМИРА ЈОВАНОВИЋА 


НАД МРТВИМ ТЕЛОМ ПОКОЈНОГА 


ЂОРЂА С. ЂОРЂЕВИЋА 


на београдској железничкој станици, 29 априла 1898.“ 


Џ „= . 
Зар да те, Токо брате, тако гледам под тил 


венцем на мртвачком ковчегу твоме; — кад смо' се 


надали, ја и остали твоји другови, да ћемо те гле- 
дати под младеначким венцем, како весео с верени- 
цом идеш међу сватовима. Али, кад бих стао иска- 
зивати своје болове, наше болове за тобом, требало би 
да престанем сам себе савлађивати, да пустим мах на- 
врелим сузама, које би обилато потекле, да само оне го- 
воре, оне — речитије од сваке речи моје. Ипак дуж- 
ност захтева од мене —- дужност и према теби, драги 
Ђуро, — да своје срце силом утишавам и да прого- 
ворим у име другова наших на пословима које си и 
заједнички с њима радио: у име чланова лексикограФ- 
скога одсека српске краљевске академије наука, у 
име чланова Вукова одбора (за издавање његових 
дела), у име осталих другова твојих на научном и 
књижевном пољу. Јер жалост ва тобом није лична; 
не остају само своји без својега, већ многи српски 
радници без сарадника, многе српске установе — сад, 
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без Ђорђа Ђорђевића -— без посленика. 


#) По белешкама ухваћеним на пратњи. Говорник је био умољен од 
: уредништва „Дела“ да се и у његово име опрости е покојником. 
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(' тога молим Ваше Преосвештенство, молим сав овај 
тужни збор браће и сестара "Њуриних, допустите ми да пред. 
Вама оцртам сав рад покојников на тим пољима. Задово- 
љићу се при том најкрупнијим и најпотребнијим потезима, 
па опет ће се имати доста ређати, јер је овај млади жи- 
вот, за свега неколико радних година, толико урадио, да је 
много оставио, по чему ћемо га спомињати. А у томе ређању, 
ако гдегод избије и моја лична туга, неће ни она бити туђа 
и усамљена. Зар и наука и српска књига да се либе гласно 
зажалити за животом који је њима и њиховим пословима при- 
стигао онако угледан, спреман како најспремнији може бити2 

Бивши за време свега свога школовања, у Београду, вредан 
као највреднији, одличан успехом као најодличнији, у основној 
као и у великој школи, у гимнасији као и на проФесорском 
испиту, жељан увек науке, жудан да не отрпи осетне праз- 
нине у свом знању, покојник је отишао и у Беч, да и тамо 
настави стручно образовање. Па и тамо је, као год овдеу 
отаџбини, пожео исти одлични успех, једнако стекао признање 
и саму љубав својих наставника. 

Али, ни док се школовао, Ђорђе Ђорђевић није био само 
ученик који прима, већ је још онда почињао своју родну 
активност. У нашој великој школи био је међу онима који 
основаше прво стручно друштво омладинско, историско-лите- 
рарну дружину, коју он, с друговима, назва именом великога 
угледника : „Даничић“. Ту се одмах почиње његов стручан 
рад. Он, између ситнијега, преводи, исправља где треба, до- 
пуњује студију университетскога професора рускога, Платона 
Кулаковскога, 0 нашем чувеном песнику и владици „укијану 
Мушпиком. Ђурин рад школски у семинару у великој школи, 
светосавски темат награђен првом наградом, одлично израђени 
професорски темат могу прескочити, јер још имам доста спо- 
мињати. На првом му је месту, за то, проучавање славнога 
српскога песника Симе Милутиновића Сарајлије. На томе 
је неколике године радио, штампао и опет се на исти пред- 
мет враћао, тако да је Ђорђевићева расправа — о Сарајлији 
најпотпунија и најтемељитија у назпој књижевности. А иста 
је така. по ваљаности израде и значају у нашој историји књи- 
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жевности и расправа о другоме српском писцу из Босне, Ма- 
тији Дивковићу Јелашанину, Гундулићеву савременику. Тај 
му је спис стекао не само право на докторску диплому него 
и на штампу у „Гласу“ наше академије наука. Његова био- 
графија наставника нашега на великој школи, покојнога Јо- 
вана Бошковића, израђена је тако исто брижљиво и са пуно 
пијетета. 

Од тих ошпирних списа немају мањи значај ни покојни- 


КОВИи краћи чланци, нарочито књижевне оцене, прикази и бе-. 


лешке по великом броју наших књижевних и стручних ли- 


стова: „Босанској Вили,“ „Колу,“ „Јавору,“ „Царинику,“ 
„Стражилову,“ „Бранкову Колу,“ Јагићеву „Архиву,“ „Про- 


светном Гласнику,“. „Наставнику,“ „Делу“ и љт. 
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ту само рада незнанога, рађенога без славе имену радни- 


кову, али с пуно користи за савременике наше! Пуно има 
послова књижевних. преко потребних и корисних, које мало 
ко хоће да ради, јер су тешки а плодови им нечујни и, 
већином, незнани. Али покојник није на славу мислио, кад је 
много и много снаге у таке радове улагао, нити кад се као 
коректор језика и слога у „Ратнику“ или помоћник уреднику 
„Цариника“ бринуо да у тим листовима очува својем матер- 
њем језику, српском језику, снази нашој на словенском југу, 
сву богату чистоту, да остане у обилатости својој бистар као 
суза, као планински поток. Начела, која је као стручан Фи- 
лолог исповедао о српском језику, није могао трпети да се 
и у живот не уводе, те их је тако примењивао, жртвујући 
томе толико драгоцено време. | 

Та тежња да практички подиже нашу књижевност, ње- 
гова љубав према њену напретку чиниле су те је учествовао 
у раду око више наших листова. Још као великошколац био 
је у кругу младићском које је с Данилом Живаљевићем, као 


д. Колико је 


уредником, покренуло „Коло,“ па је после с истим уредником | 


наставио рад на „Јавору.“ После је, три године, био члан уређи- 
вачког одбора „Наставникова.“ Био је један од покретача патри- 
отекога листа „У скока.“ А „Делу“ је био такође, е друговима, по- 
кретач, те му остао до емрти један од најпреданијих и најглавни- 
јих сарадника. Дуго би било ређати шта је све покојник у тим 
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редакцијама урадио, а да већ оно што је сам у њима писао 
не спомињемо! Доста је рећи да је неке од тих листова без 





Ђуре и Ђурина уређивачкога сарадништва тешко и замислити. | 
Толико је он био знатан део у њима. 

Такав, да се потпунце преда оном чега се прихвати, био 
је, у осталом, он у свачем другом и у свакој прилици. У њега 
је срце куцало сложно с умом његовим, Чим би умље његово на- 
шло штогод за праведно, за поштено, -— осећање га је његово од- 
мах на ту страну нагињало, те се за то и могао залагати за идеје 
своје свом душом, свим бићем својим. Посветив се науци, а благе 
нарави и питома васпитања, он у нашој бучној борби, пуној без- 
обзирних непријатељстава, није имао виднијега учешћа; али, како 
по својој интелигенцији није могао не схватати и не пратити на- 
родни живот око себе, имао је одређено политичко мишљење, коме 
је, као и сваком свом начелу, био предан свом душом својом. У 
политичким начелима сталан, стајао је увек готов да прими све 
последице тога, али никад није поумио да уз њих веже ишта лич- 
нога нити икаке своје користи. Га начелност политичкога уве- 
рења налазила је признања код свих, па били или не били 
његови једномисленици. Така природа и характер отворили 
су му приступ у широким круговима познаничким, а спојени 
с ванредним тактом учинили су да би се мало ко, а ево нас 
иначе овде има доста сакупљених, могао што на Боку пожа- 
лити, а баш се нико никад није могао потужити да је од њега 
био неправедно нападнут. 

Човек такога опхођења, такога морала, таке спреме био 
је драгоцен члан многим зборовима и удружењима. Нарочито 
треба споменути у том погледу његово чланство у управи | 
„Професорскога Друштва“ и у нашем највишем стручном на- 
ставном телу, Главном Просветном Савету, и његово по- 
вереништво у „Српској Књижевној Задрузи,“ којој је он био 
и добротвор. 

Покојникова заузимљивост, вредноћа, пажљивост толико 
је видна била, да, кад је Караџићева посмртнина прешла у др- 
жавне руке, и кад су се државни представници наши видели — 
пред једним големим мноштвом рукописа и свакојаких хар- | 
тија, колико се могло накупити само код онакога генијалног ума 
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и онаке пословичке истрајности с какима је велики Вук срп- 
ској књизи служио за пуно пб столећа, кад се пред таком го- 
милом, којој само један део броји преко 4000 комада, стало 
с очевидном дужношћу да све то треба прегледати, одабрати, 
средити и пописати, — ни на кога се другога није могло при- 
родније помислити, нити се помислило да може све то ура- 
дити, него на овога покојника. 'Гада је упућен, са свога на- 
ставничкога посла у школи, на тај рад. И тада се под ње- 
говом руком она гомила, примљена онако како се случајно 
затекла у време смрти великога Караџића и његове наслед- 
нице, стаде преображавати у сређену збирку. подесну за издава- 
ње и проучавање, тако да поред све дубине и величине дота- 
дашњег нашег поштовања према оцу нове српске књижевности, 
тек од сад можемо управо знати колико је велики он био, 
колико његов рад широк и темељан. 

Покојник је нарочиту пажњу поклонио Вуковој преписци, 
писмима која су њему писана и одговорима његовим. Он је 
њу не само средио и пописао, него се дао на купљење Ву- 
кових писама која су се сачувала код потомака Вукових при- 
јатеља. За то је писао позиве преко новина, настајавао усмено и 
преко писама, па се дигао и обишао већи део места по Аустро- 
Угарској: Нови Сад, Карловце, Брод, Загреб, Беч, Праг, Будим- 
Пешту итд. у којима су живели Караџићеви дописници. 

За тим је ту огромну грађу стао спремати за штампу и 
већ је био спремио један део. Чекајући да и та врста дође 
на ред, за издавање на свет, помагао је осталим члановима 


Вукова одбора у оном што су они радили, нарочито уреднику 


„Граматичких и полемичких списа“ Вукових, а сам је издао 
једну књигу: „Српске Народне Приповетке и Загонетке“, која је 
угледала света пре неколико месеца. 


Али, преко свега тога, покојника је очекивало ново по- 


у; 
верење. Српска академија наука беше одлучила израдити нов 
српски речник, речник нашега књижевнога језика данашњега. 
Српска је лексикографија и до тога заузела највидније место 
у словенском свету. Вуков „Српски Рјечник“, Даничићев „Рјеч- 
ник из књижевних старина српских“, Даничићев и Будманов 
„Рјечник српскога или хрватскога језика“ чине да наш народ 
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међу свом словенском браћом има на лексикограФском пољу 
место испред свих осталих, и моћнијих и образованијих од нас. 
Кад је, новом тековином и успехом на том пољу, хтела акаде- 
мија умножити ту, чак тако велику, славу и обилатост наше 
књиге и науке, кад је требало потражити и наћи човека 
који ће наставаити даље од онаких великана, каки беху Вук и 
Даничић и каки је Будмани, њена се пажња окреће на вољу, 
вредноћу и спрему нашега покојника, те на њега пада избор 
пун части и поверења, и он постаје секретар лексикограФскота 
одсека академијина, који се о целоме том послу и бави. Ра- 
дећи на томе задатку, пошто је ослобођен од школскога рада. 
покојник је постао главни радник и покретач свему: он је 
прикупљао библиотеку за одсек; он састављао списак књига 
које ће бити грађа и темељи новоме речнику; он осталим са- 
радницима раздавао поједине списе које треба читати и у 
њима обележавати речи за исписивање; он саставио упут- 
ства за скупљање речи по народу; он одржавао везе и пре- 
писку са свим скупљачима, с властима и са сарадницима; он 
надзиравао канцеларију одсекову; он сам бележио речи за ис- 
писивање па нешто и исписивао; он надгледао све остало ис- 
писивање, које сада, док ми њега овако испраћамо, износи у 
академији преко. 150.000 картона, његовом руком сређених по 
азбучном реду и распоређених по кутијама ! 

И ово све, што вам до сад, тужни зборе, изнесох, не 
оставља за собом какав старац него тридесетогодишњи младић, 
коме нема ни пет година од кад се вратио из Беча са школе. 
Оволико је, за овако мало времена, могла нарадити само ње- 
гова вредноћа. Узмите уз то: да он своје радове није могао 
брзо радити, јер их није могао само из главе писати, већ да 
су, осем другога, захтевали увек велику и опширну литера- 
туру, дубоко испитивање, свестрано проучавање, многобројна 
и пажљива упоређивања, — па ће величина његова рада бити 
очита тек кад се спорост, коју таки послови захтевају, одмери 
с краткоћом времема, за које их је он савладао. 

А пажљивост је његова при том била необична. Тражећи 
увек чисту истину, не задовољавајући се никад каким било првим 
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ресултатом, него критички се држећи према свему, док се год не 
би уверив да се у постигнуту тачност и научну истинитост више 
не може посумњати, није имао мира. Његова пак темељна струч- 
ност и та његова жудња за сазнањем и истином чиниле су га 
апостолом омиљене му науке. С тога је,с радошћу поздравља- 
јући сваки туђ успех на том пољу, био п оштар судија и оце- 
њивач свачијега рада, оштар онако исто, као што је био према 
самом себи. У таким приликама, као и кад год би требало 
исказати своје мишљење, био је одлучан и одсечан. Није гледао 
је ли тога часа згодно ићи баш правце или би боље било око- 
лишити и извијати; он би пошао на ону страну, куда би му 
памет казивала да треба ићи, па била то средина или десно 
или лево, и продужио не сврћући и не марећи хоће ли тим гре- 
дом нагазити на препреке, задржавања и замерања. Тако је мо- 
гао радити само човек који није гледао на ситне обзире личне, 
ни према себи ни према другима. А да је такав био до сржи 
костију својих, показивао је нарочито својим држањем према 
замеркама које су њему чињене. 'То најбоље знамо ми, ње- 
гови пријатељи. Било како било оно што бисмо, по срцу ипо 


дужности, сматрали да му треба казати —- благо или опоро. 
умесно или чак неправедно, =— никад наша замерка није у 
његову срцу оставила трага који би — не одњивио нераспо- 


ложење и зловољу у њега, него ни умалио старо пријатељство 
и искрену љубав другарску. 

Ако таки поступци посведочавају његово поштовање ту- 
ђега уверења и мишљења, његову љубав к истини и к прија- 
тељима, они откривају још једну племениту црту -— самопре- 
горевање, које га је целог прожимало. У заборављању на себе 
и на своје угодности ишао је до крајњих граница. Преданост 
је пословима, којих би се примио, била толика, да себе, своје 
здравље није никад штедео. Радећи их, није мислио на корист 
коју њему треба да донесу, ни на штете које због њих може 
дочекати. Кад је јесенас академијин одбор слао изасланика који 
ће у Бечу припремити све што треба да се Вукове кости прене- 
су, и изабрао за то покојнога Ђуру, он без премишљања од- 
лаже онај тренутак који је сваком човеку у смртном веку нај- 
срећнији, тренутак кад ће с вереницом стати пред олтари 
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свештеника, одлаже га — ах, да га више после и не дочека ! 
—- само да би се могао одазвати академијину позиву, пуном 
части и поверења. И по томе позиву, он по Бечу, да свуда и 
све стигне, толико обија и наваљује, а тако мало на себе пази, 
да (ми елутимо, а Бог зна колико је слутња оправдана) зара- 
ђује болест која се после изврзе у другу што га ево у овај 
ковчег положи, 

Његово је здравље и дотле било нежно, подривено непре- 
кидним радом и напорима. Сваком добру и напретку рад, није 
могао одбијати позиве сад на овај сад на онај посао. А да би их 
могао свршивати, и поред редовних, откидао је од одмора ми од 
сна. Дању и ноћу подједнако је радио. 'Гако је могао да послове, 
прихваћене, израђује не само како треба него и кад треба. Није 
било случаја да је обећао донети што написано па да не до- 
несе до обећанога рока. Његова је реч била поуздана, увек 
одржана, и ако по цену онога што нема цене —— здравља 
и живота. 

Тако је поступао што за њега дужност није била празна 
реч, већ је увек њу дубоко осећао. Никад се он пред дужношћу 
није уклонио, никад се у њега није показала равнодушност, 
клонулост, туђење од великих задатака образована Србина. С 
тим преданим уверењем његовим могла сеу њега мерити само 
дубина љубави према народу, ширина схватања отаџбине. Он, 
који је као предмет свога-проучавања имао српеки језик у 
свему пространству српских покрајина, онај лепи језик који 
нам само из душе целта народа могоше изнети и онако при- 
казати у научном виделу Вуки Даничић, он је, као достојан 
њихов ученик, с подједнаком љубављу пратио друштвене по- 
јаве широм целе наше отаџбине. Да његови патриотски по- 
гледи будутако широки, одредило га је у напред његово ро- 
ђење. Док му један родитељ беше испод Рудника који се по- 
носи таковским Цветима, други му беше из Шехер-Сарајева, 
поносите главе босанске, а он сам би рођен у овој престо- 
ници обнозљене краљевине. 

Према Босни је, према њеним старим радницима (Милу- 
тиновићу и Дивковићу), према савременим трудбеницима та- 
мошњим е нарочитом топлином дисао. Колико је само пазио 
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„Босанску Вилу“ и за њу радио, тешко би било исказати, и 
у овом ће великом уцвељеном скупу мало ко нестанак његов 
осетити онолико, колико „Вилин“ представник, који је на Ђурин 
пусти глас овамо похитао. 

Таког ето Србина данас сахрањујемо, такога борца из- 
губисмо сад, кад нам је највише био потребан. Наше колено 
тежак бој бије, величином не мањи од онога који се почет- 
ком овога века био на Мишару и на Дубљу, на Малајниции 
на Љубићу. Јест и оно била несразмерна борба -— малене шаке 
са силом од света; али ни данашња борба, где се бранимо од 
просветне и културно-политичке туђинске најезде и где војујемо 
с мраком незнања није мање несразмерна. А у нашој је борби 
много теже борцу војевати. Њега не опија, као на љутом огра- 
шју, поклич другова и вриска хатова, звекет сабаља, рика 
топова; он нема коња жеравицу, да га занесе на непријатељ- 
ске редове; не гледа га ведро небо и јарко сунце.. Он у со- 
бици, често расхлађеној, у задимљеном ваздуху, при слабој 
светлости, сам, без речи која храбри или упућује, приноси 
жртву за жртвом, од свога ума, од евога здравља. 'Те су жртве 
слабо знане, јер нису чујне и шумне, а страшне су, јер много 
живота косе, још страшније, што жртва, за све време борбе — 
рада, гледа како јој се откида комад по комад живота. Свест је у 
ње о њеној погибији толико јача, што се у овој борби не заглуши 
умље у бораца, у њих ни часа не преоблађује сила простога 
нагона који слепо јури даље, било да себе сачува било да не- 
пријатеља преухитри да он њему пре главе не дође. То гле- 
дање смрти у очи уздиже, високо, душевно јунаштво радника 
каки је покојник био. Јер он беше борац срчан и достижан, 
свуда на белези. 

Само једном нас све издаде, Ђоко; вера се у неверу пре- 
твори; ти — достижан —— не стиже на своје место. Изне- 
вери нас, јер нас остави онда када се томе најмање нада- 
смо: остави мајку, која је само за тебе живела, и нежну 
заручницу; остави родбину и пријатеље и другове и познанике 
и поштоваоце, све којима си био љубав, понос, потпора, за- 
штита. Помишљајући шта си нам све био, све нам је теже 
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помишљати на онолике наде које данас сахрањујемо с тобом. 
Ту реч моја ево већ престаје, и болу треба допустити сло- 
боднији излив; треба ми се у име твојих сарадника рас- 
тајати с тобом... Ни ми, као ни ти, нећемо, Ђоко, бити вечни. 
али, докле нас траје, твога спомена у нас, и с нама у народа, 
не може нестати. А и много и много доцније, кад год који 
позни научник буде превртао листове историје српске науке, 
наћи ће, међу онима који су зграду, засновану Вуком и Да- 
ничићем, настављали у овом нашем колену, име млада и рано 
преминула радника, те ће се и с његових усана, јамачно, дуго 
после нас отимати глас, као и мени сада: — Бог да прости Ђорђа 


Ђорђевића ! 


ПА че 


Др. ЂОРЂЕ (. ЂОРЂЕВИЋ 


ПРОФЕСОР ТРЕЋЕ БЕОГРАДСКЕ ГИМНАСИЈЕ 


рођен 5. новембра 1867,, умро 26. априла 1898. године. 


Било је још прилика да се „Дело“ увије у црно 
и ожали кога честитога и спремнога радника на сла- 
бачкој још српској књизи, али га сета жалост никада 


није дотакла тако непосредно колико у овој прилици, 


када је смрћу младога и ванредно марљивога књи- 


жевнога посленика „Делу“ отргнута десна рука, за- 
дана му рана, коју мора видати, али коју ће тек с 
муком преболети, јер је смрт отргла једнога од нај- 
марљивијих из онога малога али одушевљенога кола, 
које је „Дело“ основало и данас још стоји чврсто уза њ. 

Освит 26. априла ове године отргао је матери 
примернога сина, вереници нежнога вереника, друго- 
вима из дна душе искренога друга, пријатељима пра- 
вога пријатеља, српској књизи спремнога радника, 
пунога љубави и оданости послу, коме се посветио, 
„Делу“ ону неуморну руку. која за четири године 
његова излажења није пропустила забележити готово 
ни једну књижевну појаву у нас, те је створила у 
„Делу“ ону вазда пуну и исцрпну рубрику „Беле- 
жака“. које је читао свак, чим се маши свеске п која 
је управо и омилела „Дело“ свакоме у Србији, који 
иоле мари за књижевни живот наш. 
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Да сем ових бележака покојни Ђока није урадио никада 
ништа друго, да код њега нема ничега од свега мало час по- 
менутога, пуно би било разлога за „Дело“, да се увије у тешку 
црнину и да жали за таквим сарадником. Али га оно, пратећи 
и ценећи као часопис све што захвата друштвени живот, мора 
жалити још и више и теже, мора и хоће га жалити, а никада 
не прелажити. 


Покојник Ђока родио се у Београду 3. новембра 1861. 
године, баш на дан свога крснога имена. Оставши јединац и 
једина нада и утеха доброме оцу идо пожртвовања нежној ма- | 
тери, растао је и одрастао у непрекидној љубави, пажњи, бризи 
и нези; развио се човек, који је знао само за добро, за искре- 
ност, за пријатељство, за нежност; туђ свакој притворности, 
пакости, злоби, неправди; стао је на снагу човек, каквих је; 
на жалост, веома мало у данашњем друштву; развио се ка- 
рактер, који заслужује да му се свак диви и да га свак цени 
и поштује. И ту је највећа штета у овоме губитку; то је 'оно 
по чему ће довек живети успомена на њега, чак и онда када 
нестане свих нас, ближих или даљих, који данас плачемо над 
његовим још непобусаним гробом и којићемо жалити за њим 
за све време овога краткога нам земаљскога живота. 

Основне школе, гимнасију и Филолошки одсек Велике 
Школе учио је покојник у Београду и евршио школовање о 
Петров-дану 1889. године. За све то време био је међу нај- 
бољим ученицима, а нема готово примера, да се ђак још 
тако рано одлучи на даљи позив у животу. Још у половини 
гимнасискога школовања био је покојни Ђока на чисто с тиме, 
да ће сав свој рад посветити српском језику и српској књи- 
жевности, те им је већ онда поклањао нарочито пажњу, не 
занемарујући никако остале предмете. Омиљен код свих дру- 
гова са своје доброте и ванредно благе природе, везао је у 
то време већ са ужим кругом такво блиско и тесно прија- 
тељство, које никада ништа није могло помутити. Он, коме 
Бог није дао да окуси љубав рођенога брата, нашао је на- 
кнаде за њу у љубави ових пријатеља, које су и његови ро- 
дитељи били пригрлили себи као рођене, само да им ока 
не би осетио празнину братске љубави. Неки од њих нашли 
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су у кући Ђокиних родитеља оно, што им ни рођени не би мо- 
гао учинити, да су га имали, те их има који су своје шко- 
ловање могли довршити само том потпором. А 'окино је 
срце и доцније увек имало саучешћа према сиротињи, осо- 
бито ђачкој, и никад није његова рука престајала пружати 
потпоре и утехе. И за то данас, поред његових рођених, плачу 
за њим и његова по души и осећајима браћа, жале за њим више 
него што се често жале рођена браћа. Речитије него све друго 
говори нам ово, кога смо и каквога смо човека, на жалост, и 
сувише прерано изгубили. 

У свему школовању покојни 'ока никада није учио за 
оцену и за сведочанство, већ је учио да буде спреман за по- 
тоњи рад. Зато је и улазио у предмете много дубље него што 
су то његови професори захтевали; зато се још рано упу- 
штао и у књижевне послове. На Великој Школи био је вре- 
дан члан књижевне дружине „Побратимства“, и међу друго- 
вима у њој толико је поверења и угледа стекао, да су га и 
за дружинскога председника изабрали; а с неколико другова 
историско-Филолошкога одсека Филососкога Факултета основао 


је стручно ђачко друштво „Даничић“ и био му је, и ту одли- 


кован поверењем, први председник. 

Први су му послови угледали света у „Босанској Вили“, 
за коју је био везан и као жарки родољуб, и по томе што 
се она кренула у родноме месту његове матере, због чега је 
Босну љубио нада све. На Великој Школи ради (с нераздвој- 
ним другом Х. Лилером) светосавски темат, који је добио прву 
награду, „О летописима и родословима српским“, 'Гада ступа 
и у оно мало коло младих људи, који основаше и две године 
(1889. и 1890.) издаваше београдско „Коло“ под уредништвом 
Дан. А. Живаљевића. Ту се покојник показао врло вредан 
и обелоданио своју нарочиту љубав према ситним књижевним 
белешкама, које, ваљано уређене, дижу вредност свакоме листу. 

Ту, у „Колу“ штампао је и своју прераду и допуну Ку- 
лаковекога расправе „Лукијан Мушицки =— прилог новој исто- 
рији српске књижевности“, коју одмах одштампа и у посебну 
књигу. - 
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У почетку 1890. године, већ на осам или девет месеца 
по свршетку школовања, покојни Ђока полаже професорски 
испит из старословенскога и српскога језика с литературом, 





историје српскога народа и земљописа и немачкога језика, и 
положи га одлично. Тако брзо и тако честито могао се овој 
дужности одазвати само човек, који се из раније и увек те- 
мељно бавио својим послом. | 

У то време ради покојник као коректор језика у Дирек- 
цији српских државних железница, које су некако баш у то 
доба прешле у српске руке и почеле се служити искључиво 
српским језиком. Ту он удари добар темељ лепој српској тер- 
минологији у овој струци у самом њену почетку, те и нема 
у железничкој терминологији оних накарадних речи, каквих, 
на жалост, имамо у другим струкама. 

Али младога оку вукла је увек жеља да науци продре 
у њене највеће дубине, те се упути у Беч, славноме словен- 
скоме научнику др. Ватрославу Јагићу. И после три године 
неуморнога рада, како га је умео радити само покојник, из 
дана у дан, од зоре до поноћи и дуже, с дневним одмором од 
циглих 6—7 часова, избегавајући свако узалудно трошење 
времена у каванама и другим беспослицама — покојни Ђока 
врати се из. Беча са докторском дипломом из словенске Фило- 
логије, а с темом достојном академије наука. И свето он није 
учинио ради спољњега сјаја и блеска, већ по уобичајеноме 
реду за озбиљнога радника. Никада се он због те дипломе 
није бацао у прса, нигде њу није истицао, ништа није тра- 
жио на основу ње. 

Још за време његова учења у Бечу, да би помогао не- 
уморни труд покојников, постави га министар просвете 1. 
априла 1891. године за предавача треће београдске гимнасије, а 
већ 1. јула исте године за професора, те је до свршетка сту- 
дија уживао одсуство с дужности. 

По повратку своме из Беча, покојни се Бока није мо- 
тао дуго задржети на своме школскоме раду, за који је имао 
љубави и подобности као мало ко: њега одазваше са тога по- 
сла други послови тежи и којима су радници, какав јеон био, 
пречи, јер таких врло мало има. Када посмртнина Вукова 
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пређе у евојину Српске Државе, када би пренесена у Београд 
и када је ваљаше средити, избор паде на Ђоку, и у ситни- 
|цама тачна, увек марљива и за такав посао врло спремна. 
Он би са школске дужности упућен у Вуков Одбор, да среди 
сву посмртнину. И збиља је среди, како не би нико. По вас 
дан седео је у оној малој соби Српскога Краљевскога Мусеја, 
у који је смештена посмртнина и претурао годилама праши- 
ном попало благо Вуково, не марећи ни мало што гута ону 
силну прашину и стари задах, већ уживајући што по оним 
рукописима купи сласт, знање коме је увек тежио. Да би то 
блато било још потпуније, покојни ока путовао је у Праг 
Нови Сад, Загреб, Беч итд. да ту покупи по библиотекама 
и препише сву Вукову преписку, коју је после почео сређи- 
вати и за штампу, те је, по свој прилици, у својим хартијама 
оставио доста припремљене грађе за почетак тога посла. Још 
није тај посао ни довршио, а Ђоку чекаше друга почаст. Када 
Српска Краљевска Академија, по предлогу Сто Новаковића, 
приступи прибирању грађе за речник књижевнога српскога 
језика, знало се да за тај рад треба наћи човека спремна и 
предана, па да га он на себе прими. Таки избор паде на 
Ђоку, и он би одређен за секретара ЛексикограФфскоме одсеку 
Академије. Ту је марљивошћу својом збиља постао душа свему 
кретању. Речник тај, сад још свакако у зачетку, када једном 
изиђе, биће вечити плод и Ђокине савесности и љубави пре- 
ма послу. 

Па и прошле године, када Српска Држава одлучи пренети 
из Беча посмртни прах оца српске књижевности, Вука Сте. 
Караџића, покојни Ђока би одликован чланством у одбору 
за пренос, а као изасланик тога одбора оде у половини сеп- 
тембра у Беч, да припреми све што још треба за тај пренос. 
И 'Ђока се с таквим одушевљењем кренуо на пут, како га 
може имати само човек, који иде да ради бесмртан посао. 
На жалост, како ствари у нас иду, и ако се дотле имало на 
расположењу читавих месеца за рад, Бока је у Бечу морао ра- 
дити за неколико дана све из почетка: јер ништа није било 
урађено. Журећи се да све то уради онако савесно, како је 
само он то умео, да му не би могло бити преговора ни с које 
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стране, он је, без обзира на своје здравље и свој одмор, ју- 
рио од зоре до мрака оно неколико дана, када — у половини 
септембра — изненада у Бечу настаде зимско време, а он не 


понев од куће зимско одело, не обрати пажњу, па да га тамо 
лако набави. И свршио је све честито, и пренесен је Вук 
достојно: али Ђока се вратио болестан. Истога дана по по- 
вратку тужио нам се, како му није добро и како је зло про- 
шао. Али, понесен злом судбом, не може се ни овде још од- 
морити. Послови око свечаности у Београду, састанак и мио 
разговор са Србима из свих крајева Српетва занеше га, те 
заборави на своју бољку, која се у потаји развијала. Па 
онда, жеља да још у присуству својих сарајевских рођака, 
гостију Вукове прославе, изврши испит са милом му верени- 
цом и да што пре себи свије огњиште домаће среће, које је 
њему, пуном доброте, благости, љубави и милоште било по- 
требно као ретко коме, одржа та на ногама још неколико 
дана и учини да заборави на себе. Али одмах по свршеноме 
испиту, јадни ока, скрхан болешћу, коју је већ данима но- 
сио у себи, потхрањену још суровим и магловитим данима 
октобарским, леже у постељу -— да се, зле судбине, никада 
више са ње не подигне. Ако има трагичне среће или, боље, 
несреће, Ђокина је заиста трагична ! 

Од свршетка школовања у Београду, па готово до по- 
следњих часова својих, док већ није сасвим клонуо, “Бока 
није готово оставио пера из руку и створио је низ радова, 
који би могао служити и на част књижевнику, који доживи 
и дубоку старост. Дати потпун списак тих радова, нама није 
намера ни прилика на овоме месту. 'ТГо ћемо учинити у којој 
даљој свесци овога часописа. За сада нека је довољно ука- 
зати на посебно штампане радове. 

Поред већ поменуте расправице „Лукијан Мушицки“, по- 
којник је године 1890 у друштву са Павлом С. Шарчевићем 
израдио „Земљопис за 1 разред основне школе“ са биогра- 
Фијама славних синова Србијиних из овога века. 

У Бечу је марљиво разрадио давно прибирану грађу за 
темељну расправу „Сима Милутиновић Сарајлија (11791—1841). 
Прилог новој историји српске књижевности“, која је угледала 
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света 1593. године (одштампана из „Просветнога Гласника“). 
Исте године одштампа из истога листа расправу „Јовану Бош- 
ковићу“, у којој је опширно изложио живот и рад овога на- 
учника и дугогодишњега професора словенске Филологије, свима 
нама драгога учитеља. Наскоро затим издаде „Још нека о 
Сими Милутиновићу Сарајлији““ (из „Стражилова“), а године 
1896. штампа му Српска Краљевска Академија преведену и до- 
пуњену докторску дисертацију „Матија Дивковић. Прилог исто- 
рији српске књижевности“ (из Гласа ШП и ТИ), рад, каквих је 
мало у нашој научној књижевности, а посао, који чини част збор- 
нику, у ком је угледао света. У првој половини прошле године 
изишле су под његовом редакцијом „Српске Народне Припо- 
ветке и Загонетке“ Вукове. 

Низ његових књижевних прилога и писама, оцена, приказа 
и бележака у „Босанској Вили“ (љубимици његовој), „Колу“, 
„Јавору“ (београдском), „Стражилову“, „Бранкову Колу“, 
„Просветном Гласнику“, „Наставнику“, „Делу“ и „Ускоку“ 
ванредно је велики, и човек пред свим тим стане и чуди се 
како је то могао, поред службених послова, урадити млад чо- 
век за непуних десет година. А тек када се има на уму, да 
је нокојнику требало само још неколико дана здравља, па да 
доврши и опширну расправу о Павлу Јос. ПТаФфарику за ју- 
билејну свеску „Летописа“ Матице Српске, да има и других 
мањих ствари готово спремљених за штампу и да има бее- 
крајне грађе, коју би — навикао да све забележи, што му 
икада може требати — можда тек после низа година упо- 
требио; човеку стане памет пред спомеником такве вредноће и 
ке неуморности. 

„Делу“ је био покојни Њура велика помоћ од постанка 
његова, па до емрти своје. Ту су његови многобројни рефе- 
рати и прикази; ту су његове силне белешке и старање о свој 
тој рубрици; ту је његова брига за неко време о свему штам- 
пању; ту је на послетку његово редовно учешће на свим уре- 
ђивачким састанцима и свакојако живо старање о напретку 
нашега часописа. Таквих пријатеља „Дело“ много више није 
имало, нити ће лако опет добити. _ 

Па као што је помагао књижевне и научне листове при- 
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лозима свога пера, тако је помагао и културне установе наше 
својим радом и новчаном помоћи. Био је за време свога ба- 
вљења у Бечу ванредно вредан повереник Српске Књижевне 
Задруге и ударио је ту здрав темељ, те се у Бечу готово сваке 
године пријави исти број задругара. Као члан управе Про- 
фесорскога Друштва био је један од покретача врло корисне 
„Љачке Књижице“, која је после њега, на жалост занемарена. 
угинула. Био је члан утемељач ПроФесорскога Друштва и За- 
друге ученика друге београдске гимнасије и члан добротвор 
Српске Књижевне Задруге. 

Таквоме човеку и раднику није могло изостати ни заслу- 
жено признање. Избором својих колега био је три године члан 
управе ПроФесорскота Друштва и уређивачкога одбора „На- 
ставника“, на којим се почастима после захвалио под утис- 
цима неких појава, које су га тиштале и против којих је уза- 
луд протестовао из дна душе. Две године био је почаствован 
од министра просвете избором за ванреднога члана Главнога 
Просветнога Савета, а две године за надзорника основних 
школа, који је посао нарочито с одушевљењем вршио друге 
године, када је послат у крајеве, где се српски живаљ бори 
за туђинским елементом. На послетку на самој болесничкој 
постељи указано му је признање и с највишега места одли- 
ковањем ордена Ов. Саве ТУ степена. 

Али круна евих тих признања јесте свечана и непрегле- 
дна пратња о његову погребу. Ту се стекла сила његових при- 
јатеља, познаника и поштовалаца, не да својим присуством 
увелича овај тужни поход, већ да личним учешћем у њем блажи 
свој бол за оволиким губитком. 'Грагична судбина овога мла- 
дога, честитога човека потресла је из дна душе свакога, и ретко 
кад пада толико искрених суза на одар покојнички, колико их 
је пало о погребу нашега милога друга. 

А како и не би свак тужио и плакао, када види неутешну 
мајку, уцвељену вереницу, ожалошћене другове и пријатеље, 
када има на уму да овим губитком српска нејака још књи- 
жевност сахрањује радника, који је обећавао још многих и 


темељних радова. Жеалост одиста велика и неизмерна, а утеха, 


ако ту у ошште може бити утехе, слаба и ништавна, јер: 
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Неутешној мајци, самој, самохраној, утехе нема, нити се 


наћи може; ; 

Уцвељеној вереници слаба је утеха што је била вереница 
војна, с којим мало има једнаких и по срцу, и по карактеру, 
и по спреми, и по угледу међу Олижњим; 

Ожалошћеним друговима и пријатељима ништавна је утеха, 
што су само били тако срећни уживати у другарству и при- 
јатељству таквога човека и што ће он довек, до последњега 
часа њихова, живети у вечној успомени њиховој; 

А нејакој српској књижевности, којој је покојник оставио, 
што објављене што још необјављене, неколике узор-радове. 
нема утехе за оно, што би јој он честито још урадио. 

Неутешнима довека, остаје нам само да се непрекидно 
живо сећамо покојнога оке, да се руководимо и одушевља- 
вамо у раду његовим идејама и да му, на тужном растанку. 
а кога нема повратка, до виђења на бољем свету речемо: 

Лака ти црна земља, добри "Ђоко! | 
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Певаћу ти о љубави песме, 
И причати заношљиве снове, — 
Дај ми руку, моје мило цвеће, 
Да идемо где пролеће зове; 
У вртове мирисавих ружа, 
У ливаде љубичица плави“, 
Хајд мо тамо, тамо младост цвета, 
А љубав се велича и слави. 


Ти на мене наслони се, драга, 

А ја струк твој обгрлићу вити, 
Над нама ће славуј закликтати, 

И та песма ради нас ће бити; 

За тим ћемо лепо цвеће брати, 

И њим твоје окитићу власи; 

И слушати шумор са планина, 
Што шумори к'о љубавни гласи. 


А кад вече из далека дође, 
И засија вечерњача мила, 
Причаћу ти једну причу тужну 
За два цвета што су некад била; 
У пролеће весело су цвала, 
А у лето рајску љубав снише, 
Ал' све прође када јесен дође 
И свенуше, сад их нема више. 


1896 г. 
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(по НЕМАЧКОМ ОРИГИНАЛУ) 
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= Но, шта је, пријатељу% Још никако да се поФалиш 
са бурмом на прстуг Па ти си бар увек преузносио брак и 
његове сласти!... Или си се излечио од те бољке2 

— Увек сам онај стари, и као истински пријатељ брака 
не пропуштам ни једну прилику, која би ме жељеноме циљу 
приближила. Посећујем све могућне игранке, балове и за- 
баве; угушујем у себи све досетке о мамицама и пуницама; 
плаћам годишње читав порез на цвеће и друге ситнарије, које 
су младим девојкама неопходно нужне; шта више, чак сеи 
не смејем, ако се у друштву поведе случајно реч о брачним 
веригама. 


Р 


-— И још некако да стигнеш до жељене мете2 Зар код 
толиког броја удавача, што жељно изгледају на свога „буду- 
ћег“ још ни једну да не упецаш»2 "Гога зеља бар има, у који 
год крај света кренеш. Пружи само руку, и узбери цветак. 
Твој је и срцем и душом. 

— Пружи руку! Ту и лежи цела погрешка. Од куда то- 
лико несретних бракова у светуг Од туд што се рука пре 
времена пружа. Нађу се двоје младих први пут на балу, у 
некој бањи или на жељезници, и док су две три проговорили 
постану вереници. И пре него што су се честито и упознали, 
већ је и спрема девојачка готова, поручен је венчани прстен, 
и попа са свим озбиљно тражи одсудни пристанак на зајед- 
нички живот кроз цео век. 'Гек доцније избијају погрешке на 
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видик. Што се мене тиче, ја сам човек смотрен, те хоћу нај- 
пре све да испитам и проучим, пре него што се вежем за 
цео живот. Ја се ту држим извесне методе. Погледај ову малу 
књижицу у зеленим корицама. Наслов јој је: али... 

— Признајем, да те не разумем. 

— Лако је то разумети. Чуј ме само: У овој књижици 
посвећен је свакој лепој удавачи наше околине по један за- 
себан листић. На једној страни тога листа забележене су све 
добре особине дотичне лепотице, а на другој овековечавам 
свако: „али...“ које о њој чуо будем. И прва удавача, крај 
чијег имена у току од године дана никакво „али...“ не по- 
расте, постаће, ако јој воља буде, т-ђа докторка. 

— Па од када водиш ти те твоје Фамозне прибелешке7 

— Сад је пета година. 

— И никако да пронађеш тај врхунац женска савр- 
шенства 7 

— До данас не. Али ја не губим наде. Тражићу и даље. 

= Богме си ти неки чудан светац. Ну, и ако ни појма 
немам о количини врлина, које ти све потражујеш од наших 
лепих удавача, држим, да баш овде у нашем граду, има кра- 
сних девојака, које би достојне биле назвати се госпођом док- 
торком и које би и најоштрију критику спокојно издржати 
могле. 

— Мислиш 2 

— Ево ти на пример госпођице Лене Атићеве. Шта би ти 
њој замерити могао 

— Лена Атићева7... Наравно, да је и она у мојој књи- 
жици прибележена... Чекни мало... аха... Лена Атићева, страна 
16: витак стас, лепо лишце, плаве очи, бели (природни) зуби, 
пријатна појава, довољно васпитана али... 

— Но, али....2 

—- Али, није за мене... Ево ти црно на бело: Јединица 
је у мајке. 

— Но, паг 

__ Хм, драги пријатељу, види се да се у тој работи не 
разумеваш. Јединицу ћерку, којој је само мајка у животу, 
не сме паметан човек за жену узети. Њежна мајчица неће ти 
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онда ни избивати из куће. Ту ће код своје јединице и дањи- 
вати и ноћивати; са њом се цео дан разговарати и догова- 
рати: па, по неки пут, и мужа, односно зета, оговарати. Ту 
је муж обично девета рупа на свирали и игра веома бедну 
улогу. 

— А, тако дакле У неколико, признајем, имаћеш и ти 
права. Али, није она једина у овоме месту, има ту и других 
прилика. Шта би као могао замерити Анки Милићевој "Га 
бар има велику породицу. Мислим, још пет или шест сестара. 

— Сам си је осудио. А ево и мој записник вели: велика 
родбина а мали мираз. 

—- А, ти дакле шпекулишеш на велики мираз 2 Ти дакле 
не гледаш толико на удавачу, колико на њене паре 2 Чувај се, 
многи се на тај начин жестоко — опарио. 


— Не разумеш ме, пријатељу. Ја нисам ни сребро- ни 
златољубац. Али, кад се већ женим, не желим живети горе 
него данас. За сада ручавам ја у гостионици, попијем чашу 
добра винца, попушим своју Фину цигару и уживам, јахајући 
мога дората. Кад би се оженио, требало би, не толико мени, 
колико мојој жени, ваздан неких издатака, који се са мојим 
џепом не би могли сложити. Ваљало би, дакле, да те, за мене 
непотребне издатке, покрије мираз, који би жена у кућу до- 
нела. Зар то није и право и Богу драго2 

— Кад тако резонујеш, готово да ти одобрим. Али ето 
ти Милке Ђурићеве. 'Га бар има дуката, колико је тешка. Што 
ту не окушаш срећу 2 

— Милка Ђурићева7 Страна 21: елегантна Фигура, бле- 
долика, дивна уста, Фали јој до душе један очњак зуб. 

- И то је све, што имаш да јој замериш 2 


Чекај мало. Ево пише: али.... не зна правопис. Пише, 
као да је са њеном мајком заједно у школу ишла. Сад или 
је то у истини тако, а то би значило, да је по одавно у 
школу итила. 

Та ти досетка није упалила. 


— Или није у школи ништа учила. 
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— Јеси чуо пријатељу. То се зове претеривати. Мени се 
чини, да ћеш ти или остати вечити младожења, или ће се на 
теби обновити она народна: Гробирам нађе отирач/!.... Па ипак 
не могу, а дати не скренем поглед јоши на оно дивно анђелче, 


на Форку Плавићеву. Или можда и крај њена имена стоји ка- 
кво мучко : али....2 


— Да видимо. Зорка Шлавићева. Страна 26.: лепотица, 
млада, богата, изображена, мила и љупка. Али... 

— Е, баш сам љубопитан на то несретно : али. 

-— Али... трче ужасно у сну. 

— Ти ви нека будала Од куда ти можеш знати, да ли 
девојка у сну хрче или не2 

— Молим те, то је једна крупна ствар. И дознао сам је 
од једне собарице, која је у њиховој кући служила. 

— Кажем ја да си ти нека будала. 

— Извини ти пријатељу, али ја не би могао заспати, кад 
би неко крај мене хркао, као да дрва тестери. Ето ти. 

— Пријане мој, ти остаде младожења и во вјеки вјеков, 
амин... | 

— ЏЦа не би ни то била нека несрећа. Ја живим сасвим 
задовољно, посла имам доста, највише лечим очеве, који су 
благословени са удавачама, и који би се на тај начин као бу- 
дући тастови препоручити желели. Веруј... Сваки дан ме зивкају 
у куће, у којима нема озбиљних болесника, али има озбиљ- 
них кандидаткиња за превез и венчани прстен... И морам при- 


знати, да би већи ја желио, да стечем себи свога друга, али 
као што видиш — — 


— Да, да, као што видим, ја ћу још дуго чекати на по- 
зив у твоје сватове. 

— 'Тхе, ко ће то у напред знати... Зар се не може јед- 
нога дана наћи идеал, какав сам ја себи замислио; па онда 
ето ти позива изненада. 

— Но, и сам сам љубопитан, да ли ћу ја то доживети. 
Само не заборави на мене. 

— Не брини. Ја и тако хоћу, да онда о тој мојој срећи 
сав свет зна и прича... У све ћу новине огласити... Цео свет 
у сватове позвати... Сад је то бар и лако иу моди... Позовем 
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и родове и неродове, и пријатеље и непријатеље, и познанике 
и непознанике... Па кад се отегне читав низ колеса испред 
цркве, онда се вели, да су то господски сватови... Међу тим 
прима младожења са младом честитања у самој цркви, да се 
драги гости не би морали и до куће младенаца потрудити... 
Ако баш и то неће да пропусте, онда им се на самим вра- 
тима каже једно срдачно хвала и сретан вам ајдац, док међу- 
тим млада и младожења седају на кола, да се спусте до же- 
лезнице, а одатле у бели свет, подвикујући: 

Остајте нам здраво, ви кићени сватп, 

Остајте нам здраво, и оче и мати. 

Не брините за нас, мп смо себи доста, 

Мислићемо на вас све до — савска хоста, 

— Гле, гле, па ти се сав занесе. Нека буде и тако, али 
пре него што те са твојом будућом испратим до жељезнице, 
мораћемо се мало и на простији начин провеселити и једно: 
„одби се бисер грана.“ До виђења ! 


— А, нађох ли и тебе већ једаред 2... Куда си се сакрио, 
да се од тебе не чује ни гласа ни трага 7... Има већ неколико 
месеци дана, како те нигде не видох, и готово, да и ја пове- 
рујем невероватној бајци, коју неки проносе, као да си и ти 
загризао у Евину јабуку, хе 

— Ако се тим хоће да каже, да сам постао сретан муж, 
онда то није никаква бајка, него хвала провиђењу, цела цел- 
цата истина. 

— Шта, збиља 2 И ти мене не позва у сватове 2... Зар 
си заборавио, шта си обећао 2 

— Опрости, драги пријатељу, али моје венчање свршено 
је у највећој тишини, без ларме и дреке, без званица и гостију. 
Нас двоје сретних, попа, кум, старојко и девер. Нико више. 

Па бар после венчања да нађе за вредно свога пријатеља. 
потражити — | 

— Веруј ми, да сам то толико пута хтео учинити, али 
сам сад у таком непрекидном послу, да не доспевам — 
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— Дакле још увек много болесника 2 Само сумњам, да 
ће ти кандидати за тастове и сад онако досађивати као пре 
твога венчања 7 

– На жалост, тако је. Сви оздравише као на команду, и 
са тим се број мојих пацијената знатно смањи. 

— Али бар твој данашњи таст брине се, да славу свога 
зета кроз свет пронесе и да му нове болеснике прибави 7 

— (О, то не може ни бити, јер је отац моје жене већ 
давно мртав. Па како је био убог сиромашак, то није својој 
кћери могао ни мираза спремити, те тако сам сад ја прину- 
ђен, да у слободним часовима, а њих доста имам, пишем ме- 
децинске расправе, које ми се добро хоноришу. 

= Шта, ти се бринеш о насушном хлебу 2 

— Да, дању заслужујем на тај начин оно што је нашој 
скромној кући најпотребније. А у вече, е, онда поучавам јед- 
ног ученика, или боље речи једну ученицу, моју милу женицу. 

— Твоју женицу2 Поучаваш 7 

— Јест, поучавам је у граматици, правопису, геограФији 
и прочем, јер како су јој родитељи били и сувише сиромашни, 
то је врло мало у школу ићи могла. А тако добро учи, да ми 
је то право задовољство, кад час учењу дође. После тога ве- 
черамо нас троје — 

— Шта вас троје 2 

— Да, ја и њих две — 

— Ти и њих две какве две2 

— А, да, збиља, ти то јоши незнаш... Моја пуница живи 
с нама заједно... ПЏелка је њена јединица, мезимица, па какав 
би дивљак ја морао бити, да јој кћер отргнем из њена на- 
ручја... и, као што рекох, после вечерамо, а за тим се ја опет 
дам на посао и пишем до неко доба ноћи... Међутим моја 
златна женица већ хрче у шеснајест -— 

— Шта, твоја жена хрче 2 

— О, још како слатко. Тако мелодично, да је то сласт 
слушати. 

— Е, па мило ми је чути, да си тако сретан, пресретан. 
Само ми реци, молим те: шта учини са оним твојим белеш- 
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кама у зеленим корицама2 Знаш ону књижицу мислим, са 
оним чудноватим натписом: „али“ — — 

— Хм, од те сам болести са свим излечен... Смејем се, 
кад на ту глупост помислим... Шта сам сатом књижицом учи- 
нио, питаш ме 2 Поклонио сам јој мојој милој женици као 
уздарје о нашем венчању.... Услови... Погрешке... све којешта!... 
Ти се смешкаш 7... Веруј ми, да би и ти исто тако радио да 
те случај доведе пред тако красну, умиљату, слатку женицу, 
као моја Џељка што је !... 

— 'То све може бити истина. Али није ни она народна 
далеко од истине, кад каже, да обично: 

„Пробирам, нађе утирач“! 

Београд. 


јр. КРСТИЋ — ј 





ПРЕБОЈА 


=== 


Месечина дивно сија; 

Ноћ је блага, ведра, тија, — 
Јоште један сан; 

Јер кад сутра зора сине 

И румена крвца лине, 
Биће страшни дан. 


Узми пехар, друже мили, 
Заједно смо до сад били, 
Ал сутра ко зна 
Нек се ори песма наша, 
Нек се чује звекет чаша, 

Док нам месец сја ! 


— Дај ми пехар, ал чуј речи 
Па ми тешку тугу лечи, 
Руку своју дај! 
Та одавно душа моја 
И сред страшног љутог боја 
Знаде и за вај. 


Мајка ми је, друже, стара 

Дала само мало дара, 
Мач једино тај! 

Па ми рече: служи краља, 

Домовину како ваља, 
Борити се знај! 


ДЕЛО 


Већ је прошло много дана, 

Стекох доста љутих рана, 
Уз краља, за дом. 

Бог зна, да л ћу икал моћи 

Са бојишта вес'о поћи 
Топлом куту свом ! 


Па те молим, ако сутра 
У прозорје рана јутра 
Дах испустим свој, 
Узми мача, дому носи 
Нек се мајка њим поноси, — 
Чувај завет мој! 


— То не могу. Над те згрева, 
Срећна мајка тебе снева, 
О срећан си ти! 
Али моје срце бедно 
Знаде сада само једно -— 
Али хајде, пи! 


Душманин ми оте драгу, 
Анђеоску душу олагу, 
Лепи цвет је стрт; 
Ја сам један, њих је много, 
Шта бих друго желет мог 0 
До ли сутра смрт! 


уђУБОмиИР ј- јимић. 


Ре а ава А Баћањи с оке 


ВРАНА 


(од Д-РА М. ВЕБЕРА, ПРОФЕСОРА ДРЖАВНИХ НАУКА У ФРАЈБУРГУ) 


—====— 


П 
Берзански саобраћај 


Берза је трг где трговци од струке купују и продају робу 
којом се тргује на крупно, где такођер закључују послове у 
сортама новца, меницама и хартијама од вредности. Сви који 
желе купити или продати „берзанску“ робу или хартије од 
вредности, н. пр. пољопривредници који продају жито, по- 
седници великих млинова који купују то жито, капиталисте, 
који, да би уложили свој новац на приплод, купују хартије од 
вредности, а тако исто и они опет што желе продати такве 
хартије, —- сви они од реда најсигурнији су, да ће се на томе 
големоме тргу намерити на продавце или купце а по најпо- 
вољнију цену у тај мах. Они дају своје налоге коме комисио- 
нару који је заступљен на берзи. У томе случају наредбоодавци 
или закажу по коју крајњу цену ваља купити или продати, 
они „лимитирају“ свој налог (н. пр. купити 10.000 рубаља 
у руским новчаницама по цену не скупљу — а разуме се 
ако је могуће и јеФтинију — од 210 марака за 100 рубаља) 
или пак, ако су рШИНи купити или продати по коју било 
цену, дају „нелимитирани налог (н :- ре пити 10.000 ру- 
баља најповољније т. ј. по цену што јевтинију, до које у оп- 
ште може комисионар успети на тргу). Колико ће се у из- 
весно време од наредбодаваца нудити или тражити робе или 
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Хартија извесне врсте као и које ће се цене нудити или тра- 
жити, све то, наравно, зависи од ванредно много разних ути- 
цаја, који одређују вољу учесника да купе или продају, те «е 
тога не можемо ни покушати да потање изложимо све те ути- 
цаје. -— Комисионари одлазе на берзу с добивеним налозима 
у џепу те тамо или сами потраже онога с којим би могли 
закључити посао по жељи свога наредбодавца, и то по нај- 
повољнију цену за њега а у границама овлашћења, или се пак · 
обрате на некога од оних сензала, који се баш нарочито баве 
посредовањем у пословима куповине и продаје предмета које 
он тражи (сортом жита, акцијама извеснога друштва). У ру- 
кама тих сензала скупља се, дакле, највећи део понуда за ку- 
повину и продају у колико их се јавило тога дана на берзи 


за који од берзанских артикала, —- сензали приберу „понуду 
и тражњу“ — најзад они се старају према налозима за купо- 


вину и продају закључити што више послова и то водећи строг 
рачун о „лимиту“ цена, а разуме се да би тако зарадили што 
више „куртаже“, награде. 

Према томе да ли је на берзанскоме тргу много налога 
за продају или за куповину извеених сората робе или хартија 


од вредности — од множине таквих налога зависи какво ће 
бити и „стање трга“ — моргће се они који би желели купити 


по извесну одређену цену, а по коју цену не могу да нађу 
продавца, решити да понуде већу цену, да би продавце изаз- 
вали на продају по ту већу понуђену цену, или ће, обратно, 
они који би желели продати, морати мало попустити од своје 
цене, да би тако купце јевтинијом ценом надражили на ку- 
повину. Цео саобраћај, дакле, има непрестанце обележје уза- 
јамног надметања: комисионари и сензали са својим налозима 
за куповину у џепу непрестанце нуде све веће цене, они пак 
који имају налоге за продају непрестанце спуштају цене; 
тако се понуде све више ближе једна другој док се на по- 
слетку међу интересованима и посао не закључи. У прошло- 
сти а и данас јејош на много места у Енглеској и Америци 
саобраћај и по облику надметање: берзански чиновник с 
места које је издигнуто објављује гласно појединачне робе и 
хартије; у широком кругу око њега скупљена интересована 
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лица довикују му своју понуду, чиновник гласно понавља 
ту понуду, тако то иде док се неко од присутних не реши 
да прими понуду; после тога почиње то исто из нова. Већи- 
ном се саобраћај врши без таквога званичнога телала, али 
по суштини својој на исти начин. Трговци који тргују изве- 
сном хартијом или нарочитом сортом робе имају при иоле 
живљем саобраћају своје одређено, опште познато стално ме“ 
сто на берзи, те онамо и одлази онај који хоће да купи или 
прода, те се ту створи права гужва од људи, који узајамно 
довикују своје понуде за продају или куповину, често управо 
и не довикују но скоро ричу, служећи се у томе урнебесу 
извесним кратким изразима уобичајенима на берзи. Наводимо 
један пример: сензал за рубље, Мајер, добио је налог за 
куповину 30.000 рубаља у руским новчаницама, а да их 
не плати скупље од 211 марака за 100 рубаља. Он од- 
лази на „трг“ за рубље, т. ј. улази у ону збивену гомилу 
где се тргује рубљама у новчаницама и викне: „210 тра- 
жим!“ („210 Сеја“) — то у берзанском наречију значи ово: 
тражим, дајем 210 марака за сваких 100 рубаља. Други 
опет одвиче: „211 нудим!“ („211 Вле!“) — а то ће рећи: 
пристајем продати сваких 100 рубаља за 211 марака. На то 
одговара н. пр. Мајер: „210 тражим!“, т.ј. ја не дам више од 
210. На то ће неко трећи: „210%, нудим!“ т. ј. продаћу рубље 
у новчаницама по 210%, марака за 100 рубаља. Сада Мајер, 
пошто се више не нада да ће моћи купити рубље по 210 ма- 
рака, полако даје већу цену и виче н. пр. с почетка: „210', 
тражим!“ т. ј. пристајем платити 210", марака за сваких 100 
рубаља, на што ће опет неко нов викнути: „210; нудим!“ а 
Мајер, пењући опет своју цену, викне: „210', тражим!“ на 
какву понуду довикује му неко четврти: „колико путаг“ — а то 
значи: колико пута тако звану „јединицу закључка“ т. ј. колико 
пута ону једном за свагда берзанским узанцијама утврђену нај- 
мању количину за закључивање посла, (што је наравно учи- 
њено зарад олакшице споразумевања, н. пр. у Берлину је за 
рубље та количина утврђена на 10000 рубаља) — хоћете да 
купите по ту цену2 На то одговара Мајер: „3 пута“ (т. ј. ку- 
пићу 3 Х 10000 = 30000 рубаља), и на то његов понуђач, ако 
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рачуна продати 30000 рубаља а по цену од 210', марака за 
100 рубаља, одговара: „вама!“ („ап 5је“) а то значи: прода- 
јем вам дотичну количину а за понуђену ми цену; купац би 
у том случају казао када би се први изјаснио: „од вас!“ (,„уоп 
Јћпеп“). Кад је дотле пазар доспео обојица брзо убележе у 
своје бележнике и курс и количину те се одмах дају на свр- 
шавање других налога. Често се у место речима служи за об- 
јашњавање прстима, очима и у опште покретима. Огроман 
број тамо амо бачених гласних понуда и тражња чини те се 
дигне права урнебесна граја, тако да управо човек заглуне; 
и одиста ономе који ушав први пут у берзански простор по- 
сматра са галерије ону гужву одозго: оне који се гњаве, ричу 
и млатају рукама — мора тај призор бити и чудноват и од- 
вратан. — 

Наравно је да се посебни закључци на берзи свршавају 
по разним ценама. Често се сви начињени закључци међусобно 
разликују ценом. Међутим ипак, као што је то раније изло- 
жено, цене се неће много размимоилазити у даноме тренутку, 
пошто је таква суштина свакога трга, где се продавци и купци 
налазе на лицу места, где се понуде и закључци врше јавно, 
тако да то свак може чути и где се интересовани узајамно 
надмећу. Услед тога је управо могућно бележити курсеве, о чи- 
јој је изванредној важности такођер раније био већ говор. За 
које ће се предмете бележити курс зависи, у колико је реч о 
производима, просто од тога, да ли се стварно њима тргује 
на берзи или не, пошто према самој природи својој производи 
нити се мењају нити пак постаје нових производа. Међутим 
непрестано постају све нове тартије од вредности, пошто се не- 
престано склапају и нова акционарска друштва и праве нови 
зајмови и т. да пошто је по кад што све то веома сумњива 
века, то на свима већим берзама постоји правило, да је у зва- 
нични курсни лист допуштено уписивати курс тек по нарочи- 
том допуштењу трговања с том хартијом на берзи. Тамо где још 
постоје заклети сензали или слични званични посредници, они 
по правилу не смеју пре тога ни посредовати у послу с так- 
вим новим хартијама од вредности. Предлог да се допусти бе- 
лежење у курсноме листу једне хартије обично ће учинити 
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она банка или оне банкарске куће, које „емитују“ ту хартију. 
т. Ј. које примају њу од издаваоца (н. пр. државе, која би 
хтела „начинити“ зајам т.ј. продати облигације, или удру- 
жења неколиких лица, која би хтела „основати“ акционарско 
другитво те би хтела наћи још нових удеоничара) да је путем 
отворенога и јавнога уписивања, „супекрипције“, продају оној 
публици која жели уложити свој новац у хартије од вредности. 
До душе често бива да се по неке хартије од вредности у 
великоме обиму одомаће код публике и без Формалне јавне 
„емисије“ и без накнаднога увођења на берзи, по приватној 
препоруци банкара својим муштеријима и по новинарским 
рекламама. 'Гакав је случај сада с често веома јадним акци- 
јама прекоморских златних рудника, које су „укријумчарене“ 
у публику обилажењем немачких бераза. Међутим солидне ка- 
питалисте биће обично вољне купити само оне хартије од 
вредности, које ће моћи по потреби у свако доба продати на 
немачким берзама и то по цену коју ће им моћи показати не- 
мачки курени лист. Према томе допуштење пуштања хартије на 
берзу од изванреднога је значаја за питање, у којећеу опште 
хартије од вредности улагати народи своје уштеде. Према томе 
оправдано је тражити да оне власти — то су свагда изабрани бер- 
зански одбори — што решава о допуштењу, да више но до сада 
испита и „доброту“ хартије, т.ј. да ли су издаваоци хартије 
и способни платци; до сада је обично испитивана само споља- 
шња уредност хартије од вредности. 

До душе не треба ни тада очекивати ванредно много па чак 
ни онда, када би и сама држава водила исцрпан надзор. Не- 
мачка је на аргентинским зајмовима изгубила неколико сто- 
тина милијуна, и када су банке, опазивши да се Аргентинија више 
задужује но што може поднети, отказале даљи кредит, министај)- 
ство спољашњих послова трудило се да банке обрлати, Баш код 
таквих предмета може се доћи до истинске оцене тек после 
дугогодишњега проучавања. 

На различите начине утврђује се курс за предмете с којима 
је допуштено трговати на берзи и с којима се тргује. Од чести 
— као у Америци — бележе се куповне цене свакога закљу- 
ченога посла, а партаје пријављују те цене у тој сврси. Те 
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су пријаве од нарочитога интереса за комисионаре, пошто се 
они, као што ћемо видети, обрачунавају са својим муштери- 
јама на основу забележених цена. Већином , пак, изберу се 
међу сензалима поједина лица, те та лица подносе извештај 
берзанскоме чиновнику о курсевима по којима је пазарено. 
На тај начин може се на пр. –- као што често и бива — за- 
бележити стање цена у почетку берзанскога рада и при крају, 
а осем тога још и најнижа пи највиша цена на коју су пра- 
вљени закључци за време трајања берзе. Или опет покуша се 
утврдити, по коју би се цену доста извесно а према познатим 
понудама за продају могла још набавити повећа количина до- 
тичнога предмета; и с друге опет стране колико би се могло 
продати према објављеним понудама за продају, те се према 
ресултату саобраћаја прва цена бележи као понуђена цена 
(„Вгеј“) а последња као тражена цена (, Сејф“), или се беле- 
же обе уједно, или се бележи једна од тих цена која пока- 
зује, по коме су курсу закључени послови.') 

Не само да се посебни закључци разликују међу собом 
величином погођене цене, него се често из веома разних уз- 
рока укупно стање цена једне и исте робе на једној берзи 
веома разликује од стања цена на другој берзи. Ако на пр. 
Француска који пут увезе сразмерно више руске робе но Не- 
мачка, те има више и платити за робу, природно је да ће се 
на париској берзи појавити у трговаца увозника јача потреба 
за куповину меница „за“ Русију или за куповину руских нов- 
чаница но што ће то бити на берлинској берзи, те ће се не 
само у посебним случајевима платити у Паризу веће цене за 
руске новчаничне рубље но у Берлину, него ће и просечне 
цене свих плаћених цена знатно одступати једна од друге и 
у опште биће угоднији изгледи (шансови) за повољнију и скуп- 
љу продају руских новчаница у Паризу но у Берлину: — раз- 
виће се и настати помесне разлике у ценама. 'Гако исто утичу 
и многобројни различити узроци да постану повремене разлике 


1) На пр. „249 15 п. 248 34 т.“ — 249 пл.“ — значи, да су по ту цену прављени 
закључци, 249 пл, п. вначи да су по ту цецу прављени послови но да је још било по- 
нуде. Овде се не могу упуштати у иодробности и особености (па пр. берлинскога беле- 
жења). 








БЕРЗА 198: 


у општем стању цена на једноме и истоме берзанскоме тргу. 
Лако је на пр. разумети, да ће бити много мање изгледа за 
повеће цене за жито непосредно одмах после свршене жетве, 
у време, дакле, када са евих страна придолази на трг велика, 
количина жита, и свакако много је пре очекивати скупље цене 
доцније, кад је жито већ од чести утрошено, "а такођер ће 
у оно доба, када је на пр. уобичајено плаћање руске робе, 
скочити у цени руске новчанице услед појачане тражње. Упо- 
требити то свагдашње понављање помесних и повремених раз- 
лика у општем стању цена једне робе на то да се, користећи 
се том разликом, дође до што већега добитка, — употребити 
ту разлику а за напред споменути циљ јесте она трговачка | 
радња, која се истина не баш с правом по где што ематра 
као искључно својствена берзанској трговини, но која је ипак 
за то свакако дошла до највишега ступња свога развитка у 
берзанскоме саобраћају и која је од исто тако пресудна зна- 
чаја како за нарочити начин стварања цена тако и за послов- 
не облике на берзи, -— та трговачка радња, дакле, јесте: 
спекулација. Ђерзанску спекулацију у ширем смислу, ту тр- 
говачку радњу, којој је циљ доћи до добитка помоћу разлике 
између куповне и продајне цене које му драго берзанске робе. 
можемо даље подвојити у арбитражу —— користовање полесним 
и спекулацију у ужем смислу =— користовање повременим раз- 
ликама у цени. „Арбитражар“ тражи да дође до добитка кад 
у једно исто време продаје робу на тргу, где се она може скупо 
продати, а опет купује је на ономе тргу, где се може јевтино 
купити. Његов посао је чист пример из рачунице. Он стоји 
уз телефон или му телеграФом јављају цене с иностраних тр- 
гова, те како опази да би могао начинити добитак на пр. ку- 
пујући у Лондону менице за Русију или руске новчанице, а 
продајући их у Паризу, он телефоном или телеграфом даје 
своје налоге. Ту се, као што се види, изглед на добитак ос- 
нива на брзини којом ће се арбитражар користовати појав- 
љеним разликама у цени, а пошто у том послу арбитражар не 
само мора брзо склопити обрачун о валутама које важе на ино- 
страним трговима, него поред тога мора још имати у главимн 
рачун о камати коју ваља платити, затим уобичајене прови- 
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зије и куртаже, пи све то ваља му срачунати за тренут ока, 
тако да често мора извршити право чудо од рачунања на 
памет, то није ни чудно да арбитражарев посао сатире живце 
јаче но ма који други посао. Но за то опет, само ако је тачно 
рачунато, нема у томе послу никакве друге опасности, али и 
добици су сразмерно малени, бар када се постигнути добитак 
упореди с величином обрта. — При спекулацији у ужем смислу 
јевтинија куповина није ио месту одвојена од скупље про- 
даје него по времену. Опекулант закључује куповину што се 
нада да ће у будућности услед измењених општих изгледа за 
куповину и продају моћи скупље продати. Већ по томе јасно 
је, да његов посао није чист рачунски пример, пошто његов 
успех зависи од измене општега стања цена дотичне робе, и 
спекулант мора водити рачун о свима погодбама које могу 
утицати на ту измену. Он ће према погодноме времену у лето 
закључити, да ће бити обилата жетва и да ће у јесен падати 
цена за жито, по гласовима о дипломатским заплетима закљу- 
чиће, да ће падати воља за поседовање папирнога новца и об- 
лигација великих војничких држава, те ће према томе рачу- 
нати на падање њихових цена; када је добра жетва у Русији 
закључиће да ће бити велики извоз жита, те ће очекивати и 
појачану потребу за руске новчанице за исплату жита и ска- 
"кање цене тих новчаница и т. д. Наравно да ће и поред нај- 
подробнијег познавања садашњега стања ипак остати спеку- 
ланту непознат приличан део свих оних многобројних пого- 
даба, које на крају крајева утичу на будућу наклоност за ку- 
повину или продају извесне робе или хартије, те у толико, 
дакле, у покушају да се истера ћар на шансовима будућности 
има и један моменат коцкарски (игре не срећу), — но то није 
особина само берзанске трговине него. је то особина трговине 
у опште, које му драго врсте. 

Морамо се сада позабавити пословним облицима којима 
се служи спекулација. 

Најпростији, основни облик посла.на берзи, који се у тр- 
гтовини с ефектима зове „каса“ — посао, у трговини с про- 
изводима „локо“ — посао, јесте посао куповине који се од- 
мах свршава предајом робе за готов новац. Ако једна партаја 








Б'Е Р'В А 195 


и поред опомене не испуни на време своју обавезу, ако „одо- 
цни“, то по правилу противна страна има право „принудног 
регулисања“, т. ј. купац који је на време био спреман може 
купити робу од трећега лица, продавац пак који није одоцнио 
хоже продати робу трећему лицу — а у том послу, према за- 
кону и обичају, морају обојица поступити на одређени начин — и 
могу после тражити да им се накнади разлика у цени, ако би се 
таква разлика а према погођеној цени појавила на њихову 
штету: купац, дакле, ако је морао поново скупље купити, него 
што је била она цена по коју му је противна страна била 
дужна лиФеровати а пропустила је то учинити, има право да 
му се накнади диференција у цени, а такођер и продавац има 
право на накнаду разлике, ако је од своје стране све вршио 
на време. Наравно да се тим простим обликом свршавања по- 
слова служе сви они, који купују робу или хартије од вред- 
ности да их и задрже пли иотроше: капиталисте, односно њи- 
хови комисионари, који ће купљене хартије задржати да би 
у њих држали уложен свој капитал, млинари, да самељу жито, 
сировину за шећер и полупрерађену вуну они, који ће сиро- 
вину раФинисати у шећер и полупрерађену вуну испредати у 
камгарн и даље прерађивати. Међутим тај облик није најпо- 
деснији облик за спекулацију. 

Истина извесне најпростије спекулације могу се правити 
и у томе облику простога посла за готов новац. Кад неко 
после жетве купује жито, плати то жито готовим новцем па 
смести у магацин да лежи очекујући, да ће тражња за жито 
постати живља и да ће моћи на пролеће продати жито с до- 
битком, или други неко исто тако учини с купљеним руским 
новчаницама или с хартијама од вредности очекујући јачу 
тражњу, —- ето то је најпростији облик спекулативне тргови- 
не. Такве трговине увек је било. Све законодавство у прош- 
лости а и књижевност скупа са списима канониста, на пр. Лу- 
тера, кипте од гневних испада противу „прекупаца“, противу 
„монопола“ и како још нису називани такви спекулативни по- 
слови. Но са свим је јасно дау таквом облику спекулације — 
разуме се с гледишта трговца који спекулише — има веома 
много мана. Купујући на тај прост начин за готов новац робу, 
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новчанице и т. д. може се спекулисати само на скакање цена 
(„а Ја ћапаве“ као што се то зове уобичајеним берзанским 
називом), али се не може спекулисати на падање цена (а ја 
ђаззве“). Даље: у таквим простим послбвима за готов новац, 
може послужити за спекулацију само роба која је већ на тргу 
— садашња роба — али не може послужити роба будућа, т. 
ј. роба која тек има да стигне, која у тај мах још плови морем 
или чак можда још није ни пожњевена. За сваки сепекулативни 
посао у опште потребна је већ за сам закључак количина робе 
која одиста постоји,те према томе јеомеђени круг могућних 
спекулативних послова. Напослетку: спекулант који купује коли- 
чину жита и т.д. да би све то доцније бацио на трг кад цене 
скоче, мора у те количине „уложити“, умртвити, веома зна- 
тан капитал, с којим не може располагати пре но што прода 
своје жито. Јасно је да спекулант мора бити веома јак ка- 
питалом, те према томе узак је круг оних личности, које се 
могу бавити спекулациом. Отуда је и опасност, „ризик“, те 
спекулације веома велики. Кад је готова роба ограничена а 
такођер и круг личности које учествују у спекулативној трго- 
вини, много стоји до случајности, да ли ће сеи када моћи си- 
гурно рачунати, да ће се наћи купац за извесне количине на- 
гомилане робе. Кад је, даље, количина робе ограничена а међу 
тим одмењују се знатне куповине и велике продаје, са свим 
је природно да ће настати и нагло и велико колебање у стању 
цена. Помоћи се у свему овоме може само кад 1) постане 
могућно спекулисати и без знатнога сопетвенога капитала и 
кад 2) постане могућно да једна и иста количина робе или 
хартија од вредности може послужити и за више пословних 
закључака а не само за један и то 3) на начин, да се купо- 
вати може не само очекујући скакање цена, те да би се доц- 
није скупље продало, него и очекујући падање цена, тако да се 
спекулишући на то падање може продавати, рачунећи да ће 
се у доцније време моћи јевтино жупити. Све то обухвата 
на технички најсавршенији начин онај пословни облик, који 
је данас постао поглавити облик спекулативне трговине на 
најразвијенијим светским берзама: термински посао, посао 
на рок. 
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Да пређемо сада на суштину терминскога посла. 

Спекулант у место да купи и прода робу за готов новац 
а под погодбом неодложнога примања и лиферовања робе, обо- 
страно испуњавање погодбе одложи се на који било будући 
термин, н. пр. на који било утврђени календарски дан. Док 
тај рок не стигне имају обојица и купац и продавац, довољно 
времена да покушају с добитком „реалисати“ свој „ангажман,“ 
То значи ово: спекулант (,„хосијер“), који је за утврђену 
цену жупио у нади да ће настати све већа тражња за куповину, 
нада се и жели, пре но што стигне термин о коме он мора 
робу примити и платити, да ће се наћи ко му драго коме ће 
он моћи робу продати за исти термин а по скупљу цену; спе- 
кулант пак (.бесијер“) који је обратно, надајући се да ће ре- 
лативно опадати тражња те који је према томе по ону цену 
и продао робу за термин, узда се, да ће пре но што стигне 
термин, моћи набавити ту робу од некога трећега а по јевти- 
нију цену. И један и други желе ућарити ону разлику између 
куповне и продајне цене, један од њих, термински купац, ди- 
ференцију између његове данас закључене куповине и оне про- 
даје коју ће у будућности закључити, а термински продавац, 
пак жели ћарити разлику између данас закључене продаје и 
оне куповине коју се нада у будућности закључити. Јасно 
је потпуно, да је применом овога пословнога облика пре 
свега то постигнуто, да се на спекулацију може не само жу- 
повати него тако исто и продавати, може се, дакле, спекули- 
сати и на будуће скакање цена и на будуће падање цена. 
Према свему томе не само да је могућно да неке, према сво- 
јој оцени жетве, предвиђајући услед све мање количине ска- 
кање цене житу за лето, закључи куповину, која се има ис- 
пунити у лето, а за коју се он нада да ће је скупљом пре- 
продајом за исти термин моћи корисно „покрити,“ него је исто 
тако могућно. да неко ко очекује добру жетву за лето па према 
томе и падање цене житу за јесен, закључи куповину, која се 
има испунити у јесен, а за коју се куповину он нада да ће 
је и пре тога већ моћи „реалисати“ још јевтинијом купови- 
ном. Затим и спекуланту потребни капитал много је мањи за 
термински посао. Ко спекулише са житом „а Та ћацззе“ нема 
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данас потребу уложити големе своте новца у жито купујући 
- могао натраг добити 





га за готов новац, а који би новац 
тек после неколико месеца продајом жита; он у оном тре- 
нутку кад закључује посао не плаћа још са свим ништа, он само 
обећава противној страни да ће у будућности о утврђеном року 
примити робу и платити је. Ако му је спекулација била 
сретна, он је још пре тога рока „реалисао“ т. ј. за исти тер- 
мин препродао робу другоме коме, он је прими од свога пр- 
вашњега партнера и даље је лиФсерује ономе, коме је он пре- 
продао робу; овај последњи плаћа му ону цену по коју 
му је он препродао робу, те тек после тога он плаћа своме 
првашњему партнеру цену, по коју је он у своје време од 
њега купио робу. ДиФеренцију — разлику између једнеи 
друге цене задржава за себе као добитак. Ако пак спекула- 





ција терминскога купца испадне несретно, ако, дакле, цене 
падају те њему не пође за руком наћи кога коме ће продати 
робу за скупљу цену, пре термина за испуњавање, но што је 
била она цена, коју је он обећао платити своме партнеру, 
он ће морати реалисати или свршити посао с губитком, т. ј. 
мораће напослетку продати по нижу цену, те ће, на ону цену, 
коју он добије, морати још нешто доплатити у место да њему 
што остане, само да би могао своме првашњему партнеру 
исплатити погођену цену. Исто је то тако и са спекулантом 
бесијером који продаје. Шрема свему овде изложеноме спеку- 
ланту је потребан само сразмерно мален сопствени капитал, 
пошто је у терминској трговини главно да обе стране које 
закључују посао могу међусобно веровати, да ће и једна и друга 
страна бити кадра поднети штету посталу из диференције у цени, 
а услед неповољнога развијања цена. И један и други прет- 
постављају, да ће они и један и други свакога тренутка моћи 
на тржишту реалисати своје обвезе, т. ј. наћи некога са којим 
ће моћи закључити посао на основу свога већ закљученога 
посла а за исти термин, те тако себе ослободити од потреб- 
нога набављања робе пре термина или од потребнога набав- 
љања новца за потпуну исплату куповне цене. Но да би 
збиља било ујемчено, да се у свако доба могу наћи тр- 
говци на тргу, који би вољни били као купци откупити од 








А 199 


спекуланта хосијера а за одређени термин робу коју је овај 
купио, и да ће се такођер наћи и таквих, који ће о одре- 
ђеном термину предати робу спекуланту бесијеру као купцу, 
мора бити испуњена ова погодба: нити ту сме бити у пи- 
тању некаква произвољна роба или хартије од вредности, 
нити може бити говор о различито великим — по ћеФу 
— износима, нити пак о термину, који би био чисто произ- 
вољан, када би н. пр. некакав спекулант хтео купити од дру- 
гога н. пр. за 1223 марке и 16 Фенига памучних градива, и то 
разних уговорених квалитета, па још да му се све то лифе- 
рује, када би се и платити морало, кога му драго произвољно 
изабранога календарскога дана, у том случају било би доста из- 
весно, да не би ни купцу пошло за руком наћи некога на бер- 
зи, који би му хтео откупити баш ту исту количину и то ис- 
тога квалитета и баш тачно онога, одређенога „дана, а тако 
исто тешко би и продавац нашао кога, који би му хтео баш 
тога дана лиФеровати управо тако подешену количину робе. 
Да би обе стране могле бити потпуно спокојне термински по- 
сао мора се напротив закључивати у роби, којом се вазда тр- 
гује у маси, и којом се вазда тргује и по количини и — 
код производа — по квалитету онако, како би имала гласити 
погодба, а термин кад се погодба има извршити мора бити 
један од оних берзанских рокова, када се на берзи прави 
огромно много закључака о куповини и продаји. Да би то 
тако и било јемче берзанске узанције (уобичајена правила за 
закључивање послова), на основу којих се и праве зачкључци 
у терминским пословима на берзи. У њима су на дуже време 
утврђени!) квалитет, који се има лиФеровати (у производима) 
у терминским пословима, и кољичина у којој се једино може, 
било само на ту утврђену количину или на колико се хоће пута, 
ту исту количину, правити закључак за термински посао, то је 
тако звана закључна јединица“), о којој је већ био једном говор, 
и на послетку утврђени су и рокови за испуњавање („термини“), 





1) Н. пр. у хамбуршкој терминској трговини с кафом „гоод а уегасе Залбоз“ — 
кафа, известан квалитет бразилијанске кафе. 

2) Н. пр. само на 500 џакова кафе извеснога квалитета пли неколико пута ту ко- 
личину (1000, 1500 џакова), или само на 100070 рубаља или неколико пута ту количину. 
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те се једино за те рокове смеју правити закључци“), а такођер 
су на дуже време утврђене и све посебне погодбе и про- 
писи за начин, како се има закључак испунити. Отуда и сви 
берзански термински послови личе један на други баш као 
јаја осем што се разликују 1) по личности купца и продавца, 
2) пс погођеној цени, 3) по року за испуњавање који су обе 
стране изабрале о једноме од допуштених термина, 4) по броју 
колико је пута у погођеној количини садржана закључна је- 
диница. Са свим је јасно, да је за спекуланта све већа ве- 
роватноћа, у колико је огромнији број тих свакодневних и 
скроз једноликих пазара на берзи, да ће моћи лако у свако 
доба реалисати свој ангажман т. ј. да ће, ако је купио неку 
количину робе извесне врсте и то за одређени термин, 
тога истога термина моћи и препродати ту робу. О тиме је 
у свези и последња особеност терминске трговине, а која 
ономе што гледа споља на ствар прво и пада у очи: обим 
обрта знатно се удаљио, отргао, од стварних количина које 
се „ефективно“ налазе на тргу. Да би разумели ту особеност 
морамо се прво још подробније позабавити с обликом и начи- 
ном испуњавања ( „расплетања“) терминских послова. Ту нам 
ваља још двојити терминске послове с производима од посло- 
ва с ефектима. 


Терминским послом у производима =—— ово је основна ми- 
сао на којој је заснован тај посао — продаје се роба, за 


коју се очекује да ће у будуће и у одређеноме року стићи на 
трг. Према томе уобичајени термини за испуњавање, а према 
главноме стварноме облику терминскога посла у прозводима 

- јесу роковт, н. пр. од 1—=2 месеца, и за време доћ тај роћ 
не протекне продавац робе мора лиФеровати робу, а кад она 
стигне дужан је „заказати“ купцу примање. Ако тада купац не 
прими робу исплативши је одмах готовим новцем ако је „одоц- 
нио“, продавац ће продати робу за готов новац на другу страну, 
те ако је за робу добио мању цену, мораће му онај купац 
што га је сварао накнадити разлику ; ако пак продавац пре 
истека рока не закаже, то је он сварао те ће и купац према 


3) Н. пр. само за ултимо (последњи дан у месецу). Видети дал у самоме тексту. 
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томе поступити. Међутим по правилу обично бива, да је купац 
ону робу, коју има примити, препродао за писти термин дру- 
гоме, те у томе случају он заказује робу своме купцу, аи 
овај опет од своје стране чини то исто према своме купцуи 
тако редом. Отуда постоји читав низ људи, од којих је сваки ку- 
пио робу од свога претходника аи продао је опет своме послед- 
нику, те тако и заказивање иде из руке у руку. Нека је, рецимо 
у јулу, А. продао Б. 1000 тона жита „за октобар“, итопо 150 
марака за тону. Продавац А — претпоставимо —- увозник 
је жита, који јеу јулу у Аргентинији купио количину жита од 
прилике толико велику а по нижу цену, те се очекује да ће 
жито приспети у јесен, тако да би увозник, и поред возарине 
и других трошкова, ипак према своме рачуну начинио доби- 
так продајући жито по 150 марака. У место да ризикује. да 
може бити у октобру кад жито стигне, ако је н. пр. жетва 
била обилнија но што се очекивало, неће наћи купца који ће 
жито хтети купити по 150 марака. него могуће по само 140 
марака. тако да би он претрпео губитак, А ће се решити ра- 
дије да одмах прода жито по 150 марака, колико му нуди спе- 
кулант Б, који опет из буди каквог разлога очекује да ће жито 
на јесен поскупити. Спекулант Б, опет, прода жито од своје стране 
у августу, кад се намери на купца В, који му пристаје платити 
за жито 151 марку у октоору: Б, је почео сумњати. да ои доц- 
није могао продати жито по скупљу цену. Може бити да је опет 
В спекулант, који је још много раније —— н. пр. у мају — 
спекулисао житом и тоа ја ђаљзе, те је продао за октобар 
спекуланту Г 1000 тона жита по 149 марака за тону, нада- 
јући се да ће до јесени, ако се поправе изгледи за жетву. 
према његовоме очекивању. — наступити велики довоз ше- 
нице из Аргентиније, тако да ће он моћи шеницу купити 
за окобар од некога увозника а по цену мању од 149 ма- 
рака те правити ћар на тако закљученом послу. Но међутим 
почиње он страховати да ће цена, која се већ у јулу по- 
пела на около 150 марака, у августу до 151". скакати 
тако и даље све до октобра, тако да би он морао шеницу, 
коју у октобру има лиФеровати купцу Г, скупо платити и 
према томе и претрпети велики губитак: Он ће, дакле, прет- 
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поставити да одмах „реалише“ па макар то било и е малим 
губитком. Напослетку спекулант Г, који је у мају купио ше- 
ницу за октобар по 149 марака и то од спекуланта В, може 
бити да је комисионар н. пр. поседника великога млина Д, 
који се, кад је видео да се у пролеће може купити ше- 
ница за октобар по цену која му се учинила веома јев- 
тина, хтео осигурати за рад у своме млину у зимње доба, 
те је закључио термински посао у шеници за октобар. На тај 
начин он је избегао опасност да, — ако би скочила цена 
житу као што се он прибојава —, доцније скупље плаћа ше- 
ницу, те према томе и мање ћари на продаји брашна. 

Те тако под утицајем најразличнијих интереса и очеки- 
вања оних лица што суделују у овоме послу развија се читава 
серија продаја и куповина, и све се то надовезује једно на 
друго. Међутим приспе и октобар и једнога дана стигне она 
количина шенице коју је А купио. А „заказује“ тада предају 
спекуланту Б, достављајући му ту вест у кратко на листи, „за- 
 казници“, на опште усвојеном и утврђеном Формулару. Б од 
своје стране заказује предају даље предајући ону листу, пошто 
је прво потписао листу, спекуланту В,.В је предаје Г а овај 
опет извештава млинара Д од којега је примио налог, да је 
сва количина шенице заказана њему, комисионару, и да ће сеи 
излиФеровати. Међутим међу интересованим лицима. која се на- 
лазе на берзи, а то су у-овом случају спекуланти А,БВГ, 
—- по кад што може се догодити да заказница прође кроз руке 
· обично се упрости расплетање тога низа 





њих двадесеторице 


ангажмана, и то овако: 1.) у место да се — као што би то било 





у нашем наведеном примеру — и предаје роба баш стварно 
три пута, А, да је. преда Б, затим да се преда В, па по- 
том Г, — лиФерује робу А, „последњи продавац“, непосредно 
спекуланту Г, „последњем купцу, ·- А лисерује, дакле, 
ономе, у чијим се рукама напослетку задржала заказница с 
тога, што он робу још није препродао; и 2.) у место да се 
-— опет према нашем примеру — плаћа три пута: Б да плати 
А 150.000 марака, В опет да плати спекуланту Б 151.000м. 
а Г опет да плати спекуланту В 149.000 марака, упроштава 
се пи та радња. У томе циљу утврђује се на берзи за посебне 
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сорте производа, којима је трговано на термин, тако звани 
„обрачунски курс“ или „куре заказница“, од прилике просечна 
цена која је плаћана дотичнога дана за производ. При при- 
мању робе „последњи купац“ (Г) плаћа ту цену „последњем 
продавцу“ (А), те по том сви скупа учесници и заказивачи 
истога посла изравнавају међу собом разлике у ценама, а према 
цени по коју су купили и продали и према обрачунскоме курсу. 
Узмемо ли на пр. да је у нашем случају расплетање, заврше- 
так посла, било 11. октобра, и да је тога дана берзански чи- 
новник, коме је то дужност, на основу цена плаћаних тога 
дана у локо пословима за шеницу, дотичнога квалитета, утвр- 
дио обрачунски курс шенични на 152 марке за тону, то ће се 
се цео наш посао расплести на овај начин: спекулант А ли- 
ферује тога дана 1000 тона шенице у место спекуланту Б од- 
мах спекуланту Г те му овај и исплати 152.000 марака. Он 
је, дакле, добио 2000 марака, диФеренцију између 152.000 и 
150.000 марака, више но што му је Б обећао, те према томе 


он има толику своту исплатити спекуланту Б. Спекулант Г 


опет платио је од своје стране диеренцију између 152.000 
пи 149.000 мар., више 3000 марака спекуланту А, него што је 
дужан платити спекуланту В. Њему ће спекулант В накнадити 
тих 3000 марака. Тако су А и В дошли до свога примања. 
Б је продао спекуланту В по цену 151 марку за тону, обра- 
чунски курс износи 152, он има, дакле, платити спекуланту В 
по 1 марку на сваку тону, свега 1000 марака. На тај начин 
преостало је и за сцекуланта Б 1000 марака, пошто је он ку- 
пио за 150.000 марака, препродао за 151.000 марака, добио, 
дакле, 1000 марака, и то пошто је од 2000 марака колико му 
је платио спекулант А сам исплатио спекуланту В 1000 ма- 
рака; В, који је купио, за 151.000 марака а продао за 149.000, 
изгубио, дакле, 2000 марака, исплатио је 3000 марака спе- 
куланту Г, а примио опет од Б 1000 марака, те тако по ње- 
говим потраживањима остаје с губитком од 2000 марака. Ко- 
мисионар Г пак прима од свога наредбодавца млинара Д за 
лиферовану робу 149.000 као и обећану провизију за труд. 
Као што се види, у овом нашем примеру, једна количина од 
1000 тона шенице послужила је да се окончају три термин- 
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ска ангажмана и то сваки од њих на 1000 тона и једном пс- 
платом своте од 152.000 марака, колико је изнела цена по об: 
рачунскоме курсу, и потом трима исплатама диФеренције од 
по 2000, 3000 и 1000 марака исплаћени су трговачки дугови 
од 150.000, 151.000 п 149.000 марака. Пошто пак често иста 
заказница пролази кроз много више руку но што је то слу- 
чај у нашем примеру, и пошто се исплата новчаних дугова 
у веома много случајева не свршава плаћањем у новцу, него 
преносом у књигама великих банака, код којих дотични тр- 
товци имају своја потраживања (текуће рачуне), те се пренос 
врши исписивањем из једнога рачуна и уписивањем у други 
рачун, види се, да је веома знатна тако постигнута уштеда у 
„ефективној“ роби и у готовоме новцу. 

По суштини својој свршавају се на сличан начин и тер- 
мински послови с ефектима. У Немачкој је најобичнији облик 
за терминске послове с ефектима куповина „за ултимо Фике“, 
т. ј. то је куповина, која се има и завршити лиФеровањем и 
исплатом последњега дана у текућему месецу. О свакоме пак 
месечному ултиму има се између великога броја особа свртити, 
испунити, ванредно много обавеза за лиФеровање, и то за много 
посебних хартија, а и много спекуланата имају за хартије, ко- 
јима су спекулисали, према много њих других спекуланата мно- 
жину обавеза које за лиФеровање које за примање хартија: они 
су према приликама купили за ултимо од једнога једну коли- 
чину а такођер, ако су цене скакале, другоме опет продали 
извесну количину за ултимо ит. д. Да би се размрсила та гужва 
од обавеза за куповину или продају могу они о ултимо-дану 
поступити на сличан начин, као што се то ради и у трговини 
с производима, т. ј. поседник хартија, који је продао те хар- 
тије за ултимо, доставиће „своме купцу листу о лиФеровању, а 
овај ће опет као препродавац дати ту листу даље, док она 
понајлак не стигне до руку „последњега“ купца, који ће те 
хартије и задржати за себе и о ултиму примити их по обра- 
чунекоме курсу, а потом партаје међусобно исплаћују диФерен- 
ције. Тако је до сада било у Лондону. Или пак — атако бивг 
већином на континенталним берзама — све скупа обвезе свих 
спекуланата расплету се и окончају („ликвидирају“) у облику 
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Тако званога „колективнога шконтра“ или „ликвидационога 
бироа“ и то на овај прост начин: биро који је за тај циљи 
установљен на берзи затражи од свих учесника у терминској 
трговини стање, списак њихових куповина и продаја, и то за 
све хартије, па према томе утврди за сваку хартију, колико је 
који учесник више купио но што је продао и обратно, те према 
томе свакога, који је од које хартије више купио но што је 
продао, који, дакле, онај вишак мора задржати, упути на јед- 
днога или више њих других, који је или који су сви скупа исто 
толико од те хартије више продали но што су купили, те који 
према томе имају лиФеровати толики износ. 'ТГетако они који 
су тим путем као „последњи“ упућени једни на друге приме 
"те хартије плаћајући их по тако званом „ликвидационом курсу“, 
који се курс на берзама за ефекте утврђује за сваки ултимо 
у циљу обрачунавања, и уједно се међусобно исплате и раз- 
лике између тога курса и оних цена, по којима су спекуланти 
закључивали међусобне терминске послове, онако као што је 
то напред изложено. 

До сада смо претпостављали, да купци и продавци на 
термин, у колико као купци не желе задржати робу или одно- 
сно у колико као продавци не лиферују робу из своје гото- 
вине или је не доносе на берзу баш из прве руке, вазда пред 
термин реалишу, — закључе на другој страни посао за по- 
криће обавезе —, па било то с добитком или с губитком, те тако 
и окончају дотични спекулативни посао. Но не бива увек тако. 
Може наступити случај, да спекулативни купац (хосијер) кад 
се приближи термин не може јошда се одлучи шта да уради 
стога, што су, рецимо, цене пале или бар што нису онолико 
скочиле колико је он очекивао, те према томе имао би губи- 
так или бар не би имао онолики добитак колики је очекивао, а 
међутим има какав било разлог очекивати, да ће у будуће на- 
стати веће расположење за куповину, н. пр. месец дана доц- 
није, тако да ће наћи прилику да тада прода купљену робу или 
хартије с већим добитком, односно по цене на којима ће више 
ћарити. Исти такав случај може наступити и за спекулатив- 
нога продавца (бесијера), који очекује да ће у будуће моћи 
јевтино или односно још јевтиније купити него што му је то 
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пошло за руком пре.термина. Под таквим погодбама дотични 
спекуланти неће хтети о утврђеноме термину приступити ре- 
алисању ангажмана продајом односно куповином, него ће се 
послужити оним среством што се берзанским језиком зове 
„пролотација“. Они наиме нађу капиталисте, који располажу 
огромном готовином у роби и хартијама и који су готови 
купцу (хосијеру) позајмити потребан новац за примање и исплату 
купљених хартија или робе, али на залогу тих хартија, и који 
ће бити готови за враћени новац вратити им о најближем тер- 
мину исти број хартија односно робе, а тако исто они су го- 
тови и продавцу (бесијеру) позајмити хартије или робу, коју 
је он продао и треба да је лиФерује, и то позајмити на 
новац, кад пак дође најближи термин, продавац је дужан вра- 
тити им исти број хартија или робе, а добиће натраг новац. 
Хосијер нареди, дакле, да се роба или хартије лиФерују 
капиталисти, а он исплати то новцем капиталисте, бесијер ис- 
плати капиталисти новац из цене и лиферује хартије или робу 
позајмљену од капиталисте. На тај начин они добију времена 
до најближега термина — н. пр. за ефекте до најближег ул- 
тимо — те да би могли покушати у том добивеном року: ку- 
пац, не би ли нашао муштерију по скупљу цену, продавац, не 
би ли успео јевтиније купити хартије или робу. Ако се то 
сретно сврши, то ће о најближем термину хосијер примити 
натраг од капиталисте робу или хартије, бесијер пак новац, 
те ће тако они бити опет у стању да од своје стране реа- 
лишу посао, и хосијер ће из цене исплатити капиталисти по- 
зајмљени новац, а бесијер опет предајом купљене робе или 
хартија вратиће позајмицу капиталисти, коју је и примио био 
у роби или хартијама. Спекуланти, који не важе баш као 
најсигурнији, морају евентуално дати као залогу још и наро- 
читу гарантију да ће бити у стању вратити позајмљени но- 
вац или да ће моћи у замену за оно, што су они дали, вра- 
тити примљену робу и хартије. — Капиталисте, пак, које на 
тај начин позајмљују, на рок између два термина, новац 
на залогу хартија или робе, и обратно позајмљују робу или 
хартије на залогу новчану, служе се тим тако званим „репор 
тним послом“ да би веома згодно и без икакве опасности уло- 
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жили свој капитал, пошто се већ по себи разуме, да спеку- 
ланти морају платити камату на тако прибављени кредит — 
„камату на пролонгацију.“ Онај који даје новац на термин и 
за то добија у гарантију робу или хартије зове се „прималац“, 
онај пак који на термин даје робу или хартије а на гаран- 
тију новчану зове се „улагач.“ Награда у новцу, новчана 
накнада, коју онај први прима, зове се, „репорт“, награда 
пак. у новцу, коју прима овај други, зове се „депорт.“') 
Често је каматна стопа за пролонгацију веома велика. То 
је нарочито случај кад се цене почну једнострано развијати 
н. пр. услед ванредно много куповина по скупу цену, тако 
да многи спекуланти никако не могу успети да своје ангаж- 
мане реалишу по томе стању цена, а уза то још би као радо 
сачекали даљи развој цена, —- те би веома радо пролонги- 
рали. У таквим приликама често капитал добро исцеди крв 
спекулантима. — 

Кад добро размотримо цео тај механизам уочићемо пре 
свега ово: из самога облика терминскога посла не може се 
никако извести закључак, да је тај посао као такав нереалан 
или „коцкарски.“ Не може се баш никако порећи да нису, 
у нашему раније наведеном примеру, — и увозник шенице 
спекулант А исто тако као и млинар Д, за чији је рачун за- 
кључио посао комисионар Г, имали на уму скроз стварни 
циљ: осигурати извесну, одређену цену за будућност. Управо 
када не би овде биле у питању куће са веома огромним ка- 
питалима била би то, тако рећи, очита несолидност, када би 
оне допустиле, да вођење њихове радње буде изложено коле- 
бању цене без икаква рачуна о томе, тако да не би могло 
бити ни поуздане основе за израчунавање добити (за „калкил“); 
тај би поуздани рачун морали одменити коцкарски изгледи на 
добит. Такав рад био би управо рад на срећу а не на основу ра- 
чуна. Међутим овај овде наведени пример никако није један 
нарочити посебни случај. Када би ко год н. пр. у времену 
кад се јако колеба цена рускога папирнога новца поручио 


1) Овде се не можемо упуштати ни у веома сложене основе за израчунавање, 
шрема узанцијама, накнаде тако зване текуће камате, поред уговорених цена, нити 
пак у излагање других особености. 
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робу из Русије, те би према томе имао у будуће и платити 
ту поруџбину у новчаницама, или када би неко из Русије при- 
мио поруџбину робе која би му се у будуће имала исплатити 
у рубљама, — свак ко би тако поступио, примио би на себе 
ризик који се никако не би могао рачунски ухватити, ако би 
он тек имао сачекати, по коју ће цену, израчунату у маркама, 
моћи у своје време купити или продати рубље. 'Тако радити 
значило би саранити солидан посао. Онај који би се нашао 
у таквом положају могао би избрисати из својих рачуна тај 
елеменат безусловне несигурности само тако ако би у истом 
тренутку, када је закључивао уговоре са својим муштеријама 
из Русије, осигурао себи садашњу цену руских папирних ру- 
баља за онај рок, када се његов посао има окончати, а то би 
могао изврпшти само тако ако би одмах купио или продао, према 
потреби, ону количину руских новчаница, и то за у овоме случају 
познати термин, колику би о утврђеноме дану плаћања имао ис- 
платити или примити као исплату или наплату. -— Но могло 
би се можда приметити: бар у случају када је неко, као оно 
што је напред било са спекулантима Б и В, купио или про- 
дао за исти термин, није свакако било у питању друго што, 
до голо спекулисање на скакање или падање цена, без икаква 
обзира на буди који стварни пословни циљ. Но и то не стоји 
тако. Млинар неки н. пр. који је купио „локо“ за готов 
новац извесну количину_ жита, да би.га самлео, изложен је 
опасности да, док се меље жито, падне цена житу, што би се 
свакако веома брзо одазвало и на цени брашна, а често и 
тако брзо, да би млинар претрпео губитак на цени брашна 
што је самлевено од жита и изложено продаји. Млинар се 
може од тога губитка само тако осигурати ако у истом тренутку 
кад купује жито и прода жито за онај термин, о коме се нада 
да ће моћи избацити на трг своје брашно. Ако, дакле, цена 
жита падне, он ће истина продавати своје брашно с губитком, 
али ће у накнаду за то ћарити купујући јевтиније жито про- 
дано за тај термин, ако ли пак скочи цена жита, он ће на 
терминском послу, који ће морати окончати скупљом купови- 
ном, претрпети губитак, но губитак ће му се накнадити скуп- 
љом ценом брашна. И поред тога што је у овом случају још 
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с почетка јасан циљ, да се свакако посао реалише помоћу ново 
закљученога посла, а никако не лиФеровањем из властите 
готовине — и поред, дакле, тога, што се спекулише само на 
разлику, диференцију, ипак је сам циљ посла потпуно стваран 
и солидан: осигурати се од опасности што долази од колеб- 
љивости цена. Пропустити осигурање противу колебљивости 
цена и не осигурати се у облику терминскога посла било би 
исто тако несолидно као и неосигуравање противу пожара. 
Могли би навести веома много оваквих примера. Јасно је, 
дакле, да по карактеру посла није од пресудна значаја спо- 
љашњи облик, како је посао закључен (посао на термин), 
нити пак начин, како ће се посао испунити, (покрићем, закљу- 
чујући други посао и исплатом диФернције), него је главна 
ствар унутрашњи економни циљ, који се истина не може споља 
на послу опазити. Прелаз од таквога посла ка чистоме, го- 
ломе „џоберском“ (маклерском) послу, који кеба само ћар на 
диФеренцији, и поступан је и једва приметан. 

То је у толико пре случај што чисто терминско трговање 
и продавање у искључноме циљу, да се диференција заради 
као добитак, мора да се навеже на једну Функцију у берзан- 
ској трговини, која је од вајкада била неопходна за трговину 
на берзи: на сензалство. О положају сензала говорили смо већ 
раније. Гај положај остао је исти по суштини, али се из те- 
меља изменио начин како се врши сензалисање. Сензал у про- 
шлости беше човек, који је, пошто је примио налог, потражио 
партнера који би пристајао на погодбе његовога наредбодавца, 
те за тим састављаше он обе партаје и после свршенога уговора 
он исписиваше „закључницу“ и наплаћиваше своју „куртажу“, 
пошто је предао ту закључницу. Такав сензал не може бити кори- 
стан за данашњи спекулативни саобраћај. Цена по коју се нека 
роба, а која се жели набавити, може на тргу купити или продати, 
често се промени у року од неколико минута. У саобраћају по- 
стало је време скупоценије, и наредбодавац, који у 12 часова и 
15 минута даје сензалу налог да за ултимо прода 100000 рубаља 
по курсу 211 марака за 100 рубаља, не може пристати да му 
сензал у року од два часа достави, да ли је нашао купца по 
ту цену; у томе року могу се погодбе са свим изменити. Он 
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ће на против захтевати од сензала, који мора скроз позна- 
вати тржиште, да му одмах каже, да ли ће бити кадар или не 
продати рубље по ту цену. Ако је сензалу стало до зараде он 
се мора тога тренутка изјаснити: он, дакле, ако се нада да 
ће моћи продати по тражену цену, одмах сам прима целу џар- 
тију по дотичну цену „задржавајући право налога“ те после 
потражи партнера за тај посао, и тога партнера „закаже“ 
своме наредбодавцу („даде партнеру налог“). Не нађе ли купце 
по исту цену, него по нижу цену, мора сам, хтео не хтео, 
накнадити колико је потребно за допуну напред означене цене. 
Према таквом стању ствари јасно је, да сензал нема разлога. 
ако би успео наћи партнера који хоће да плати повољнију 
цену (у овом случају скупљу), но што је тражио наредбода- 
вац, — да ту разлику у цени не задржи за себе, у своју ко- 
рист, те тако је од тих сада баш описаних сензала са свим 
природно постао сталеж „проџерсензала.“ — То су сензали, 
који у ошште не посредују више у погодби између две партаје, 
него сами купују од једне партаје и продају другој партаји, 


те тако не зарађују више као некада на „куртажи“, него. 


на диФеренцији између цена. У Лондону такав проперсензал 
казаће драговољно свакоме, ко би та питао, по коју цену у 
томе тренутку купује и продаје. Његова је вештина, да своје 
цене на основу тачнога познавања трга подеси колико је више 
могућно тако, да оно што је на једној страни купио по једну 
цену прода што брже на другу страну по другој цени и 
обратно. а то, разуме се, не мора баш свагда повољно испасти. 
Само по тој особини, што се послови тих тако званих про- 
персензала састоје у томе, да они по могућности примају 
само такве ангажмане, које одмах могу пренети на другу страну, 
=—— што значи да они, рачунећи с економног гледишта, „посре- 
дују“ између садашње понуде и садашње тражње, а не „спењку- 
лиги“ на будуће измене у понуди и тражњи, —— само због те 
особине они се обично и сада зову „сензали“ и двоје се од 
„спекуланата“ у ужем смислу речи. Но са свим је природно, 
да обе те радње прелазе једна у другу. нико не може спре- 
чити да „проперсензал“ ипак не води спекулацију, па он то и 
чини, кад је за то згодна прилика. Нико не може рећи где управо 
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престаје сензалска радња, која је већином још неопходно по- 
требна и за данашњи саобраћај, а где настаје проста спекула- 
ција на диФеренцију. Наравно да се још мање може запазити 
на посебноме терминскоме послу, да ли је он поесредничка 
радња или спекулација.) — 

Из свега што је до сад речено излази даље и ово: 
погрешно је мишљење, да су берзански спекулативни по- 
слови нека врста опкладе, да не ће курсеви скочити изнад 
или пасти испод извесне величине, и то још као да спеку- 
ланти закључују само привидно посао куповине по дотичноме 
курсу, тако да један или други спекулант, према томе да 
ли је куре релативно скочио или пао, има платити диферен- 
цију, коју је изгубио на опклади. Има истина и таквих послова 
али не на берзи, него н. пр. по американским механама, где, 
на сахатима за курсеве, сказаљке које се с берзе електриком 
управљају, показују какви су курсеви, те се механски гости 
кладе на улог, да ли ће сказаљка кренути лево или десно. Даље 
видели смо и то, да се на берзи у опште не може знати, о 
појединоме послу, да ли ће се тај посао на послетку окончати 
закључујући нов посао зарад покрића и плаћањем диеренције, 
или ће се он завршити примањем саме робе и исплатом робе, 
и не зна се, на послетку, где још од почетка постоји намера, 
да се посао реалише само закључивањем новога посла а ни- 
како не и „ефективним“ примањем —- као што је то случај 
са млинарем у нашем примеру. па опет не мора тај посао 
само с тога бити ни најмање прљав. 

Такођер јасно је и то, колико тачности има у ономе 
што се наводи, да се на берзи прави непрестано обрт у роби, 
која и „не постоји,“ а такав закључак изводи се отуда, што 
количине, купљене за известан термин, када се саберу, у 
ствари по рачуну излазе веће но што је укупна количина такве 
робе на тргу, а бива често, да је та количина и већа од оне; 
"која у опште постоји; н. пр. од неке хартије од вредности збиља 


1) Не могу се на овоме месту упуштати у још некоје слоредне облике спевулатив_ 
них послова — „посао с премијом“, „стелаже — посао“ и „још — посао“. Сви они под. 
мирују извесне стварне пословне потребе, и ако је и то истина, да баш ти облици у ван- 
редно великој мери служе ва бесно коцкање, 
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постоји мања количина но што је збир на берзи начињених 
обрта. То је са свим природно: замислимо ли, да је напред 
наведених 1000. тона шенице прошло кроз 20 руку, то је, кад 
се урачуна свих 20 куповина, продано 20,000 тона, а за све 
те послове од 20,000 тона послужило је свега 1000 тона ше- 
нице. Но међутим са свим природно не бива то тако само у 
берзанској трговини. Сваки сандук увезених цигара пре но 
што је доспео до самих пушача прошао је кроз руке много 
њих и исплаћен је више пута. Не може то ни бити друкчије 
с тога, што је потребна подела рада између оних који добро 
познају немачко тржиште, где се троши роба; даље је по- 
требна подела рада и. између трговаца на крупно, који добро 
познају технику прекоморских трговачких односа, и малопро- 
даваца, који опет добро познају круг муштерија у своме ме- 
сту. Када би начинили збир свих тих обрта и ту би се по- 
казало, да је продано више цигара но што их у ствари по- 
стоји. — У истини постоји, дакле, само ово: термински посао 
допушта да се изванредно умножи број обрта исте количине 
робе, и то тако и бива, — посао тај утиче, дакле, у против- 
ном правцу но што утичу друге нарочите тенденције развитка 
у трговинској организацији, пошто су оне сувише смањивале 
број посредничких чланова. Терминска трговина утиче у на- 
пред изложеном правцу по томе, што се испуњавање посла 
одлаже на дуги рок, те се може упуштати у спекулацију и 
помоћу кредита, али се у исти мах и јако смањује мера, ко- 
личина кредита, потребнога појединоме спекуланту. За уче- 
шће у спекулацији довољно је ако спекулант може наћи 
партнера, који ће веровати да је спекулант толико иматан, 
да ће у своје време бити кадар платити диференцију, која се 
можда могла појавити на његову штету при реализацији по- 
сла, —— ако спекулација није испала сретно по спекуланта. 
Међутим на многим берзама не тражи се чак ни то. На аме- 
риканским берзама постоји уредба, да сваки спекулант одмах 
по закључку посла мора код које банке положити кауцију у 
новцу („шагсе“, „уплата“),и то у износу од неколико проце- 
ната на укупну своту, а када се оконча посао он прима на- 
траг ту кауцију. Покаже ли се пак доцније у курсноме листу, 
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да се курс изменио на штету дотичнога спекуланта — н. пр. 
у случају кад је он купац почну цене да падају, -— тако да 
је сва прилика да ће моћи реалисати посао само с већим 
губитком но што је то покривено његовом кауцијом, то може 
његов партнер тражити да „доплатом“ покрије тај повећани 
ризик. У Немачкој постоји на више места, а за циљ трго- 
вине с производима, установа „ликвидациониг каса“, т.ј. уче- 
сници у трговању с дотичном робом (н. пр. кафом у Хам- 
бургу) основали су друштво, које од свакога од својих чланова. 
који закључи какав термински посао, наплаћује уплату или од- 
носно и доплату, а целом својом имовином гарантује испуњавање 
свих послова. На тај начин постигнуто је, да је са свим споредна 
ствар личност спекуланта, пошто се њему лично не даје ни- 
какав кредит: један вреди таман онолико исто колико и сваки 
други, само ако је положио потребну кауцију. Терминска тр- 
говина утиче, као што се види, да се изванредно „проширује 
тржиште“ за робу и хартије којима се тргује; знатно се 
проширио и број обрта и круг личности, које учествују у 
тим обртима. | 

Међутим тржиште је постало веће обимом, то се не да 
порећи, не само у том правцу, што могу и мање иматне ли- 
чности учествовати у трговању, него и у правцу, што могу 
и мање стручна лица учествовати у трговини. Спекулант који 
данас утиче на скакање курса шенице може другог ме- 
сеца прећи на 306, а није му потребно бити у каквој му драго 
свези са земљорадњом по свом занимању. Често и нема у 
њега те свезе баш ни у најмањој мери, но он тра са свим 
на дохват, вођен некаквим неодређеним предосећајем о правцу, 
у коме ће се можда развијали цене, али није никако толико 
образован да би могао уочити и одмерити разлоге за такво 
кретање цена. Управо механизам спекулације тако је сразмерно 
прост, да од часа изгледа и ономе, који није по своме зани- 
мању дубље ушао у ствари, да може њиме потпуно руковати, 
и то тако, да жање и тамо где није сејао. Нарочито је пак, 
према природи терминске трговине, веома знатно олакшано уче- 
ствовање у спекулацији спољашњој „публици“. Комисионар, на 
кога се обраћа неко споља да му сврши посао, задовољава се 
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тим, што тражи да му тај муштерија положи „уплату“ од 
неколико процената. Ако би се пак курс изменио на штету му- 
штерије, — тако да се за муштерију повећа изглед за губи- 
так па према томе и ризик за комисионара, да ли ће муште- 
рија моћи платити губитак, — комисионар затражи од муште- 
рије и „доплату“. У осталом комисионар по налогу муште- 
рије свршава посао, за рачун муштерије, а кад стигне термин 
он опет по упутству муштерије или закључује посао реали- 
зације или пак „пролонгира“ ангажман, било закључујући за 
муштерију репортни посао, било да сам као „прималац“ за- 
држи за себе хартије или робу. | 

И положај комисионара изменио се на сличан начин као 
и положај сензала. По немачкоме трговинскоме законику по 
правилу сматра се, да комисионар по налогу муштерије за- 
кључује посао с трећим лицем. У. томе закључку извор је им 
његовоме праву и обвези, муштерија нема према оном трећем 
лицу ни права ни обавеза и обратно, комисионар свршава све 
што је даље потребно, прима робу и новац, и полаже рачун 
муштерији; шансови и добитка и губитка на послу иду на ра- 
чун муштерије, комисионар добија своју „провизију“. У ко- 
лико се пак више проширује круг саобраћаја измењује се дели- 
мице и то. Муштерија не жели имати никаква посла с трећим 
лицем, које нити му је познато нити зна колико заслужује 
кредита, него жели имати посла само са својим комисионарем. 
Овоме опет веома је досадно свагда подносити засебан рачун. 
Често није му ни могуће то учинити — кад комисионар, а 
то бива веома често, добије с разних страна више на- 
лога за куповину извесних хартија н. пр. да купи за 10,000, 
100,000, 30.000, 20,000 и 15,000 марака, свега, дакле, за 
номиналну своту од 115,000 марака извесну хартију, он ће 
често моћи испунити те налоге само н. пр. у три купо- 
вине по 90,000, 60,000 и 25,000, свега 172,000 марака, и 
то купујући сваку групу по друкчију цену, те према томе 
не би ни био кадар оним засебним муштеријама поднети и 
посебне рачуне, а може бити да ће му према приликама бити 
згодније не купити све од једном, него нешто додати из своје 
готовине, да не би повећаном тражњом и цену подигао, те 
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својим муштеријама поскупио робу. Отуда данас већином за- 
кони дају право комисионару урачунати муштерији, у место 
свакога посебнога обрачуна, берзански курс, онако како је он 
објављен у курсноме листу а за дотично време, те се према 
томе замишља — с колико разлога то ћемо још видети — 
— и да је довољно очуван интерес муштерије п да је могућно 
сигурно контролисати комисионара. У томе случају комисио- 
нар лично јемчи муштерији, да ће се посао испунити. Коми- 
сионари се скоро вазда служе правом да могу тако посту- 
пити, и то без икаквог противљења од стране муштерија, које 
баш и саме желе да им за посао јемчи комисионар, којега лично 
познају. Међу тим са свим је природно да се на тај начин за 
публику што је на пољу још гушћим застором покрива радња 
на берзи, него што је то и иначе већ случај. Муштерија који 
се упустио у спекулацију не види шта се управо збива иза 
тога застора, не види како се долази до курсних бележака. 
Проширивање тржишта увлачењем публике, ато се олакшава 
терминским послом, увлачи — то је ван спора — у берзан- 
ски саобраћај људе, којима управо мора недостајати стручно 
познавање ствари и свест о одговорности за добитак и губитак, 
и који с тога нису ни кадри ценити догађаје на берзи. —- 

Упитамо ли се, какав је управо народно економни значај 
тога „проширавања тржишта“, видећемо, да је са свим при- 
родно на црвоме месту у интересу трговачкога сталежа у до- 
тичноме месту, да се на берзи заведе терминска трговина се 
неким артиклом. Што више расте број обрта све већа је 
вероватноћа, да ће се ту моћи продати а и купити велике ко- 
личине робе, а по цени, која је означена у новинама и у кур- 
сним листовима. Те цене постану пресудне и за рачуне про- 
изводника, продаваца и трговаца и изван тога места. Услед 
свега тога нуди се роба са стране поглавито трговцима у 
месту, да је они продају те на њих долазе и налози за купо- 
вину и продају. Тако се број обрта још више повећа. Услед тога 
прво трговци дотичнога места имају више изгледа на зараду. 
Међутим — друго — на тај начин расте и економни значај и 
сила целоа трга, према другим трговима и према иностран- 
ству. Трговац у месту с великим тржиштем може много лакше 
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предузети куповину великих пошиљака робе из иностранства 
с тога, што ће моћи свој ризик знатно смањити, пошто се 
може осигурати од наглих колебања цене онако како је то 
мало час изложено. То пак растење снаге домаћих бераза 
према берзама у иностранству, чему без икакве сумње веома 
много помаже и терминска трговина, значи у исти мах и го- 
лемо растење Финанциске, па по томе и политичке моћи до- 
мовине. Никако није то равнодушно с политичкога гледишта, 
да ли ће берлинска или париска берза страним државама које 
потребују нонац, н. пр. Италији или Русији, дати боље шан- 
сове за предају њихових облигација. За домаће пак економне 
интересе није равнодушно, да ли ће тржиште бити под влашћу 
домаћих или туђинских трговаца, нити може бити равнодушно, 
где ће се усредсредити саобраћај светскога тржишта за некоји 
артикал веома важан за домаћу потрошњу и производњу. — 
Истина тај појачани положај дотичнога трга мора се платити 
и по којим злом. Ту долази пре свега несумњиво веће уче- 
ствовање у спекулисању оних који немају спреме за то, ус- 
лед тога настаје у публици све већа жудња за играњем аи 
прилика је ту, да се та жудња задовољи на берзи. Истина не 
треба у том погледу прецењивати замашај терминскога посла. 
Публика, само ако добије кредит код банкара, коцка се и на 
каса-послу, и баш управо најодвратнији догађаји те врсте у 
последњим годинама — нпр. они штосу обелодањени у парници 
Полке — били су баш такви спекулативни каса-послови. Међутим 
због наглих колебања курса много су језивије за публику спе- 
кулације на каса пословима него на терминским пословима. — 
Не сме се на име мислити, да би се с уклањањем посла на 
термин у истих мах збрисала и спекулација. СОвакојако у том 
случају мање би било спекулације по количини, с тога што би 
она постала скупља, но по каквоћи постала би она несравњено 
много несолиднија, пошто би услед ускога трга добила јачи 





коцкарски карактер, а све то најјасније видимо на њујор- 
шкој берзи, где не постоје термински послови с ефектима. 
Према свему томе никако не може за законодавно рас- 


прављање берзанскога саобраћаја бити »лљавно гледиште, како 
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да се за публику отклони спекулација или смање опасно- 
сти спекулације. 

Истина добро би дошло када би се узгред могао постићи 
и тај циљ, да се спољашња публика сачува колико се више може 
од експлоатисања. Свакојако однос комисионара према муште- 
ријама главно је легло, одакле потиче много зло. Комисионар. 
као што смо видели, у праву је неположити муштерији рачун 
о начину како је извео посао, него може, према своме избору 
и нахођењу, начинити обрачун за муштерију само према зва- 
нично забележеној берзанској цени. Но комисионар може на 
утврђивање те цене веома јако утицати својим властитим спе- 
кулативним пословима, а нарочито кад су у питању хартије, 
којих нема у трговини у великим износима, тако зване „мале“ 
или „лаке“ хартије, код којих, дакле, свака повећа на тргу 
тражена количина повећава цену, а још чешће бива то и с 
оним хартијама, које је сам комисионар као „емитент“ (в. н.) 
унео у трговину и од које хартије он сам и има највећу ко- 
личину. Ту је са свим код своје куће оно тако звано „удеша- 
вање курса“ и „избацивање из ангажмана“. Да наведемо бар 
један пример о томе: комисионар побуди свога муштерију, да 
му даде налог купити за њега такву хартију за ултимо. Пошто је 
комисионар примио налог и муштерија му уплатио „уплату“ до- 
бија купац глас, да је комисионар „начинио“ посао „за њега“ по 
берзанском курсу, који ће бити забележен за тај и тај дан, т. ј. да 
ће по тој цени лиферовати хартије. Могућно је да је комиси- 
онар сам. појавив се на тргу као купац за малу своту, а по 
високу цену, својом вештином дао повод за ону белешку о 
курсу. За тим комисионар из своје готовине нуди хартије на 
продају у малим партијама а по ниску цену. Услед тога по- 
чиње се бележити низак курс у курсноме листу, те комисио- 
нар тражи од свога муштерије за покриће свога бајаги ри- 
зика „доплату“ уговорену за тај случај. Ако муштерија не 
плати доплату или је не плати на време — а често је према 
пословним погодбама плаћање уговорено у року од 24 часа — 
то према пословним погодбама значи, да је комисионар у 
праву сматрати, да је муштерија одоцнио п може приступити 
„принудном регулисању“, те муштерија мора платити диФе- 
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ренцију. Такве прљаве манипулације није лако извести с 
хартијама од великога износа, пошто је тешко утицати на њи- 
хову цену, а осем тога наклоност таквим манипулацијама 
јавља се у главноме, кад је једна и иста личност и комиси- 


онар, повереник, дакле, муштеријин — а и спекулант за 
свој рачун. — Ту би имао отпочети сваки покушај за ре- 
форму. — 


Но с гледишта целине, општега интереса, важније је од 
пштања, како да се публика сачува од властите жудње за игром, 
питање, какав утицај врше облици пословнога саобраћаја, на- 
рочито терминске трговине, на начин, којим берза обавља своју 
најважнију радњу — стварање цена. И овде су скоро неразлучно 
спојене светле и мрачне стране терминске трговине. Ван спора 
је, да терминска трговина на начин технички најсавршенији 
врши изравнање цена, што је у великој мери корисна и битна 
радња спекулативне трговине. Кад спекулант после жетве 


"очекујући скакање цене житу купује зими жито за јуни а у. 


пролеће продаје га за јуни, он утиче зими на један део по- 
седника жита, да га не продају „локо“ у то доба по јевтину цену, 
но да га продају за термин јуни по цену, коју спекулант обе- 
ћава за жито, те према томе и да жито задрже дотле на сто- 
варишту. Спекулант смањује, дакле, садашњу понуду продаје 
за готов новац а повећава количине које се чувају за будућ- 
ност и ресултат је да се“тотовина повремено подједнако дели 
на сву годину.) Тако се ублажавају, као што се види, нагла 
колебања у општем стању цена, каквих би свакако било без 
спекулативне трговине. Истина на место великих стрмних та- 
ласа у ценама јавља се посведневно тихо таласање. Спекула- 
ција је, наиме, пошто њезин успех потпуно зависи од веће или 
мање наклоности за куповину или продају свих учесника, веома, 
осетљива на све што би могло ма најмање утицати било на 
садашњу било на будућу готовост за куповање. Сваки мало 
јачи пљусак за време жетве одмах ће се одазвати на ценама 


1) До душе у ствари тај утицај се не постиже са свим непосредно у оваквоме 
облику, него у нешто сложенијем и заплетенијем облику, нарочито пак помоћу репорт- 
нога посла. Но пут којим се долази до успеха потпуно је истоветан и по начелуим 
успеху. 
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терминских послова, а сваки политички глас -— па и неисти- 
нит — утицаће на цену многих хартија. Наравно да је таква 


ма и најмања несталност у ценама, чије је узроке често једва 
могућно запазити, а нарочито несталност цена у производима, 
незгодна овда онда за производнике. Међутим ваља се сетити, 
да је у извесном смислу оправдан прекор, да је у терминској 
трговини појединим банкарским кућама или појединим спеку- 
лантима веома лако вештачки утицати на цене. То је пре свега 
у опште могућно с тога, што терминска трговина олакшава 
учествовање у спекулацији и ономе, који нема сопствени ка- 
питал. Међутим велика гомила малих спекуланата, који осем до- 
брих плућа, бележника и оловке, скоро ништа друго немају, и 
публика без властита зрела расуђивања, и немају управо други 
избор, но да пођу за паролом даном „од горе“ —-т. ј. од ве- 
ликих банака, те кад такве куће из којега му драго разлога ладу 
налоге за куповину по скупу цену те цене скоче, појуре 
слепо и они од своје стране у спекулацију. Истина свакоме 
је добро познато, да то скакање цене неће вазда трајати него 
да ће наступити и обратни случај, али се сваку тврдо нада, 
да ће цене падати тек пошто он реалише свој добитак, а гу- 
битак ће докачити другта, кога било, само њеа не. — Баш 
услед тога најопштијега разлога, што је лако утицати на тер- 
минске цене, честе су и нарочите спекулативне вештине, које 
се могу извести из техничкога облика терминскога посла. Нај- 
грандиознији облици, како се врше такве манипулације, то су 
тако звани „корнери“ (беочуг — ринг — спекуланата за дизање 
цена). Ствар је у овоме. Један крупан спекулант ангажован у 
једноме правцу (нарочито А Ја ћапзве), илими више њих, који 
се удруже за исти циљ, труде се да спрече своје противнике, 
т. ј. оне који су ангажовани у противноме правцу, да не 
могу испунити своје обвезе о термину, да би им могли дик- 
товати цену. Тако је руски министар Финанција, да би руи- 
нисао спекуланте на берлинској берзи за обаљивање цене ру- 
бљама, преко једне берлинске банке испод руке покуповао 
све новчанице колико их је било на берлинскоме тргу, и спе- 
куланти за обаљивање цена, који то нису приметили, кад је 
стигао термин за лисеровање, нису били кадри набавити руске 
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новчанице за испуњавање својих обавеза, те су се, напослетку, 
морали молбом обратити на самога рускога министра Финан- 
ција, да им прода руске новчанице преко оне исте банкарске 
куће. Међутим такви догађаји, који у Немачкој, баш кад се 
сведе рачун и за десетине година, једва броје коју десетину, 
пролазе брзо, као грозничиви напади, а свршавају се или про- 
пашћу неколиких спекуланата или пак обично баш и самих 


„корнерских“ задругара, а свакојако стоји и то, да такве радње. 


нису упућене само на облик терминскога посла, него се ве- 
ћином служе каса-послом. Али овде се не можемо упуштати 
у појединости начина како то бива. 

Све замерке које би се одиста могле учинити терминској 
трговини као таквој своде се скоро од реда на то, што се олак- 
шава учешће у пословима и спекулантима, који нису кадри 
довољно расуђивати нити пак имају имовину. Међутим то 
олакшавање није ништа друго до наличје „проширенога тр- 
жишта“ — што је опет последица терминске трговине; на- 
пред смо пак у крупним потезима изнели позитивни зна- 
чај тога проширења за национално економно газдинство. У 
интересу политичке и економне националне снаге никако није 
саветно, због тих ружних страна, за који било артикал је- 
днострано забранити терминску трговину у својој домовини, тако 
да, у место да се спречи спекулација, буде само угушена термин- 
ска трговина и одагнана у- иностранство, а е њом заједно буде ода- 
гтнано у иностранство и тржиште пресудно за тај артикал, 
те се још појача тамошња Финанцијска моћ. Већи надражај у 
домаће публике за игру, па и губици који од тога долазе, мо- 
рају се поднети као део ратних трошкова у борби нација за 
економну превласт. Где би у појединим случајевима било же- 
лети да се спречи терминска трговина потребно је вазда, за тај 
случај, узети на око међународни споразум.) 


1) Ван сваке сумње је да има таквих случајева. Но међутим овде на овом месту не 
могу се подуобније упуштати у ову ствар. Такав би случај био на пр. са „камгарном“, 
где би свако скакање цена могло лако изазвати сувишну производњу, што није случај 
код сировина, где су дуге периоде до жетве. — Са гледишта интереса немачкога за 
сада не долази овамо и жито. Забрана коју је решила царекинска скупштина једнострано 
ва Немачку а без споразума с иностранством, била је искључно срачуњена да се улове 
гласови, но будалаштина је и е тога гледишта. 
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У интересу Немачке и њезина положаја као велике силе бер- 
занска политика, тежећи за рационалном контролом берзанскога. 
саобраћаја, имала би се — у колико нису у питању техничке 
појединости, као што су бележење курса, регулисање комиси- 
онарскога посла, прописа за погодбе терминске трговине жи- 
том — кретати у главноме у овоме правцу: без користи и 
штетно је учешће спекуланата без капитила у берзанскоме са- 
обраћају, и ма да то није лако извести, потребно је тражити при 
пуштању на берзу доказ о имовноме стању. Штетна је и ва- 
љало би спречити спекулацију у „малим“ хартијама, и то не 
само у облику трговине на термин. Пошто се стварање спе- 
кулативнога трга не може лако трајно прикрити, па ни онда 
када се спекулација служи обликом каса-посла, могла би се та- 
ква спекулација у довољно јакој мери сузбити забраном бе- 
лежења курса и забраном свих новинарских извештаја. Имало 
би се строго забранити јављање у немачким новинама о курсу 
хартије која није пуштена на немачке берзе, па и сви гласови 
о таквој хартији свагда, када би, према нахођењу дотичне ин- 
станције, постојала сумња, да се таква хартија, обилазећи не- 
мачке берзе, околишним путем увукла у посед немачких 
капиталиста. У осталом имало би доћи у надлежност државне 
власти и право надзора и право забране берзанскога трго- 
вања. Но ово последње право, у колико би било потребно 
применити забрану на који посебни предмет, имало би се 
употребити тек по претходном међународном споразуму. ЊУ 
осталом имало би се само још подвргнути кажњавању заво- 
ђење неискусних и лакомислених особа на спекулације, као 
што је то учињено берзанским законом. 

Извођењу чисто теориско-моралних захтева повучене су 
управо веома уске међе све дотле док народи, ма да војнички живе 
у миру, воде на економноме пољу борбу без милости и бороу 
неизбежну за свој национални живот и своју економну моћ, јер 
се ни на економноме пољу не да једнострано извести разоружа- 
вање. Ваља е тим бити на чисто, да јака берза није некакав 
клуб за „етичну културу , онако исто као што ни велике банке 
нису „установе милосрђа“, као што нису такве установе 
ни пушке ни топови. За народно-економну политику, која 
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тежи само за земаљским циљевима, могу јаке берзе бити само 
једно: срества силе у оној економној борби. Овој мало час спо- 
менутој политици биће добро дошло, ако се и кодових уста- 
нова буде могла такођер задовољити и „етична“ погодба, али 
та политика има дужност, свугде и на сваком месту и будним оком 
чувати стражу, да Фанатични себичњаци и сањалички апостоли 
економнога мира не обезоружају свој рођени народ.) 


Књижевчост за почетмике који се више мнтересују берзом а желели 
би берзу дубље проучити: 

1) О берзи за ефекте: 

Затпев Вбгагепрартеге, ђеагђежеј уоп Зтег гтед, свеска [ (у 
својој врсти веома добро излагање тесничке стране трговине с ефектима). 

5егиск, Пле ЕПеКбепђбгве, Еше Уегелејсћипе Фепз(бећег цпа епеПзећег 
7аз!апде, (Нарочито излаже, за ефекте, најразвијенију берзу на свету, и 
то на основу енглескога материјала - Лондон). 

Ећгепђеге, Гле ЕопдзгресшаНоп ппа фе Сезе ређи. (Историја 
борбе законодавства противу спекулације по тако званог „посла на дите- 
ренцију“). 

2). О берзи за производе: 

Епсћз. дег Уаагепегппћапде], зете Тесћшк чпа уоауш ћзећа- 
сће Ведешипа (кратко, веома подесно за увод у проучавање). 

Бећцтасћег, низ чланака у Конрадовим годишњацима, свеска 64 
и даље, а нарочито 0 американској терминској трговини житом (то је 
до сада најбољи опис у својој струпи). 

3). О реформи берзе у Немачкој : 

Многобројна издања и коментари царевинскога законика о берзи. 

Извештај анкетне комисије за берзу (у јевтином издању у осмини). 

" М еђег, прерада материјала, који је изнесен у5 свезака у Фолиуму, 
анкетнога рада, а који је преглед печатан у „2Лешзећгић Гиг Напдејзгесћ+“, 
свеска 43 и даље. 

Друга прерада тога материјала изишла је у три свеске под насло- 
вом : Вбгзепгефогшт 1п Пецезећ]апад уоп Рбестег цпа  Озвећујпде, 

Ваља још нарочито упоредити и: 4. Соћп, Лиг Вбгзепгејогт. 


по — ти 


ж) Кров кратко време штампаћу и трећи чланак Веберов: о узајамном односу ве- 
ликих банкарских кућа и берзе, где се излаже утицај организованога капитала на берзу. 
Потом вратићу се у поговору на једну веома важну Функцију берзе, коју је вредно 
нарочито истаћи. у Преводилац. 


Е 
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У КВАРНЕРУ 


Ни сама не знам, последња песма 
Младости моје како се сврши... 
Последњи цвети! Чија их рука, 
"Та моје душе сурово скрши... 
Ни сама не знам, је л' бура била. 
Што часом крете последњи бес... 
Мирно, без хуке... с неколко суза 
Испратих бола последњи трес. 

Ни сама не знам, последња жеља 
У срцу моме кад спусти лет !... 
— Знам... једног дана живот ме склони 
Кроз пусте путе у мртви свет. — 


И груди ми се шире. Пути се још кажу нови! 
Мамни им јесу краси, ал ја им поћи не марим; 
Доцкан и цвеће и пој! — Зову ме к себи гробови, 
Журим се... време је већ и живот да им подарим ! 
И море шуми мило, тајећи дубину своју — 
К'о дете добро да је, Олато у своме покоју : 
Мазно се игра лиском са руже оне бачене, 
Диже малену барку и љушка лагано мене 
Животом заморену. Носи ме утоку оном, 
„Докле му зелене вале милујем руком боном... 





Све је већ прошло, кад мис'о никако мира нема ! 
К'о огањ луталица с предмета на предмет пада; 
Ништа јој није право... Мучи се болом тешким. 
У мах зловоље црне лудачки шалит се нада! 

И срце слабо ради... Страх га је силни стего, 
Тише и тише куца, спрема се да сасвим стаје; 
Дамари тешко бију. Од душе гласи се носе: 

Нек тело спремно стоји, самртна борба ту да је! 
Још Бог што милост пружа... Кроз веру утеха стиже! 
Молитву топлу усна шапатом збори ти'о: 
Опрости, Оче благи, што живот остављам вољно, 
Мира сам тако жељна, а свет је суров био!... 


Краљ... ЈУНИЈА 





ЈУНА НАША ДАНА 


— ДРУШТВЕНИ РОМАН — 


ДРУГИ ДЕО 


— НАСТАВАК — 


МГ 

Што се више приближавао пивници, све више осећаше 
неку одвратност од ње. Био је нервозан, узрујан. Осећао је 
како га нешто дави, гуши, нешто што му је дошло ненадно; 
па зар сад да иде у тај кафански задах, у дим дувански, у 
друштво људи који седе безбрижно, пију пиво и препиру се 
о стварима које га ни најмање не интересују 2 — Не, не! 
боље је да шета по тој свежини; нека га мало прошиба по 
лицу тај зимски ветар. И онако се готово разнежио као нека 
госпођица... 

И он се упути улицом онако без циља. Мисли му пре- 
летаху кров главу као предмети у панорами; ни једна не беше 
таква да се на њој задржи. Станићка, женидба, богаство, Да- 
ница, коју је за навек изгубио... | 

Кораци му беху све бржи и већи; као да би хтео побећи 
и од тих мисли, и од тих слика које му лебдијаху пред очима. 
(0, како је то досадно! Да бар има кога коме би се могао из- 
јадати, пред ким би се могао заплакати, некога који би бар 
покушао да га теши и разговори! Али, ето, нема никога! 

Као некада, кад је отпочео живети својим животом, тако се 
и сад осети усамљен, остављен као влат у покошеној стрњици. 

Дело ХУШ 15 
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Око њега врви свет, свет жив, свет што се смеје, разговара. 
шали, па чак и њега поздравља. Он побеже од тога света, 
од тих досадних поздрава и оде да се скрије у своју јазбину, 

Ушавши у своју радионицу осети пријатну топлину и 
спусти се задовољно на диван. Јасна светлост лампина освет- 
љаваше собу и он задовољно погледа свуд наоколо. 


— Вбпља, нема ти ништа лешше од свога гнезда! — рече 
тихо п уздахну, а тај уздах као да му однесе неки грдан терет 
са груди, и он поче лакше дисати. 

Неколико тренутака мину. Он затвори очи и предаде се 
томе вадовољству. Осећао је како му лупа срце и како му 
крв јури по жилама. 

— Па шта је ово, до ђавола! Ја почињем постајати нер- 
возан!... Таман! То ми још треба!... Па зашто сам нервозанг 
Ш]та је то што је кадро да и мене нервира 2 Ја сам бар вазда 
био мушко и гледао животу право у очи!... Мој шеф! Будала! 
Паја ћу с њим да сепграм као мачка с мишем! 

— Па скочи пи нехотице стеже обе песнице. 

— Ја... ја сам кадар научити памети те будале! И нау- 
чићу их! Ко хоће мени да замера, тај мора бити куд и камо јачи, 
од мене куд и камо јачи! Јер, што под мој мач дође, ја 
косим!... А шта хоће тај старкеља са његовим застарелим на- 
зорима 2 'Гражи да га сараним жива! А кад то тражи он ће 
и наћи! Намерио се на правога! 

да тим приђе столу и стаде нервозно откључавати фиоке 
и вадити и остављати хартије. 

Пошто све претури и среди, пошто закључа фиоке и ос- 
тави кључеве у џеп, он опет осети досаду. 

Протеже се, зену, удари песницом у сто па викну: 

— Пи! Ала је то гадно! 

Дође му па не знаде шта да ради. Она му соба поста 
тесна као штенара; као да му се сручи таваница на главу. 
Хтео би да иде куда, а не иде му се међу људе; међу тим 
није му се седело. 

Хукну и пређе неколико пута преко собе: онда приђе 
провору, отвори га и загледа се у ноћ. Свежа струја ваздушна 
обујми му обраве и као расхлади га мало. 
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— Да ли да идем на вечеру 2 — питаше се. — Не, не!.. 
бар сада не! Кад се они разиђу, па ћу онда. Волим сам; про- 
сто сам жељан да сам заседнем, да се могу забавити својим 
мислима; а не као што се уобичајило: једнако о неким народ- 
ним питањима, о неком народном благостању, све неке цифре 
и рачунице, тако, да ми је онај Ранко већ постао пред очима 
као нека цифра!... Како га не мрзи то, те то. Да тај човек 
случајно и не сања о народу п његовом бољиткуг... 

Осети како му свежина прожима снагу па затвори прозор, 
седе за сто и загледа се у једно исписано парче хартије. Беху 
то неке прибелешке за његов најновији рад: Медицина у Срба. 
То је исписао из неке књиге и наумио унети у своје дело. Узе 
онај листак и загледа се у љњ. 

— Од куд он овде; — рече гласно — Да га нисам отоич 
оставио кад сам хартије вадио г Чекај да видим! 

И отвори фиоку у којој му на малим листићима беху ис- 
писане те забелешке. Ваиста га је отоич оставио. Поче пре- 
вртати лист по лист и рашчитавати. 

— Ово ће ми бити красна ствар! Скоро сам све прикупио, 
сад само да приседнем неколико вечери, па: ем слава — ем 
паре!... А ако ко натрапа на изворг Којешта! коме ће то да 
падне на памет! А баш и да падне, прекројићу ја то тако 
лепо, исказаћу мајсторски исте ствари својим речима, да не ће 
ником ни на ум пасти да ме нападне!... Само морам чувати 
да ми се како који листак не изгуби. Пошто употребим ја ћу 
ово све у ватру! Чудни су људи ти критичари! А, Бога ми, 
и ја сам многога задужио! Неће ми бити ни мало пријатно 
ако ми стану враћати зајам истом монетом! 

Опет разгледа и уреди белешке па их стави под кључ. 

— Тако! А кад будем готов и кад штампам књигу из- 
ненадићу једним примерком и мога поштованог г. шефа. Хоћу 
да му добацим нешто пред чим ће да занеми! Он целога свога 
века није кадар тако што урадити. Будала! ли, питаћемо 
се! Гледаћу да га добро угрејем! А ако ми се буде почео на- 
тресати, онда ћу га збацити с његове висине! А као зашто 
да ја не заузмем његово место 2 Зашто да ја примам од њега 
наредбе 2 Да ли за то што му је глава обелела 2 Па то до- 
казује да је он само старији али неми паметнији ! 
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И онда му мисао оде за срцем. Што му је год срце за 
желело, уобравиља његова ствараше. Пред његовим очима 
разви се — у машти његовој -- ужасна борба и он свуда 
побеђиваше. Победио је шефа, растерао све непријатеље, заузео 
видан и завидан положај у служби државној... 

Глава му клону; мисли се збркаше и он у сну: 

Као у неком сеоцу, једној дивној, лепој кућици, опкоље- 
ној најпитомијим воћкама, сеђаше он у кругу неколико при- 
јатеља пи пријатељица, и, уз чашу рујевине, доскакаше сва- 
коме својим духовитим шалама и доскочицама. Сви су му за- 
видели и дивили се бриљантности ума и духа његова, само 
једно женско чељаде беше му леђима окренутои оно му сем 
не окрете. (Он као приђе томе чељадету, дотаче се лако ра- 
мена његова и довикну му својим обичним нешто подругљи- 
вим гласом: 

— Племенита дамо окрените се ! 

— Чељаде се окрете а он се окамени на месту. 

—- Беше то Даница. Отворено граорасто око њено гле- 
дало га је тако, као да би му хтело завирити у дубину душе. 

– Шта желите2 — упита га она благо, а глас њезин 
заввони му као најпријатнија музика. | 

— Опростите — рече он -– али нисам знао да сте ви. 
Кад сте дошли овамо 2 Ја не видим никог вашега овде. 

— Па зар не видите брата2г Ено га где разговара с 
Малишом. 

— А Иван2 Њега не видим овде2 

— Кога то2 | 

— Па вашега мужа. 

— Опростите, г. докторе, али ја немам мужа; нисам га 
никад ни имала! 

— Како 2! Зар се ви нисте за Ивана удали 2 
Ја још и не сањам о удаји. 

Њему би веома лако око срца. Та. ето, није се још удала. 
Шта би сметало њему да је сад запроси! А воли је, баш је 
веома воли. Осећа како му срце бурно лупа. 

Али немаде куражи да јој то сад помене, да је подсети 
на некадашње дане, на песмицу „Пола срце“... Нек стоји, 
рећи ћу јој то после чим се осамимо — мислио је. 
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Јекнуше на једанпут звуци клавира: свирали су нешто 
из Бетовена. Друштво сена мах ућута и слушаше музику не 
дишући. 

Њега су заносили ти опојни звуци. Он осећаше у њима 
нешто чаробно што. му однесе памет, што му ишчупа срце, 
и, кад музика престаде он викну: 

— Бетовен је Бог музике! А што је Бог има захвалати 
једино љубави! Она је дала снагу тој музици. 

— Знате ли нам што причати о томе2 — ваграја жен- 
скиње око њога. 

И он им исприча несрећну љубав уметникову с грофи- 
цом Јулијом Халенберговом од самога зачећа њеног. Смотрио 
је једног јутра, на једној стави, у парку шенбрунском, и, на 
први поглед, загледали се једно у друго. Од то доба он је 
говорио музиком, говорио је како нико дотле није говорио. 
Предрасуде их раставише; њу мајка силом удаде за грофа 
Халенберга. Он се разболи, оглуве за све, само не за његове 
тонове. Душевним је увом добро чуо ако га је телесно изне- 
верило. Кад је диригирао, њему се чинило да небеске мело- 
дије на земљу долазе, као да анђелски корови певају у ње- 
говој симфонији, кад да, на место презрене љубави земаљске, 
долави пун среће општи осећај човекољубља. И тако је и 
умро љубећи и жудећи, као што славуј умире. 

Прича његова ожалости друштво. Неко рече, да изиду у 
башту да се прошетају, и предлог се прими. Изидоше сви па 
и Даница, али се одвоји од друштва сама у страну. Он јој 


приђе. 


— Што ви бежите од друштва 2 — упита је. 
— Варате се, не бежим — одговори она погледавши га 
озбиљно. 


—- Онда се клоните мене! 

— То још мање; а као и зашто бих вас се клонила ' 

— Вато, што избегавате да са мном говорите о прошлости. 

— „Лака румен обли у тренутку њено бледо лице. 

— У колико се сећам, ми нисмо никад ништа имали по- 
мешано у прошлости — одговори она мирно. 
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— Варате се! — рече он. 

— А, као, шта 2 

Имали смо много. Што ме нагоните да вам све то по- 
нављам 2 Вар сте заборавили онај лепи ружичњак у вашој 
башти где ми први пут прочитасте узбуђена и дршћући 
ону дивну песмицу 2 Па зар сте заборавили ону вечеру код 
г-ђе Станићке 2 

— Нисам ништа заборавила; али шта бисте хтели ви с 
оном песмицом и оном вечером 2 

— Да вас опоменем: да смо имали у прошлости нешто 
помешано. 

Добро. Па шта сад хоћете 2 

Он осећаше како је запао у непрелику, осећао је сву нез- 
году свога положаја. 

— Ви сте ме волели, Данице. 

— Па добро, рецимо да јесам; али шта хоћете сад 2 

— Сад хоћу да вам кажем шта ме је руководило те сам 
онако поступио ве вама п вашим родитељима. То није био мој 
материјални интерес и ако је бпо себичан. Није мени било 
стало за тим колико ће ваш отац опремити уз вас мираза; 
друго сам ја нешто хтео. 

Ваћута не би ли она што год рекла; али она се креташе 
хладно и мирно као да је проходала каква камена статуа. 

— Ја сам, Данице, човек кога је наука начинила несрећ- 
ним. (ве што сам ја усвојио или примио, примио сам критич- 
ки; свему сам хтео да видим лице и наличје. Појмљиво је 
дакле, што сам и у тој ствари тако поступио. Мени треба 
жена, друг, пријатељ; жена која ме воли; која би се била ка- 
дра предати мени и срцем и душом; која би се била кадра 
узвисити изнад свију предрасуда па ме заволети само мене 
ради! Ја сам вас само хтео кушати, хтео сам да видим да ли 
ви мене волите и онда кад се ни чему не надате. 


- Е!2 — узвикну она и сену оком. 


— Да, то сам хтео, па... 
-- Паг 


— Па, ето што сам нашао! 
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— А, молим, с каквим правом тражите ви баш такву 
жену 2 — упита она пронично. 

— Опростите, али ја сам мислио да имам права да же- 
лим и потражим оно што желим. 

— Нема спора. Али онда, реците ми, поштовани госпо- 
дине докторе, шта онда ви дајете у замену тој жени од које 
то тражите 2 Ја мислим да имамо право од некога тражити 
само онолико, колико смо кадри да му вратимо. 

— Ја од жене тражим срце. 

— Само то2 

— Да, само то! 

— А њој је то све! Разумете ли: све, г. докторе! То јој 
је и кретност и некреност и капитал и накит. Њим је она кадра 
усрећити и унесрећити! Зависи од тога у какве руке падне 
и како се с њим управља. 

— То су крупне речи, Данице! 

— Хоћете да ми се насмејете 2 Изволите, молим вас! 'Гако 
се обично с нама ради, а то изаслужујемо г. докторе! А знате 
ли зашто то заслужујемо2 Зато, што га дајемо не гледећи 
не рачунајући тако као ви; дајемо га првом, који уме да нам 
се лепо насмеши и поласка нашој таштини; не чувамо га ни 
толико колико чувамо једне обичне обоце у којима су два ка- 
менчића дијаманта. За то се смејте, слободно смејте колико 
год хоћете, у праву сте! 

Сретен се забезекнуо и слушаше тај бони излив из срца 
њена и гледаше како сјаји чиста и чедна душа у лепом оку 
њеном. 

— Па опет — настави она — грехота је смејати „нам се. 
Нисмо ми саме за то криве: Ми смо такве одгајене; нас су 
васпитавали да будемо такве, васпитавали од колевке. Нассу. 
гајили и васпитавали да будемо све пре него оно што треба 
да смо. Од нас се никад није тражило нешто паметно, нешто 
_где треба главом мућнути, нешто што даје моћи и сталности 
што крепи и одржава једно створење у начелима — него нешто 
фантасто, лако, лептирски. Ва људе је друго право, за нас 
друго; за људе је друга истина, за нас друга. Кад кажу: вас- 
питана девојка огда сматрају: да уме свирати у клавир, играти 
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на игранкама, лепо се обући, брбљати неколико немачких или 
француских фраза, лепо се поклонити и то је све. Међутим 
бујица живота јури и изнад наших глава; нас васпитавају и 
одржавају као децу, а дају нас да будемо жене и мајке. Па 
кад уђемо у живот, ми не умемо да га појмимо, не умемо да 
се нађемо у њему; све нам је туђе, све нам је грубо и нео- 
тесано. А он, живот навали свом силином својом на нас; не 
игра се с нама, као они, што су нас васпитали, него тражи 
снаге и издржљивости које нам нису никада дали они који 
су нам требали дати! Али опет — смејте се! Можда ће нас 
баш тај ваш смеј пренути и разбудити. Та, ваљда, имамо и 
ми снаге и дара у себи; умемо и ми зар још нешто друго 
радити осем плакати, лудовати и стидети се себе, те у нама 
побуђивати подемеј и сажаљење. Ваљда ћемо пронаћи и нешто 
друго што ће бити задатак нашем животу! 

Умирити се, Данице — рече Сретен — Ја нисам имао 
намеру вређати а још мање посмевати вам се. Ја сам хтео са 





свим друго нешто. 

— Ја нисам немирна ни узрујана! — рече она оштро — 
Хвала вам велика на пажњи; него реците ми шта сте хтели2 

И погледа га право у очи, али тако да Сретен и нехо- 
тице обори главу. 

— Сад је незгодан тренутак — промуца он — Ви сте 
сад расположени да устанете против љубави и против брака. 

— Не; варате се! Ми можемо грешити али природа никад 
не греши. Чим је створила човека и жену то је знак да су 
једно другом потребни, и да једно без другога не могу опстати. 

— А! хоћете да говорите о равноправности жена и људи! 
Па лепо ја сам тај, који тражи равноправност. 

— Ваиста2 Хоћете да и ми будемо као ви2 

— Не; него још узвишеније, чедније, милостивније од нас 
како би се после дневне борбе са светом, могли окренути пуни 
поверења ономе куту, где се ви налазите, убеђени да ће наш 
поздрав отпоздравити љубав и болећивост. 

— О како сте ми ви слатки, г. докторе! Па зар вас није 
стид, да ви, који се убисте доказујући, у вашим списима, да 
сте јачи, снажнији и мудрији, бежите у кут под наше окриље 
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да ту тражите окрепљења 2 Од куд сад та противност 2 Па 
ви сте господари. 

— Да ви нисте од куд од оних женскиња које траже да 
уживају исте слободе као и мушкарци – упита Сретен не 
могавши се уздржати да не пецне. 

— Хвала лепо на тако високом мишљењу! Тек оно ме није 
кадро наљутити пошто не спадам у тај ред. Ја жалим оне 
жене, које, увређене цинизмом људским, напуштају своју чед- 
ност, па подражавају мушкињу идући њиховим трагом. Ја не 
тежим за том слободом. јер за њом узастопце иде и освета 
природе коју смо презрели; а та освета руинише све што је 
лепо и узвишено у човеку. Али ја тражим једну слободу: 
тражим да и код мушкараца признате да је оно врлина, што 
код женскиња тражите: тражим да и своје делање подвргнете 
строго моралној контроли као што то код женскиња радите. 
И онда г. докторе, кад узвисите до себе једну жену, нека јој 
је ваша рука награда за њено владање као и вама њена, па 
нека се и она поноси мужем као што сеон њеном невиношћу 
и чедношћу поноси! Пристајете ли на такву слободу 2 

— Ви сте социјалискиња! 

— Па ако сам, шта је онда 2 

— Онда је тешко с вама разговарати! 

Она му онда приђе, ухвати га за оба рамена па му се 
загледа у очи... 

У тај мах учини му се да се нешто сруши и он се трже,.. 

Чуо секуцањ на вратима. 

— Ко јег — викну он узверено гледећи око себе. 

– Ја сам, господине. — Одазва се слуга. 

— Шта ћеш 2 

— Један господин жели код вас. 

-– Где 122 

— Ево га овде. 

— Пусти га нека уђе. 

Врата се отворише и у собу улете унезверен и препла- 
шен Стева Стојшић. 

Сретен му пође у сусрет. 
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— Г. Докторе! — викну младић — Молим вас, пожу- 
рите! Брзо. брво, г. докторе! 

(ретен га ухвати за руке. Сав је дрхтао. 

— Шта је, за Бога!2 | 

— Брзо, г. докторе! Отац!... Али, молим вас! 

— А шта је оцу: 

— Несрећа! Ништа не зна за се. 

— Шта је било 

— Не знам! Вечерас је дошао кући раније него обично. 
Тужио се на главобољу и назеб. На једанпут, отоич, пође 
нешто у другу собу и — паде. Ми притрчасмо, али он ни- 
шта за се не зна... 

— Онда пожуримо! — рече Сретен. 

На брзу руку навуче зимски капут и наби капу на 
главу. па изиде журним корацима. Младић поскакиваше за 
њим да би га сустигао. Нису ништа говорили само што он 
упита младића. 

—- Јесу ти рекли да мене зовеш 2 

— Рекоше да зовем доктора. Ви ми прво падосте на ум. 

(Ово питање ставио је (тевици због тога, што, од онога 
дана, од како се прошевина покварила, он није ишао кући 
г. Стојшићевој, нити су га они кад год звали. 

У кући беше читава узбуна. Болесника већ беху свукли 
п сместили у постељу. „Лежао је затворених очију и дисао 
тешко. (ве беше скомило његову постељу кад је Сретен ушао. 

Он збаци капут, скиде рукавице и приђе постељи. Ухвати 
болесника за руку и постоја тако неколико тренутака. Го- 
спођа Стојшићка, Иван, Даница, Стевица — све гледаше у 
њега нетренимице као да су очекивали пресуду. 

— Је ли опасно, г. докторег — усуди се једва г-ђа 
Стојшићка. 

— Није; једна мало јача несвестица која је могла бити 
п опаснија. У осталом... него требало би га трљати вуненим 
крпама, али сувим, и то одмах. Молим вас имате ли фланела 
у кући 2 
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Даница и г-ђа Стојшићка отрчаше и, за мало, донеше 
што је тражио. Он им рече да изиду из собе, а он са Иваном 
уве трљати болесника. 

После пола сахата г. Стојшић дође к себи и отвори очи. 

— Како ти је2г — питаше га Иван. 





— Немој га запиткивати! — рече Сретен. Зар не ви- 
диш2 Треба да се чува од сваког напрезања! 

Иван ућута и склони се у дно, чело ногу болесникових. 
(тевица уђе из друге собе; полако на прстима, приђе к по- 
стељи, па кад виде да му је отац к себи дошао. врати се 
опет натраг. 

Стојшић ухвати (Сретена за руку; у очима му засја ис- 
кра свести. 

— Хвала! — прошапута он. 

— Будите мирни! — рече Сретен. — Немојте се напре- 
зати. Чим се испавате биће вам сасвим добро. 

Г-Ђа Стојшићка и Даница уђоше. Он их заустави по- 
гледом, а да би препречио сваки разговор рече тихо: 

— Добро је, није ништа; једна несвестица, као што 
сам рекао. 

Онда приђе г-ђи Стојшићки па јој рече шапатом: 

— Он пати од несанице2 

— Јесте, г. докторе. Неколико ноћи није могао тренути. 
Тужио се како му нешто једнако зуји у ушима и грми у глави. 

— Сад ће спавати. Нека неколико дана никуд не из- 
лави. Кад буде хтео јести подајте му млека и које ровито 
јаје. Пића не сме окусити, па ни каве. Походу сваку одбијте 
нека га нико не узнемирује. Ако тако будете радили опора- 
виће се врло брго. 

— А хоћете ли му што преписати 2 

— Не треба. 

Даница је стојала уз матер и чула све, што је рекао, али он 
је ни један пут не погледа. Нарочито је то хтео после оног 
чудноватог сна из ког га је Стевица пробудио и који му не 
силаваше с очију. Међу тим и она као да беше према њему 
равнодушна. Она је само жудним погледима погледала оца, 
и, како је изгледало, на њему сконцетрисала све мисли своје. 
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— Изволите сести, г. докторе! — рече г-ђа Стојшићка. 

— Хвала. За сад нисам више потребан, а и болеснику 
треба мира. Доћи ћу сутра да га обиђем. 

Онда се стаде окретати по соби тражећи свој капут. 
Стевица му га донесе и придржа те обуче. Он приђе г-ђи 
Стојшићки, рукова се с њом и препоручи јој још једанпут 
да пази пи извршује његове наредбе, хладно климну главом 
Даници и Ивану и изиде из собе наредивши да га не прате. 

У ходнику загледа у часовник. Било је већ једанаест 
сахата. 

— Да идем нвечерати што; сад ћу барем бити сам. 


> 


Целу ноћ провео је радећи своје дело. С неким взадовољ- 
ством гледао је како се гомила лист по лист рукописа. Ужи- 
вао је унапред у слави, коју ће му то дело донети, у слави 
коју ће уживати чак и међу странцима, јер ће њих свакојако 
та ствар заинтересовати. 

___Али му Даница не силаваше с ума. Њене речи звонише 
му у ушима; им, кад год би се машио дувањаре да цигарету 
начини, вазда би му се створио пред очима њен лепи лик. 

— Који ми је ђаво, те не могу да је се отресем! Зар сам 
ја толико заљубљен да ни моја гвоздена воља није кадра 
одагнати лика њена са мојих очију: Дај да радим! 

И онда би опет легао на посао пишући и преписујући... 

Сутра дан, пошто је свршио званична посла, он се упути 
своме болеснику. и: 

Ступивши у предсобље он се срете с њом и поздрави 
је уљудно али хладно. Она прими његов поздрав сасвим 
љубавно али мирно. „Њутило га што је видео да то код ње 
иде без усиљавања, док се он, међу тим, трудио да се одржи 
равнодушно. 

— Како је г. отац 2 

— Хвала на питању, добро је. 

Он немаде куражи да јој пружи руку бојећи се да се не 
би одао. 

Уђе у собу и затече гфу Стојшићку крај болесника који 
већ разговараше. 
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— Добар дан, г. докторе! — викну он чим га угледа. 
— Баш вам хвала што сте опет дошли! 

— Шта, да вам није што... 

— Не, не! Осећам се врло добро; али вам се синоћ ни- 
сам ни захвалио. 

— То није ни потребно! — рече Сретен остављајући ка- 
пут и прилавећи му. — То би значило толико исто, колико 
захвалити се хлебару што нам је умесио и испекао хлеба за 
ручак! 'ТГо је мој занат, г. Стојшићу! Ла како сте миг 

— Хвала Богу и вама! 


— Но, само кад је доброг 





— Бога ми, ја рекох синоћ: — што је ту је! Било 
ми је до зла Бога тешко. Али како ме оно истрљасте па се 
носле овнојих, баш ми лакну на једанпут! Спавао сам ноћас, 
г. докторе, као топ! 

— То је и г. доктор казао! — рече г-ђа Стојшићка. 

— Још ћете ви да спавате! Ваља вам накнадити оно 
што нисте.пре спавали. Кад се будете добро одморили ви 
ћете потпуно и оздравити, јер сте иначе потпуно здрав! 

— Волим што то од вас чујем. Заиста, нема ти горе 
беде од болести! Боље је умрети него боловати! Седите, г. 
докторе! 

Сретен се спусти на столицу крај њега, узе га, по оби- 
чају, за руку, па рече: 

— Разуме се! Било ради врло добро. 

—- Деде, жено, послужите доктора чиме! —- рече г. 
Стојшић. 

=— А, хвала, не треба. 

— Шта: не треба! Доневи, донеси! 

Г-ђа Стојшићка устаде и изиде да нареди шта треба. 

— А хвала вам што ми не дадосте никаквих манџа апо- 
текарских! Баш ми је смрт кад морам и та чуда гутати! Да 
је горко или љуто то не браним; али кад ми да нешто бљу- 
таво — онда боље да ме је убио! 

— Није вам било потребно. Ми, без невоље, не дајемо 


апотекарске лекове. Међутим, ви се нисте никад тим лечили; 
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а нама је дужност опробати све пре па кад не помогне при- 
бегавамо томе, као крајњем средству. 

— Хвала вам! 

У тај мах уђе Даница носећи на служавнику ракију. 

— Вар само ракијуг — упита Стојшић. 

— Па скоро је време ручку — рече Сретен. 

— Онда добро. Ја не смем пити2 

„о: | 

— Слушам! Алп ви ћете попити једну чашицу и за мој 
рачун. 

— Не браним. 

Из разговора из погледа, из сваког покрета Стојшићевог 
видело се да је расположен. 

— Ја се осећам тако добро, г. докторе, да бих могао већ 
устати из постеље п изићи. 

— 'То не смете чинити све дотле док вам ја не рекнем! 
== рече Сретен озбиљно, онако озбиљно као што би рекао 
отац детету. 

— Па ја и не мислим! — трже се г. Стојшић. —- Ја 
само велим како се добро осећам. Деде, Дано, послужи, дете, 
г. доктора! 

Даница принесе ракију, п Сретен, пошто испи чашицу, 
диже се. 

— Седите, г, докторе! 

== Хвала! Имам још мало посла. 

— Онда не ћу да вас задржавам! Сваки је ваш трену- 
так драгоцен. Молим вас, изволите и сутра доћи. 

— Доћи ћу — рече Сретен. 

И приђе да обуче капут. 

Даница узе капут да придржи. 

Он осети како се њена мека рука таче његова врата, и 
нека лака дрхтавица трже га свом снагом. Он се окрете да 
је погледа, али му она већ беше окренула леђа, упутивши 
се у другу собу да извести мајку о његовом одласку. 

Док се он поздрављао с г. Стојшићем, дотле се и г-ђа 
Стојшићка појави, задржавајући га, по обичају, да „поседи 
још мало,“ да „попије још по једну,“ на чему сеон уљудно 
захвали. 
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Даница изиде да га испрати. Идући ходником рече му 
лако, шапатом: 

— Хвала вам, много вам хвала на свесрдној помоћи, што 
је оцу указасте: 

Он је погледа. Око јој је сјало неком светлошћу; она 
горња, кадифели маљаза, усница уздигла се те вираху дра- 
жесно ситни бели зубићи. Срце му бурно залупа и он при- 
хвати њену пуначку, белу руку. 

— Шримам вашу захвалност, примам је једино што је од 
вас! И, верујте, никад је заборавити не ћу! 

Она се опет смешкала; њена рука стојаше још у њего- 
говој; шта више он осећаше и лаки стисак њених облих 
прстију. 

— Данице! — рече. — Ја сам најнесрећнији човек!... 

Ведро јој се чело намрачи. 

— Маните се тога! — прекиде га брго и повуче своју 
из његове руке. — 'То је било и прошло! С Богом! 

—- Станите! 

— Шта Ћетег 

Он занеме. Бујица мисли, која јурну у његову главу, 
збуни га; он не нађе у своме богатом речнику ни једне речи 
да се оправда, или бар да јој рекне да би је задржао. Али 
је осеђао да време пролази, да ће она отићи, да такве при- 
лике не ће скоро добити; па гоњен нагоном да јој искаже 
колико је воли, да јој искаже, али да је не увреди — он до- 
копа њену руку. И пре, него што би је она имала кад по- 
вући, принесе је својим уснама и притиште на њу врео по- 
љубац. Онда јој свом збиљом погледа право у очи а из груди 
му се откиде реченица испрекидана као уздах: 

— Опрости!... С Богом!... 

И, кад је био на изласку, окрете се још једанпут: она 
је стајала гледећи га неким погледом пуним чежње; бар му 
се тако учинило. 

Кад је сутра дан отишао да обиђе г. Стојшића, тамо је 
није затекао. 
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У његовом дневнику, после описаног овог догађаја, беху 
исписане ове врсте: | 
„Научио сам себи давати рачуна о свакој ситници. Овај 


дневник ми је сведок; он ми је п забава и поука. Забавља 


ме јер у њега записујем своје доживљаје; поучава ме јер су 
у њему тачно обележене све погрешке моје. Сваку погрешку 


платио сам по неким малим искуством и добро се чувам да. 


је пи по други пут не учиним. 
Па опет о једној ствари, управо о једном осећају, који 
се јавља у мени, о осећају који је кадар да ми распали ма- 


шту, да ме дигне у рајске висине, а у исто време и да ме 


убије —- нисам кадар себи никаква рачуна дати! Ја, који сам 


кадар учинити све што хоћу, овде нисам моћан ни колико. 


нејако дете. 


Даница! 


Што сам задрхтао кад сам ово име написаог Што у 


опште задршћем кад чујем то име2 Каква ја чаробност п сила 


у тој једној речи од три слога и шест гласова 2! 


Волим је! Лепо! Па ја волим још толико ствари, али не 


дршћем пред њима. Ни једна ме толико не узруја п не 


узбуни. 

Испитујући себе уверио сам се: да пред том женом ја 
нисам ја! Овакав какав сам ја не постојим пред њом. У мени 
се јаве неки чудни осећаји; некакве човекољубиве идеје овла- 
дају мојим мислима; ја изгубим рачун о свему, јер ми је она 
тада све. 


И још нешто! Тада сам збуњен, несређен. Моја воља 


није кадра ту ништа; она ишчезне у неком страху који ме: 


обузме. Ја више не владам ни мишљу ни речју. Доказ нека 
ми је данашњи дан... 

Оног момента, кад је пришла да ми капут придржи, ја 
сам задрхтао, а већ и да не говорим шта је било онда, кад 
се њена рука дотакла мога врата... Тада већ нисам собом 
владао. Онај узвик: „Данице! Ја сам најнесрећнији човек!“ 
— био је ехо целокупне душе моје, душе узбуђене и за- 
људљене. 
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И оно намрачено чело, и оно кобно: „маните се тога!“ 
— у једном тренутку бацило ме је из раја у пакао! Тај бол 
ја не могу сравнити ни са каквим болом на свету! 

Мислио сам да је осећај љубави сентименталност, мла- 
ђани занос, и да имам толико мушке снаге да га се могу 
отрести. Чак сам честитао себи јуначко држање и памет! О, 
колико сам био дрзак! С дана на дан уверавам се како је то 
било лудо! И уверио сам се да не познајем себе, себе, нај- 
већег идола свог, идола, кога сам дворио и служио, коме сам 
чинио сваки измет као роб!... И баш тим поступком убио 
сам себе! 

Да бих се утешио ја сам тражио друштво младих жена 
и лепих девојака. Мислио сам да ћу се у њихном друштву 
равонодити и разговорити па ћу је и заборавити. Глупост! 
Све те младе жене и девојке, са свима дражима својим, не 
беху кадре привући погледа мога, а то ли заталасати срце 
моје! Не беше ту душе ва мене. Оне су лепе као статуе, али 
су ми и мртве и хладне као статуе; оне су лепе као каме- 
лије, али немају душе онако исто као што камелија нема мириса. 

Прибегао сам раду. Ту се занесем али је не заборављам! 
Свуда, евуд је она!.. И све што је њено то је лепо и уз- 
вишено!... 


„На небу нема звезде 
Да сија као ти; 

Па баш ни сунце нема 
Такве светлости! 


Па где је срца, срце! 
Да тако љубит зна2 

Па где је душе, душо! 
Лепог анђела > 


На нашој земљи нема, 
Ни небо нема тог — 
Та што је лепо било, 
Беше ми дао Бог,,.“ 


Јесте, дао ми је, али ја то одбацих, отурих од себе! 
И сад је доцкан! Вреди ли да трчим око ње; вреди ли да 
је заводим 2 

Дело ХУШ 16 
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Прво, питам се: да ли бих је могао завестиг Не! За то 
У Е 
треба моћи, а ја пред њом те моћи немам. Један поглед њен 


—- као ово што. беше — довољан је да ме одбије. 
Друго: шта бих ја ту ћариог — — — — 
Гнусно! | 


Заборавио сам једно, и ако сам доста и читао и мислио! 
Заборавио сам да онај мајстор, што је ову природу створио, 
није био сајџија, и да ова природа није цагер, кога ми мо- 
жемо навијати и догонити по својој вољи. Кад је задахнуо 
љубављу и бесне зверове, онда је свакојако задахнуо и свога 
љубимца — човека. 

Ја сам хтео да се мерим с тим мајстором и изгубио сам 
мегдан. 

Бележим свој први неуспел!“ 


јанко ј. рЕСЕЛИНОВИЋ 


(Наставиће се) 
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а а ху 
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„.- - Ја умирем, сине, и у гроб понећу 
Многе патње своје, многе боле, јаде, 

Али један терет као камен сињи 

У наслед ти даћу, нек га срце знаде.... 
Где гајеви наши на западу, тамо, 

Прелазе у раван и крају се ближе, — 
Тамо, рекох, сине, поносити замак 

Са кулама својим у небо се диже. 

Танане су коле запарале небо, 

Мед се на њим блиста, у сунцу с прелива — 
Ах, одатле некад згодила ме стрела 

Баш у срце моје. аох рано жива !... 

Сад Предислав млади у њем господари, 
Поносан је, силан као прави соко, 

Хитар као муња, лукав као змија, 

Он пузи и ласка, а гледа високо. 

Ал тако ти крви и имена мога, 

Баш кад сиви соко у небо се дигне, 

Ти одапни стрелу 








ја ти знадем руку 
Ма до сунца био, нек га стрела стигне. 
Он започе први, проли крвцу врелу, 
Из ње цветак ниче, то ј] освета наша; 
Он ће цветат вечно, докле год нас траје, 
Док се сури оро плавог неба маша. 

Ја већ клонем доле као дрво старо 

Од мраза и буре. А из праха мога 
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Шибљика се диже и развија гране 

Мојим дахом мири, дахом срца твога. 

О мој сине мили, мило чедо моје, 

Остављам ти завет, о чувај га, сине, 

Кад последњи злотвор у крви се ваља, 

С имена ће нашег поруга да мине! 
„Чуваћу га, оче! Заклињем се прахом, 

Прахом оним светим прадедова мојих! 

Чуваћу тај завет, вршићу га верно, 

И ићи ћу следом ових речи твојих !“ 
„Синак си ми! Збогом, смртни час је допго! 

Ја већ духом идем у светове друге! 

Збогом, чувај завет !...“ умукоше уста, 

Око мртвог старца неме стоје слуге. 

Крај постеље клечи тамног чела синак, 

Далеко му мисли по тами се вију; 

(Са звоника малог у староме двору 

Кроз ноћ гласи јече, тихо звона бију... 


Умукнула борба. КО дах зоре плаве 
Са вреле се крви диже магла бледа, 
А по земљи ивеће, о крваво цвеће! 
Овде витез млади, тамо коса седа. 
Хучно бруји река и проноси јеком 
Соколове, коње п врене јунаке, 
Бочна пера ваља, злаћене челенке, 
Те, господства палог, узорите зраке. 
А у мркој крви по пољани пустој 
Пуста копља леже, пусти буздовани, 
Погажено класје, што се небу диза, 
Тек уздах зајечи, врисну коњиц врани. 
Ој негдашња славо, ој животе мили, 
Нестало вас, ето, кб пупољка свелог, 
Нема сјаја више да с' мери са сунцем, 
Нестануло жића и полета смелог, 
И крваво сунце западу се клони, 


“а 
ДР | ~ це 
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Охладнео зрачак, не загрева више; 
Онемило поље, где се усклик вио, 

Где две војске силне љути бојак бише. 
И у тој тишини, кад се живот гаси, 
Из тамне се крви диже јунак бледи, 

И поглед се тужно преко поља вину, 
И задрхта срце, и душа се следи. 

„Ој, не дрхћи, срце“; јекну јунак боно, 
„Утишај се, смири, нестало је свега; 
Нема, срце моје, да закуцам бурно... 
Испред ока мога тамни живот бега. 
Домовино мила, нестало је сјаја, 

Што се некад вио око твоје главе; 
Крв синова твојих пољаном се пуши 
И диже се небу кб дах свеле траве. 
Гле, како је немо, пусто поље бојно ! 
У тешки је санак живот твој утон'о, 

О судба је твоја жалосна и страшна, 
Њене речи звоне кб самртно звоно. 
Ах, из ране опет крв румена лину, 

Ли се, крви, теци а нашто ми сада 2 
Домовина пала и нестало сјаја, 

Што да живим и ја 2 Нек ми живот пада! 
Ал шта зачухг Уздах. О како је горак! 
Шта ћеш, брате мили, ја још имам снагег 
Гле, о Боже, силни, зар Предислав ово 2... 
Опрости ми, оче! О ви сузе благе !“ 

И крену се тихо, крв из ране лопи, 
Крај рањеног борца полагано клече... 
„Брате мили!“ јекну. Он отвори очи, 
Задрхташе усне, ббно груди јече, 

„Ти си дакле. Добро. Одузми ми живот, 
По њега си допго, он се крају ближи...“ 
„Ох, не стварај ране на рањеном срцу, 
Све је пусто, немо, ти се, брате, дижи! 
Опраћу ти ране, оквасити уста, 

По жилама мојим јоште живот кружи; 
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Руке ће ти братске залечити ране, 

Да палој слободи живот нам послужи.“ 
И кб анђ:о свети кад у небо леће, 

Он рашири руке и загрли ората, 

И задрхта срце и крв опет живну, 

А оком се мрачним мутна магла хвата. 
Као мајка нежна своје чедо мило 

У руке га узе благо и полако, 

А крв тихо тече, ал шта мари за то" 
Срце му је чврсто, срце му је јако. 
Засинуло сунце светлоснијим сјајем, 
Задрхтао зрачак животан и мио, 

А ветрић је тихи зашумио бурно 

И његове речи пољаном је вио... 

1894. 


УЂУБОМИР |: Симић 
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= 
— НАСТАВАК — 


У истој сједници коморе, један посланик са лијеве стране 
држао је опширни говор, у којем је одобрио пријатељске од- 
носе са Аустро-Угарском. У исто доба навео је и разлоге, по 
којијема није желио да се то исто догоди и према Њемачкој. 

„Француска република“, рекао је говорник „својом по- 
литиком у Тунису тешко је увриједила италијанске народне 
осјећаје. Демократија је разумјела ту увриједу, па је у својој 
штампи, а пи на други начин дала израза својијем чуствима, 
упозоравајући на то упливније људе оне велике земље. На- 
стала су тешка, времена. Кад је италијанска влада показала, 
да ће се оставити тешке политичке осамљености једнијем не- 
давнијем великијем чином, путовањем краља у Беч, један дио 
демократије разумио је важност тога догађаја. Показао је нај- 
већу готовост, да потпомогне приближење Аустро - Угарске 
Италији, док то приближење буде гарантија мира у Европи 
и док ће оно допуштати Италији, да мирно развија своје ре- 
форме и да утврди свој унутрашњи ред. 

Повнато ми је, да је један дио италијанске демократије, 
сјећајући се прошлости, а предвиђајући, можда, будућност, 
био противан том догађају и том новом правцу италијанске 
спољашње политике. А, искрено да кажем, ја не бих ни могао 
да будем строг са тијем дијелом, премда не дијелим њихово 
мишљење .. 
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„Говори посланика, који су пренијели расправу на поље 
спољашње политике, помутили су у њеколико моје осјећаје. 
Те промјене у мени није још нестало ни послије изјаве ми- 
нистра спољашњијех послова. На ријечи великога канцелара, 
које нападају на слободоумне установе цијеле Европе, шта 
мора да одговори народ, који живи у слободи и који у 
жаркој ватри слободе налази искру за цијелу своју будућ- 
ност 2 Ја мислим, да, поуздани у своју снагу, морамо да одго- 
воримо: народ од 28 милиона свијестан је својег права, а у Х1Х 
вијеку снага је код мудријех. Коме право није јака потпора, 
тај није свијестан. 

„Италијанска влада нека иу напријед иде у започетом 
раду. По мом мишљењу, приближење Аустро-Угарској потре- 
бито је ради политичкијех прилика и ради међусобнијех ин- 
тереса народа. Што се тиче Берлина, не губећи наду у бу- 
дућности а рачунајући на живу симпатију, која веже два 
културна народа, кажем да је велика провалија између ми- 
нистра, који може, јер је јак, да вријеђа закониту већину 
земље, и између одговорнијех министра слободне земље. Желим“ 
премда се не усуђујем надати се, да ту провалију испуни 
племенити дух и узвишени ум поштованог министра споља- 
шњијех послова.“ 

Прије него ли се прешло на посебну расправу о буџету, 
а и док се о томе расправљало, вриједно је споменути два 
догађаја, пошто су у непосредној свези са онијем, што смо 
до сада рекли. Посланик Масари интерпелисао је о односима 
у Тунису, а посланик Криспи, познији предсједник италијан- 
ског министарства, предложио је, да се дисповициони фонд 
повиси од 100.000 лира на 500.000. 


И на интерпелацију о односима у Тунису ина предлог 
о диспозиционом фонду, опширно је одговорио министар спо- 
љашњијех послова. 


О питању Туниса била је прерана икаква нарочита ра- 
справа. Кад је Манћини дошао на владу, догађаји су већ били 
свршени. По списима, које је министар прегледао, уверио се, 
да ради тијех догађаја не могу имати никакве одговорности 
ни његов предшасник ни италијански поласник у Паризу. 
Француска се, договорно са Берлином, спремала на то већ 
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давно. Нико није могао да предвиди догађаје, а још мање да 
им се противи. Цијела Европа па чак ни Енглеска није се 
противила великијем промјенама у Тунису. Једина Италија 
није до сада ниједном ријечи признала односе, који су били 
пошљедица уговора у Барду. Кад вријеме буде згодније, по- 
дробно ће се испитати, да ли су, послије тог уговора, оште- 
Ћена права Италије, која су јој гарантована старијем и новијем 
уговорима, а и да ли је поремећена равнотежа држава, које 
су около Средиземног Мора. Премда Италија није ниједнијем 
чином признала догађаје у Тунису, вриједно је споменути, да 
са италијанске стране нема никакве позитивне чињенице, по 
којој би се могло рећи, да су с тога пооштрени међусобни 
односи, те да је мирна и потребита резерва постала очитијем 
непријатељством. Прерана је, дакле, свака нарочита расправа 
ради два разлога. Први је такав, да ће га Француска морати 
да сматра, као особити обзир Италије према сусједној великој 
сили. Јер пошто је њезина војска у Тунису наишла на много 
већи отпор, него ли је и сама мислила, Италија није хтјела, 
да њезине расправе о том питању изгледају као непосредно 
дражење пили потицање, па да муке Француске војске буду 
још јаче. А други разлог био би, што, по дипломатскијем и 
по парламетарнијем изјавама, које су се чуле из Француске 
о углављивању уговора, окупација Туниса није него привре- 
мена п ако на неизвјесно вријеме. Италија мора да чека по- 
шљедњу ријеч из Француске о Тунису. Тада ће најбоље знати, 
шта ће да ради. 

Криспи је тражио, да се повиси диспозициони фонд, јер 
да дотадашња свота није довољна италијанској дипломацији 


за полицију у странијем земљама. Њемачка је дала великом 


канцелару за те трошкове сав приход краља од Хановера. 
Француска је имала 500.000 франака. Русија, Енглеска а и 
мање државе пмају праву дипломацију у туђијем земљама. 
Та дипломација пази на интересе своје земље. Италија, на 
против, дозна за догађаје тек онда, пошто су већ свршени, 
а не може да их предвиди. Тосу они ненадни догађаји, који 
су Италији нанијели много штете. Осјећајп не вриједе ништа 
у међународној политици. Има, до душе светијех и неприко- 
сновенијих начела, али је међународна политика, политика 
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интереса. Тешко онијема, који воде сентименталну и поетичку 
политику. Таква политика може многијема да буде мила, али 
земљи неће ништа кесристити. За политику интереса потребита 
су велика средства, каква имају остале велике силе. 

Манћини је одлучно био против овог предлога Ериспи- 
евог. Истина је, да велика политика, која би могла да по-_ 
стане политиком авантира и која досиже далеко, припрема- 
јући догађаје, који морају да остану у тајности; истина је, 
— рече — да би таквој политици била потребита не сума 
од 100.000 лира, па ни од 500.000, него много веће суме, као 
што је приход краља од Хановера, за који се вели да је на 
расположењу великом канцелару. Али је политика Италије 
бистра, јасна, без тајнијех смерова. Га политика хоће да уни- 
шти сваку и најмању сумњу својој сврси. Њеки кажу, да 
таква политика и нема праве сврхе. Тоније истина. Италија, 
за сада, хоће да буде обезбијеђена, да будно пази на све оно, 
што би јој у унутрашњости или с поља могло да нашкоди, 
те да добро промисли о својој обрани не само материјалнијем 
средствима, него и мудрошћу, моралнијем средствима, а међу 
тијем су она, која има влада, постојана у начелима правде и 
слободе. 

Предлог Криспи-ев није примљен. Криспи је знао, да се 
његов предлог неће примити. Он је тијем хтио да истакне 
своја политичка начела, која се нијесу слагала са политиком 
тадашњег италијанског министра спољашњијех послова. 

Криспи није био осамљен. На десној страни коморе, у 
центруму и на лијевој страни, Манћини-ева политика изгле- 
дала је нестална. О) тој несталности повела се ријеч и у штампи. 
Римски Питћо, премда је имао великијех пријатељскијех свеза 
са консултом, ипак је 9. декембра овако писао: 

„Ако је настојање кнеза Бизмарка велико, да учврсти ње- 
мачко царство у унутрашњости, велико је такођер његово на- 
стојање, да га учврсти и у спољашњијем односима. За овај 
други смјер, који се никада није заборавио, докле може Ње- 
мачкој да буде корисно пријатељство Италије 2 

„У првоме реду корисно је оно, што има реалне важности. 
Ми смо већ једном рекли, а данас понављамо, е није довољно 
да се зна шта Италија хоће. Мора се доказати, шта Италија 





ДВОЈНИ И ТРОЈНИ СВЕЗ 951 


вриједи. Са свијем је природан интерес на страни, а особито 


у Берлину, којим се прате наше намјере о већем п о успеш- 
нијем уређењу наше војске. У томе је најбоље мјерило, ко- 
лико ми вриједимо. 

„Али ни то није још довољно. Главно је, да корисно није 
оно, што је нестално. О сталности не смије бити сумње. Шта 
мари, ако су сада наши односи искрени према Њемачкој, или 
ако барем изгледају да су искрени; Шта вриједи, кад се каже, 
да је довољно, пријатељство, а да се о савезима не може го- 
ворити, него само у конкретнијем случајевима и за непосредне 
смјерове 2 Њемачка мора да зна, да ли јој је пријатељство 
Италије стално, а највише да ли ће моћи да дође до савеза. 
Ако о овоме није увјерен канцелар, или ако се о томе уна- 
пријед не увјери, те не будемо ли знали да утврдимо то увје- 
рење, пријатељство Италије неће се чињети кориснијем у Бер- 
лину. Унутрашње прилике биће моћније од спољашњијех. 
Велики канцелар, попуштајући клерикалцима, знаће шта губи 
и шта добија. Знаће т. ј. да губи мало или ништа, а да до- 
бија оно, што му је одма потребито. 

„Још њешто. Сумњиво пријатељство једнако је сумњивом 
непријатељству. Кад се не узмогне изјавити прво, драже се 
објављује друго. То је метода великог канцелара. Али ни то 
није све. Кад се мисли о могућности непријатељства, мудрост 
налаже да се и о томе мисли, да се непријатељ што више 
ослаби, да му се у унутрашњости и у спољашњости створи 
што више неприлика. Папа би био тада најбоље средство ве- 
ликом канцелару, чији нам је рад познат. Папа би му био 
једино за то, да дође до своје сврхе: да побиједи у унутраш- 
њости, да у спољашњијем приликама парализује сумњивог 
пријатеља, који би могао да му постане непријатељем! 


„По овоме свако може да се увјери, гдје може да настане 
права погибао за Италију. Ради тога одговорни су за све 
наши државници, чији рад мора да буде јасан одређен и енер- 
гичан. Његов рад мора бити такав, да не само предупреди ту 
погибао, него да се преобрази у нашу корист, ради чега се и 
препоручивало срдачно и искрено приближење бечком и бер- 
линском двору. 
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„Имајући пред очима све ово, узалуд ћемо тражити малко 
свијетлости у говору, који је прекјучер држао Манћини. У том 
се говору може наћи много, а може се наћи и мало. Наћи ће 
много онај, који су потребите влади у веома тешкој ситуа- 
цији. Наћи ће мало онај, који захтијева, да министри говоре, 
као што се пише по новинама и као што се говори у при- 
јатељскијем круговима. 

„Нама би било веома досадно, кад бисмо расправљали о 
томе, да ли је речено много или мало. Нама није много до 
говора. УКелимо, да се све узмогне предвјидети.“ 

О томе питању није у овом тону писао сами Ричћо. 
У-за-њ су пристајали још многи италијански листови. А истијем 
духом били су задојени и њеки чланови сената, у којему се 
такођер опширно расправљало о положају, који Италија мора 
да заузме у спољашњој политици. 


Док је тако било у Риму, у Берлину се великом позор- 
ношћу пратио сваки догађај у Италији, који би могао да буде 
од пресудног значаја. Особита се позорност обратила односима 
Италије према Француској. Неповјерење према Италији расло 
је с дана на дан. Најглавнији узроци томе били су, што је, 
бев великијех мука, француска комора примила трговински 
уговор између Француске и Италије, и што се чуло, да ће 
француска влада послати у Рим нарочитог изасланика, који 
би преговарао о њекијем, веома повјерљивијем питањима. И 
кад би Манћини одступио, па да на његово мјесто дође др- 
жавник, који се у оно доба истицао као велики присташа ау- 
стријско-њемачког савева, Бизмарк још није могао бити увјерен, 
да би Италија одма улетила у тај савез. Он је једнако мислио 
о свијем италијанскијем министрима. Знао је, да би немогуће 
било захтијевати од њих, да одма и без дуљег промишљања 
бирају или пријатељство Француске, која је у италијанскијем 
очима била представник слободоумнијех начела, или прија- 
тељство великијех сила средишње Европе, које су се већином 
држале консервативнијех начела. Ипак је за његове планове 
било потребито, да слатке ријечи из Француске не намаме 
италијаиске министре. Бизмарк је ктио, да са сталношћу може 
рачунати на Италију. За то није имао великијех потешкоћа, 
нити је морао да промјени правац својем раду. Требао је 
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само да што више истакне своје пријатељство према Ва- 
тикану и да тражи, нека се папинско питање што прије ри- 
јеши договорно барем са већијем дијелом европскијех вели- 
кијех сила. 

Бизмарк је и у овоме радио својијем вјештијем плано- 
вима. Чим је Гамбета дошао на владу, Бизмаркови су ли- 
стови олширно писали о папинском питању. У тијем се члан- 
цима доказивало, да је папа постао италијански држављанин 
пошто му је одузета темпорална власт и пошто је примљен 
закон о гарантијама. (О држављанству папином Европа није 
ништа одлучила, премда је признала италијанску краљес- 
вину. Осим тога, Бизмарк је послао у Рим једног својег се- 
кретара, који је морао да наговори папу, нека се са своји- 
јем двором пресели у Фулду, у Њемачкој, гдје би му ње- 
мачка влада гарантовала потпуну слободу у том његовом 
прогонству. 

Је ли ово за Француску било најзгодније доба, да се 
отворено и искрено приближи Италији 2 Републиканац Гам- 
бета могао је да понови њекадашње ријечи њекадашњег ре- 
публиканца ил Симона о братству и о пријатељству са 
Италијом, а и заједничкијем идејама. Он је могао против 
назадњачке политике канцеларове да изнесе слободоумну 
политику француску од године 1189. па да Италија опет 
постане пријатељ и савезник Француске. Гамбета то није 
урадио. Он је хладнокрвно гледао дипломатски бој, који 
се бије између Њемачке и Италије. Гамбета није хтио да 
изгуби власт, као што се догодило његовом предшаснику, 
пошто је у француској комори бранио италијански закон о 
гарантијама. 

У француској- штампи писало се у тону, који је још више 
морао да вријеђа Италијанце. Ултрамонтанска штампа одоб- 
равала је рад Бизмарков о папинском питању. „Либерална 
штампа, са веома малијем изузецима, није могла, а да не при- 
крије своје задовољство, гледајући како Италију сустижу 
нове неприлике. 

Италијанска влада није се много бринула о поглбељима, 
које су пријетиле Италији. Није било сумње, да је чланке у 
њемачкој штампи инспирисао Бизмарк, па се ипак није много 
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радило, да се одстране евентуалне пошљедице. Шта се тиче 
бечког кабинета, Робилант је мислио, да му се не мора до- 
сађивати италијанскијем односима према папи. С тога је, по 
његовом мишљењу, било потребито: 1. Да Италија и на даље 
иде онијем путем, којијем је пошла послије краљевске посјете 
у Бечу, настојећи свијем средствима, да угуши сваки и нај- 
мањи иредентистички покрет; 2. Да се католицима не пружи 
прилика, да се туже и да траже, како би се морала најбоље 
удесити неодвисност папинска. Италијански посланик надо- 
дао је још, да Италија може, буде ли тако радила, а и мора 
потпунијем правом да одбије сваки предлог са стране, који 
би ишао за тијем, да се уплете у то чисто италијанско пи- 
тање. То би он већ сам урадио, кад би сео томе у Бечу 
повела ријеч. 

Робилант је, бев сумње, имао разлога, да тако мисли о 
Бечу. Могао је бити увјерен, да се бечки кабинет неће упу- 
стити у рад, који би био противан уједињеној Италији. Али 
да ли се могло то исто рећи и о берлинском кабинету, који 
је већ јавно казивао шта и како мисли да радиг С тога је 
италијански посланик у Берлину, који је у то доба био у 
Риму, непрестано савјетовао Манћини-а, да Италија што 
прије углави савез с Аустро-Угарскоми с Њемачком. Кад се 
углави тај савез, нестаће и свијех Бизмарковијех планова, 
који би били веома погибељни Италији. Манћини-у је било 
тешко да се одлучи. 

Чим је италијански посланик у Берлину пошао из Рима, 
Бланк је употребио сав свој уплив код Манћини-а, да га пре- 
добије за тај савез. Да се јавно мнијење не изненади вели- 
ком промјеном, а можда и с тога да Манћини не промијени 
своје мишљење о потреби, да Италија уђе у нови савез, рим- 
ски ГРиузбо почео је да доноси низ чланака, који су историј- 
ске важности. Први је чланак штампан 23. декембра. У њему 
се каже: 

„Берлинска Розр непрестано доноси чланке, којијема је 
смјер, да увјере јавно мнијење, како је још увијек неријешено 
питање односа папинијех према Европи и како то питање 
треба ријешити. Ради тога клерикална штампа радује се 
тијем чланцима и сматра их својом побједом. 
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„С наше стране жељели бисмо, да се доврши једно прет- 
ходно испитивање. Изгледа нам, да то питање има капиталне 
важности. Испитати га мора италијанска влада. Италијанску 
владу позивљемо, да о садашњијем парламентарнијем феријама 
обрати сву своју повзорност спољашњој политици. Спољашња 
политика мора да буде стална и да има одређени смјер. Ни- 
шта се не смије оставити самом случају, неодређеној будућно- 
сти, часовитијем догађајима. 

„Претходно испитивање било би у овоме: У плановима 
великог њемачког канцелара докле непосредно довиже папин- 
ско питање, а докле је непосредно уплетена Италија2 Дру- 
гијем ријечима: Није ли могуће, да је Бизмарку папа само 
средство и оружје, а Италија је прави смјер његовијех пла- 
нова2 Претпостављајући да је тако, као што је по свој при- 
лици, настаје друго питање: Који су узроци оваквом раду 
канцеларовом према Италији2 Је ли Италија њега увриједила, 
или он само хоће да се обезбиједи од насг Шта ми радимо, 
да он може сумњати о нама или да нас се мора бојати2 У 
овоме морамо добро да отворимо наше очи, да избјегнемо све 
што би могло да нас изненади и да предупредимо сваку 
погибао. 


„По нашем мишљењу тешко се вара сваки онај, који ми- 
сли, да су Бизмарка обузела њежна чуства према папи, или 
ко мисли, да он милује Ватикан само ради унутрашњијех 
прилика у Њемачкој, где му је потребито, да га ултрамон- 
танци потпомажу у његовијем предлозима економског и со- 
цијалног законодавства. Ово се не слаже са великијем грани- 
цама, које Бизмарк даје ватиканском питању. Јер кад би се 
тицало саме унутрашње политике, биле би довољне унутра- 
шње концесије за које се Бизмарк показао да им је потпуно 
наклоњен. 

„Мисли ли канцелар, да изведе папинско питање на шире 
поље, на поље међународног права, тада је његов смјер са 
свијем друкчији. Тешко је можда, одредити тај смјер. Али 
мудрост нам налаже, да земишљамо све могуће евентуално- 
сти, па да на сваку будемо приправни. 

„Бизмарк може да даде оно, што му је у власти, те се 


"лако разумије његово погађање с папом и с ултрамонтан- 
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цима о ономе, што може да уступи. Али он не може да 
углављује погодбе, за које је потребити пристанак свијех пе- 
ликијех спла Европе, а особито Италије, Ако, дакле, Бизмарк 
нуди папи свој велики уплив за какву погодбу, која може мање 
пили више да се тиче осталијех великијех сила, а највише И- 
талије, веома је лако разумјети, да су папа и унутрашња ње- 
мачка политика споредна питања. Главни се разлог мора 
тражити у другом правцу. 

„У осталом, и кад би било овог разлога, а и кад га не 
би било, нема сумње, да Италија кроз најкраће вријеме, 
кроз мало дана, кроз мало мјесеци може да се нађе у тешком 
положају. 

„Погрјешно и ограничено мисли онај, који каже, да 
су за такав положај одговорни скорашњи догађаји. Ни- 
каквог уплива не би имали ти догађаји сами по себи. Ни- 
шта не би марило да су пошљедњи избори за њемачки са- 
бор друкчије испали, или да у Француској није дошло на 
владу Гамбетино министарство, пли, најпослије, да је споља- 
шња италијанска политика успјела да уништи свако и нај- 
мање неповјерење. 

„Не гријеше мање они, који мисле, да Италија добро ради, 
кад само каже, да она жели мир, да она хоће да живи у при- 
јатељству са свијема, да нема великијех амбиција, да неће 
никоме да смета и да она хоће једино да се посвети својијем 
интересима. 

„Ово би, заиста, била наша жеља. Али да ли јетоим 
жеља другијех 2 Највећа грјешка, у коју се данас може упа- 
сти, била би, кад не бисмо видјели све потешкоће, које нам 
долазе с разнијех страна. Мјесто да их не видимо, морамо да 
их дочекамо. Може нам много шкодити, ако предвидимо по- 
тешкоћу, која ни сада нија мала, а сјутра може да постане 
велика. То је по ново отворено папинско питање. Биће још 
горе, ако се добро не помисли о логичнијем пошљедицама. 
Сада се не ради о папи, него о Италији. О њој се, можда, још 
увијек сумња, јер изгледа да је нестална у својем раду, или 
да је више наклоњена Француској, него ли Њемачкој, и ако је 
било скорашњег путовања у Беч. Допустимо да се Бизмарк 
вара о нашијем намјерама. То може лако да буде, кад њеки 
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спољашњи знаци допуштају такво мишљење, кад га правн- 
дају скорашњи догађаји, а особито кад се дјелима не до- 
казује ништа. | 

„Докле год Италија има у својој кући папу као неприја- 
теља и докле год овај папа може да постане оружјем теш-. 
кијех заплета, па и пријетњом или чак и увриједом, итали- 
јанска влада не смије да пази само на његов рад, а не мора 
оклијевати, да пође једнијем или другијем путем, или да не 
пође никаквијем. Разумијемо, да влада мора бити опрезна. Ми 
то и тражимо. Али мудрост може бити само, да се привремено 
и корисно све предвиди. 

„Не смијемо прећутати, да нам међународна политика 
притискује душу. (С тога опет позивљемо владу, да сада. 
када је комора затворена, обрати сву своју позорност тој 
политици“. 

Исти је лист послије њеколико дана још одлучније 
писао о томе. Његово се разлагање може свести у кратко. Је 
ли папа слободан и неодвисан, као што Бизмарк каже да би 
желио 7 Хоће ли он да папа буде моћнији, него ли је сада 
Мисли ли папа, да јесада моћнији, него ли је прије биог Нека 
папа то мисли, а нека у то вјерују и клерикали. Бизмарк хоће 
само, да папа буде одговоран! Хоће т. ј. таквог папу, од ко- 
јега може да се брани и којега може, устреба ли, да напада. 
Али је папина одговорност уско скопчана са темпоралном влаши- 
ћу. Без темпоралне власти папа не може да буде одговоран 
онако, како Бизмарк жели. А кад би добио темпоралну власт, 
клерикалци неће никако да разумију, да папа не би био сло- 
бодан. Они су ипак толико заслијепљени да веле: нека буде 
шта му драго, само да добијемо комадић земље! 


„Италија се“ наставља Ритбо „налази пред начелима, 
које је установила у закону о гарантијама. Налази се пред 
догађајима у Њемачкој, у којијема је такођер једно велико 
начело: сувереност грађанског сталежа. Ово друго начело за- 
једничко је и Италији, а у њему би Италија могла да има 
велико поље за рад. Ви хоћете, да вас папа не вријеђа а хо- 
ћете да вријеђа нас и данас упропашћује. Оно, што Бизмарк 
брани у Њемачкој, морамо ми да Сранимо у Италији. Кад ве- 
лики канцелар хоће, да папа буде одговоран, ми не смијемо, 
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а да не желимо то исто. Јер, ако папство пријети Њемачкој, 
исто, а можда и више, пријети и Италији. 


„За нас мора бпти главни проблем: наћи средство, ко- 
јијем ће се установити одговорност папина, да се не униште 
начела нашег народног живота и наше народносне неодвис- 
ности, а и да се очува начело суверенства грађанског сталежа 
Овај је проблем тежак, али је достојан модернијех времена; 
достојан је великог ума канцеларског и нове Италије, ако ова 
хоће да се и њезина броји у свијету интелигенције. 

„Али у томе има и друга страна. Та је страна погибељна 
и може много да оштети Италију. 

„Без икаквог околишења, већ увјерени да добро видимо, пи- 
тамо, колико милиметара мозга имају они, који ово не виде 
и не разумију, а мисле да могу владати, не само не држећи 
се великог канцелара. пего пи против њега, гледајући на ње- 
гове непријатеље, који нијесу и неће бити наши најбољи 
пријатељи У кратко: или ће се то питање ПРИМ слажно 
са Итилијом, пили Ће се ријешити против Италије! Хоће ли то 
најпослије разумјети 7 

„Не може да буде бпрања између дилеме: или све ком- 
промитовати, или све добити. Кавур није потребит, да се од-_ 
лучно, ако су још на вријеме, одлуче онијем путем, који нам 
је најзгоднији проучавајући подробно наше прилшке,“. 

Уз ово писање римског листа, пронио се глас о могућ- 
ности, да би Бизмар могао послати консулти ноту, којом по- 
зивље Италију, да заједно са другијем великијем силама уреди 
папинско питање. 'Го је великом дијелу штампе дало још више 
равлога, да доказује како је неопходна државна корист, да 
Италија углави савез са Аустро-У гарском и са Њемачком. Биз- 
марк није послао никакве ноте. (јетио се, да би тијем могао 
да раздражи италијанско јавно мнијење, а да у том случају 
италијанско министарство не би могло да се одлучи онако, 
како је он желио. (О тога је њемачка штампа ненадно постала 
много пријатнија према Италији. Берлинска Куеиг-Дедипд одма 
је изјавила, да се, истина, велике силе договарају, како би 
се ријешило папинско питање на основи међународног права, 
али да су ти договори тек отпочети. Све остало нијесу друго, 
него фаЏопз (' 25501. 
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Као што је писао тај берлински лист, исто су писали и 
његови главнији другови. 

Међутијем се приближавала нова, 1882. година. На све- 
чаном примању о новој години, депутацији коморе рекао је 
италијански краљ, како је срећан што се налази у средини 
народнијех представника, јер потпуна слога свијех фактора 
може да надвлада све потешкоће. „У нашем раду“ рекао је 
краљ, „можемо да напђемо на потешкоће, али ће нам она 
слога бити довољна, да их надвладамо. Главно је да дока- 
жемо, е ми тоћемо п у напријед да будемо господари 9 сво- 
јој кући.“ 

Ово њеколико краљевијех ријечи учињело је велики 
утисак. Ове се ријечи осоколиле Манћини-а, те је 10. ја- 
нуара 1882. италијанском посланику у Берлину послао ноту, 
која је опоро писана. Садржај те ноте можемо да доне- 
семо по миланском листу Зесојо, који је индискрецијом до- 
шао до ње: | 

„Манћини-ева нота од 10. јануара позивље се на изри- 
чите раније изјаве италијанском посланику у Берлину у ноти 
од 26. декембра, да никакво пталијанско министарство које 
било странке не би никада допустило, да се стране силеи 
најмање умијешају у питање, које Италија сматра да је ње- 
зино унутрашње, а да полази од народног суверенства. 

„Кад би се само и једном допустило, да се страна др- 
жава умеша у слично питање, тешко би било за будућност. 
То би био непријатан прецеденс, а Италија, увјерена о сво- 
јем праву, не би могла да пристане на такав поступак. Ита- 
лија, која је данас уједињена, која је јака са тридесет мили- 
она становника, сјећа се колико је пута папа био узроком, да 
су се стране силе умијешале у њезина унутрашња питања. 
Она неће допустити, да се понови стара историја. У ноти се 
на даље, каже, да би ово страно мијешање било погибељно 
и штетно и самоме папи, јер би се с тога узрујао против 
њега народносни италијански осјећај. 

„Министру је мило, што може да констатује по њекијем 
ријечима великога канцелара, да њемачка влада не намјерава 
да се уплете у то питање, јер по ријечима италијанског по- 
сланика у Берлину изгледа, да се њему чини, да велики кан- 
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целар гледа на папинско питање, имајући пред очима уну- 
трашње потешкоће своје владе и њемачког парламента. - 

„Министар још констатује, да се у свијем прошлијем ди- 
пломатскијем извјештајима између Италије и Њемачке налази, 
до душе, траг жељи њемачке владе, да папа постане што 
више одговоран, али у томе нема ни из далека помисли, да 
се повриједе суверенска права италијанског народа. 

„Нота говори о немогућности, да папа пође из Рима. 
Италија би жалила тај одлазак, али би га и поштовала. 
Испратила би папу свијем онијем почастима, које га иду по 
закону о гарантијама. Али папа, одлазећи у страну државу, 
не би имао ни својег земљишта, ни суверенскијех гарантија, 
ни осталијех томе скопчанијех повластица, те би самијем ти- 
јем најбоље показао, да се спиритуална власт може вршити 
потпуно и слободно и без темпоралне власти. | 

„У ноти се доказује, како папа у Риму ужива потпуну 
слободу и како је обезбијеђен. Подсјећа се на сједнице, које 
су се мирно држале у Ватикану и чији мир није нико ни по- 
кушао да поремети. Спомињу се разне свечане церемоније и 
разна ходоћашћа, при којијема су се штитили ходочасници, 
који су ипак на зло употребљавали гостопримство. 

„Шта се тиче митинга против папе, у ноти се истиче, 
како је влада употребила сву своју моћ, да се ничим не по- 
вриједи закон о гарантијама, а констатује, признајући да су 
те агитације биле са свијем површне природе, и без икакви- 
јех пошљедица, како је дужност слободној влади да поштује 
и мишљење мањине у народу. 

„Искључује и одбија одлучно сваку и најдаљу ипотезу, 
да искренијем и јачем приближењу Италије Њемачкој, које 
би било корисно и интересима и жељама двају народа и 
двију влада, мора да буде основа или пошљедица ма и нај- 
мања промјена на штету унутрашње италијанске слободе. 
Кад би нам се под тијем увјетита понудило пријатељство и 
савез, ниједна италијанска влада не би на то пристала. 

Министар мисли и доказује, да пријатељство и савез двају 
великијех држава не морају да зависе од унутрашњијех, и 
ако неједнакијех, међусобнијех односа. 
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„Нота завршује другијем мислима у овом смислу, позив- 
љући посланика, да их има на уму, кад се о томе поведе 
ријеч код владе, код које је акредитован.“ 

Кад је објелодањен садржај ове ноте, велики се канце- 
лар јако узрујао. Ипак је имао великог интереса, да обезби- 
једи Њемачкој пријатељство Италије. 'Тада му је било до- 
вољно, што је италијански министар спољашњијех послова 
признао, да би приближење могло бити корисно и интере- 
сима и жељама дзају народа и двију влада. Није ни нај- 
мање сумњао, да ће савез, у најкраће време бити готова 
чињеница, 


д-> рлекс. иђ. Митровић 


(Наставиће се) 


ТРЖШТЕ ЉУДОМА ПАВЛА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


ВиљЕМ Мекпис ЈЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 
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— НАСТАВАК — 
ха ГЛАВА 


Мис Кролеова у својем дому. 


У то време некако јездила су путничка кола ка једној спретној, ле- 
пога кроја кући у Парк-Лену. На колским вратаоцима били су наслед- 
нички грбови, а поред кочијаша, човека крупна и задовољна седела је 
нека незадовољна женска прилика са зеленим велом п уковрченим чу- 
перцима на челу. То су била кола наше старе познанице Мие Кролеове, 
која се враћала из Хемпшера. Прозори су на колима били затворени. 
Гојазно псето, чији су језик п глава вирели сад на једним сад на дру- 
гим вратаоцима, лежаше главом на коленима оне незадовољне женске 
прилике. Кад стадоше кола изнесе се из њих читав дењак шалова по- 
моћу разних слугу и једне младе девојке, која је ишла за овом гомилом 
од огртача. У том је дењку била Мис Кролеова, коју одмах однеше горе, 
метуше у кревет у једној топлој соби, као за болесника удешеној. Одоше 
по њенога лекара п једнога п другога. Ови дођоше посаветоваше се, ре- 
цепте написаше и одоше. Млада другарица Мис Кролеова по свршеном 
прегледу уђе п доби упуства и удеси те антпфлогистичке лекарије, које 
су прописане биле. 

Сутра дан дојаха гардијски капетан Кроле из Најтебрима из логора, 
и његов вранац трупкаше нестрпљиво по слами пред вратима болесне 
тетке његове, Он се брижљиво распита о стању њеном. Било је доста 
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разлога за страховање. Он нађе њену девојку (ону незадовољну) необично 
очајну пи тужну. Њену разбибригу, Мис Бригсову, са очима пуним суза 
у салону саму. Она се пожурила амо чујући да јој је пријатељица слаба. 
Она је хтела да полети постељи њеној, оној постељи, коју је она толико 
пута намештала, за њенога пређашњега боловања, али јој нису допусти- 
ли да уђе у њену собу. Лекове јој даје нека странкиња, нека гнусна Мие... 
ту јој причање прекидоше сузе и она уви своје уцвељене осећајеи свој. 
мршави црвени носић у своју џепну махраму. 

По растуженој собарици јави Роден Кроле за свој долазак, и нова 
другарица Мис Кролсова сиђе из болесничке собе скавућући, мету своју 
малу руку у његову, кад јој он приђе радостан што ће се састати, по- 
гледа презриво на узвењену Бригсову и поведе младога гардискога офи- 
цира доле у опустелу трпезарију, где су се пређе толики ејајни ручкови 
давали, 

Ту су њих двоје једно десетак минута говорили без сумње о боле- 
стп маторе болеснице на горњем боју, кад при крају тог разговора он 
живо зазвони и тог часа уђе Болд кључар Мис Креолове (који је слу- 
чајно за већине овога разговора вирио кроз отвор за кључ). Капетан је 
излазећи упредао бркове, попео се на вранца, који је копао ногама по 
слами, чему су се дивила деца на сокаку. Он загледа у прозор на трпе- 
зарији управљајући коњем, који се извијао и потекакивао; за један тре- 
нутак се могла видети на прозору нека млада прилика, па је онда не- 
стаде, без сумње је отишла горе да настави своју одану дужност. 

да живо ми је чудо: ко ће то бити та млада приликаг Те вечери 
оседовале су у трпезарији две личности, кад је у собу своје газдарице 
продрла Мис Феркенова и промувала се кроз њу за осуства нове над- 
гледачице, док последња и Мис Бригсова сеђаху за својим огромним 
обедом. 

Бригсова је била толико потресена да је једва могла по коју 
мрву у уста спустити. Она млађа је секла пилећину тако слободно и тако 
гласно затражила сос са јајима, који је био случајно пред Мис Бригео- 


вом, да је ова поново добила хистеричне припаде. 


— Боље би било да дате Мис Бригсовој чашу вина — рече оно 
лице г. Болду кључару. Он учини тако. Махинално дохвати Бригсова 
чашу, попи је на једанпут, још једном зајеца, и отпоче се играти са пи- 
летом на својем тањиру. | 

— Мислим да би нас двоје могло услужити једно друго и без учтиве 
услуге г. Болдове, — рече она личност озбиљно и уљудно. — Г. Болде, 
ако нам устребате, звонићемо. 

Он сиђе п успут се врло неуљудно издра на невинога лакеја, сво- 
јега потчињенога. 

— Баш је грехота што виту ствар тако озбиљно узимате, Мис Бриг- 


сова — рећиће она млада девојка мирно, олако и саркастично. 
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— Моја мила пријатељица тако оболела, па не—е—е—ће да ме 
види — гушила се од обновљене муке и бола Бригсова. " 

— Та она није ни тако болесна. Утешите се драга Мис Бригсова. 
Прејела се само, и ништа више. Сад јој јемного боље. Убрзо ће јој бити 
сасвим добро. Њу су урнисале пијавице и медицине, али ће се она брзо 
опоравити. Утешите се, молим вас, пл узмите још коју чашу вина. 

— Али што, што ме није тела видети — бризну она опет. — О, 
Матилда, Матилда, двадесет и три године милости, па сад тако! Ах јад- 
на, јадна Арабела!-Тако ли се с тобом поступаг 

— Не плачите толико, јадна Арабела — рече она друга (опет онако 
безбрижно) — она неће да вас види само зато, што вели да је ви не 
гледате као ја. Мени се, ето, сад не седи целу ноћ. Ја то уступам дра- 
говољно вама. 

— Та зар нисам толике године ја преседела покрај оне постеље — 
рече Арабела — а сад — — — — 

— Сад она вели да то чини други неко. Тако је то код слаба света, 
и мора му се гледати кроз прсте. Чим њој буде добро, ја ћу ићи. 

— Никад, никад —- повика Арабела, па стаде силно удисати ми- 
рис пз стакаоцета. 

— Никад јој неће бити добро, или никад нећу ја отићи, Мис Брит- 
сова — рече она друга опет тако изазивајући. — Их, њој ће бити боље 
кроз четрнаест дана, кад ја мораднем назад својим ученицама у Краљи 
чин Кроле, и њиховој матери, која сто пута горе стоји него наша при- 
јатељица. Немојте да вам је на мене криво, Мис Бригсова. Ја сам сиро- 
тица без итде икога, и без иједне зле помисли, Не тражим ја да вас 
заменим у благоволењу Мис Кролеове. Она ће мене заборавити чим се 
макнем, а вама је од толико времена одана. Дајте ми мало вина Мис 
Бригсова, па будимо пријатељи. Будите уверени, да мени треба само 
пријатеља. 

Помирљива и мекога ерца Бригсова ћутећи пружи јој руку, али баш 
због свега тога осети врло тешко отпадништво своје пријатељице и грко. 
грко јецаше због несталности своје Матилде. По обеду, по сахата доцније, 
Мис Ревека (свима на чудо, тако се звала она коју смо ми довде звали 
„оно лице“) оде опет горе ка својему болеснику у собу, из које најучти- 
вије отпрати гђу Форкенову речима: — Хвала вам, гђо Форкенова што 
сте се потрудили. Како сте само ви то нежно урадили! Ја ћу зазвонити 
ако ми што устреба. Хвала вам! 

Побеснела од саревновања сиђе доле гђа Форкенова, те постаде још 
оласнијом, што је морала све то још и прогутати. 

Да ли је то бес бпо што отвори врата на салону кад гђа Форке- 
нова сиђе Не, То их крадом отвори рука Бригсове. Бригсова је прежа- · 
ла. Чула је како трескају тањири док Форкенова силази и звече кашике, 
које непажљиво носи она. 
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Форкеноваг Како је тамог — рече Бригсова кад она уђе. 
— Од црњиша на гориша — рече јој она вртећи главом. 


— Па зар јој није бољег 

— Та само је једном и проговорила, кад сам је запитала: осећа ли 
да јој је што лакше, па ми казала: језик глули за зубе! Ох, Мис Бриг- 
сова, никад нисам мислила да ћу доживети и тај дан. 

И опет линуше сузе. 


— Ама какво је то чудо, та Мис Шарповаг Мени ни на ум није 
падало, док сам се проводила у елегантном дому мојих истинских прпш- 
јатеља часнога Лајонела Деламера и његове љубазне леди, да ћу изгу- 
бити своје место у осећајима моје драге, моје заиста најдраже пријате- 
љице Матилде! 

Као што се види по језику Мис Бригсове она је била литерар- 
нога и сентименталнога кова. Она је некада била издала н једну свеску 
песама „Славујско прижељкавање“ — претплатом. 

— Мис Бригеова, ова их је девојка омађијала -— рече јој Форкенова. 
— Да је смео од сестре, не би је Сер Пит пустио да иде. Госпођа Бјутиница, 
попадија, исто тако пошашавила, ни да се одмакне од ње. Капетан лу- 
дује за њом. Онај старији страшно љубоморан. Од кад се Мис Кролеова 
разболела не трпи никога поред себе до Мис Шарпову. Не знам ни за- 
што ни крошто. Мислим да их је све опчинила нечим. 


Те ноћи проведе Ревека у непрестаном бдењу над Мис Кролевом. 
Идуће је ноћи матора девојка спавала тако добро, да је за Ревеку остало 
неколико часова угодна одмора на софи у подножју своје патронесе. У 
брзо се Мис Кролева толико опорави, да је седела и слатко се смејала, 
кад јој је Ревека врло верно имптовала како Мис Бригсова тужи. Плач 
и њокање Мис Бригсове, и како се брише марамом тако је верно Мпс 
Ревека. репродуковала, да се Мис Кролеова сасвим развесели, те су се 
лекари задивили, кад су је посетили, јер су знали: да се страхота бојала 
смрти, чим би јој што позлило. 

Свакога је дана долазио капетан Кроле и добијао од Мис Ревеке 
извештаје о стању здравља његове тетке, а ово је напредовало тако брзо 
да је јадна Бригсова била пуштена да види своју патронесу. Нека осет- 
љива срца замисле само те сентименталне девојке како се гуше од осе- 
ћаја при њиховом дирљиву састанку. 

Мис Кролева је волела да види Мис Бригсову што раније. Ревека 
је њу пред њом самом продуковала тако озбиљно, да удвоји запимљивост 
тому у очима њене патронесе. 

Узрок, који је навукао ону слабост на Мис Кролеову, са чега је 
морала оставити и братову кућу, био је тако неромантичан, да се једва 
сме и турити у овако фину и селтименталну приповетку. Како би смели 
и помислити да се неко нежно женско створење, које се креће у одли- 
чном друштву, да се тако једно створење толико преједе п препије, и да 
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је толико појело супе од морскога рака у дому Бјута Кроле, да је са 
тога постало нерасположено, што је само приписивала магловиту времену" 
Али је зло придошло тако брзо, да је Матилда, по речпма часнога Бјута 
Кроле, била врло близу да „збаци плоче“. У погледу на тестаменат цела, 
је Фамилија грозничаво очекивала, а Роден Кроле је већ мислио да су 
му у џепу четрдесет тисућа Фуната, пре него отпочне лондонска сезона. 
Старији му брат већ јој послао био најодабраније придике, да је при- 
преми за промену овога Тржишта Таштина пи Парк Лена са оним светом. 
Али на време позван неки ваљан лекар из Саутемптена победи рака, 
тако кобнога по њу, и толико је опорави, да се могла вратити у Лондон. 
Баронет није могао сакрити: колико га је наједио тај прекрет на боље. 

Док се од постеље Мис Кролеове нико није ни мицао, и док се од 
парохиске куће редовно слало за вести о њеном стању за одане јој срод- 
нике у истој, у другом је делу куће била бона, пребона друга, Леди 
Кроле на коју ни главе није освртао Добри лекар је само махнуо гла: 
вом кад је прегледао, а на ту је визиту пристао. Сер Пит само зато што 
није коштала ни кршене паре и после тога она остаде у тој соби да 
чами сама, и о њој су се толико бринули, колико п о каквом корову 
у парку. 

Младе ученице иштетише много у неоцењеним поукама њихове Мис 
Шарпове која је била толико предана дадиља Мис Кролеовој, да ова 
није хтела узимати медицине ни из чије друге руке, до из њене. Много 
пре поласка за Лондон Форкенова је била бачена на страну. Ова верна 
пратитељка нашла је жалосне утехе при повратку у том, што је ту 
сорту саревњивости морала сносити и Мис Бригсова са невернога по- 
ступања као и са њом. 


На рачун болести своје тетке, доби капетан Кроле продужење од- 
суства, и остаде по дужности дома. Био је редовно у предсобљу своје 
тетке. (Болесница је лежала у најудобнијој спаваћој соби, у коју се улазп 
кроз мали плави салон). Отац га је увек ту затицао; или ма како пола- 
гано силазио он, могао је бити уверен, да ће се очева врата отворити, и 
да ће се отуда указати хијенско лице старога џентелмена. Шта ли то 
нагони једнога да прежи другогаг Без сумње какво племенито ривали- 
сање: ко ће бити пажљивији према милој им болесници у најбољој соби 
за спавање. Ревека је обично пзлазила и тешила их обојицу, или, боље 
још свакога за себе. А оба часна џентелмена бејаху као на жаравици за 
саопштењима од тога малога поверљивога весника о драгој им болесници. 

0 обеду, кад је и она силазила на по часа, одржавала је она мир 
између њих двојице. После тога би целе ноћи била горе. Кад би Роден 
обично одјахао до елагалишта у Мадбери, остављајући свога оца г. Хо- 
рексу пи ружу са водом. Она се намучила толико поред болесничке по- 
стеље Мис Кролеове за четрнаест дана, као нико њен, али као да њени 
нерви бејаху од гвожђа, и није јој се ни познавало од толикога бдења 
поред болесничке постеље. 
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Задуго после тога она није никому казпвала: како јој је била тешка 
дужност, како је била кичељив болесник она жовијалча, матора леди, 
како љута, без сна, пи колпко се само смрти страшила, и како је по чи- 
таве драге ноћи јецала у делимичној атонпји због оног другог света, за 
који није ни чути хтела, док је здрава била. 

Драге читачице моје младе, замислите саможиву, немплостиву, не- 
захвалну, безбожну, безбрижну, матору девојку, како се превија у мукама 
и страху, па још без власуља! Замислите је, па пре него што остарите : 
љубите, п молите се Богу ! 


Неуморном је стрпљивошћу Ревека била над постељом ове окореле 
даме. Умакло јој није ништа, п као умешну столоуправптељу умела је 
корисном се учинити за све. Испрпчала је много лепих ствари доцније 
о Мис Кролеовој болести, ствари, са којих се њено извештачено лице 
заруменело. За време болести никад није била срдита, увек волела 
лака сана и била увек у стању заспати. Тако је могло бити да на њој 
није било ни трага од умора. Лице би јој било само нешто блеђе, а ко- 
тур око очију нешто тамнији, него обично. Али кад год би изишла из 
болесничке собе, била је увек насмејана, свежа п чиста, и увек тако дивно 
изгледала у својој спаваћој капи и хаљини, као пи у најукуснијем својем 
вечерњем оделу. | 

Тако је мислио капетан и обилазио је око ње као вук око тора. И 
кроз његову дебелу кожу продрла је била стрела Аморава. Шест недеља 
близине п њега су савршено победиле. Он се поверио стрини у паро- 
хиском дому, једино њој. Она је с њим због тога стала збијати шалу: 
она је поиздаље то знала, опомињала га да пази. На крају крајева сама, 
она опет признаде : да је мала Шарпова врло способно, шеретско, посто- 
јано, умиљато, просто и нежно створење, да јој у Енглеској нема равне. 
Говорила му је: да не треба да се игра са својим осећајима према њој, 
јер му то тетка не би никад опростила, јер је баш и њу запленила њена, 
помоћница, те је волела Мис Шарпову, као што би своју кћер. Да Роден 
оде, оде назад у свој ескадрон и у свој покварени Лондон, а да се не 
игра са осећајима сироте наивне девојке. 

Ипак се много пута та добра леди сажалила на гардискога Офи- 
цира, те му дала прилике да се у њеном дому састане са Мис Шарповом, 
и да одатле шета с њом, као што смо видели. Извесни људи и женскиње, 
кад се једном заљубе, и ако виде удицу, гутају је ипак, те се на брзо 
хватају и на суво избацују. Роден је опазио, да г-ђа Бјутиница иде баш 
на то да га окује Мис Шарповом. Није био бозна како бистар, али је 
био градски човек, и видео је неколико сезона. Кроз његов тупи ум 
сијну једна искра, кад је једном разговарао са г-ђом Бјутиницом, па му 
она рекла: 

—- Запамти моју реч, Родене, једнога дана ће ти Ревека по- 
стати род. 
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—- Какав род. снаха, шта ли Џемз у њу пиљиг — испитивао је 
шалећи се официр. 
— Више нешто — рече т-ђа Бјутиница, а око јој сену. 


— Зар не он Он неће њу узети. Та стока није ни достојна ње. Он 
«се зацопао у Џену Шипшенкову. 

– Баш ви људи не видите даље од носа. Ви сте будаласта, слепа 
створења. Деси ли се што Леди Кролевој, Мис Шарпова ће вам постати 
маћеха. Ето то вам се може десити. 

Роден Кроле, Есквајр, јако жвизну у знак да га је та вест јако 
пзненадила. Одрицати није могао. Добро је познавао старога џентелмена 
п још не скрупулознијега маторога... али он не доврши реченицу, него 
оде кући упредајући своје бркове, и убеђен да је нашао кључ за тајне 
г-ђе Бјутинице. 

— Ала је, Зевса ми, то ружно — мислио је Роден — врло ружно, 
Бого Јово! Знам зацело ова жена хоће да урнише ону девојку, да она 
само не би ушла у породицу као Леди Кроле. 

Чим нађе Ревеку саму, он јој се онако његовски спретно присмехну 
за чепање његовога оца око ње. Она презриво подиже главу, загледа га 
добро у очи, па му рече: 

— Па лепо, рецимо да ме он и вољи. Ја знам, и он, и још неко. 
Зар ви капетане мислите: да се ја њега страшим > Немојте мислити да 
ја не могу да браним своју част сама. 

Говорећи то изгледала је као каква краљица. 

— Па оно се разуме, али се само пазите, знате, то је све — рече 
бркоупредитељ. 

— Да не мислите да се нешто срамво спрема — рече она, па плану. 

— Та, разуме се, Боже мој, Мис Ревека — уплете се тешкоречиви 
каваљериста, 

— Да ли ви мислите да ја не осећам свој понос, зато што сам си- 
рота, и што га ни богати не осећају. Мислите ли ви: за то што сам 
сирота, да немам ума, осећаја и честитога васпитања, као ви племићи 
из Хемпшера 2 Ја сам Монтморанси. Мислите ли да су Монтмонранси што 
лошији од 'Кролеа 2 

Кад би Мис Ревека била узбуђена, или чинила алузију на своје ро- 
ђаке по матери, она би увек мало заносила на Француски, што је осо- 
бито давало дражи звонку јој гласу. 

— Не, — продужи падајући све више у ватру — ја могу да под- 
носим убоштво, али не срамоту ; запостављање, али не увреду, и то од вас. 

Осећаји је надвладаше и она бризну у плач. 

— До беса, овај, Мис Шарпова, Ревека, Зевса ми, онај, душе ми, 
не бих ја за тисућу Фуната.,. Станите Ревека ! 

Али је она била отишла. Отишла је са Мис Кролеовом тога дана 
у шетњу . То је било у очи њенога побољевања. О обеду била је не- 


ње ај ве ДЕ та Фа о чи 
ЕН и аевнар-У 
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обично весела и живахна, али није хтела ни главе окренути на знаке и. 
приговоре нити на незграпна преклињања пониженога пи глупога гардиста. 


Борбу те врсте, која се увек водила за малих пзлазака, досадно је 
и причати. Гломазни каваљериста је тучен све новим и новим поразима, 
и све се више заљубљивао. 

Да се само баронет од Краљичинога Кроле није бојао изгубити 
места у завештању своје сестре, не би он никако допустио да се ње- 
гове драге кћерчице лишавају васпитне благодати, коју је изливала на 
њих неоцењена им гувернанта. Кућа је њему изледала као пуста без ње, 
толико се умела додворити Ревека тамо. Писма се Сер Питова нису пре- 
писивала и поправљала, књиге се нису водиле. Послови око куће п пла- 
нови напуштени. Све то откад му је отишао мали секретар његов. Лако 
је било увидети по садржини и ортографији безбројних писама, које је 
он њој слао, наваљујући на њу и заповедајући јој да се врати. Сваки је 
дан скоро доносио од баронета по једно плаћено писмо, у којем се 6о- 
торадило Веки да се врати, или, у којем се описивало врло жалостивно 
Мис Кролеовој напуштено васпитање његових кћери, али ова на то ни 
главе није освртала. 

Није ни Мис Бригсова сасвим била отпуштена, али је њено звање 
било без посла и чисто исмевање. Она је правила друштво оному велп- 
кому псу у салону или незадовољној Форкеновој у вратаркиној соби. И 
ако матора леди није хтела ни чути што о том да Ревека иде натраг у 
Кроле, опет зато није ова била утврђеша у својем звању у Парк Лену. 
Као и многи други богаташи имала је и Мис Кролеова ту навику да се 
послужи млађима својим што може више, и да их милостиво отпусти, кад 
им ови не буду више по вољи. Извесна врста богаташа сматра захвалност 
као нешто једва природно, као нешто што се код њих не може ни зами- 
слити. Они мисле да их потребити људи по дужности служе. Али немате 
ни ви права да се тужите на њих, ви паразити и понизни чанколизи! Ваше 
је пријатељство према богаташу таман толико искрено, — колико и оно 
чиме вам они зато враћају. Ви волите новац, а не човека; и кад би 
Крез постао лакејем, а овај Крезом, ја знам којему би се од њих ви 
удварали, ви хуље. 

Нисам уверен: да ли зла лондонска дама, и поред Ревекине не- 
претворности, вредноће и неуморно доброга расположења њенога, на коју 
се силало то обиље пријатељства, није подозриво чкиљила у своју одану 
дадиљу и пријатељицу. Мора да је често сенуло кроз главу Мис Кро- 
леовој: не ради нико ништа џабе. Ако је умела мерити своје сопствено 
осећање према свету, ваља да је била способна оценити и осећај света 
према њој; а можда је мислила да је то судбина свију: да немају при- 
јатеља, ако се они сами ни о ком не старају. 

За сад јој је Века била од велике помоћи, те јој дала две пове ха- 
љине п једну стару огрлицу и шал и локазала своје пријатељство својој 
новој повереници оговарањем својих познаница (а нема дпрљивијега до- 
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каза пажње), а намеравала је и учинити јој у будуће и веће благодејање: 
удати је можда за апотекара Клампа, или да јој нађе какво згодно ме- 
сто у јавној служби, или да је у свакојем случају пошље пазад баронету 
кад она све отаља, пи отпочне лондонска сезона у највећем јеку. 

Док је Мис Кролеова била реконвалиценат и силазила само до са 
лона, Ревека јој је певала, или је на други који начин занимала; а кад 
се почела извозити, Ревека је пратила. Између осталих шетња, које су 
чињене у свим правцима, и куда је сапзволела по својем пријатељству 
и ванредној благости поћи Мис Кролеова, били су и Расел Сквер, Блумс- 
бери, и дом Џона Седлеа, Есквајра. 

Пре те посете, као што се може лако замислити, две су пријате- 
љице измењале по неколико писама. За оно неколико месеци што је Ре- 
века провела у Хемпшеру њихово на веки пријатељство (да ли да при- 
знамо) претрпело је знатан мањак, п постало толико ровито и слабо са 
том старошћу, да се било бојати, да ће га обе стране прекинути. У ства- 
ри свакој је од ове две девојке ваљало сад о себи самој мислити: Ре- 
„векп, како ће напредовати код својих газда; а Амалији о њеној вечитој 
бризи. Када су се њих две састале и полетеле једна другој око врата 
онако силно како то већ бива у младих девојака, Ревека од своје стране 
учини то врло хитро и енергично, а спрота мала Амалија сва порумене 
љубећи своју пријатељицу, те је мислила да је до ње кривица у нечем 
што је налик на хладноћу према оној. 

Али им је први састанак био врло кратак. Амалија тек што није 
изишла била у шетњу. Мис Кролеова је чекала доле у колима, док су 
јој се они на боку чудили месту, где су се обрели, и зијали у честитога 
Самба, црнога лакеја у Блумсберну, као у човека, којему је то место 
постојбина. Алп кад Амалија спђе смешећи се наивно и љупко (њу је 
Ревека морала одвести к својој прпјатељици, јер је Мис Кролеова жудела 
да је види, а била је толико слаба, да није могла напустати кола), кад, 
велим, Амалија сиђе, није се могла задоста начудити ова аристократкиња 
из Парк Лена: кахо се могло тако чељаде подићи у Блумсберну. Лепо 
се Мис Кролеова Формално заљуби у заруменоло лице младе леди, која 
дође да се поздрави са протекторком своје пријатељице. 

— Каквога је само стаса, драга моја, па како јој је диван глас! — 
тозорила је Мис Кролеова, пошто окретоше западно после ове мале 
походе. 

— Драга Шарпова, ваша је млада пријатељица дражесна. Позовите 
је к нама у Џарк Лен, чујете2 Е 

Мис Кролеова је имала добар укус. Волела је природне манире, а 
оно мало плашљивости само је овому доприносило. Волела је око себе ви- 
дети лепа лица, као што је волела лепе слике и екупоцени порцелан 
кинески. Пет до шест пута спомињала је тога дана врло усхићено Ама- 
лију. Она помену о њој Родену Кроле, којп по обичају дође на обед 
својој тетки. 
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Разуме се да је Ревека; ту одмах додала: да је Амалија већ обе- 
ћана поручику Озберну, п да је то стара љубав. 

— Је ди он у пешадиском батаљону, упита капетан Кроле, пошто 
се као сваки каваљериста тешком муком опоменуо тога батаљона. 


Ревека је мислила да ће то бити тај батаљсн, па рече: — А капе. 
тан му је Доден. | 

— Један окошт студенклеп, о свакога се очеше — рече Роден Кро- 
ле, — Знам га, а Озберн је лепушкаст дечко са великим црним брко- 


вима је лиг 

= Са грдипм брковима. и страшно је охол са њих; сушта истина 
— рече Ревека. 

Капетан Роден Кроле грохотно се насмеја у одговор, а кад оне на- 
валише на њега да им каже зашто, он то тек онда учини кад му весе- 
лост мало умину. | 

— Уобразило да уме пграти биљара. Добио сам му двеста фуната 
код Кокосовог Дрвета. Он да игра; младо па лудо. То вече пристао би 
био да игра у колико хоћеш, само да му није било пријатеља, капетана 
Добена, који га одвуче. Ђаво га однео! 

— Родене, Родене, не буди тако безбожан — повика Мис Кроле- 
ова врло расположена. 

— Та, тето, тај је пајвише жут око кљуна од свију пешадиских 
официра, које ја знам. Таркен и „Дјусис дижу му колико им је души 
драго. Цркао је да га виде у друштву с каквим лордом. Плаћа им обеде 
у Гринуичу, куд они доводе цело своје друштво. 

— Мора да је то красно друштво, ако смем тако да речем. 

— Разуме се, Мис Шарпова, као и увек, Мис Шарпова. Необично 
лепо друштво. Хо! Хо! 

Капетану се даде на смех, мислећи да је особиту шалу направио. 

— Родене, Родене, не буди тако заједало — повика му тетка. 

— Дакле, отац је оному трговац из Ситија, веле, страшно богат. 
Ђаво да носи ту ептиску момчадију, њима ваља пустити крв; још ја ни- 
сам с њим готов, слободно вам кажем! Хо! Хо! 

— Пих, капетан Кроле. Ја ћу да кажем Амалијп. Муж коцкар! 

— Грозан, је лиг Хи! — рече веома званично капетан, па, пошто 
му изненадно паде нешто на ум, додаде: 

— Знаш шта, тетко, да га позовемо. 

— А је ли он ртезетаћле персонаг — упита тетка. 

— Ртезепфаћјег Па, разуме се, као и сви други —- одговори капетан 
Кроле. — Чим станете примати гостију, позовите и њега, и ону његову. 
како се оно зваше, ону његову гтатотаћо, овај Мис Шарпова, како је оно 
зваху. Та, ја ћу му послати писамце, да га опробам је ли п на пикету, 
као на билијару. Где му је кућа, Мис Шарпова2 


| 
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Мис Шарпова му каза градску адресу поручника Озберна, и овај 
после неколико дана од овога разговора доби писмо са капетана Родена, 
ђачким рукописом, у којом је био позив за код Мис Кролеове. 

Исто тако п Ревека посла позивницу за своју драгу Амалију, која, 
уверавам вас, не оклеваше са пристанком, кад чу да ће и Ђорђе тамо 
бити. Удешено је да Амалија проведе дан са дамама у Парк Лену, где 
су сви према њој били врло љубазни. Ревека је покровитељствовала 
мирно и достојанствено. Нема речи, она је била умно много више од 


Амалије, а ова толико љупка и скромна, да је свачију заповест слушала, 


те Ревекине налоге извршиваше потпуно мирно и расположено. Исто је 
тако била милостива и Мис Кролеова према њој. Опа се и даље очара- 
вала Амалијом, говорила пред њом о њој, као да би била лутка или слу- 
жавка, или каква слика, и дивила јој се чуђењем пуним благе наклоности, 
Мени је за дивно чудо оно дивљење којим племићи понекад обасипљу 
неплемиће. Нема ти пријатније работе него видети тај свет из Ма Фера'), 
кад је снисходљив. Огромно благовољење Мое Кролеове прилично је било 
на досади Мис Амалији, и не знам да не буде готово по њеном рачуну 
најпријатнија Мис Бригсова. од све оне три даме у Парк Лену. Она је 
симпатисала Мис Бригсову као и свакојему другому створу нежну и за- 
постављену. Она није била оно што се зове духовито женско. 

Ђорђе дође на ручак — еп сагсоп, са капетаном Кролеом. 

Од Расел Сквера до Парк Лена одвезла су га велика породична 
кола. Младе госпођице, сестре му, које нису биле позване, чега ради 
рекоше, да их ни мало не тишти, ипак разгледаше где је име Сер Пи- 
тово у листи баронета; и проучише све што се односило на фамилију 
Кроле п њене генерације; на Бинкијеве, на ових рођаке, и тако даље. 

Роден Кроле дочека Ђорђа Озберна отворено и љубазно. Хвалио му 
игру на билијару. Питао га: би ли хтео реванш. Интересовао се о њего- 
вом батаљону. Понудио би га био и за пикет оне вечери, али Мис Кро- 
лева није хтела ни чути о коцкању у својој кући. Тако поручнику овај 
ваљани пријатељ не олакша новчаник, бар овога пута. 

Али они урочише за сутрадан да опробају у Парку коња, којега је 
Кроле продавао, да заједно обедују и да вече проведу са својих неко. 
лико красника, | 

— То јест ако не будете на дужности код лепе Мис Седлејеве — 
рече Кроле, а враголасто му кресну. — Девоче и по, части ми, — 0Оз- 
берне — био је тако љубазан додати. - А. пара као кишер Аг 

Озберн није био на дужности. Радо ће се наћи са Кролеом. Кад су 
се сутрадан састали, хвалио је својега новога пријатеља како се на коњу 
држи, што је потлуно могао, па га одведе тројици, четворици младића 
првога реда, а млади официр бејаше преусхићен са оваквога познанства, 


1) Аристократеки кварт у Лондону. Пр. 
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— ОЗбиља, како мала Мис Шарпова2 — упита“ Озберн евојега но- 
вога пријатеља при вину онако бећарски. — Добро девојче, је лиг Како 
излазите с њом на крај тахо у Краљичином Кролеуг Млес Седлејева је 
прошле године прилично волела. 


Капетан Кроле дивљачки упре своје плаве очице у поручника, и оштро 
га мотрио, док је овај причао о својем познанству с њом. Њено пона- 
шање могло му је олакшати срцу, ако је у грудима овога официра те- 
лесне гарде могло бити и мрве саревњивости. 

Кад су се младићи попели горе, и пошто је Озберн одведен Мис 
Кролеовој, он приђе Ревеки и као с неке висине и снисходљивости хо- 
тећи јој и руку пружити као Амалијиној пријатељици отпоче: — А, Мис 
Шарпова, како ви, како 

Мислио је, да ће њу толика тачност збунити. 

Мис Шарпова му пружи кажипрст десне руке, једва климну главом, 
и то тако хладно и поражавајући, да се једва уздржао да не прене у 
смех Роден Кроле, који је из друге собе умотрио наседање поручниково: 
како се забезекнуо, застао и како је најзад сасвим неспретно ухватио за 
пружени му прст. 

—- Зевса ми, ова би жеднога преко воде превела — рече усхићени 
капетан. 

Поручник хотећи да отпочне разговор упита Ревеку: како јој се 
свиди ово ново место 2 | 

— Место — упита Мис Шарпова хладно. — Како сте љубазни те 
ме на њ опомињете! Ваљано је. Плата још боља. Неће бити као Мис 
Вортова код ваших сестара у Расел Скверу. Како су оне младе леди, ако 
смем питати 2 

— А што не> — рече зачуђено г. Озберн. 

— Па нису хтеле бити толико снисходљиве да са мном проговоре, 
нити су ме икад позвале к себи, док сам била код Амалије. Али смо ми 
сироте гувернанте, знате на то већ навикле. 

— Ама, драга Мис Шарпова! — повика Озберн. 

— Бар у неким и неким породицама — настави Ревека. Не можете 
ни замислити, каква је сад овде разлика. Богаство није као код вас срећ- 
них људи у Ситну. Али сам ја ту у племићској кући, у старинској, ен- 
глеској племићској кући. Мислим да знате то: како Сер Пит није хтео 
примити перство. 1 и сами видите како се овде са мном поступа. Мени је не 
може бити боље, Ну, колико је само то од вас лепо што о том распитујете ! 

Озберну мало требаше још па да побесни. Ова мала гувернанта, 
толико му је трунила п исмевала га толико, док овому младому лаву бри- 
танекому постаде несносно. Није могао ни толико одржати присуство духа 
да се извуче из тако љубазнога разговора. 

— Мислим, да сте волели оне у Ситиу — рече он охоло. 

— То мислите на оно прошле године, тек што сам изшшла била из 
оне одвратне школе 2 Истина је било. Зар не воли свака девојка да о 

Дело ХУПЛ 18 
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празнику дође кући 2 Ја за бољега никојега нисам знада, Али, ах, г. 
Озберне, каква је разлика у искуству само од осамнаест месеци Осам- 
наест месеци, извините, проведених међ племићима! А што се тиче Ама- 
лије, уверавам вас да је зрно бисера, и таквом ће свуда бити. На то вам 
се, видим, повраћа расположење. Али онај отац п мати; па г. Џош Шта 
ради онај особењак г. Џон 2 

— Како се мени чини, ви прошле године нисте мрзели тог особе- 
њака г. Џона — рече учтиво Озберн. 

— Ала сте ви строги! Па лепо, етте пошв, није ми баш пукло било 
срце за њим. Али да ме је запитао за оно, на што сте ви погледом ми- 
слили (а поглед вам је врло изразит и пријатан) ја не бих рекла: нећу. 

Озберн је погледа, као да би хтео рећи: Одиста сте ми ви љубазни! 

— Каква би срећа била за мене, мислите сад ви, да сте ми ви зет! Да сам 
ја шурњаја Ђорђа Озберна, Есквајра, сина Џона Озберна, Ексвајра а унука... . 
збиља, шта вам је био дед г. Озберне 2 Та, пе срдите се. Ни сте ви криви за 
своје порекло; а ја се ево слажем с вама: да бих била пошла за г. Џона 
Седлеа. Шта би могла боље учинити сирота девојка без новаца Ето сад 
знате целу тајну. Ја сам слободна и отворена. Ма са које стране да се 
узме од вас је врло лепо што сте ме подсетили ма те околности: врло 
лепо и љубазно. Баш смо, драга Амалија, ја и г. Озберн говорили о 
вашем јадном брату, г. Јосифу. Шта је с њим2 

Тако је Ђорђе савршено избијен из такта, али не што би била Ревека 
у праву, него што је толико вешто маневрисала да он изгуби право. Тада 
он срамно побеже осећајући, да би са још једним минутом задржавања 
ту, постао у очима Амалије сажаљења достојан, 

И ако је Ревека онако испратила Ђорђа, ипак је овај далеко био 
од тога, да проноси гласове и да се женскому свети. Само му се није 
могло друкчије а да не да капетану Кролеу сутрадан нешто података о 
Ревеки, као: да је језична ,— опасна и одважна каћиперка. Капетан све 
ово одобри смејући се, али пије прошло ни двадесет и четири часа,а 
Ревека је о том била тачно обавештена. То је све само јаче увећало њено 
пређашње цењење г. Озберна. Женски јој је нагон још пре рекао: да се 
оно он испречио био пспред њене прве љубави, и сад га је за то баш 
још више ценила. 

-— Ја вам само на време скрећем пажњу — рекао је Ђорђе Родену 
Кроле, уз лукав поглед. Продао је био коња и изгубио приличну суму 
гвинеја по ручку. Само вас опомињем, јер ја познајем женскињеи саве- 
тујем вас да се припазите, 

— Хвала, голубе — рече Кроле изгледом веома захвалан. — Ви сте, 
видим, сувише пажљиви. 

Ђорђе оде, држећи да је Кроле са свим у праву. 

Испричао је Амалији шта је учинио, и како је саветовао Родена 
Кролеа, једнога прекраснога и отворенота младића, да се чува мале, лу- 
каве врзимреже Ревеке. | 
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3 — Кога да се чува > — повика Ревека. 

— Ваше пријатељице, оне гувернанте. Не мојте тако зачуђено гледати. 

— 0 Ђорђе, шта сте ви то учинили2 — рече му Ревека. Она је 
својим женским очима, које је љубав била изоштрила, одмах открила 
ону тајну, која остаде скривеном п за Мис Кролеову, и за бедну дјевицу 
Бригсову, а од свију највише за глупе очи младога, бркатога гиздавца 
поручника Озберна. 

Јер, док је њу Ревека у једној од горњих соба увијала у шалове, 
где се овим двема пријатељицама дала била прилика да малко насамо 
прозборе п оговоре, што заслађује живот женскињу, приђе Амалија Ре- 
веки, узе је за обе ручице и рече: — Ревека, ја све видим. 

Ревека је осула пољупцима. 

И односно те дражесне тајне ниједна од обеју није ни беле више 
прословила,. Али је било суђено: да наскоро изађе дело на видело. 

Мало после онога догађаја, још док је Мис Ревека била у дому своје 
патронесе у Парк-Лену, опазио се један више на број грб са знацима 
жалости пзмеђу осталих, који су китили туробни Грет Гонт Стрит. То је 
било на кући Сер Пита Кроле, али тај знак није доказивао на упокоја- 
вање часнога баронета. То је било за женско, онај исти грб, који је био 
истакнут пре неколико година, кад је Сер Питу умрла стара мати, по- 
којна удова Леди Кроле. Како је био ослужио своју службу, скинут је био 
с куће и бачен у неку оставу у задњем делу. Сад су га опет изнели били 
за јадну Ружу Досонову. Сер Пит опет обудовио. На самом штиту укр- 
штени грб са Кролеовим зацело није био Ружин. Она није имала грба, 
али су и за њу важили ту насликани анђели, као и за Сер Питову ма- 
тер; а под грбом је стајало Еезшгташ,/) а овому с обе стране Кролеове 
змпје и голуби. Грбови, знаци жалости, Еезвигтат! Баш је овде згодна 
прилика да човек мало проморалише ! 

Крај њене постеље сем младога Кролеа није никојега другога било. 
Она раскрсти с овим светом у онолико ојачана. у волико јој је ту могао 
помоћи он, За неколико година она је знала за једину нежност од ње- 
гове стране, 

То је било једино пријатељство, које је блажило њену слабу, осамљену 
душу. Срце јој је било умрло много још пре него тело. Њиме је она 
платила да постане жена Сер Пита Кролеа. Матере и кћери посведневно 
извршују такве операције у овом Тржишту Људских Таштина. 

Онога дана кад се она преставила, муж јој је био у Лондону, где 
је кројио један од својих безбројних планова, а и ради својих вечитих 
парница. Ипак му је дотле достигло увек времена да се наврати до Парк 
Лена, пи да много пута пише Ревеки наваљујући на њу, молећи је, запо- 
ведајући јој да се што пре врати својим ученицама, које су сад због бо- 
лести метерине, са свим саме. Али Мис Кролеова није дала ни опепелити 





1) Везигеаш — васкренућу. Пр. 
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јер п ако у целом Лондону није било даме која би тако олако напуштала, 
друштво, чим би мало осетила умора, и ма да се од истих мало која брже 
умарала, ипак, догод је њу држао њен епгобешеп!,') она је била неопи- 
сано одана Ревеки, што је и до сада остало непромењено. 

Вест о смрти Леди Кроле није изазвала ни више ни мање туговања, 


и коментарисања, него што се очекивало у кругу породице Мис Кролеове. 
— Мислим да ми сад ваља одложити посело до 3-ега —- рече Мис 


Кролеова. Мало поћута па додаде: — Држим да ће мој брат бити сад 
толико обазрив, да се не жени више. 
— Али ће Пит побеснити од љутине ако он то опет учини! — Ро- 


ден добаци онако злурадо, како је волео брата. 

Ревека ништа није рекла. Она је баш изгледала и озбиљнија и јаче 
дирнута, него ико од њих троје. Она оде из собе, пре него што ће Ро- 
ден отићи, али се случајно сретоше доле, кад он пође да јој каже збогом 
и нешто се разговараше. 

Сутра дан Ревека је стајала на прозору, и одједном пресече мирно 


читање некојега Францускога романа Мис Кролеовој вичући: — Госпо- 
ђице ево Сер Пита! 
У тај се мах зачу пи његово куцање, а Мис Кролеова повика — Ја 


га, драга, не могу примити; не треба да га примим. Стрчи доле па реци 
Болзу: да нисам код куће, или му сама реци: да сам толико слаба, да 
не могу да га примим. Нерви ми не могу издржати његово присуство 
овога часа. 

Она продужи читање. 


— Она је много слаба, те вас не може да прими, Сер — рече Ре- 
века стрчавши доле к Сер Пшту, који се већ хтео пети, 
— И боље — одговори јој Сер Пит. — Мени је ваљало да се с вама 


састанем, Мис Веко. Хајте за мном у салон. 

Они уђоше обоје. 

— Ви ми ваљате сад за Краљичин Кроле, Мис — рече Баронет, скиде 
своје црне рукавице, п шешир са црним крепом. Очи су му изгледале 
врло чудновато, а у њу је гледао тако стално, да она поче чак и да 
дркти, те полако рече: 

— Мислим да ћу скоро доћи, чим Мис Кролеовој буде боље, вра- 
тити се оној, милој деци. 

— Три већ месеца тако ви говорите, Веко — одговори Сер Шт — 
и још ту чечите код моје сестре, која ће вас отурпти као стару ципелу, 
кад вас буде сита. Ја вам кажем: да ви мени требате. Ја сад идем за 
пратњу. Хоћете ли са мномг Да, или нег 

— Ја не смем... ја и не мислим... да би било удесно да сама с 
вама путујем, Сер — рече Века чинећи се веома узбуђеном. 


1) епсгоћешелћ — велика наклоност према неком или нечема без великога разлога. 
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— А ја вам опет ведим да ви мени ваљате — рече Сер Пит добу- 
јући прстима по столу. — Без вас нисам никуда пристао. Кад сте ви 
отишли тек сам онда видео шта је што. У кући све иде наопако. Не 
може човек да је позна. Рачуни ми се опет сви побркали. Ви морате 
поћи. Хајте, драга Веко, хајте! 


— Да пођем, али као2... — промуца Ревека. 
Хајте као Леди Кроле, ако вам је то по вољи — рече баронет штипл- 
кајући креп на шеширу. — Је ли вам сад по вољир Хајте са мном и 


будите моја жена. То заслужује ваша памет. Нек носи ђаво Фамилију. Ја 
од вас нисам боље леди видео. У вашем је малом прету више памети 
него у глави које било баронетске жене. Хоћете ли поћи Да, или не; 

— Ах, Сер Пите! — рече преко мере потресена Ревека. 

— Реците, Веко, да — продужи Сер Пит. — Истина, ја сам старац, 
али сиров. Двадесет година још ми стоји на расположењу. Ја ћу вас 
усрећити, видећете, хоћу ли. Бићете у свем слободни, дати што хоћете, 
управљаћете како вам је воља. Преписаћу што вама лично, — све ћу 
вам по вољи чинити. Шта оклевате 2 

Старац клече и гледаше у њу као какав старински Сатир. 

Ревека се очајно трже назад. Никад дотле у току ове наше приче 
није Ревеку остављало присуство духа. Али то би сад, и она проли не. 
колико одиста искрених суза, које су јој икад очи оквасиле. 

— Ах, Сер Пите, — рече она, — Ах, Сер, ја сам... ја сам већ удата. 


(Наетавиће се) 


Ер љф а те же И О ИН зе. 
Е 


НИВО СЕЉАК У ЈЕВУУ 


НАПИСАО 
Јован Л. Срећновић 


УЧИТЕЉ 


—====— 


— СВРШЕТАК -— 


П. 
Срби сељаци у младости и о младости. 


1. Девојка удавача не треба да гребе котао од загорелог млека, јер 
ће јој на свадби падати киша. 

2. Аво девојка врати усуту чашу с вином или ракијом вратиће јој 
се сватови. 

8. Да је девојка светла као сунце треба у очи Ђурђева дне да умеси 
колач као венац. Он се замеси са млеком од овце и њене кћери (која 
је, такође овца), па на Ђурђев дан изјутра кроз овај колач гледа у сунце. 


Женидба и удадба 


4. Женидба и удадба обично се врше у јесен јер сељаци веле да: 
„зимско прасе и пролећна млада ме ваљају“. Осим тога јесењи су дани 
сељаку иначе весели, јер је после тешког рада средио сву своју летину. 
Кошеви и амбари пуни су му жита и пшенице; бурад вином и ракијом 
а торови стоком, па кад види да му је све пуно, онда му је, наравво, 
милије и лакше провести сваки весели дан дома свога па наравно и же- 
нидбу и удадбу. 

Два су пута и начина, којима се долази до женидбе и удадбе. Један, 
који свршавају сами младенци а други, где то родитељи једне и друге 
стране чине. 

Онај први пут, као што рекох, извршују сами младенци, јер су њи- 
хова срца још из раније задахнута чистом љубављу и оданошћу једнога. 
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према другоме а да би постигли што желе, они се договоре у који ће 
дап девојка добећи момку. 

И поред свеколике пажње и опрезности опет мора бити некога, коме 
се ова тајна мора открити а то је онај, кога момак избере да му по- 
могне да девојачке ствари понесе момачкој кући. 

Девојка која је наумила да бега, још се из раније спрема и то врло 
опрезно и неприметно, јер се боји да родитељи или браћа њена то не 
опазе и не спрече 

У уговорени дан, доцкан у вече, дође момак са још неким близу 
девојачке куће и ту очекује девојку. Кад ова примети да јој „момче“ 
дошло она му крадом од родитеља дода њене ствари па се са њимеи 
оним момком нечујно а врло брзо и хитро упути кући момачкој. Чим 
ступе у кућу одмах то објаве пуцањем из пушака и с тиме је свршен 
први чин ове љубавне сцене. 

После овога настаје пиће и весеље у дому момачком. Али сада на- 
стају тешкоће које се свагда обично повољно свршавају по младенце. 
Девојачки се родитељи љуте на своју кћер и траже да се врати својој 
вући нарочито ако је отишла у гору кућу но што је била. Али „двоје су 
се млади заволели“ па свима изјављују да их само смрт може раставити. 
А и пријатељи с једне и друге стране навале на девојачке родитеље 
те ови попусте. 

Из момачке куће отац или други во са још неким иде девојачкој 
те моле да се измире. Свагда понесу погачу и чутуру с вином. Ту се 
погађају колико младожењин отац да да на име измирења. Кад се погоде 
онда он даје уговорену суму новаца преломе погачу, пију здравице за, 
срећно пријатељство и тиме уклоне препреке, које су стајале на пут вен- 
чању оних који се искрено љубе и воле. 

У овом случају све свадбене трошкове подноси младожењина кућа. 

У другом елучају женидба и удадба врше се под надзором роди- 
теља једне и друге стране. Родитељи, који имају сина или кћер за удају 
преко пријатеља распитују за згодну прилику. Ако нађу згодну прилику 
онда одреде дан и место „за оглед“. Оглед се, готово свагда иввршава 
на сабору. С тога се момци и девојке кад пођу на сабор нагизде што 
боље могу. Момак гледа девојку, девојка момка а обоје њихови родитељи. 
Ако се „млађи бегенишу“ а родитељи им одобре онда се уговара дан 
просидбе. 

У уговорени дан по заласву сунца долазе просиоци девојачкој кући, 
улазе у кућу здраве се и седају за совру. У врх совре седа младожења, 
са капом на слави јер ако је годоглав брзо ће остати удовац. Док они 
тако седе (а ништа не пију нити једу) девојка се спрема. Кад буде го- 
това она излази пред просноце па прво пољуби у руку оца, и мајку за- 
тим свекра и свекрву а потом п све госте. Са младожењом се овом при- 


ликом не здрави. 
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Затим младожењи даје новац а овај девојци и тада га она пољуби 
у руку. Осим овога младожењин отац даје и девојачком оцу што на име 
пријатељства. Обично овај новац отац даје девојци. После овога преломе 
иогачу и пију за срећно пријатељство и пуцањем из пушака објаве да је 
прошевина извршена. 

Сутра дан позову те свештеник изврши испит и још се мало про- 
веселе па се разиђу кућама, 

И девојачки отац зове своје пријатеље и знанце на прошевину. 


Пре разлаза девојка дарује све просиоце сем младожење а онима 
из момачке куће, који нису дошли, шаље дарове по свекрви или младо- 
жењи. Младожењу дарује снаха девојачка. 

На прошевини уговоре, како ће одело свекар да набави својој новој 
снаси а и шта ће младожења набавити баби, шураку и т. д. 

У неким селима одмах по огледу момак даје девојци обележје, а у 
уговорени дан иду на прошевину или како они веле на „јабуку“. 

Што ближе долази свадбени дан, то се обе стране живље спремају. 
У уговорени дан девојка са својим родитељима сиђе до најближе вароши 
те јој свекар наручи уговорене хаљине или рубу како веле сељаци. 

Дужност је момачког оца да набави сватовске старешине. Први и 
најстарији старешина сватовски је стари сват, који је младожењин ујак. 
Девер је свагда дете, а војвода, зет младожењин. Остале старешине: кум, 
војвода, барјактар и младожењски момак могу бити и други. 

Војвода мора бити трезвен, окретан, услужан а што је најглавније 
шаљив да би могао сватове што више насмејати. Сваки старешина има 
свога момка, који га за време свадбе слуша. 

ж 
ж ж 

У очи свадбе код обе се стране спрема: коље, спрема пиће и уре- 
ђује кућа. Од младожењине куће шаље се девојачкој кући „комора“ — 
меса, хлеба, неколико проја и лића јер је пријатељ рад да помогне при- 
јатеља. | 

У очи свадбе младожења зађе по селу са својим момком те прија- 
теље и познанике зову на весеље. Младожења носи чутуру с вином а 
момак јабуке те купи за девојку паре. Сваки који се зове мора што год 
дати, или пару у јабуку или пешкир или друго што на чутуру. 

Изјутра на дан свадбе отпочну долазити пријатељи и седају за по- 
стављену совру. 

Док они једу и пију дотле се младожења спрема Најпре се окупа. 
За тим му измере одело на кантар али не гледају колико је тешко. Док 
се он облачи девојке му певају: 

Обукуј се, брале, промењуј се 
Све свилено рухо не ношено! 


+ 
Алаи 
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Док се младожења спрема дотле сватови једу. Кад се обуче онда 
излази са својим момком. Момак опали из пушке а девојке запевају: 


Излете соко из града 
И изне сунце на крила! 


или: 


Излете соко из града 
Изнесе писмо под крило 
Баци га мајци на крило. 


да тим младожења седе у врх совре те руча са сватовима, Кад ру- 
чају пију најпре у славу па се крећу девојачкој кући. Кад пођу девојке 
им певају: 


даран' заран стари свате 
Зараните за ран' да дођете 
Заран нама снаху доведите, 
Нек донесе сунце на рамену 
Да огреје све свекрове дворе 
И у двору свекра и свекрву. 


Напред иду коњаници са младожењом који се познаје по томе што 
је свагда закићен. За коњаницима волујска кола (или кочије) у која седи 
свекрва или јетрва. Уз кола свагда иду пи пешаци те веселом песмом и 
пуцањем из пушака увеличавају весеље. 

ж ж 
РЈ 

Код девојачке куће такође се спремају. И они у очи свадбе зову 
своје пријатеље и комшије да дођу и испрате сватове. Девојка мора да 
се изјутра окупа. Кад излази из воде даду јој да прихвати мушко дете 
да би и она мушку децу рађала. За тим се обуче и чека сватове. 

Кад се приближе сватови онда их девојка гледа кроз сито. Овај по- 
ступак тројако тумаче: неки веле да је сита година; неки: да засити мом- 
ка па да нетражи туђу жену; а неки: да метне мужу мрежу на очи па 
да не види шта она ради. Девојка гледа момка и кроз коњеску узду, као 
тиме га заузда те јој ништа не може. 


Да ли грми, да л' се земља тресе > 
Нити грми, нит' се земља тресе 
Но то иду кићени сватови. 

Стана ') ми се сватовима нада 
Све јутро је улицу брписала 

По улицу босиљак сејала. 


1) Име девојке. 
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или: 


Ој купино траво преплетена 
Што преплећеш друме и плотове 
Ти преплети друме и плотове 
Да не дођу кићени сватови 


Да не воду нашу верну другу. 


У авлију девојачку прво на коњима улазе муштулушије') поздрав- 
љају девојачког оца и дају му пријатељску чутуру с вином те овај пре: 
крстивши се напија здравицу за срећна започетка и пријатељства. После 
овога излази домаћица те окити коње пешкирима. 

Кад муштулугџије улазе у девојачку авлију девојке певају: 


Долетеше до два коња врана, 
Оба врана оба једнолика 

И на њима до два момка плава 
Оба плава оба једнолика. 


Пошто девојчин отац напије здравицу са вином из пријатељске чу- 
туре он по муштулугџијама шаље своју чутуру са ракијом сватовима. Кад 
муштулугџије однесу, предаду је домаћину та овај напија здравицу, прво 
он па сви редом. Кад год се напија здравица сватови певају: „Домаћин, 
(или друши ко) Бога моли, амин !“ 

За тим улазе у девојачку авлију. Чим уђу сјашу с коња поскидају 
се с кола и здраве се „руке шире у лице се љубе. Чим се младожења 
скине с коња његов му момак скида узду са коња и опасује је око себе 
јер жене из девојкине куће гледају да макар како добаве узду па по- 
сле њоме врачају. 

После поздрава сватови се ређају за совру. Младожења седи у врх 
совре па се после редом по старешинству ређају. 

Док се сватови ређају девојке певају: 


Ређајте се кићени сватови, 
Да видите зета хваљенога 
Да л' је лепши од наше девојке ! 


Ако је момак лепши од девојке, онда певају: 
Истина је што казују људи, 
Јесте лепши од наше девојке ! 


а ако је гори од девојке: 
Јадна наша верна другарица, 
Што узима плаво грозничаво ! 
1) У неким околним селима не пуштају сватове у авлију док неки од сватова из 
пушке не погоди тикву, која је за тај циљ нарочито намештена на неко повисоко дрво" 
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Код младе улазе свекрва, јетрва или друга која те јој дају хаљине. 

Пошто сватови поседају и попију по неколико чаша ракија благо- 
сиљајући младенце отпочну ручати,") За време ручка певају по неколико 
девојака. Једна иде, да махраму ономе коме певају да их дарује. Колико 
ко хоће толико и завеже. По неки шаљивчина тако јако завеже да си- 
рота девојка мора зубима одрешиватни а по неки не да ништа но завеже 
неколико трошица. Прво се пева домаћину, па старом свату и свима ре- 
дом сватовима. 


Домаћин; : 


Домаћине, добро ти седеће, 
Добро ти је година донела, 
Добри су ти гости дошли: 
Коњ до коња јунак до јунака. 


или : 


Домаћине, добро ти седеће, 
Добро ти је година донела 
Донела ти зета и сватове. 


Старом свату: 


Стари свате, грано јоргована, 
На далеке с гране распустио, 
Све си момке шд лад сакупио, 
Коњ до коња јунак до јунака 
Шарке пушке као честа гора. 


Куху : 


Мили куме, мило рајско цвеће, 
Цвеће беру, мила кума ките ! 
Мили куме, што си задоцнио, 
Јесу ли ти двори надалеко 

Је д' те није љуба опремила 2 


Деверу : 
Мајка сину кошуљу резала, 
На црквена врата измерила, 
Од иконе шару почињала, 
Уз груди му Светитељ Илија, 
На рукаве преблага Марија. 


1) Младоженски отац доноси пријатељу печеног овна коме су рогови окићени 


вараклаисаним јабукама и цвећем. 
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ако је нежењен: 


ДЕЛО 


или : 


У јунака чизме за играње, 
У јунака лице за љубљење. 
Коња јаше коњ му подиграва, 
Узду меће, узда му звекеће. 


или: 


Шта то сија кроз гору зелену 

Да л' је сунце или сјајан месец 2 
Нит' је сунце нит' је сјајан месец 
Но брат брату на деверство иде. 
Ох, девере, ох, црни невене ! 


Барјактару : 


Барјактаре, дико у сватова, 
Барјак носиш те сватове дичимш ! 
Ко ли ти је барјак начинио: 

Да ли сеја, да ли верна љуба 2 
Није сеја, није, верна љуба 

Но у село та добра девојка. 


Војводи : 


Ој, војводо, зелена ливадо, 
„Што си тако зелена полегла“2 
Синоћ ме је стадо прегазило 

А од јутрос кићени сватови 

То сам јадна од јутрос полегла. 


или: 


Војводино, соко на планине! 
Благо мајци која га родила 
Благо сеји која га нијала 

Благо љуби која га љубила! 


Блато љуби, која ће га љубит! 


Лепом момку: 


0] момчићу, шећер колачићу, 
Девојке те у шећеру јеле! 


Човеку који има сина за женидбу: 


Стари чико, што сина не жениш 2 
Је л' га жени је л' га нама давај! 
Ја бих њега одавно женио 





ЖИВОТ СЕЉАКА У ЛЕВЧУ 285. 


Но не могу слику да му нађем 
Њему слику мени пријатеља. 


Старијем момну: 


Коња јаше младо, нежењено 
Гледала га у село девојка, 
Гледала га па је говорила: 
„Авај, мене, дивнога јунака 

„Да ми хоће у срећу паднути 
„Сама бих му венчање платила“! 


Млађем момку: 


Ал' је лепо младо закићено, 
Поред смиље а поред ковиље! 
Смиље ми се на ковиље смеје 
Ка' но момче на младо девојче! 


Кад погледате у совру видите како младеж у сласт једе и пије. 
Ногледате ли старце коме је време косу убелило а старост снагу сало- 
мила видите како је озбиљан, хладан, присебан и умерен јер он гледа 
да поједе и попије онолико колико може понети. 

Време брзо пролази. Док сватови једу и пију млада се спрема па 
кад буде готова излази пред сватове. Њу свагда изводи брат или како га 
она зове „бата“ Лепо је то гледати! Сеја се ухватила брату испод леве 
руке а бата поносан као паун води своју милу сеју да је преда доверу. 
У десној му руди пун пиштољ, па изишавши пред сватове опали из њега 
те јак пуцањ, проламајући ваздух, јавља целом селу да је млада изашла 
пред сватове. 

Сад млада поздравља сватове. Напред иде брат те се почев озго 
здрави са десном страном. Ским се брат рукује с њим и млада а кога 
брат пољуби у руку тога и млада. Кад изреде десну страну онда се истим 
путем враћа, те опет озго почиње се здравити са левом страном. Кад то 
изврше онда је брат преда деверу па и са њиме по истом реду као пи 
са братом поздрави све сватове и стаје у врх совре на ћилиму, који је 
девер простр о. 

Кад брат сеју изводи и док сврше поздраве онда младине верне 
другарице, свагда метнув махраму на уста да им се не би видели „ситни 
зуби два низа бисера“, — певају. 


Изгреја звезда Даница, 
Изнесе злато на крила. 

Настаје прстеновање младе. Млада рашири прете притисне шаку на 
шаку а девер (или отац његов) говорећи сватовима“ „Опростите, блало- 
словите, да прстенујемо снату“ прави круг око њених прстију и меће јој 
претен на руку. — Док девер прстенује младу девојке певају: 


Ут а у "и ЛЕ А АЕ Ма ст 
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Претенџије, нови пријатељи ! 
Прсетенујте, девојку немојте 
Не цвилите девојачку мајку 
Она је се сама уцвелила 

Кад је ћерку на далеко дала. 


датим млада свлачи с ногу своју стару обућу а облачи нову — де- 
верску. Стару пак даје некој својој другарици да за њом њеним трагом 
пође. После овога узму онај деверски ћилим, огрну је њиме и остављају 
га ва његово место. да овим преломе деверску погачу над младином 
главом. Сваки момак п девојка гледају да грабе по једно парче да 
би се и за њих грабили. После овога пију у славу и кад се ово сврши 
млада се са девером враћа у кућу да се и она мало заложи и остали 
сватови опет мало поседају. 

Док млада једе младеж игра. Ухвати се коло. Момци, као момпи лаки 
као јелени па ти се чини не стају на земљу. По неки тек викне: их, ху! 
савије труп напред, лупне ногу о ногу па се брзо усправи. А девојке укру- 
тиле вратове па очима стрељају по неког лепушкастог момчића насмеше се 
на ња иза усана укажу јој се као снег бели зуби. Видите и по неког стар- 
чића где уз младеж ситно подиграва. А гајдаш прекривио главу на једну 
страну, прдак пребацио преко рамена а мешину стегао под мишке. С 
једне стране весели младиће а с друге дебелим брујањем прдака као да 
пркоси старима што седе те не могу онако лако поиграти. А стари седе 
за совром пијуцкају вино и гледајући младиће сећају се своје младости. 


Тако одиграју по неколико игара, па се стану спремати за полазак. 
Но сада настаје најдирљивији моменат ове свечаности, праштање мла- 
дино с родитељима и рођацима. И јесте то тужно! Хранити и неговати 
чедо; дати му прилике да позна шта је родитељска милошта : гледати га 
као зеницу ока свога, па га од једном дати у другу кућу и друге људе 
које не познаје. : 

Видите оца и мајку где лију сузе јер им се „одби бисер грана од 
јоргована“ јер им оде голубица њихова. А млада се од сватовског весеља 
и плача родитеља чисто унезверила па кад приђе да мајци и оцу по- 
љуби руку а њој од једном груну сузе низ образе. А како да не плаче г 
Оставља своје миле родитеље, који су је родили, очували и на пут из- 
вели; оставља своју браћу и сеје са којима је у раду пи весељу живот 
проводила ; оставља градину у којој је певајући босиљак и друго цвеће 
сејала и гајила; оставља своје бело стадо, које је још као јагањце на 
крилу своме миловала ; оставља њиве које је са родитељима орала и ко- 
пала ; оставља своје миле другарице са којима је чувајући овце певала и 
шалила се; једном речју оставља све оно што јој мило и драго беше. 

Плакање младе и њених родитеља, свирање песме: „Лепу СОмиљу 
одведоше“ потреса и незаинтересована човека тако, дани он морау неко- 
дико поделити тугу њихну. 


пари 35 
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Док младини родитељи плачу и жале за својим дететом, дотле се 
момачки радују п веселе. Радују се, јер добијају снаху, која ће иху 
раду одменути, у болести надгледати и понуде им давати а после смрти 
кућевну управу предузети. 

А младожења 2 Он плива у радости. Радује се јер добија друга са 
којим ће век вековати, са којим ће делити радост и жалост дома свога 
и која ће му бити верна сапутница у животу његовом. 

Пошто на нарочита кола натоваре све младине ствари војвода мора, 
пошто да један динар баби, или снаси младиној, да сам изнесе младин 
сандук са стварима. Сандук не сме бити затворен јер млада не ће имати 
порода. 

На послетку се млада са сузним очима пење у кола код инђибуле и 
девера још једном погледа своју милу мајку, оца и сеју, још једном баци 
поглед на двориште и све зграде у којима је до јуче радила и у томе 
се сватови крећу. Док неизиђу из авлије она стеји а после седне у кола. 

Уз веселу песму п прасак пушака крену се сватови. Напред иду 
коњаници са барјактаром час у трку, час лагано а час подигравајући их. 

да њима иду младина кола. У њима седи млада са девером и ин- 
ђибулом а за њима остали сватови, које свагда прате пешаци. Рабаџија 
као и да сам зна, да је млада сетна и невесела па час тера волове ла- 
гано а час брже као да би хтео да је на мах тргне из њених дубоких 
и заносних мисли. 

Младожења се не креће одмах, он је рад да га у браку прати срећа 
и задовољство зато и остаје после сватова те прекида баби пекљу са ко- 
шуље и спушта јој пару у недра те тиме прекида све дотадашње враџ- 
бине и чини. 

А п баба је рада да њен мили зет има успомену на свадбени дан 
даје му да пије вино из нове чаше у којој је неки новац. Младожења 
прима чашу наздрави баби попије вино а чашу с новцем задржи себи 
још једном каже „с Боом“ па у трку одјезди да дружину стигне. Ова 
се чаша чува и зове се „венчана чалил“. 

Весела младићска песма, топот коња и трасак пушака побуде и 
друге комшије те и они излазе на своју вратницу поздрављају младу 
желећи јој дуг живот и срећу у браку. 

А и пеџ, ти верни чувари љуцки као да и они знају, да су сватови 
страни људи па лавежом и облетањем око плотова испраћају ове, њима 
непознате госте, 

И тако уз пратњу веселих песама и шале упуте се цркви на венчање 


ж 
ж ж 
Са венчања се упуте момачкој кући. Кад уђу у авдију, онда јој даду 
сито у коме има пшенице и кукуруза те баца на сватове. Пошто ово из- 
врши онда улази у кућу а девојке јој певају: 
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Поступај, поступај ! 
Десном ногом у кућу 
Десном руком у наћве. 


и даду јој со те посоли престављена јела. Затим, у неким местима, све- 
крва седа крај ватре а њој у крило снаха. Док свекрва са снахом седи 
сипају испод ње мало воде. Кад се свекрва дигне па други виде оно мо- 
кро место, онда настаје општи смех и шала. Овај обичај двојако тумаче: 
једни веле, да је свекрва, од радости, што сина жени, учинила оно што 
није требало...., а други, да млада лакше рађа. 

После кратког одмора седају за софру. У;врх совре седи стари сват с 
десне стране кум па после редом по годинама најпре људи па жене. У том 
почну долазити и комшије неки са женом а неки са снахом или ћерком, 
Жеенскиње носи част и оставља га на одређено место. 

Ту се једе пије и разговара док од једном чујете да неки средо- 
вечан човек отпочне певати: 


Кад пијемо, зашто не певамог 
Ово пиво уграђено није, 

Већ код дома зарађено, 

Десном руком и мотиком тупом. 


а остали сватови прихвате те се после песма за песмом ређа. 

Кад буде око пола ручка онда војвода приказује част. Он стане уз 
пола софре и прво приказује домаћинску част. Док се ово врши млада 
стоји у врх совре а иза ње по неколико младића, који се, на војводино 
олагосиљање одзивају са „амин“ пили „омин“, вако они веле. Кене се 
поређале око војводе и чекају са чашћу. Он прво узима домаћинеку, па 
отпочне са погачом говорећи: „Браћо! Ово је кола хлеба од нашега до- 
маћина на част и радост сватовима. Сватови се одзивају са „Амин“, а 
комшије са хвала му: 

Кад приказује печење онда се мало и нашали говорећи: „Ово је 
наш добри домаћин ухватио неку дивљину у планини, па је дао свато- 
вима на част и радост“! Сватови се опет одзивају са „амин“ и хвала му. 

Напослетку приказује вино са овим речима: „Ово је ардов вина од 
нашега домаћина. Ако је вино свако му се добро вило; ако је ракија 
помого му Свети Илија, а ако је вода водила му стока“. После се при- 
казује старосватска па кумовска част чувајући их увреда.') 

Али кад приказује част осталих сватова онда их он не штеди. Ако 
је погача мала онда вели; „наш (имерек) донео једну погачу да му деца 
не плачу: а за кокош: донео неку чавку, смрдоврану; ако је гуска он 
вели неког штрка, ако је прасе неког јежа и т. д. а по негде при при- 


1 (Старешинске погаче свагда су на горњој страни окићене вуницом и оне су 
дају млади). 
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казивању пића веди: ако је вино свако му се добро вило; ако је ракија. 


помогао му Свети Илија а ако је вода водила му жена, снаха и т. д. 
са тим и тим. 

Сва приказана част меће.се у врх совре пред старога свата па се 
после раздаје осталима да једу. 

да време ручка војвода и његов момак узму јабуку, натакну је на 
шиљак, иду кроз народ а војвода говори: Е, браћо! правио сам једну во- 
деницу, ево га и коло (а јабуку окреће) али немам периће него турите 
коју пару да коло буде добро, људи мећу новац у јабуку а и жене своје. 
откупљују. Сакупљени новац даје се старом свату он га везује у пеш- 
кир и при поласку даје млади. 

Весеље траје до неко доба ноћи па се најзад разилазе. Да се мла- 
денци неби миловали...... млада треба да преломи неко дрвце (али не 
са свим) и да га метне под јастук иди иглу из главе да убоде у сламњак. 


ж 
ж ж 


Сутра дан младожења са барјактаром и осталим старешинама уз 
пратњу свирача зађу по селу те понова зову пријатеље и комшије. По- 
звани ките барјак неки са венцем паприка или лука а неки са повесмом 
тежине или чиме ко милује. 

Кад буде време ручку онда позвати долазе и седају по реду каои 
првог дана те ту пију и једу и веселе се као и прошлога дана само што 
се донесена част не приказује него сваки меће преда се. 

При крају ручка, пошто млада дарује сватове онда им надева имена 
а то чини на овај начин.) 

Војвода узме неко старо сито и мете у њ мало пшенице кукуруза 
и ораха. За њим иде младожења са бардаком вина а за овим млада. 
Младожења сипа млади вино у чашу а она здрави (али не пије) ономе, 
коме хоће да надене име и то именом, које је војвода даог). Овај прима 
чашу и пије вино. Док он пије држи му војвода над главом што кре- 
ћући на десно и лево и такне га у чело певајући му: честе, песте, а не- 
весте, често ти ново име (како ће га звати) вино попи пару подај а сватови 
вичу: Амин. Кад попије вино он да чашу млади и баци пару у сито. 
Тако се изреде сви сватови. 

Напослетку млада даје име војводи. Кад њему даје име онда, док 
он пије вино, сито му над главом држи неки од момака па му од једном 
набије на главу тако да се провали јер овим ситом не ваљаља ништа, 
радити. 

Овим именима млада зове сватове до смрти. Ево неколико таквих 
имена: свекрву зове нано; свекра тато! старијег девера: господаре, гос- 
подине. Заове: овицирка, цвеће, кадивица. писарка, молерка. Остале сва- 





1) Ово је г. Милићевић у Кнежевини Србији описао. Но пошто је тај опис не- 
потпун а местимице нетачан то ћу га и ја описати. 
2) Ако се коме не допадне име како му је дао војвода онда он сам каже, 
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тове и то мушке: овицир, катана, Стамболац, голуб, делија; женскима: 
гранатирка, дика, јабука, Јатодинка, Параћинка, Варадинка. 


Гости 


При поласку од девојачке куће отац младожењин здравећи се са 
пријатељем позива га, да сутра дан дође у госте. Отац младин одзива 
се позиву свога пријатеља и шаље неког од својих укућана, обично сина, 
и још неког пријатељу у госте и то се зове „мали гости“. Пре одласка 
млада их дарује. 

На неколико дана по свадби млада са младожењом иде у госте својој 
родбини. 

После неког времена, када је заветина или пријатељска слава, онда 
младин отац са још неколико људи иде у госте својој кћери и то се зове 
„велики гости“. Њих пријатељ дочекује што може боље како би дао лри- 
јатељу прилику, да се увери да је његова кћи у доброј вући. 

Кад млада иде први пут деверу у походе она најпре очисти деверску 
кућу и донесе воду па судове покрије са новим својим жамавцем (пеш- 
киром). да тим дарује укућане и они њу, па настаје гозба. 

5. У задружним кућама не терају младу да одмах прими редарство 
но после годину дана. 

6. Млада први пут треба да меси из пуне вреће да би кућа свагда 
и свачим била пуна. 


ИЋ 
Срби сељаци у болестима спољним. 
Жива рама. 


Лечи се овако: најпре се рана опере. За тим се узме ситно истуцан: 
сумпор, нишадор, галица, стипса, тамњан и чађа на сито просејана. То се 
помеша и тиме засоли боно место а баје се овако: 


„Оло од девет до осам; од осам седам; од седам шест; од шест пет; 
од пет четири; од четири три; од три два; од два један, и то једно да 
пошљемо у гору где пас не лаје; где мачка не мауче; где овца не блеји; 
где коњ не вришти; где свиња не грди; где јазбине нема, рука или место, 
где је рана (нашег) (имерек) да се очисти као сребро као перо. 


Сугреб. 


Треба се под дуњом окупати. За тим оном мокром земљом истрљати 
се па се опет искупати и нечим венчапим (чарапом или другим чим) ис- 
трљати и ово на кров бацити. 
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Срби сељаци у болестима унутрашњим. 


Урок. 


Лечи се овако: узму се траве уструг страшмик стежа и зедњана па 
се потопе у води. Том водом болесник се умије и запаја а страшмиком 
још и кади. 

Баје се овако: „Урок под праг, урочица под праг. Урок уриче, уро- 
чица разриче. Растур"те се уроци као прах по путу; као роса по трави; 
као магла по страни; као пчела по страни; као млада по губеру, наш 
(имерек) здрав као јагње и да спава као Ђурђевско јагње“. 


Чама 


Од чаме лечи се овако: узму се траве: устрг мамерњача, изадњача, 
вилина трава, поклопњача, бабима душица, чама и чађа па се покиселе у 
води и дају болеснику да пије. 

Баје се овако: Товари се намера, намер, нагаз чама. Ово зло из 
главе, очију, руку, ногу из свију жала (пмерек) да се натовари на златна 
кола на сребрне волове да га пратимо у Пали-ору где пас не лаје; где 
мачка не мауче; где овца не блеји; где коњ не вришти; где свиња не 
грди; где јазбине нема; наш (имерек) да остане здрав као дрен и да 
спава као Ђурђевско јагње. 


Гушобоља 


1. На Бадњи дан, који падне на свете оце при клању божићњара 
завући повесмо тежине у грло да се добро натопи крвљу. Кад кога за- 
бољи гуша онда се повесмо разгреје и обавије око врата. 

2. Узму се траве: крајац селим набран пре изгрева сунчевог на Ђур- 
ђев дан, гушчи гркљан, рутвица, барут жути шећер и чишадор па се све 
то потопи у љуту комову ракију и даје болеснику да пије. 

Баје се овако: бајалица најпре метне у десну руку мало барута и 
чивита и растрља левом руком. За тим ухвати бонога за нос, извади му 
мало слина баци их на гушу бонога и рекне: „усту сила ето сила!“ да 
тим наставља овако бајати. „Ако си чик ето ти чивит; ако си бад ето ти 
барут (а непрестано трља врат оним барутом и чивитом и то левом руком); 
ако си стам пала с камена нигде ни чуда од тебе. Родила се Ница да 
зовемо Јуцу да крстимо Ницу. Дође Јуца те кретисмо Ницу. Оста Ница 
мала као маково зрно. Наш (имерек) да остане здрав као дрен“. 


Покоски ветар. 


Баје се овако: пошло девет браћа с девет ножева да пресеку де- 
вет ветрова: један бео; други црвен; трећи зелен; четврти жут; пети мо-— 
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дар; шести крстани костањи; крстом закретило, крстом укрстило да иде 
у воду и гору где је кршевито ; где је ломовито; где пас не лаје; где 
мачка не мауче; где овца не блеји; где коњ не вришти; где свиња не 
грди где јазбине нема наш (имерек) да остане здрав као дрен а да спава 
као Ђурђвеско јагње. 

После узме перце и њим додирује болесника по глави грудима, тр- 
буху и ногама а баје овако: пошле сугле кроз песак нагазиле тресак, 
Срела их Св. Богородица па их пита: „Шта је вама гугле лека“> Нама 


.. 


ј лек црно перо. Летите гугле у небо као перо у небо. 


Затим узме у три прста маст и њом додирује бонога по глави, гру- 
дима, трбуху и ногама а опет баје пошле гуле кроз песак нагазиле тре- 
сак. Орела их Богородица па их лита: „Шта је, вама, гугле лек“ Нама 
ј лек масна маст. Топите се гугле као масту ватри“!. 


Напослетку узме у три прста со и додирује бонога по глави, гру- 
дима, трбуху и ногама а баје овако: пошле гугле кроз песак нагазиле 
тресак. Срела их Св. Богородица па их пита: „Шта је вама гугле лек“2 
Нама је лек слана со. Топите се гугле као со у води“! 


Крупа 


Узме се истуцана а печена стипса штирак пи трава устрг те се ме- 
тне у воду и даје бономе да пије. 


Баје се овако: сунце за гору, срце на место крупа у крушку. (Де- 
тету се баје код крушке. Седне на земљу а ноге одупре о крушау). 


У. 
Срби сељаци у болестима разних органа. 
Трбобоља. 


1. Направити цицвару у њу усећи кичицу и то обвити на трбух. 
2. У ракији покиселити кокошињке и то обвити на трбух. 


Главобоља 


1. Кад боли глава треба је у очи празника обавити воштаном 


свећом. Сутра дан ваља отићи у цркву и ону свећу упалити да сва 
изгори, — 


Разно 


1. Да би пијаници огадили пиће узимљу ваш са мртваца метну је 
у ракију и дају му да пије. 


2. Кад човеку пође крв на нос треба осећи мало косе па се тим 
окадити па ће крв престати. 
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Сирт 


1. Срби се сељаци пред смрт бријају. Велики је грех ако ко умре 
необријан. Ево шта се једном десило: 

А. С. кмет села Л. имао је да извиди неку потру с тога се са два 
одборника упуте на лице места. Но ту га кривац у свађи удари мотком 
по трбуху услед чега добије запаљење црева, (А. се због жалости није 
_бријао). Најпре су га запајали богојављенском водом па му није помо- 
гло. После су му бајали али и то не поможе, јер му се још више позли 
н нареди да позову лекара. Кад су видели његови пријатељи да му све 
на горе иде примете му, да би се за сваки случај требао обријати али је 
он то одбио. Но, његови пријатељи бојећи се, да он ускоро не умре до- 
хвате га ко за ноге ко за руке и главу те га и преко његове воље на- 
сапуне, и до доласка лекара обријају. 

Доцније је А. оздравио. 

2. Кад умре домаћин онда му кроз недра и рукаве протурају парче 
хлеба и соли. Хлебом захране децу а са сољу закрмљују стоку. 

3. Пошто дигну мртваца с места на коме је лежао онда на то место 
закуцају ексер пи сломију што старо: лонац, врг, а негде јаје. 

4. Неки уносе и земљу у кућу. Ако је не унесу онда се кућа не сме. 
оправљати за годину дана. 

5, На пратњу иду у непарним бројевима. 

6. На гробље се не иде бос. Једна баба није имала опанке па ишла 
у чарапама. 

7. Кад укопају мртваца онда укопници ножем одељу од будака или 
мотике на гроб умрлога. 

8. Кад умре прво дете онда не прекивљу даску пречагу ни- 
же ногу. 

9. На сваком сандуку доње су пречаге у непарним бројевима. 

10. На даће зову само оне, који су били на погребу. 

1. Кад умре прво дете, онда мати његова не иде на гробље, 

12. Кад у кућу спремају за даћу а тако исто. 

18. На гробље износе и деле оно што је њихов покојник најрадије 
волео. Деле н. пр. и дуван. 

14. Кад дају даћу ако је мрсак мора на трпези бити кувана овча 
тлава, 

15. На даћу зову само оне, који су били на погребу. Пошто се по- 
звати искупе, на сто донесу: вино, пшеницу, једно сито са поскурицама 
и колач налик на крст који они зову кољиво. 

За тим домаћин (или други) узме свећу пољуби је и намени умр- 
лом. Кад је пали говори: „да палимо свећу за покој душе“ (имерек). По- 
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што их упали онда прелију пшеницу вином а за тим узме у леву руку 
свећу а у десну руку чашу с вином и говори: „да пијем чашу вина за 
покој душе“ (имерек) остали се одзивају са: „Бог да прости“ а он здрави 
првоме до себе и даје му свећу и чашу с вином. Тако се сви изређају 
држећи сваки у левој руди свећу у десној чашу. 

После овога узимљу пшеницу говорећи: „Бог да га прости“. За тим 
исече кољиво на онолико вомада колико их је дошло и свакоме да по 
једно парче. Пошто и ово изврше онда седају а једна од женскиња узме 
сито и свакоме даје по неколико поскурица. 

Пре одласка пију остатку за здравље. 

16. Срби сељаци у жалости се не бријају неки четрдесет а неки 
годину дана, према томе како жале умрлога. 


1. Априла 1897 год. 
Јагодина. 


а 





ЈЕДНА НАША ТОРА 


— = 


У априлској свесци са год. 1897. Француског часописа „Ра аду оћ. 
теуце штегнаПопаје да #оПоге ећ дез зејепсез =' у габасћенф Филебе раг М. 
Непгу Сатпоу,“ прочитао сам, под насловом „Га зосљеће зилззе аев гадлтота 
рорићаљтев.“ ово : 

Сазнали смо са великим задовољством да је основано швајцарско 
друштво за народна предања (Зећујена. (тезејвећањ Аг  УокзКипде, — 50- 
слеће визе дФез (тад олз роршаше). — Швајцарска је до сад била нешто 
изостала од покрета за пародном предањем. 

Одбор састављен од Др. Ед. Хофман-Крајера, Е. Рихарда, Др. Е. А. 
Штикелберга, Др. Т. Велтера и Е. Мирета упутио је пре неколико ме- 
сеца један апел на све оне који се у Швајцарској баве народним преда- 
њем, с позивом да се образује народно друштво за Фолклор. Позив не 
оста без одзива. До 1. новембра 1896. г. пријави се 298 Фолклориста, те 
овај сјајни одзив предсказује лепу будућност швајцарскоме друштву. 

16. јуна ново се друштво већ беше конституисало овако: 

Председник: Др. Ед. Хофман-Крајер, приватни доценат за герман- 
ску филологију у Цириху. 

Потпредседник: Е. Мире, професор роман. филологије у Женеви. 

Секретар : Др. Е. А. Штикелберг, приватни доценат за археологију 
у Цириху. 

Благајник: Е. Рихар, секретар трговачког друштва у Цириху. 

Помоћник: Др. Т. Ведтер, професор енглеске Фплологије у Цириху. 

Друштво је усвојило овај штатут : 


| Цел. 


5 1. Друштву је цел да пробуди интерес за народно предање, а на- 
рочито да скупља п проучава народно предање Швајцарске. 

5 2. Друштво постиже ово: 

а) Скупљајући у тешњу везу све оне који се интересују народним 
предањем Швајцарске. | 


Лу 
| >» 
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6) Везујући односе са сличним друштвима на страни, 

в) Издајући часопис, где би не само друштвени чланови већ и 
друга лица могла саопштавати чланке, саопштења и друге ствари које 
се односе на народно предање. 

г) Помажући и друге публикације исте природе. 

д) Стварајући библиотеку у којој би били сви радови, који се од- 
носе на швајцарско нар. предање. 


|! Организација. 

5 3. Друштво руководи : 

а) Општа скупштина, 

6) Савет, 

в) Одбор. 

5 4. Општа скупштина врши врховну управу над друштвом. Она се 
сазива с пролећа сваке године, да, ако је потребно, приступи избору, да 
прегледа годишње рачуне, да се извести о годишњим приходима, о са- 
општењима и предлозима савета и одбора. — У колико је год могућно 
ове ће скупштине бити прилике за научна саопштења и екскурзије. 

Сваки предлог сваког друштвеног члана мора се саопштити одбору 
пре свршетка месеца марта. 

У специјалним приликама могу се сазивати и ванредне скупштине 

5 5. Савет спрема дневни ред за општу скупштину. Он се састоји 
из 15—-21 члана, које бира општа скупштина на три године. — У колико 
је год могућно.у савету ваља да буду чланови из различитих крајева 
Швајцарске. 

Савет се састаје један пут годишње у време опште скупштине. 

5 6. Одбор има административну дужност. Он се састоји из 5 чла- 
нова, које бира из чланова савета општа скупштина на три године. Од- 
бор се сам организује. Он има право изабрати нове чланове на место 
оних, којих би нестало, пре но што им рок истече. 


||! Чланови. Улог. 


5 7. Друштво је састављено из чланова: редовних, дописних и 
почасних. 3 

5 8. Редовне чланове прима одбор на њихов писмени захтев, или на 
писмену представку једнога члана друштвеног. 

Улог је три динара годишње. Ко плати једном за свагда 50 динара 
постаје члан доживотно. Цена друштвеног часописа за чланове мања је, 
но иначе. 

5 0 Титула дописног и почасног члана може се дати лицима, која 
су дала већега импулса знанственом изучавању народнога предања илп 
су учинили изузетних услуга друштву. — Ови чланови не плаћају ни- 
каквих улога а уживају сва права редовних чланова. — Дописне чланове 
бира одбор, а почасне општа скупштина на предлог одборов. 
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|У Крајња наређења. 


10. На „случај да се друштво распадне општа скупштина донеће 
длуку о друштвеном имању. 


5 1. По решењу садашње скупштине ови статути ступају одмах 
у живот. 

Друштво је издало прву свеску својих радова под ласловом : „ећаоеђ- 
гетласћев Атећлр јит Уобвђритае“, тромесечли часопис. — Ово је садржај 
прве свеске: Хаг Епбћтоа, — Уош Зећуеегдог! ап дег Бапдезапз ће пе 
ла Сеп! од Ј. Хунцигера. — леје ппа Мећћодеп етег  Вазхепкипде Аег 
Зећеја од Р. Мартина. — Кап шиег деп Жеђегп од С. Сингера. — Ве- 
етађивгејетећ-Кенеп та Ргапсац од Е. Хофман-Крајера. —- Уока инвећех 
аив деш Кашоп 2л2, 1, од Ане Итен, — МаалеЏеп. — К]еше Випдећап. — 
беве зећа већгошк, — МноНедегуеглејсћив, — Тофепзећац. — Сезећепке. — 
ЕгасеКах[еп 

Известан број лепих слика илуструје текст. 

Претплата је за друштвене чланове 4 дин. иначе 8 дин. 

Ми желимо дуг живот и леп успех швајцарском друштву за на- 
родно предање. 

Толико „Га (га оп,“ 

Ја ћу пак да напоменем још неке ствари. 

Образовање оваквих друштава у Европи није већ више нова ствар. 
Навешћу само неколико таквих друштава, да се види са каквим се ма- 
ром и интересом ради на фолклору у других народа. 

Прво Ффолклорно друштво основано је 1378. год. у Енглеској под 
именом : КојЕ-Готе Зосефђу По његовом примеру почеше се на скоро обра- 
зовати слична друштва у Шпанији. Зоследоа ЕКојКк отео Езрапо! (основано 
1882. год.) има већ неколико центара, а сваки центар има оделитих сек- 
ција у сваком већем граду. У органу овога друштва Војенп ЕоК-Јогјсо 
Езрапо! (бр. од 16. јан. 1885. наштампан је устав првог португалског 
Фолклорног друштва: Кок оге рог ћрте«. — Исте године основа се ини- 
цијативом П. Собилота (Раш! ЗођШоћ) елично друштво у Паризу са на- 
зивом : Зост6ћ6 дез #тадШопз роршашез (27. децембра 1885. г.). Статут му 
би утврђен 24. маја 1886. г. и за председника му би изабран Гастон 
Парис (Сазкоп Рат). — На годину дана раније оснива се у Италији: 
Ка Бослефја рег 10 зао ЧеПе гтафулотш роршал Ово друштво ради са ве- 
ликим успехом. — Сем ових има и других народа и других друштава 
која се баве оваквим и сличним стварима. 

Сем монографпја и студија, које се баве пародним предањем, у 
Европи има и нарочитих часописа за то. У Енглеској: „ЕКоЈК Логе јоштпа1,“ 
„ЕојКк-Јоге Кесота“. У Италији: „Агећјуо рег 10 зшфо деЏе #гаф лош роро- 
Јат“, у Француској: „Ееуце Фез 'тадшШопз роршатез,“ „Мејизте,“ „Га (та- 
фбоп.“ У Немачкој: „Лешзећг дез Мегешев 1: УокаКипде.“ У Шпанији 
и Португалији скоро свако Фолклорно друштво има свој орган. У Аме- 


рици су: „Јошта] ог Атемлкап ЕојК-Поге,“ „Тће Кош ог“. 
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Сем часописа, који нису овде ни из далека сви изређени има ин 
многих других (Филолошких, етнографских и др.) који према своме про- 
граму примају и Фолвлорне списе. 

И наши суседи Бугари и Хрвати, нису изостали од осталих народа 
у Европи у раду на прибирању и проучавању народног предања. 

Бугари су још 1889. г. засновали „Сборнинљ за народни умотвореми н 
наука и кмижнина,“ који пздаје Министарство Просвете. Од овог „Сбор- 
ника“ у колико ми је познато изашло је до сад 14 великих свезака, с 
обилатом садржином. У њих је ушло и много српских народних умотво- 
рина из српских крајева, које Бугари као своје сматрају. 

И југословенска академија у Загребу, видећи да „у новије доба про- 
пада народно благо страшном брзином, као да га односи вихар модерне 
културе“, основала је свој „ХЂогик га пагофи ЖМуој 1 ођтаје Јаић З]а- 
уепа“ од кога су изашле две доста велике књиге и коме је задатак „до- 
носити расправе Фолклорске, па градиво живуће јоште у народу и пра- 
тити развитак ове науке код свих својих суплеменика словенских“. 

Па и ми нисмо остали равнодушни према народном животу и пре- 
дању, и наша је Академија засновала „Српски етнографски зборник“ од 
кога су изашле две књиге.) 

На скупу Краљевско Српске Академије Философских наука од 9 
марта 1592. г. академик г. Ст. Новаковић прочитао је овакав предлог: 

„Наше племе је још у почетку овога века изашло на светски глас 
својим у сваком погледу ненадмашним умотворинама. Према народу који 
је умео да у своје умотворине унесе онолико много историске свести, 
лепоте стила и националног осећања, нашао се и скупљач Вук Ст. Ка- 
раџић, који је те усмене традиционалне, а у исти мах живе споменике 
некадашњега народнога живота знао покупити и издати онако, како треба. 

„После тога и народне“су умотворине, током велике промене идеја, 
и развитка књижевности удариле назад. После првих великих зборника, 
Вукових ни посао око њих није могао бити ни бољи ни онолико изда- 
шан ни онолико знаменит. Уз то пак ни скупљача се није више нашло 
онаквога какав је био Вук. 

„А с временом све је теже постајало сабрати целу књигу тих ствари, 
још теже је постало уредити је како ваља, а није лако ни издати је, 0с0- 
бито од кад се зна, да се више не налази оно што је нашао Вук. 

„С тога је у последње време та врста грађе почела потуцати се од 
немила до недрага — по календарима, по ситним листовима, по свако- 
јаким угловима, као свака нижа врста књижевности. ; 

„Па ипак тешко би било рећи, да је тако покупљено све што треба 
купити из народа, да се више пема шта на том пољу радити. 


1) Пуни су наслови тих књига: „ЈКивот Срба сељака“ написао М. Ђ. Милићевић, 
Друго прерађено и попуњено издање. У Београду 1594 г. и „Старинска српска јела и 
пића“ од Симе Тројановића. У Београду 1896 г. 


-3 
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„Вештима у скупљању, упућивање људи који би били добре воље да 
скупљају а слабо знају како то треба радити; вешто одабирање при штам- 
пању, које би само по себи упућивало скупљача; средилите једно, које би 
к себи привлачило сву грађу, могло би још доста услуга учинити да се до 
краја исцрпе ч позна ова грана народнота умственог живота. 


„Уз ово има других сувремених потреба које би према погледима 
нашега времена овај посао попуниле и које би овде најзгоднијег места 
нашле. Данас већ ваља погледати на дијалекте. Наш се књижевни језик 
толико отео и развио и књижевна се просвета толико већ раширила, да 
је време мислити и на дијалекте. Најновија исторпска истраживања иза- 
зивљу велику потребу шпрега купљења грађе из народа за историска 
локална причања и разне историјске традиције. 


„Тога ради мислим да би била дужност Српске Краљ. Академије 
да оснује Зборник пили Артив за скупљање или одбирање оваких ствари 
у најширем правцу што се тиче опсега а што већом критиком што се 
тиче садржаја. 

„Прави програм не би се дао израдити друкчије него временом и 
пажњом у послу самом. —“ (Годишњак Срп. Кр. Ак. УГ 74—77.) 

После овога основала је паша академија Етнографски Зборник. Али 
при свем том њиме се, оваким као што је, чини ми се не може много 
учинити на српекоме фолклору. — Српски се Зборник одликује и одбу 
гарског и од хрватског, који су и разноврснији и обилатији количином 
материјала. Наш Зборник само прима пробранога од онога што му се 
поднесе, док бугарски и хрватски подстичу на посао. — Наш се Зборник 
труди да буде на висини Академијиног Зборника. У извештају о раду за 
Етнографски Зборник у 1895. г. наводе се разлози због којих не би тре- 
бало приступити одмах и штампању добивених збирака народних умотво- 
рина: „прво што самој Академији не би доликовало издавати народне 
умотворине онако како су их до сада према случајним добицима изда- 
вала поједина приватна лица или уредништва неких књижевних листова, 
наших; друго што би оваквим посебним издавањем и највештије прибра- 
них умотворина из ових збирака био само умножен онај превелики број 
досадашњих разноликих издања у коме се тешко наћи и највештијем по- 
знаваоцу народне појезије наше и до кога је броја не само појединцима, 
него и самим великим књижницама тешко доћи и имати их све на оку- 
пу.“ С тога се предлаже да се приступи уређењу и издању једног вели- 
ког зборника, у који би ушле критички одабране хронолошки, географски 


и стручно распоређене како све оне народне умотворине, које су — из: 
ван велике збирке Вукове — досада већ где било објављене, тако и све 


оне које би се међу послатим рукописним збпркама пронашле као вари 
јанти, достојне да стану напоредо са својим прегледалицама. (Годишњак 
Срп. Краљ. Акад. ТХ. 223.—224.) 

Бугари и Хрвати примају у своје зборнике и сирово градиво. Код 
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њих су израђена упуства за скупљање тога градива, које ће кроз Збор- 
ннке излазити на свет, Овога у нас нема. 

Кад се све ово узме на ум, онда наш Зборник није покретач за при- 
купљање и проучавање градива из народног живота Појединцима остаје 
да сами прикупљају како знају, проучавају како могу и штампају где 
стигну. Нема дакле средишта, коме би била дужност да охрабри, упути 
и научи, како ваља и шта ваља купити из народнога живота и предања. 
Нећемо ваљда одобрити да Загреб буде средиште из кога ће потицати 
покрет и потетрек за народно предање п живот, при свем том што сеу 
Рпротепки Т књиге „Хђомикач вели: „Наш Зборник за живот и обичаје 
Јужних Славена има по своме наслову одговарати самоме наслову ака- 
демије, која једнаком љубављу гаји језик, повјет, природу и све друге 
прилике свих јужнословенских земаља. Прије свега ће наш Зборник обра- 
ђивати народни живот Хрвата пи Срба — на цијелом простору овога јед- 
нога двопменога народа.“ 

Југословенска је академија израдила и „Озпоуп ха заћђгацје 1 ргоп- 
сауапје ггадје о пагодпот Жуотп“, која се шаље свакоме ко хоће да ради 
на прикупљању и проучаваљу градива које се на народ односи. Овим 
пространо израђеним упуствима прикупиће југословенска академија мно- 
ту грађу из живота нашега народа. Али при свем том ваља ли допустити 
да Србија буде без средишта, где би се прикупљала, проучавала и из- 
давала грађа из живота нашега народа у свем пространству његову 

Мислим да не. И нека ми је слободно напоменути, да је п у нас 
неопходно потребно створпшти друштво, коме ће бити задаћа, да прику- 
пља, проучава и штампа српски Фолклор и ствари које се на њега од- 
носе. Ваља створити друштво, које ће прикупљати градиво из народног 
живота, спасавати га од пропасти и тиме учинити услугу и Српскоме 
Етнографекоме Зборнику, које Академија треба да издаје онако, како 
Академији приличи. ~ 

Ово сам написао, не да исцрпем предмет, већ да подстакнем и по- 
званије и спремније на размишљање о стварању једне потребне установе 
коју морамо створити, а пре, а после. Што пре то боље! 


јих. Де ОРЂЕВИЋ х 


Алексинац. 
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СОРЛСЕО ГЕОЛОПТЕО ДРУШПЕГЕО 


ШХИ ЗБОР —— 10. АПРИЛА. 


|. Приказане су књиге, које су плрошл. мес. дошле у замену за Геолошке 
Анале Балканског Полуострва (од Француског Минералошког Друштва, Ма- 
џарског Геолошког Завода, Бечког Геолошког Завода, Бечког Јестас. Музеја, 
Швајцарског Палеонтолошког Друштва, Ердељског Јестаственичко-музеј- 
ског Друштва, Петроградског Јестаственичког Друштва, оба јестаственичка. 
друштва у Бону и српског министарства просвете), и обраћена је пажња 
нарочито на расправе, које су од значаја за геологију Балканског Полу- 
острва и које су предате члановима на реФерисање. 

2. Дим. Антула реферише о раду М. Кишпатића Кизанивко 
Калпепје гегрепшизКке зопе ц Возш (1897, Лаггеђ). Овај је рад од нарочи- 
тог значаја са својих пнтересних резултата о стратиграфским односима 
и старости босанских серпентина и њихових пратилаца. Серпентини у 
Босви имају, по Кишпатићу, далеко веће пространство, но што су то бе- 
чки геолози на својој геолошкој карти Босне означили; они се пружају 
са СЗ на ЈИ, и састављају једпоставну масу, која је само местимице мла- 
ђим слојевима покривена, Кишпатић је у овој серпентинској зони рас 
познао велики број стена: гранит, мелафир, дијабаз, оливински 
гтабро, троктолит, лерзолит, разне амфФиболите пи еклогите, 
кристаласте кречнике и гранатски Филит. За природу ових 
серпентинских стена значајно је: да амфиболити имају карактере правих 
кристаластих шкриљаца, да су примордијални и да немају везе с габром. 
И лерзолити показују мање више шкриљасту структуру, из чега Киш- 
патић закључује, да се и они могу уврстити у кристаласте шкриљце. 
да габро вели: „да су му се сви састојци у исто време стварали, па су 
без сумње ове стене истог порекла, којег је п лерзолит и амфиболит.“ 
— Ободи серпентинске зоне покривени су Флишким пешчарима, често 
јасписима, а ређе кретацејским кречницима п палеозојским аргилошис- 
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тима. У околини Зворника леже на серпентинима кристаласти кречници 
и гранатски Филити. Из свега овога закључује Кишпатић: да сем ди- 
јабаза и мелафира, све стене у босанској серпентинској зони представ- 
љају кристаласте стене архајске периоде, докле су их ранији геолози сма- 
трали као Флишне еруптивне стене. Мишљење Кишпатићево изгледа ве- 
роватније, и било би врло интересно проучити стратиграфске прилике 
серпентинских маса у југозападној Србији, с којима босански серпентин- 
ски терени ван сумње стоје у тесној вези. 


8. Дим. Антула износи резултате својих геолошких испитивања у 
црногорском срезу округа ужичког. – У североисточном крају ове об- 
ласти налази се велики серпентински масив. који се пружа са СИ, 
од западних огранака Букова, на ЈЗ, до подножја Субјелског Виса. Сре- 
дином области повлачи се истим правцем зона кретацејских креч- 
нинка, а највећи, југозападни, део заузимају кристаласти терени. 
–- Серпентински масив је од нарочитог интереса, што се у њему појав- 
љује бакарно рудиште, које изгледа да ће бити једна од знатнијих 
рудних области. У Лајковачком Потоку, у једној ллавичастој кварцитној 
стени, могу се пратити пиритне појаве у растојању око 100 метара. 
Халкопирит је ограничен на површини на узану зону од 2—93 ме- 
тра. По анализима г. В. Прљевића нађено је бакра у три разна 
примерка у овим количинама: 2:10%, 1185, и 30:04"; сем тога нађено 
је и злата, али у траговима. Северопсточно одавде. у Дреновачком По- 
току, налази се друго, искључиво пиритно, рудиште. Г. П.Илић от- 
крио је и треће, халкопиритско, рудиште у Трешњичком Потоку, 
где је такође приметио североисточни правац простирања. У рударском 
погледу од интереса су јоши серпентинске бречијес које сена 
много места појављују у серпентинским масама и опомињу на авалске 
серпентинске бречије. — У серпентинском масиву запажене су ове стене: 
днорити, амфФиболити, лерзолитин дијалагити. Лерзо- 
дити су најчешћи, и може се рећи, да је од њих саграђен цео овај сер- 
пентински масив. О стратиграфским односима овог једноставног серпен- 
тинског масива не може се још ништа прецизно рећи јер му све границе 
нису проматране. Једино се по његовом јужном а донекле и на источном 
ободу види, да је покривен кретапејским кречницима и неогенским сло- 
јевима, једино се, дакле зна, да је овај серпентински масив старији одтих 
рудпсних кречника горње креде. Удруженост серпентина с амФиболитима п 
њихова масивна појава указују да ће серпентини и овде бити много ста- 
рији од Флиша, као што је Кишпатић у својој поменутој расправи 
утврдио за босанске серпентине. Зона кретацејских кречника обухвата 
читав низ брежуљака, који се један за другим нижу по јужном ободу сер. 
пентинског масива. Кречници, заједно с кварцитним конгломератима 
који су у њиховој подини, имају овде дискордантан положај према ста- 
ријим теренима. Судећи по Фосилима, који су у њима заступљени (Х и- 
лурити из групе Нррр. согпи-уассти Вгопп, радиолити, нерине- 
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Је и т.д.), онп се могу изједначити с госавским творевинама горње 
креде. — Од интереса је још споменути да се изнад шкриљаца, који се 
протежу од Варде к Маковишту, појављују црвенкасти и жућкасти, веро- 
ватно тријаски, пешчари. — По средини серпентинског масива и креч- 
ничке зоне простиру се са С3 на ЈИ терцијарни басени, испуњени мла- 
ђим неогенским слојевима. — Југозападни део црногорског среза 
заузимају старији терени, који су на карти обележени као кристаласти 
шкриљци. Овде су посматране разне врсте шкриљаца (кварцити, ми- 
кашисти и многи Филити с прелазима у кластичне стене — готово праве 
аргилошисте), који су на многим местима прокинути мраморним жи- 
цама. Положај ових шкриљаца у серији слојева тешко је утврдити тим 
пре, што се они врло често смењују и чине једну нераздвојну целину. Из- 
гледа по свему, да се међу овим шкриљцима могу разликовати једино разни 
петроградсви типови, али тешко да ће се успети да издвоје разни стра- 
тиграфски хоризонти или Формације,. Вероватно је, да нам они укупно 
представљају најмлађе чланове архајске Формације, али ће се ово моћи 
коначно решити када се и остали слични терени на Балканском Полу- 
острву боље упознају; свакако пак чине они једну целину. 

Започета дискусија о саопштеним резултатима одложена је за идући 
збор, када ћеи С. Урошевић изложити евоја микроскопска проучавања 
серпентина у Србији. 

4, Свет. Радовановић говори о геолошком саставу 
лесковачке околине. — Ово је једна котлина у кристалас 
томтерену, у којој се за време дилувије таласало велико језеро, ис- 
пуњено у току времена дебелим и махом нејасно стратитикованим скла- 
довима шљунка ипеска, који су доцније испресецани Јабланицом, 
Ветернилом, Моравом и Власином. Тако су постале оне многобројне ди- 
дувијалнетерасе, које се, потоцима избраздане, нижу на десној 
страни Мораве, између Мораве и Јабланице и на левој страни Јабланице, 
наслањајући се непосредно на кристаласте шкриљце. Ове терасе спадају 
у највеће дилувијалне терасе у Србији; неке од њих (нарочито између 
Власине и Рајнопољске Реке) достижу коте инреко 450 ш, Равнице између 
озих тераса одалувијалног су наноса. -– Код села Конопнице, 
близу Власине, долазе дилувијалне терасе преко ријолитских ту- 
Фова, прожманих еруптивним жицама; на Белом Брегу јасно се 
могу запазити три серије туфних слојева, како дискордантно 
једна другу прекривају. — Најинтересније место у лесковачкој околини 
јесте водопад Вучанске Реке (притока Ветернице) више села Вучја; 
он је у дубокој и уској клисури од кристаластих шкриљаца ин 
гранулита, подељен у четири ступња (око 10 т. висине и5пт. 
ширине) и снада без сумње у највеће и најинтересније водопаде у Србији. 
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ОПШТИ РЕЗУЛТАТИ РУСКЕ НАУЧНЕ ЕКСПЕДИЦИЈЕ У МРАМОРНОМ МОРУ 


од - 
Н. АНДРУСОВА 


(СВРШЕТАК) 


На тај начин може се узети да се Мраморно Море природно дели 
на две вертикалне, зоогеографске зоне: горњу плитку, од 0 до, од при- 
лике, 40—50 хвати и доњу дубинску, од 40—-50 хв. па до највећих ду- 
опна (769 хв). 


Пошто нам није познат тачно систематски састав фауне последње 
зоне, било би према томе пи сувише рано изводити ма какве закључке о 
пореклу дубинске Фауне Мраморнога Мора. Теоријски би требало очеки- 
вати, да се у њој неће наћи ни један дубински облик у најужем смислу 
речи. Под такве облике ја разумем само оне организме, који сав свој жи- 
вот проводе на одређеним великим дубинама и не прелазе никад горњу 
границу, ни кад су одрасле, ни у младо доба. Мраморно је Море одво-. 
јено од Јегејског плитком пречагом (местимице мање од 40 хв. дубоне). 
Од тренутка кад је савремена Фауна добила могућности да продреу 
Мраморно Море (да је то било у тренутку видећемо ниже), дубина те 
пречаге била је у почетку већа 10—15 хв., а не више, од данашње. Мра- 
морно је Море могло тада примити само оне органисме из Средземнога 
Мора, који су у овоме живели у плиткоме делу, од 0 до 40—60 хв. или 
оне, који ма да живе и дубље, имају лавре које пливају по површини 
воде. С тога гледишта дубине Мраморнога Мора морају бити насељене 
емигрантима из прибрежних зона, а искључиво дубинских типова у њој 
пе би требадо бити. Ми морамо очекивати коначну разраду прикупљенога, 
материјала да би смо потврдили правилност тога закључка, но већ и то 
што знамо о поменутој Тугтрћоша говори у његову корист. 4. 4. Остро- 
умов је у својем извештају могао навести једини облик, који је досада 
сматран за чисто абисијски: то је хексактинелид из Ффам. Еагтја, који је 
извађен из дубине од 670 хв. 

На тај начин ми видимо, да се Мраморно Море, по својим Физич- 
ким, хемијским и биолошким особинама, приближује не Црноме него 
Средземноме Мору п прелазни карактер од једнога к другоме налази се, 
у врло маломе степену, једино у површинској води. С геолошког гле- 
дишта напротив морамо сматрати Мраморно Море као нераздвојни део 
Црнога Мора. 

Да бисмо то доказали, бацимо кратак преглед на најновију геолошку 
историју обеју области, чији је спојни члан Мраморно Море т. ј. на ге- 
олошку историју Црнога и Јегејскога Мора. У првој половини млађега 
Терцијера басен Црнога Мора налази се још у вези с океаном: простор, 
који је тада покривало Црно Море, чинио је део огромнога Сарматскога 
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Мора, које се пружало од равнице средњега Дунава на западу па до Ар- 
алскога Мора на истоку. 

Алп на граници између миоценске и плиоценске епохе Сарматско 
Море губи везу с океаном и, постајући постепено слађим, бива замењено 
басеном који, по својим Физичким п биолошким особинама, опомиње на 
данашње Каспијско Море, а чије су наслаге познате под пменом пон- 
тиских. — 

Неки делови тога басена, пошто су етајали у доста ограниченој вези 
међу собом, рано престају егзпстовати и прелазе до почетка посттерци- 
јерне епохе у копно, или непосредно или добивајући у почетку карактер 
слатководних језера. 

Најдужега века били су они од тих басена који су захватали место 
данашње Каспије п Понта. Први је и до данас сачувао у себи првобитне 
Физичке особине и фауну, која је непосредна наследница плиоценских 
Фауна. Бочатни басени, који су лежали онде гдеје данашњи Понт, престали 
су егзистовати, као што је показала црноморека експедицијау најближој 
прошлостп. Пробавивши дуго време у изолованоме стању, Понт је понова, 1 
то врло доцкан, ступло с океаном у везу преко Средиземнога Мора. У само 
то доба, кад се на северу распадало Сарматско Море, Архипелаг је, по миш- 
љењу већине геолога, а нарочито Најмајра п Сиса, био копно с висовим 
бреговима и великим слатководним језерима. То се копно полагано, ко- 
мад по комад, спушта испод морске површине. 

На тај начин пречага, која је делила Црноморски Басен од Среди- 
земнога Мора, постепено се покрива морским водама. 

Коначни нестанак те пречаге пада у врло блиско доба, а наиме у 
почетак посттерцијернога периода. 

Ово доводи Црноморски Басен у везу са Средиземним Морем; услед 
тога он постаје сланији, у њему ишчезава његова првобитна Фауна, Фауна 
каспијскога типа, п бива замењена повом, медитеранском. 

Излажући у најкраћим цртама историју Јегејскога Копна, како је 
представља већина геолога, не можемо а да не споменемо мишљење та- 
лијанског научника де-Стефанија, по коме Јегејско Копно није никад 
егзистовало у облику компактне пречате. Црно Море пије ни у сармат- 
ско доба ни доцније до данашњег периода, прекидало везу с басеном 
Средземнога Мора. Овај последњи био је регулатор засољености у Цр- 
номе Мору, као п дапас, и што је у његовим крајевима „Птејввепа а про- 
дужила... живети, као и пређе, то је без сумње зато, вели де-Стефани, што 
су пређашње погодбе продужене у томе басену и што су реке, које до- 
лазе из Дунавскога Васена и с других страна, осладиле воду, узана и 
непотпуна веза са Средземним Морем није им допуштала да добију нор- 
малну засољеност.“ 

Хипотеза де-Стефанија не прелази границе могућности; ја сам сам 
указао на могућност објашњења продирања фауне Средземнога Мора у 
црноморски басен само путем климатеких промева. 
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Али тако исто она није поткрепљена довољним разлозима и ми мо- 
рамо оставити будућим испитивањима обала и острва Архипелага п Је- 
гејскога Мора крајње решење тога питања. | 

Ма ко да има право нама је потребно знати какву је улогу играла 
област захваћена данас Мраморним Морем у историји узајамних одно- 
шаја Црнога и Средиземнога Мора. Ако су оба ова мора доиста била 
раздвојена једно од другог копненом пречагом, онда је ова област чи- 
нила део последњега мора и у таквом елучају истиче се питање, када 
се створила котлина коју покрива вода Мраморнога Мораг Да то стварање 
не долази у последње догађаје у историји рушења пречаге, и да није 
оно било узрок продирању воде из Средземнога Мора у Понтијски Басен> 

Ако је оправдапо мишљење де-Стефанија, и копнене преграде није 
било, то онда треба одредити, да ли је веза Средземнога с Црним Морем 
шила тим путем којим и данас, или је тај пут претрпео каквих промена, 
и да ли се измена вода вршила као и сада преко Босфора или гдегод 
јужније 2 | 

Овогодишња испитивања у Мраморноме Мору допуштају да се на 
пеколико питања одговори до краја. Ослањајући се на њих можемо утвр- 
дити, да стварање Мраморнога Мора и Босфора није било узрок спајању 
Црпоморског Басена, но да ово спајање иде у ранију епоху, него лп ова 
веза, која је повела к радикалној измени свих физичких и биолошких 
погодаба Понптискога Басесна, било то крајњим нестанком копненога ба- 
сена, пли променом климатских погодаба. 

И доиста „Сељаник“ је и у Мраморноме Мору нашао у муљу, 
заједно с љуштурама медитеранских молусака, исту разноврсност епеције 
Птејввепзја гозфШогтииа, какву је „Черноморецљ“ нашао у Црноме Мору. 
Тај је Факт довољан да утврди, да је у време, када је у Црноме Мору 
живела та Форма, заједно с другим понтиским мекушцима, т. ј. у време 
када је оно представљало “велики слабо слан басен, пи Мраморно Море 
представљало други такви исти басен, само мањега обима. 

Босфор је био узпна, која је спајала оба басена, као што се види 
из налазака каспијских мекушаца на његовом дну, који је 1898. године 
констатовао А. А. Остроумов. Све хипотезе о постанку босфорске мореу- 
зине услед вулканских ерупција пли услед геотектонских појава, што би 
било узрок продирању вода из Средземнога у Црно Море, падају према 
томе саме по себи, има да проблем о постанку босфорскога канала. остаје 
још нерешен, ми ипак можемо мало удаљити епоху његова стварања. 

Горе поменуте бочатне мекушце „Сељаник“је нашао само у источ- 
ној половини Мраморнога Мора. Та околност тумачи се тиме, што је 
у средњем и западноме делу употребљаван једино тако звани трал, који за- 
хвата само горњи слој муља, а поменута се Пгејззвепза налази нешто мало 
дубље. Како је имало места прекору да своје закључке изводим на. основу 
појединачних факата, то сам био врло задовољан, кад сам на супротноме 
крају Мраморног Мора нашао још једно потврђење за некадашњу везу 
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Пролонта с Понтом. Овде, при уласку у Дарданеле, у граду Галипољу, 
мени је испало за руком да нађем оригиналне наслаге. Цео је град са- 
зидан на рту, састављеном од компактног грубог кречњака, који прелази 
у конгломерат с кварцитним шљунком, пешчара и других стена, с масом 
отисака од фосила, међу којима ми је пао у очи отисак по свој прилици 
од Сатфиши ставеша Ејећуу. Тај налазак нагнао ме на даље истраживање 
и најзад ми је пошло за руком да нађем у галипољској кули светиљи 
танак слој лено сачуваних фосила у горњим хоризонтима кречњака, у 
којем сам, на своје задовољство и чуђење, нашао псту Фауну, која је 
досада била позната на једноме месту у црноморскоме приморју, наиме 
на рту Чауди, на јужној обали полуострва Керча, Слојеве рта Чауде ја 
сам открио 1888. године и осем поменутога места нигде се више нису 
нашли до сада. 


Поводом наласка чаудских слојева ја сам изнео мисао, да ми овде 
имамо посла „ес остатком наслага великог бочатног басена, који јеу 
горњем Плиоцену покривао простор захваћен данас дубоким делом Цр- 
нога Мора.“ Егзистовање тога басена потврдила је експедиција „Черно- 
морца,“ а сада му морамо помаћи јужну границу до Дарданела. 

И тако је басен Мраморнога Мора у очи данашњега положаја сво- 
јега делимице већ постојао и представљао је велико бочатно језеро, које 
је било спојено с Понтом. Његово претварање у чисто морски басен 
пада у исту геолошку епоху са спајањем Црнога и Средземнога Мора 
и ресултат је догађаја, који су се збили негде јужније у области Јегеј- 
скога Мора2 

Када је створена котлина Мраморнога Мора7 Да ли је исте ста- 
рости с црноморском или је постала доцнијег Потпуно тачан одговор на 
ова питања ппак не можемо дати. Како на обалама Црнога Мора, тако п 
на обалама Мраморнога Мора видимо трагове Сарматскога Мора. Ипак 
тешко да је у то доба котлина Мраморнога Мора егзистовала у овоме 06- 
лику у каквоме нам се данас показује. Слатководне наслаге, које чине по- 
дану Сармату на обема странама Дарданела и на северној обали Мра- 
морнога Мора, носе такав петрографски карактер, који указује на не- 
посредну близину копна с југа. 

Према томе је врло вероватно, да се стварање дубоке котлине Мра- 
морнога Мора почело после свршетка сарматске епохе, На то, како из- 
гледа, указују, ма да и слаби остаци мноценских наслага у приморју 
Мраморнога Мора. | 

У сваком случају у крајевима Мраморног Мора опажају се, као м 
дотле, појави, који указују на то, да се процеси спуштања, којим оно, 
свакако, има да захвали за свој постанак, нису прекинули. Ја говорим 
о трусовима, који походе од времена на време обале Мраморнога Мора, 
и чија је почетна област само морско дно. 

Један од таквих трусова походио је Цариград мало пре експедиције 
напме 10. јуна по нов., са којим су дошли још неколики слабији потреси, 
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од којих се последњи осетио истог дана којега смо ми отпочели експе- 
дицију, 820 септембра 1894 год. 

Пошто је експедиција пмала разноврсне задатке и налазила се ве- 
ћином на мору, то се она задржавала на обалама врло кратко време, по- 
највише ноћу, и, разуме се само по себи, испитивање трагова, што их 
је трус оставио на копну. није било могућно експедицији. Тим је теже 
то било, што је од почетка труса до почетка експедиције прошло два 
месеца и многих је трагова за то време нестало. Али је пак наш по- 
сланик Нељидоч упозорио експедицију, да обрати пажњу на могућне из- 
мене самога морскога дна. Цариградско становништво, па не само оно, 
већ и интелигентни европљани, били су склони приписати трус вулкан- 
скоме кратеру који се отворио на морскоме дну. (Види Ј. Слгатд. Бе |тет- 
Ђјешепћ де фегге де СопафапЧпорје еф за гбретсиваоп еп Епгоре. Кеуце де 
Сеогтарђе раг ГП. Пгареугоп, 1894. ХУШ. Вергешђте). Могућно је, наравно 
још унапред одрицати теоријски то објашњење, али је потребно било 
актима убедити о томе и друге. 

Наш је задатак био олакшан том околношћу, што је још до почетка 
екеледиције трус био проучио на научан начин професор Јегинитес, ди- 
ректор атинске опсерваторије. 


Комбинујући своја опажања п скупљене акте, Јефинитес долази до 
закључка, да епицентар труса представља издужена елипса, чија се већа 
осовина (175) пружа од Чаталџи (северна обала мора) до Адабазара 
(источна обала језера Собанџе) у правцу ИЈИ— 98363. Краћа оса иде од 
Малтепе ка Катирли. Проф. Јегинитес означује ту област као епицентар 
труса, а нама изгледа да би је управо требало назвати плеистосеистом; 
епицентар пак требало би да лежи јужно од Принчевих Острва, где се 
на грађевинама сачувало више трагова бочних удара с југа него верти- 
калних. Други пленстосеист Јегинитесов одваја другу потресну зону у 
којој су биле запажене рушевине рђаво саграђених грађевина; она се 
простире од Родоста око 240 к. на запад п од Бејкоса до Муданије 
око 7 К. ИТ. Д. 

Удари су били непосредно опажени на знатном пространству: до 
Јањиње, Букурешта, Крита, Грчке и у великом делу Турске, а инстру- 
ментима је опажен трус у Бирмингаму, Паризу пи Пулкови, 

Ми нећемо овде улазити у детаљно разматрање труса; то нам не 
допушта ни време нити циљ овота чланка. Једино се морамо задржати 
на узроцима његовим, По Ед Шнајдеру и Жирару (1ос. с16.) трус је по- 
следица подводнога кратера, који лежи на 269 25' источно од Париза и 
409 50' сев. лнирине. 

Против таквог објашњења говори нам како сам карактер труса (ели- 
птични облик потресне области), тако и недостатак ма каквих појава, који 
би наглашивали продужење подморских ерупција. Узимање појаве пара, 
загревање воде и т, д. за потврду вулканског карактера труса, ми сма- 
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трамо као аргуменат чисто субјективан. У време трусова људи су склони 
придавати особити значај свему, особито незнатним појавама. 

Ми се према томе потпуно слажемо с Јегинитесом, који увршћује 
јулски цариградски трус у тектонске. Облик изосеиста принуђује њега, да 
овај трус уврсти у линеарне. „Трус се вели, он у својем извештају, није 
почео распростирати од једне тачке, већ од целе линије, која је текла пара- 
лелно главној оси епицентра; испод те осе се налази вероватно подземна 
пукотина“. 

Ми смо склони веровати, да почетна област труса није била линија, 
већ читав део земљине коре. Треба обратити пажњу на Јегинитесову карту 
и сравнити је с картом дубина, па ће се на мах опазити необична слич- 
ност између граница првог плеистосеиста и граница источне котлине Мра- 
морнога Мора. 

Према томе, појаву јулскога земљотреса п треба приписати спуш- 
тању те источне котлине. 

Целу трајну котлину Мраморнога Мора морамо сматрати као про- 
дужено поље спуштања, ограничено Флексурама и раселинама. То поље; 
чији смо почетак стварања одредили раније, и данас не престаје кретати 
се и, као што се види, спушта му се, неправилно, час један час други 
крај. Спуштање се врши вероватно врло лагано п постепено и само онда, 
кад се у појединим деловима поља, готово увек на периферијским, појаве 
напони они их се ослобађају или стварањем нових пукотина или поме- 
рањем крила већ готових раселина пи на површини се јављају трусови. 
То се потврђује историјским подацима. Истраживања у византијских пи- 
саца и турских летописаца, што их је извршио Беглери, председник Ар- 
хеол. Друштва за Средњи Век у Цариграду омогућила су га да наброји за 
последњих 14 векова тринаест јаких трусова (године 376., 446., 448.; 552,, 
558 , 740., 869., 1011., 1286., 1344., 1509., 1707., за време царовања Селима 
1), од којих је најсилнији био први (376, за цара Грацијана) и шести 
(740., за време Лава Исавријског); сваки се од њих продужавао по го- 
дину дана. 

Пробе с дна, добивене на „Сељанику“ у области епицентра и сон- 
дање изведене овде, показале су потпуно одсуство ма каквих рецентних 
или старих еруптивних продуката и на тај начин дале позитивни доказ 
да цариградски трус није постао услед вулканских појава. Осим тога ме: 
рења „Сељаника“ у области епицентра доводе нас до сумње, да се није 
овде, ако не за време самога труса, а оно од времена последњих мерења 
(1872) десило какво слуштање дна. Наша су мерења показивала стално 
веће дубине, него што су означене на енглеској карти и то у близини 
мерених тачака. Тако на пр. у непосредној близини тачке 660 ми смо 
нашли 780, а близу тачке 650—690 п 692 хв. 


ПРЕВЕО р. ј. Петковић 
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СРПСКА КНЊИЊНЕВНА ЗАДРУГА 


(поводом у по уГ КОЛА ЊЕНИХ КЊИГА) 
= СОВРШЕТАК. =— 


У 
Нови оригинални радови. 


Поред ранијих списа данашњих српеких писаца. издавала је Задруга 
пи њихова са свим нова, нештампана дела белетристична, У старим ко- 
лима има само једна свеска сва нова: „Прве жртве“, Иначе су биле нове 
две слике у збирци „С мора и са сува“ и две у другој свесци „Тамо амо 
по Истоку“. Па ту је и прерада и довршење „Бакоње“, управо: припове- 
дачка грађа која је излазила у „Стражилову“ под именом „Како је Пје- 
валица излијечио Фра-Брњу“ овде је преточена у складно и целокупно 
уметничко дело. — Нова два кола више имају нових радова: Цветићева 
„Тодора од Сталаћа“, Матавуљев „Завјет“ и Ранковићева „Горекога Цара“. 
Та се разлика у количини објашњава оним што сам напред говорио: има 
ли које године понуда добрих списа пли нема. Кад понуда озбиљних и 
нема никако, онда се таки радови никако и не издају, 'а тако је нешто 
било првих година. 

Па и ово што се прима треба посматрати с гледишта наших данаш- 
њих књижевних прилика. Беспрекорних књижевних производа мало се го- 
дишње појављује и у великим књижевностима, а камо лиу нашој. И оно 
мало што се јавља разграби се на толике стране, нарочито за листове, 
чији уреднгтци примају од писаца и почетке од неколико листића, а тако 
Задруга не може ништа добити, јер она очекује само завршене списе. Ко 
би се, према свему томе, хтео ограничити на штампање чистих беспре- 
корних радова лепе књижевности, морао би се осудити да их готово ни- 
како не штампа, као што се од прилике осудио у последње време одбор 
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Мариновићеве Задужбине. Али, док овоме, по задатку саме Задужбине, и 
може бити да тако поступа, други тако не могу. Уредници листова ни 
по што не могу. Књижевна Задруга треба тако да ради само донекле. Не 
смећући с ума да је њен задатак п неговање савремене литературе, опа 
треба да пздаје оне њене производе који одговарају захтевима књижевним 
онако како их просечно задовољавају п други данашњи бољи радови у нас. 

При том Задруга код неких од њих треба да узме у обзир и наро- 
чите њихове стране. Национално-патриотски значај „Тодора од Сталаћа“ 
и „Првих Жртава“ па и „Завјета“ мора ући у рачун кад се стане бро- 
јити шта све говори у корист кога од тих дела. Кад се уз то помисли 
да је Задруга дужна издати и приличан број оних старих српских писаца, 
који се не одликују много већом апсолутном књижевном вредношћу, а 
међу тим немају оне свежине коју ови нови имају, признаће се да би 
се погрешило, кад би се при примању нових белетристичних радова по- 
казивало у Задрузи више оштрине него што се до сад показало"). Што пак 
у нашој данашњој књижевности не ничу генијални производи сувише често, 
томе нико не може бити крив. Управа Задругина доста је урадила, кад 
послове који су за њу могли бити подесни није одбијала, већ напротив 
својом предусретљивошћу храбрила на рад снаге којима располаже са- 
времено колено. 

Како стоје оне три свеске из последња два кола према овим ми- 
слима 2 Почпимо с „Тодором“ чији је писац данас, с Драгутином Илићем, 
једини заступник трагедије и историскога драмата на нашој позорници, 
јер остали радници већ сви оставише то поље. А по успеху код гледа- 
лаца, с Цветићем се од поодавно нико у нас не може мерити. Па његови 
су драмати и код читалаца врло лепо примљени. То сведочи и број при- 
мерака у ком су распродани. Међу пишчевим радовима „Тодор“ јамачно 
стоји одмах до „Немање“. Па у њему је пи већа оригиналност предмета. 
Уз то, и ако при читању пропада већи део оних сденичних ефеката, 
којима Цветић толико успева, с друге стране опет: неки недостаци, који 
се осећају при приказивању овога драмата, отпадају при читању, нп. 
дуго причање Јелице Тодорове и грофа д- Алансонскога у ПИ појави 
првога чина. По свему томе Задруга је чинила своју литерарну дужност, 
кад је ово ново дело издала, те да сви пространи редови српских чи- 
талаца добију у руке писца који нам данас приказује народни иеториски 
драмат на позорници. Али Цветић има још једну страну коју треба имати 
на уму. Данашњи гледаоци и читаоци не могу више живети од драмата, 
као ни од романа који поникоше у духу некадашњега историскога на- 
учнога знања у Срба. Као што романи Милована Видаковића не могу већ 
од давна задовољити историско осећање п знање ерпских читалаца, тако 





1) Од пажње према писцима управа се Задругина увек старала да у јавност не 
продиру гласови о понудама које је она добивала па одбијала, Али би било врло погрешно 
извести, по немању таких гласова, да ту нема многога и врло брижљивога пребирања. | 


> 
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ни историски драмати старих писаца наших не стоје више на висини 
која би одговарала знању и појмовима које су о прошлости свога народа 
стекли млађи нараштаји, нарочито у школама у Србији. Цветић дакле 
подмирује једну осетну потребу, кад износи на позорници слике и људе 
из српске прошлости онако како их, према његову знању, данашња, срп- 
ска наука замишља и приказује. То ширење знања и гледишта савреме- 
не историје народне по широким редовима гледалачким и читалачким 
не може бити индиФерентно народној установи кака је Књижевна Задруга. 
Њени заступници у управи друштвеној не смеју, ни у овом као ни у дру- 
гим случајевима, гледати на литературу као на занимљиве забавице духа 
који тежи за лепим; за њих не сме вредети теорија Гатђ ропг Гагћ, те 
књижевност не смеју ценити према каким било чистим естетичним посту- 
латима, а не обзпрати се на живот народни око себе. Задруга је поникла 
као ресултат једне народне просветне потребе, и никад она не сме за- 
боравити своје везе с тим животом. Кад би то урадила, значило би да 
заборавља свој корен и своју подлогу. 

Са овакога гледишта треба посматрати и Матавуљев „Завјет“. Ту 
нам се приказује једна страна из данашњега националнога живота на- 
шега, која ванредно занима и најшире читалачке кругове. Предмет је дра- 
мату дакле таки, да му је Задруга морала поклонити своју пажњу. Облик 
драматски заслуживао је такође пажње. У нас се у шаљивој игри после 
ТриФковића јавило доста радника, који су, с више пли мање среће, др- 
жали или и сад држе комику на позорници. Али на пољу озбиљнога дру- 
штвенога драмата није ни пре било много радова, а сад су са свим 
пресушили. И кад се човек Матавуљеве снаге књижевне окрене том пољу, 
на пријатељима је књижевнога напретка дужност, да га предусретну и 
потпомогну. Доиста би излишно било истицати колик се Матавуљев књи- 
жевнички таленат, раније показан у приповеци, преноси и на ово поље, 
до сад за њега ново. Оно исто поуздано цртање живота, оно давање крви 
и живота личностима његових списа, оно маркирање њихових особина и 
одлика показало се иу „Завјету“. При том је деликатни предмет тако па- 
жљиво обрађен, да се ни једнога часа није заборавило достојанетво, с којим 
се овака болна питања морају додиривати. По свему томе, ако прикази- 
вање овога драмата на позорници и није изнело Матавуља као вештога 
мајстора који трчи за позоришним ефектима и који их достиже, књижев- 
ност је српска опет добила ваљано вкњижевно дело.') 





1 Поред свега реченога, може се доводити у питање чиста песничка вредност 
овога драмата, па е тим, у неколико, и оправданост његова штампања ју Задругиним 
издањима. Не мислећи ући у расправу такога специјалнога књижевно-естетичкога питања, 
морам се уставити само на једном Факту. Ово је дело. некад било на оцени код одбора 
Мариновићеве Задужбине, и тамо је одбијено. Али, треба знати да су таке судбине 
била и сва остала дела која су с њим, и после њега до сад, подношена задужбини. 
(Тако у Задужбини није увек било. Док су у њој претезала мишљења пок Др. Милана 
Јовановића и Светомира Николајевића награђено је повише списа. Доцније, кад су пре- 
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Инак кад све ово говорим о Задругиним дужностима према нацио- 
налној књижевности и оним њеним проипзводима који се специјално баве 
националним питањима, не значи ни по што да у Задругу смеју продрети 
неки шовинистичко-агитаторски погледи. Кад би таких тенденција и мало 
било у ове установе никад она пе би издала треће ново оригинално дело у 


У и УГ колу књига — Ранковићев роман „Горскога Цара“. За тим по: 
јетским именом крије се врло груб предмет, од кога патриоти образи цр- 
вене, — савремена хајдучија по Србији. Па ипак, ншти је писац побегао 


од такога сижета и јунака му, нити се у Задрузи колебало хоће ли се при · 
мити дело тако несимпатичнога предмета, у онакој немилосрдној обради п 





тегла друга мишљења, других људи, окренуло се друкчије, Напоменућу: да ненаграђени 
Матавуљев „Завјет“ не само није слабији рад већ је јамачно бољи од награђенога 
„Новога Оружја“ истога писца.) Ту оштрину захтева одборових реферепата не мислим кри- 
тиковати, и радо ћу јој признати да и она има својих разлога, само не налазим да 
би се једнако мерило према новим књижевним пословима смело пренети и у друге наше 
установе. Уз то се међу правилима Мариновићева одбора налази и ово (које је такође 
имало тамо својих разлога, практичних): да се награђено дело мора штампати тачно 
онако како је одбору било поднесено. Никаке исправке, које би писац могао учинити 
према саветима референтским, нису допуштене. С тога тамо не може бити случаја да 
неко дело, које поред стварнога добра има и неких недостатакл који би се могли попра- 
вити, буде поправљено и награђено. У Задрузи већ нема таких едучајева. Специјално за 
„Завјет“ могу рећи да је он сад са свим друго дело а не оно које је Мариновићевој 
Задужбини било поднегено (поред других измена, додан је читав један нов чин). А Мата- 
вуљево колебање и поправљање у овом елучају разумеће свак, ко зна шта значи на- 
писати први, и то први добри, драмат у свом књижевном животу. 

Па ипак је Матавуљев неуспех код Мариновићева одбора силан разлог Г. Павлу 
Поповићу (е- 42) противу штампања „Завјета“ у издањима Задругиним. А колико је год 
тај разлог ништаван им неуместан, толико су други нетачни и лажни. Вели да је дело „пи- 
сац давао двојици наших књижевника од којих је један у управи Задруге, и они су нашли 
да је дело слабо“ (е. 42), а ја знам и сведочим да је један од те господе (о ономе ми 
другом ништа у опште није познатој, онај који је сад члан управе, саветовао да га 
Задруга прими као добро. На послетку пише критичар „драма се представљала у 
нашем позоришту и готово сви који се разумеју у литерарној критици, нашли су 
такође да је дело врло слабо.“ Ако је судити ло одзивима озбиљне штампе, ствар је 
стајала са свим друкчије, а колико је познато мени и људама, који су мени ближи, ни 
у позоришној публици, скупа узетој, није било друкчијег утиска. Разуме се, кад г. По. 
повић тврди противно, може значпти д:је у кругу, у ком се он креће, доиста било 
тако мишљење о успеху „Завјета“ на позорници; али он малчице греши кад тај свој 
круг оглашава јединим заступником „свих који се разумеју у литерарној критици.“ Таке 
врет · докази не могу имати вредности. Па ипак се та метода тако Г. критичару чини 
поузданом, да он сматра за излишно, дати и један разлог зашто „давјет“ не ваља, 
споменути и један једини недостатак тога драмата. Доследан свом поступању да себе 
не излаже где год може бити, он ћути а истура напред тобожње туђе пресуде. А кад се 
има на уму да је „Завјет“ једини између евих нових оригинала што је Задруга до 
сад издала из белетрије, о ком г. критичар у опште штогод говори, онда се тек види 
сав систем софисама којима се он служи. Читаоци се ваљда сећају да он баш као нај- 
главнију оптужбу на сав рад у Задрузи баца — издавање лошижт нових оригиналних 
радова! А ето како је доказао њихову слабу вредност. 
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од такога још мало познатога, п још мање признатога, радника, какп је 
Светолик Рапковић.) И ево та књига својом литерарном страном побу- 
ђује, између свих овогодишњих књига Задругиних, највећи пнтерсе. Срп- 
ске је читаоце Ранковић свакојако изненадио. Они су га, парочпто изван 
краљевине, слабо пздвајали пз онога великога броја наших данашњих 
радника на кратким приповеткама из сеоскога п маловарошкога живота. 
Али сада суд њихов, о овој пеочекиваној књижевној џојави, јамачно неће 
бити неповољан ни о делу ни о таленту пишчеву, поред свих ресерава које 
ће се моћи чинити за ову или ону страну његова романа. Јер реалисам је 
у Ранковића немплосрдан. Ниже се детај за детајем, те се као од ситних 
Фотографисаних делова ствара слика еилнога ефекта. Читалац се налази 
под утиском од прилике онаким као кад чита Достојевскога. Утисак је у 
толико тежи што није употребљен сјаш-ођасите, нису поред Хајдука пстав- 
љени као контраст какви други честити људи. Свуда се сретате само 





1) Можда ће читаоцима бити мило савнати што год више о писцу. 


Ранковић је поповеко дете. Родио се декембра 1863 године у Гарашима у крагу- 
јевачкој Јасеници, на самој граници рудничкога округа, дакле у једном од типских и 
чистих крајева шумадинских. Кад му је било седам година, да гаотац у школу у оближ- 
њем селу Вукосавцима, јер је у Гарашима не беше, а кад се после две године отвори 
у њима нека приватна школа, да га у њу, те сврши трећи разред, а четврти после у 
среској варошици — Аранђеловцу. За тим је дошао у Београд у гимнасију, па је, после 
четвртога разреда, прешао у боговловију и свршио је. Ожени се, али се не запопи, 
већ отиде са женом у Кијево, да настави студије. То неколико година бављења на 
Дњепру имало је пресуднога утицаја на интелектуално, нарочито књижевно, развиће 
Ранковићево. У друштву университетске интелигенције руске, особито у породици про- 
фФесора Гогоцкога, њему су отворене очи на књижевност, њене задатке, њена средства 
и поступке, те му пријатељски дана могућност да схвати великане нове руске припо- 
ветке. Већ је тада почео писати, али најпре с недовољним успехом. Једну готову ствар 
донео је од туду Србију, и ту је после штампао пок. др. Милап Јовановић у „Отаџ- 
бини“. — Ранковић је најпре постављен за предавача у крагујевачкој гимнасији, а 
после четири године дохвати га политика или, како у „Српским Новинама“ стоји, 
„потреба службе“ и однесеу Ниш, од куд после године дана буде доведен у Београд. 
Ту је саставио само дванаест месеца па га нова „потреба службе“ врати у Ниш, где 
опет оста две године, па се (крајем 1896) врати у Београд. 


Оно време у Крагујевцу провео је Ранковић у колу неколико млађих наставника 
гимнасиских који се тада случајно беху тамо затекли, и с њиџмаје наставио оно што је 
започео у Кијеву. Тако се он, и ако је, по стручној спреми, лисао и штампао неке 
радове богословеко-литерарне, предаде лепој књизи — приповеци и роману. 


Прво му је 1892 године изишло оно у „Отаџбини“ — „Јесење Лишће“ (књига 31 
и 32), па 1898 : „Ловачке Слике“ у „Стрељачком Гласнику“, „Крет и Молитва“, „Пош- 
тење“ и „Малосрђе“ у „Хришћанском Веенику“. За тим је највише штампао у „Делу“: 
1804 године „Страшну Ноћ“ (књига 1), 1895 „Потеру“ (књ. 6), „Пропаст“ и „два- 
ничну Исправку“ (књ. 7), 1896 „Богомољца“ (књ. 9) и 1897 „Прву Тугу“ (књ. 13). 
Ове године (1898) штампао је „Сеоског Добротвора“ у „Бранкову Колу“ и „Поп-Савин 
Грех“ у „Мекри“. Осем тога излазило је у „Одјеку“ и „Народу“ 10—15 његових подли- 
стака. Многа су од тих дела рано открила читаоцима јаку и здраву литерарну снагу 
у писда, 
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- С људима Ђуричина кова п његова друштва'). Остале личности, које се 





немпновно морају јавити, зато што су и оне у животу у оној истој сре- 
дини у којој п она хајдучка и јатачка дружина, виде се само онолико 
колико је најпотребније"). Необично лепе слике шумадинске природе, лаке 





1) Ово је Ранковићу већ до сад навукло прекоре критичара у „Бранкову Колу, 
и „Ујепсц“. Али то је ствар литерарних идеја господе критичара, а ја сматрам да ми 
треба обратити пажњу на једну страну критике „Ујепсеуа“ сарадника др. Ђ. Ш урмијна. 
Он није Ранковића у опште разумео. Није разумео ни главнога јунака, Ђурицу, ни ње- 
гову другарицу, хајдучицу, ни много штошта у њихову раду. То је неразумевање нов 
доказ како за оцену књижевних послова није довољно само знање естетичких правила 
него и познавање живота о коме се који уметнички производ бави. А кад би живот 
хајдучки био критичару „У!епсеуп“ познатији, он би лако разумео зашто Ђурицу не по- 
правља љубав према Станци, за што он не гине услед окретања: на боље због њене 
љубави, он не би неке личности и радње приписивао немоћном довијању слабе технике 
пишчеве, јер би знао да им је мотив у стварности. Међу тим г. Шурмин допушта се 
би и овако незнање пишући : „Зар нема нигде друштва, које би могло бити приказано 
у противном смеру, но што је овај живот зликоваца 2 Зар је и у власти (свеза, Г. кри- 
тичару, онај један пандур!) једнако како и у сељачком животу 2 Добри пријатељи могу 
зар одбранити и овакога човека, какав је Ђурица2 (Где то нађосте да су та могли од- 
бранити а камо л“ одбранили)... Дакако да је читаво Ђуричино друштво једнако, али 
би прави роман истом онда био, кад би нам се предочили људи који знају за свест, 
који знају нешто и одговорности за своја дела. Ту се не види тотово ни у којега лића 
лепа рта, а то је оно страшно, ако овај роман по својој доследности показује прави 
живот шумадински. Ако је тако, онда се није могла извести борба добриг и рђавит ка- 
рактера,..“ Нећу обедити писца овде исписаних реченица да ону ствари зна како нема 
места том сумњичењу читаве једне племените, по историским делима, земље кака је 
Шумадија, али је лакоћа с којом је то написао за дубоко жаљење. Г. Ш. би јамачно 
ем:трао за срамоту јавно признати незнање каке ситнице у генеалогији кога класич- 
нога ероја, а ово ето елободно исповеда. Лешне је међу тим било да Г. ово није напи- 
сао. О стварима, крупним, о којима се не зна, треба ћутати. Овако је у озбиљну листу 
истакнута могућност да у Шумадији нема друкчијих људи но штосу они хајдуци и њи- 
хови јатаци. И зар ће мало бити Ујепсеућ читалаца који ће, спремљени писањима пеш- 
танске штампе и њеним одјецима у хрватским повинама, примити за готово и таку 
бесмислицу 2 Ја остављам на страну пштање колико је ту здравога патриотисма; али је 
Факат да се својим читаоцима чини слаба услуга сугерујући им, па било и нехотице; 
разне заблуде. 


9) Не могу се начудити како је Ујепс<у критичар могао превидети ове друге лич- 
ности. Ту је Станкина породица, ту сви они Ђуричини сељаци који се не показују про- 
тивни Ђурици, јер знају да би их то екупо стало, али који се ве њим нису ни по што 
солидарисали, па ту су онолике хајдучке жртве и све остало друштво чије се постојање 
осећа у целој приповеци. Сама власт, коју је Г. критичар онако оклеветао, приказује 
се, да не може бити боље. Ту се једнако држе и капетан и писари и жандарми. Један 
једини пандур, тај ибридни створ — у пола отпадак сељачкога живота у пола лош за- 
ступник последње скале међу органима власти — чини у томе изузетак, каких и у дру- 
гом свету има од увек. Па зар није само сеоско друштво Њурицу означило као свој 
контраст још и пре него се дефинитивно окренуо паопаком стазом, и баш га тим жи- 
тосањем и гурнуло на њу 2 Да, али естетичарска логика умује: према заступнику зла 
мора бити у уметничком делу једнакога му заступника добра; кад га паку Ранковићеву 
случају нема, значи да га није могло бити, ваљда с тога што само друштво нема та- 
кога представника ! 
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а значајне жанр-слике паланач кога живота, или нп. калуђер Симеун и 
његов извештај власти, па лик попа сеоскога уносе истина разноликост 
и шаренило у приповедање, алп му не мењају општи тон. Утисак је на 
читаоца толико силнији, што се писац држи са свим објективно — у то- 
ликој мери пушта саме чињенице да говоре. Па ипак Ранковићев реали- 
сам нити пада у го натуралисам, нити потискује у страну душу лично- 
стима у роману. Најгрубље су можда оне појаве у београдској Палилули 
или у Новичиној кући, али писцу служи на част што, пишући их, није у 
своје мастило кануо ни капљицу разврата. Оштар је реалисам нп. п у сли- 
кању мртва Пантовца на крају ХУШ главе, али слика не изазива ни језу 
ни гнушање; тон одговара расположењу једнога од тадашњих гледалаца, 
који заборавља на сва хајдукова злочинства а размишља само о човеку. 
А психолошка је страна особито јака у роману, а понегде се, рекло би се, 
мало и претерало у обиму пеихолошкога објашњавања. И Ђурица и Станка 
п споредне личности, па и саме најспоредније, живе су и пеихички обе- 
лежене. Али је најлепше обрађена личност Станкина и Ђуричина. И кад 
бисте одузели све оне споредне слике које, цртајући онако једро и живо 
наш живот, саме не би допустиле да се овај спис уврсти у категорију 
Елпђегее«сћећ«е, остало би оно приказивање унутрашњега процеса у Станке 
и Ђурице, које би делу обезбеђивало право на место у чистој уметничкој 
литератури. Ђурица, а већ о Станци да и не говоримо, нема по души ништа 
заједничко са обичним типовима разбојничким, које у овом делу прика- 
зује Радован Пантовац. Алп, разуме се, он није никаки романтични по- 
срнули анђео, већ јадан људски створ, елаб морално и интелектуално а 
Фиспчки силан, који под разноструким утицајем прилика и околине срља 
ставом баш онуда куда му се најмање иде, јер зна пи осећа да га тамо 
чека искључење из друштва људскога па на послетку смрт. И натом путу, 
на ком од индиферентпога-и безначајнога сеоскога момчића лостаје, по- 
ступно, страшило целом једном крају, Ђурипа остаје увек човек, који 
стално везује за себе читаочеву пажњу а понегде, иако ретко, саучешће 
па највише жаљење, на многим и многим местима, помешано с презре- 
њем у. — Ранковић је у „Горском Цару“ дао снажну елику из нашега са- 
временога живота, и управа је Задруглна ематрала да јој такога писца 
треба подржати а његово дело ни по што не одбити. 

Опет, колика је год помоћ која је данашњим заступницима српске 
књиге учињена директно од Задруге (јер им иначе још п посредно по- 
маже), то је доста недовољна помоћ, куд и камо мања од оне коју нп. 
редовно Матица Хрватека чини својима. Како у Београду нема друге 
установе у том правцу осем Народнога Позоришта и Мариновићеве задуж- 
бине па нешто пи Коларчеве, а изван Београда само Матица Српска у Но- 


1) Критика је Ђурицу елабо разумела и схватила је да је лишен свих добрих 060- 
бина. Право се има, ако се мисле традиционалне особине трагичних јунака; али се за- 
боравља да у Њурици остаје до краја пуно човечјега, онога истога што и у сваком од 
нас има. 
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вом Саду, књижевници и сад непрестано осећају терет од наше слабе изда- 
вачке и потрошачке снаге, С тога би Задруга требало да им јаче помогне, 
те да у нарочитом низу издања, за нарочите купце, и с нарочитим оба- 
везама од стране писаца, издаје сва оригинална дела која с каких год раз- 
лога не би могла пристати у њена редовна кола и која само заслуже да 
им позајми своје име а не би претила да ће на друштво натоварити 
трошкове које после неће моћи извадпти. Ту би се могло много што шта 
издати што сад не може наћи издавача или растурпвача. Па би требало 
издавати и по неки превод, нарочито класичних дела (старијих и нови- 


јих), у колико такође не би били подесни ни за редовна кола ни за „да- 


бавник“. 


1Х. 
Преводи. 


Преводи туђих писаца заузели су у прошлим колима свега 6 свезака 
(од 28). Њима је прве две године одвајана по једна, а друге две по две 
свеске од седам. Тим су се хтела приказивати у српској књижевности ве- 
лика и знаменита дела и струје литерарне осталих народа. Али се, при 
том, у самом почетку осетила велика тешкоћа. Колико су год биле лепе 
прве намере Задругиних оснивача, које су добиле нарочитога израза у 
обећању управину да ће израдити план по коме ће издавати ову врсту 
друштвених књига, опет се свем огромном броју, пи старих пи модерних, 
спшеа туђих није могло дати џевапа с по једном пли с по две свеске 
на годину! Ту се просто није могло ни приступати избору! Остала су два 
пута, и оба су стекла заступника у Задругиној управи: или проширењем 
друштвених издања стварати могућност за систематски рад на превођењу 
знаменитих дела, или се одрећи ове намере па узимати по неко дело с по- 
гледом на потребе које имадне управа при састављању и склапању целине 
појединих кола друштвених књига. С разлога, што је Задруга тек запо- 
чела свој рад, те се још није довољно утврдила, ово је друго мишљење 
преоблађивало све до последњега времена. При његову извођењу пмало 
се на уму колико веће или мање хитне потребе наше књижевности, толико. 
да примљени преводи буду ипак што разновренији, и по свом националном 
пореклу п по књижевном облику и садржају. 

Тако су у прва четири кола заступљене ове „четири велике народ- 
ности: Руси с Потапенком („Истинска Служба“), Интлизи с Ђ. Елиотом 
(„Воденица на Флоси“), Французи с Молијером („Тартиф“ и „Тврдица“) и 
лиричарима ХЛХ века. („С Францускога Парнаса“), Талијанци с Л. Аридб- 
стом („Бијесни Роландо“). С друге стране ту има лирике, епике, драмата 
а највише романа, као што је и природно, кад је роман у ХЛХ веку по- 
стао најглавнији и најподеснији литерарни облик. 


> 
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Ове две последње године наставља се и довршује „Роландо“ и до- 
дају: „дДевајтис“ и Волтеров „Карло ХИП“ (у колико се ово дело схвати 
као чисто литерарно дело без обзира на поуку у њему.) 

За свих шест година до сад, управа је за ове послове бирала нај- 
признатије преводпоце: Милићевића, покојнога Николу Манојловића Рајка, 
Владана и Јована Ђорђевића, Новаковића. Мислим да у добре знаоце тога 
посла смем убројити и А. Николића ; др. Драгиша Станојевић, како се 
до сад признало, у главном је добро успео у свом преводу. У погледу 
пак онога што је у свакој литератури, а нарочито преводној, понајпрече 
— чиетога п једрога језика којим се преводи, Задругина издања неће 
бити постидна пи међу побољима у нас. 

Од превода изашлих у последња два кола, највише је успеха код чи- 
талаца имао роман „Девајтис“. С њим се, с те стране, п од раније из- 
даних, може мерити само приповетка „Истинека Служба“. Оба та списа 
нису ни од каких великих светских писаца, по њиховим именима никад 
управа не би на ове књиге пажње обратила; али је предмет, који се 
у њима третира, и начин, како се расправља, такп, да су обе биле као по- 
ручене за наше прилике. Припмерна слика једнога сеоскога свештеника и 
једнога имаоца земље тако су потребне да се прикажу ширим редовима да- 
нашњега колена, да нам потребније не пружају дела пи Толстога ни До- 
стојевскога ни Елиота ни Дикенса ни Балзака. Може бити да џема срп- 
скога краја где би излишно било проповедати поуку коју земљорадиичком 
народу даје „дДевајтис“. Разуме се да би друштво, које бп имало да се 
брине само о естетичким потребама једне друштвене елпте, слабо од“ 
говарало свом задатку, кад би оставило неиздане Гетова „Фауста“ и 
Батронова _„Чајлд-Харолда“, а штамнало Потапенка п Рођевочевну, али 
српска је публика већ на чисто за шта је основана ова народна уста- 
нова — Задруга. – 

Али Задруга није ни велике класике занемарила, једино што није 
само њих издавала. Управо све остале свеске донеле су чисто класичке 
ствари. Ипак је с оваким преводима екопчано пупо тешкоћа. У шпроке 
дадругине публике нема баш за њих довољно потребнога литерарнога 
образовања.) И већ само због тога морају се преводи понекад прошарати 
и опако читким стварима каке су „дДевајтис“ и „Истинска. Служба“. дато 
се до сад није могло узети ништа од старих класичних писаца. Ни Ма- 
тица Хрватска, која би за њих требало има много спремнију публику, 
не издаје те списе за све своје чланове, већ за нарочите купце, али и 
тих је врло мадо, и она би од давно прекинула ту серију издања, да за 
њу нема засебан Фонад п да јој је стално не потпомаже влада наро- 
читом субвенцијом. Па и из јевропских литература ХТУ до ХУШ века 


1) Мене у овоме не могу разуверити разлози Г. П. Поповића, као што му је овај 
(е. 13): веди да Задруга треба да изда „Шекспира такође, јер кад га у Енглеској и 
нешколовани (!) људи знају на памет (!), зацело (!) га може и Задругина публика читати“! 
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нема много приступних великих писаца. Сам Молијер доста је хладно 
примљен у Задругиних читалаца. За тим, стихови у опште, као ни оригл- 
нални. нити се маре нити разумеју. Кад се управа одлучила да штампа 
збирку лирских песама Француских ХТХ века, имала је па уму лепи успех 
који су у неких читалачких кругова пмале „Лепе Туђинке“ пстога пре- 
водиоца, тако да су у.мало времена два издања дожпвеле. Али, и ако 
зопрка није приређена опако, како се могло очекивати од песника коме 
је то поверено, опет је хладноћа, с којом је прихваћена. врло характери- 
стична за расположење садашње публике 

(С тога ће управа морати бити врло обазрива у одлбирању класика 
за своја издања. Нарочито када буду у питању дела великога обима. Једно 
искуство већ се има с „Бајесним Ролаидом“. О њим се, до сад, код чи- 
талаца понајмање успело, и ако је много што шта говорило у прилог 
његова штампања. Познато је да је у талијанској књижевности песништво 
— најјаче, нарочито епско, а од свега је тога за нас Ариосто, с 'Тасом, 
најподеснији. Данте, чија је „Божанствена Комедија“ једини спис који у 
Талијанаца по својој песничкој вредности надмаша „Беснога Роланда“, за 
Задругине је читаоце не претежак већ апсолутно неприступан. За њега 
у опште нема публике у данашњих Срба'). За „Роланда“, пија садржина 
има тако много генетичке и друге сродности с многим предметима наших 
народних песама и приповедака, мислило се да ће бити најприступнији пи 
ширим редовима образованих читалаца. И облик српскога превода могао 
је томе доста допринети. Па ипак се у томе управа лреварила, јер је 
мало који досадашњи спис у задругара тако хладно примљен, као овај. 
Шта више, почело се шштрити погрешно мишљење о вредности и Харак- 
теру самога оригинала, и: с тога није излишно проговорити још неколико 
речи“). Наравно не мислим устављати се на вредности самога спева и 





1) Г. Поповић напротив пита и одговара: „Ако Задруга хоће етаре талијанске 
класике, зашто не преводи Данта; Његова Комедија и ако претпоставља јаче позна- 
вање талијанске историје и прилика у Дантову времену, ипак није дело сувопарно, 
нечитко, вредно само као докуменат историски (овим Г. критичар јамачно шиба на"Ари- 
оста!) него је дело одиста јако, одиста велико“ (с. 36). Господин је ово о величини 


_ Дантовој негде чуо или и читао, и право вели; али кад га намењује Задругиним редов- 


ним колима, доказује да вије никад ни огледао читати „Божанствену Комедију“. У самим 
талијанским школама даје се Данте ђацима на читање у најстаријем разреду гимнасије, 
тек пошто су се читањем осталих песника (међу којима се Ариосто сматра за најлакшега) 
и другим студијама сепремили за читање овога сувременика нашега · краља Милутина 


2) То би од мене било са свим неумесно, да је, као што није, према српској пу- 
блици штампа учинила своју дужност, Новине су Задрузи и њену напретку до сад 
учиниле неоцењених услуга, То се од стране Задругине у свакој прилици признаје. 
Али су се ипак мало их, нарочито у краљевини, старале да поједине књиге Задругине 
приказују свака својим читаоцима (имајући нарочито на уму њихову спрему и њихове 
потребе) тако, како ће им учинити их што приступнијим и ближим. То новине иначе 
свуда раде, и ја знам за што у нас не могу. Спомињем пак Факат, јер је и то једна 
невоља с којом се боре српске књиге, па и Задругине, А ево како је такав свој зада- 
так према Ариосту ехватио Г. П. Поповић који пише: „Ариогто је, колико ми је познато, 


82) ДЕЛО 


његову значају у талијанској литератури. Доста је споменути да је Ариосто 
у сјајно време талијанскога ренесанса био лепој књизи оно што је пауци 
био Макјавели а што су сликарству, кипарству п грађевинарству били 
Микеланџело и Рафашло, и да по раскошном песничком таленту не 
стоји иза њихова уметничкога пи научно а. Као год што су Талијанци 
„Комедији“ великога Данта дали, а цео евет усвојио, придев „Божан- 
ствена“, тако су од савременика прихватили потомци исти придевак, дан 
Ариосту због његова „Роланда“. 


Али, тај писац п тај спев имали су и за ерпску књижевност и до 
сад значаја. То је било управ онда кад је талијански ренесансе имао онај 
красни одјек и огранак па нашем приморју — знаменити дубровачко- 
далматински хуманисам с бујном песничком литературом. И баш највећи 
заступник тога доба наше књижевности, Гундулић, има нарочитих веза 
с Ариостом и с „Роландом“. После Таса, ни на једнога се другога тали 


један песник врло несувремен, сав у оној атмосфери 16 века и то талијанског 16 века. Ко 
хоће да га разуме, мора добро познавати његово време, Ариосто је данас више песник лите- 
рарно-историске вредности, него песник праве литерарне вредности... И после, Бијесни 
Рољандо је тако дуг спев, дуг, дуг, па сувопаран, сувопаран“ (с. 35 —6), Признајем да 
ја још никад нисам прочитао оваки суд о Ариосту и „Роланду“ а биће скоро двадесет 
година од како сам почео читати Ариоста и поприлично дела и чланака ошпирнијих и 
краћих о њему. Читао сам и Талијанце и Немце и Инглизе и Франдузе и Србе, џиу 
њима сам налазио, осем за величину, све противно ономе што пише Г. Поповић. У нас 
наравно мало људи знају литературу о Ариосту, и Г. критичар сме доста олако онако 
што написати; а у другом би свету он после онога изгубио право да више гукне 
књижевним питањима. Али и у нас, ко би се заинтересовао, може потражити обаве- 
штења о Ариосту и добити их. Ето у прној свесци „Листића из Књижевности“ Све- 
томира Николајевића читав чланак по коме ће добити са свим друкчију слику о „Ро- 
ланду“; ето у Новаковићеву преводу Шерове „Опште Историје Књижевности“, у другој 
књизи (2 272—7), читав одељак о њима, где могу наћи како тај суморни пуритапац 
замера доиста несташној машти Ариостовој крупне грехе, али не никако „суволарност“. 
Шта ћете: тај, по Г. Шоповићу, „несувремени песник“, који је „више песник литерарно- 
историске вредности“, него „праве литерарне“ и дан дањи је најпопуларнији песник у Ита- 
лији; ниједан се песник није до сад у Италији у толикој мери читао, ниједан се, ни 
савремени, ни сад толико не чита, колико Ариосто. И то се, наравно, не чита само 
ради студије, као што читају Данта, или као протестанти Свето Пиемо, већ ради ужи- 
вања. Песме тога „сувопарнога“ песника примио је народ те их пева као своје. Па како 
је у Италији, тако је и по другом свету Ариосто најпопуларнији од свих талијанехих пе- 
сника, старих и модерних. Ето нп. у оној библиотеци европеких песника коју издаје 
чешка академија те је скоро издала и „Горски Вијенац“ (о чем је било говора у ХУ 
књизи Дела, с. 147) издана су и три списа из талијанске књижевности; први је Ариостов 
„Роландо“ (други и трећи по једпа трагедија Алфијерова и Косина; отворите спискове 
библистека које издају шшекулативни трговци — опет ћете наћи Ариоста. Те је изда- 
ваче одзив читалачки, без сумње, уверио да онај „ко хоће да га разуме“ баш не „мора 
добро познавати његово време“. Разуме се да је и позната Француска „ВЉноћедпе 
Хабопаје“ издала целога „Роланда“, и ако је од Дантове „Божанетвене Комедије“, која 
је по Г. критичару српској публици „преча“ од њега, емела издати свега почетак! По- 


нављам читаоцима молбу да прочитају Николајевићев „листић“; уверен сам да после 
неће зажалити 
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јанекога песника пије у толикој мери наслањао колико на Ариоста, 
С тога Ариосто и сам по себи, м по својој сродности с Тасом, може не- 
обично припремити читаоце за читање самога Гундулића, а то је обзир 
који ерпска установа књижевна не може не имати на уму. 

Данас читаоци Задругини имају у рукама цео спев, завршен; што 
преводилац говори у. поговору о писцу и њему — помоћи ће им да схвате 
дело, па се надати да ће га више читати но што су, у два прошаста кола, 
прве две свеске, У осталом књите Задругине и нису као дневни листови, 
Да се у њима што, с места, прочита или не прочита, па оставе на страну, 
него да остајући у домаћим књижницама буду стални пријатељи сва- 
кога задругара. С тогаја пи верујем да ће,ако и позније, имати довољно 
успеха код читалаца колико Ариосто толико Молијер, Беранжер, Елијот. 
Ј. Ст. Поповић, Ј, Илић, Змај и други домаћи и туђи клаепци. 

Класик чија су дела врло приступна и садашњој српској публици, 
Волтер, заступљен је последње године једним од својих историских ра- 
дова, „Карлом ХП“. Кад се узме на ум да се у томе делу приповедају 
догађаји који у Срба, поред општега интереса историскога, морају обра- 
ћати пажњу на себе због тесне им везе са знаменитим историским пре- 
ломом у развићу словенске и велике Русије, даље да је Волтер један од, 
писаца који су пресудно утицали на развиће историске науке, појмиће се 
и спенијални разлози, због којих је избор пао на ову Волтерову књигу. 
У осталом, о њој је све главно казано у Новаковићеву предговору, те не 
треба да и ја нарочито објашњавам побуде за издавање овога дела она- 
кога бриљантнога мислиоца, каки је био Волтер. 

Али, што се превода тиче у Задругиним издањима, настаје време 
крупнога прекрета. Као што је познато, стари се предлог о покретању 
засебнога низа преведених романа и приповедака остварује. Тиме је 
приповеци и роману, као најглавнијем и најпопуларнијем данашњем књи:· 
жевном облику, дато највише места у друштвеним издањима — цео „да- 
бавник“, да би се њим најлакше утицало на укус публике. С тим се 
у једно дало могућности да се модерни роман много мање или никако 


· не штампа у редовним колима, те да се сав простор, који се може усту- 


пити преводима, остави другим списима и облицима туђих књижевности. 
Услед тога се већ може мислити на више систематско обрађивање тога, 
дела програма, и већ су за то учињени неки преходни кораци. Поред, 
тога, како се „Забавником“ одговорило обилато оној читалачкој потреби 
која је тражила више забавне лектире, моћи ће се јаче прионути не 
туђим само класицима него и домаћим. За то ће бити довољно потврде 
већ у новом, седмом, колу књига, што се сада, спрема. 

Ипак ће управа и у том свом раду бити ограничена, јер одлука о 
избору какога превода зависи пре свега има ли за тај посао у нас пре- 
водиоца или нема. Поред свега великога броја наших преводилаца, опет 
нпје велики број таких који знају добро и језик с кога се преводи и на 
који се преводи, и који би уз то имали потпунога појма о дужностима 
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доброга преводиоца. После треба додати да ће мало ко од њих пристати 
да просто по поруци преводи нешто, за шта већ раније нема сам он 
симпатије и жеље да га преведе. То нарочито вреди за песнике.) Велика 
већина песника преводилаца тражи, кад преводи, нешто сродно са својом 
појесијом, а много се мање руководи другим критеријама. Због свега ће 
тога бивати да ни од сада неке књижевности или неке њихове гране 
не буду за подуже време заступљене у Задругиним издањима, а да друге 
опет буду приказане у много јачој сразмерп. Све ће зависити од снага 
које управи буду стајале на расположењу.) 


2. 
Поучни списи. 


Последња врста издања Задругиних припада, како веле правила, 
опште-корисној поуци. Шта се ближе мислило о њој — речено је у позиву 
за купљење Задруге, и споменуте су осетније наше потребе на том књи- 
жевном пољу и како их основаоци мисле подмиривати.) 


1) Пример је томе збирка „С Францускога Парнаса“, где се писац мало старао 
дати што потпунију и свестранију слику Француске лирике ХТХ века, већ је у главном 
бирао и преводио оно што се њему евиђало. Управина настајавања да се то промени 
остала су безуспешна. То је недостатак те свеске; али друкчије, рекло би се, у нас не 
бива. С тога је управа и морала одустати од својих одлука, по којима је мислила спре- 
мити редом таке збирке из руске, пољске, чешке, немачке и других појесија. Две 
таке збирке, које је до сад а после транцуске имала пред собом, није могла употре- 
бити, највише с горњих недостатака. Па ипак Г. П. Поповић с поуздањем приповеда 
како је опу Француску „управа примила од корица до корица“, како „управа није 
осетила потребу да је измени, као-што ни сад не осећа потребу даје настави, њу 
или сличне збирке, да би је оправдала и „заокруглила““ (с. 34). 

2) При том ће свакојако управа морати имати на уму и потребе наше књиже»- 
ности. На пример: — немачка се књижевност за последњих сто година у нас толико 
преводи, и у опште смо толико под утицајем немачке просвете, да Задруга нема невоље, 
својим учешћем појачавати те струје. Напротив, њена је дужност што обилатијим 
неговањем осталих јевропских књижевности, нарочито словенских, сузбијати једностра- 
ност спољашњих утицаја на нашу савремену просвету. 

3) Задругин критичар Г. П. Поповић налази (2. 14) да се у томе еукобљавају 
„Правила“ и „Позив“. По његову мишљењу у „опште-корисну поуку“ о којој говоре пра- 
вила не може ући популарисање науке које управа обећава у „Позиву“. Пошто су и 
правила и тај позив писали исти људи у размаку од неколико дана, природно је да су 
опи били најпозванији казати како треба разумети лоједине намере њихове, исказане 
правилима. Иначе би се морало претпоставити да су ти људи данас хтели једно а сутра 
друго, или да словенисти као Ст. Новаковић, П. П. Ђорђевић и Љ. Стојановић не знају 
шта значе српске речи „опште-корисне поуке“ (а Г. Поповић да зна). О погрешном ра- 
вумевању правила од стране управине не може овде дакле бити ни речи, остаје да се 
види: је ли добро оно што она траже а, према њима, „Позив“ обећава. Г. Поповић би 
хтео (с. 14- 7) да у таку опште-корисну поуку улави само естетика, морал и историја. 
М, с његова гледишта на књижевност и друштвени живот, са свим је тако! Много је 
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Велика је тешкоћа долазила од превеликог обима овога поља, а ма- 
лога простора који му се у Задругиним издањима може уступити. До сад 
је, искључиво њему, редовно давана само по једна свеска, За то се управа 
имала одлучити између два пута: или давати кратке, тако зване, „катихи- 
зисе“ појединих наука или обрађивати опширније само неке значајније де- 
лове, кад већ не може тако обрадити целу поједину науку. У оном позиву 
управа је казала да се одлучила обрађивати поједине групе значајних 
појава у природи, друштву п историји. Огромна је већина њених читалаца 
прошла, или пролази, кроз средње школе и добила у њима опште обра- 
зовање , по ком је прешла у много ширем обиму поједине науке (многе 
од њих с експериментима п с помоћу других учила: Фисику, хемију, ми: 
нералогију, ботанику, зоологију,историју, психологију), него што може 
шти обим „катихизиса“ С тога би ови за њих морали бити непотребном 
и сухопарном лектиром.) Напротив обрађујући само делове које науке, 
и ако се она не обухвати сва у ширину, иде се много дубље у њу, но што 
су читаоци у школи ишли; то њих и занима и учи и, што је врло внатпо, 
васпитава им ум да се стара гледати у суштину, дубину појава око себе, 
и то онако како гледа савремена наука. То је право просвећивање чита- 
лачке интелигенције. 

Држећи се тих начела, управа је у прошла четпри кола издавала по 
једну свеску поуке: то су „Историја (Ги ШП), „Камено Доба“, „Свет- 
лост“. Али је п поред тога било читаоцима обилате поуке у „Мемоарима“ 
Ненадовићевим и у Павчића („Из Прпроде“), па и у др. Милана Јо- 


за српски народ „опште-корисније“ знати правила по којима је морао бити написан каки 
мадригал или кака романса, знати разлику између јонскога и дорскога стуба, између 
прерафаилскога и Рафаилова сликарства него поуке о здравим становима, о чистоти, 
оделу, о толиким питањима и потребама његова дневнога живота, о значајним појавама 
друштва и природе око њега! Зар да се литерарне „музе“ спуштају и до таких ниских 
ситница! У духу свих својих начела о књижевности, управа је у овим питањима ми- 
селила онако како се и до сад у нашем народу мислило о поуци и како су мислили 
издавачи поучних књижица у другом свету (осем можда каких клерикалних душа). | 


1) Г. П. Поповић се, опет, изјаснио :за „катихизисе“. За што је противан упра_ 
вину раду објаснио је критиком књиге проф. Ђ. Станојевића „Из науке о светлости“: 
„јер ево, молим вас: ко зна Физику, томе, ваљда, не треба овај рад г. Ђ. Станојевића; 
ко ју је заборавио, сад је зацело пџеће учити, а ко је никад није учио, тај тек неће 
читати овај рад“ (е. 39). Овај тобожњи силогистички доказ — прост је софисам. Писац је 
поделио све могућне читаоце на оне који знају, оне који су знали а заборавили п оне 
који нису никад ни знали, па изводи, такође погрешно, како ова књига не треба ни 
једној врсти њих. Међу тим, и она је подела погрешна, а у ствари читаоци, масом својом 
оваки су: сви су они учили више или мање онога што има у оној књизи; сви они и сад 
знају више или мање онога што је у њој; свима је њима потребно освежити оно што су 
почели заборављати или су заборавили дима у њој; сви они (осем неколико стручњака) 
имају из ове књиге и доста новога да науче, Књига дакле може имати чпталаца и, што 
је најглавније, имала их је (као што сведоче поверенички извештаји). 
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вановића „Тамо Амо“ (Ги П) ну Доситеја („Животу“ и „Баснама“'). Нова 
два кола донела су „Књигу о здрављу“ п „Подземне Воде“, а осем тога има 
поуке п у другој свесци „Басана“, па у Зелића и, нарочито, Волтера. 

Две свеске у последња два кола значајем предмета не заостају иза 
ранијих. О „Књизи о здрављу“ не треба то ни разлагати. Али је и пред- 
мет у „Подземним Водама“ таки, да треба да занима иоле образованијега, 
читаоца. У њему се не само излажу многе поуке о природним појавама 
око нас, теориски занимљиве и знатне, него их има много које за чи- 
таоца имају и практичнога значаја. Ко је год читао шта-је писао др. Лаза, 
Димитријевић „Како живи наш народ“ могао је сазнати да је питање о 
пијаћој води у нашем свету не само у опште знатпо него и акутно, јер 
од њега зависи спас хиљада људских живота сваке године у Српству. 
Да се садашњем злом стању помогне, један је од првих корака дати што 
штрим круговима здраве појмове о приликама у којима каква вода из- 
бија на површину земљину, те да што већи број људи, од којих зависи 
помоћ против данашње невоље, прогледа и види како треба поступати. те 
да његово село или место сачува пли добије здраву пијаћу воду. У овој 
књижици др. Радовановића, иначе малој обимом, има пуно таких прак- 
ичких знања, па тако п других корисних, као нп. читава глава о мине- 
ралним пли лековитим водама, где су први пут те воде у Србији класни- 
Фиковане. 

Сва су ова поучна дела поверавана признатим нашим стручњацима 
за игијену др. Батуту, за геологију Жујовићу п Радовановићу, за Фисику 
Станојевићу. Тако су се добила не само добра дела у опште него ин 
праве српске књиге, нарочито „Камено Доба“ и „Подземне Воде“. То не 
би могли накнадити никаки преводи туђинских поучних списа, Наши 
писци имали су, пишући, ве само на уму знање п потребе наше публике, 
него су свуда, где су год могли, узимали за свој предмет пли плри- 
мер — појаве из наше отаџбине. Тако многе стране ових књига имају 
не само вредност оригиналних научних послова него и директно допри- 
носе познавању отаџбине и ширењу знања о њој. Та им особина тече 
несумњиво право на место у пздањима једнога српскога друштва.) 


Т) Г. Поповић замера (е. 37) што се до сад није обрађивала морална поука, те 
јамачно не рачуна Доситијеву поуку ни у шта. Али, кад он мисли да би се та празнина 
у Задругину раду могла попунити издањем аутобиографије Франклинове, и сличним ра- 
довима (с. 16), не би смео ни Доситеја одрицати а тим би одмах отпала његова тврдња 
да је морална књижевност занемарена у Задругиним издањима, 


2) Оваке мисли не улазе у погледе Г. П. Поповића. Он отворено казује да би 
боље било издавати добре преводе (с. 40). И саму „Историју Немачкога Уједињења“ 
није требало оригинално писати. А баш за њу је било специјалних разлога да је 
Србин пише: нама је потребна књига о немачком уједињењу, али не књига у којој 
ће Немци сами себе величати; дело немачкога уједињења долазило је више пута у 
сукоб са словенским интересима, нама треба књига, која ће ту страну догађаја сматрати 
о нашега гледишта. Или узмите да преведемо каку књигу коју јео том питању Фран- 
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Раније сам спомињао управине намере с овом врстом издања и теш. 
коће којих управа има при извођењу свога програма. Једне су, рекао сам, 
од туд што нема на расположењу за све струке довољно радних снага или 
су, ако их и има у нас, заузете, дај буди за сада, разним другим пословима. 
Има пуно одлука за које управа није до сад могла добити писце: нека 
Г. Г., која су нуђена, нису се могла примити рада; за извршење других 
одлука има опет других тешкоћа. Свакојако на управи је да настане. те 
да поступно извршује и даље допуњује свој програм о овом делу свога 
књижевнога рада. 

Ипак ће рад на томе увек бити сразмерно ужи него на осталим вр 
стама друштвених издања. Кад се при том има на уму да за поучна из- 
Дања има у нас других установа, међу којима се досадашњим заслугама 
нарочито истиче Чупићева Задужбина, и да ова грана књижевна није у 
нас онако без помоћи као што су оне прве, Задрузи није велика потреба 
Да свој рад много више шири у том правцу. На име, мислим да би 
могла у нарочитим приликама и само за нарочите кругове својих чита- 
лаца штампати још каки поучан спис. То би требало да нарочито онда 
уради, кад кака добра књига, која би уједно била подесна за већи број 
задругара, не би пристајала да је прими која од других установа, Уза 
све то треба још нешто имати на уму. Највећа празнина у користи од 
рада тих осталих установа у томе је што многа добра књига, коју оне 
издају, остане нерастурена по народу. Многа и многа дела најбоље су 
среће још онда кад их откупи министарство просвете и после раздаје ва- 
љаним ученицима о испитима. Задруга међу тим има јединствену могућ- 
ност да књиге растура, те да врше задатак који су им писци наменили. 


ХЛ. 
Завршна. 

Остаје нам да бацимо општи поглед на последња два кола књига, упо- 
редо ес прошла четири. Зато ћу најпре извести у процентима колико је 
којој од пет врста друштвених издања давано простора (по свескама) у 
прва четири кола а колпко у последњим, и како стоје према ресултату 
свих до сад изданих књига Задругиних. Тим путем добивамо ову слику: 


коло прештампани српски списи нови ори“ пре- по- 
старији новији гинали води ука 
СМ о Зао 219 поје ер Ноја 
уиМ Пеја 20 „ ДНИ Ина 2 
БеХЕ 30 , 21, Ото в И 


цуз написао. Зар неће у њој бити бачене у засенак оне стране питања које се нас 
тичу, а истакнуте оне за које Французи маре, а мп не маримо2 Али, занимљив би био 
какав разлог за овако критичарево мишљење! Али он само некако неодређено говори да су 
хонорари за оригинална дела скупљи но за преводе. Богу хвала, те Г. Поповић заборави 
једном на чисто „литерарне“ обзире, те узе у рачун и „презрени метал“! Нов пример, 
како он купи аргументе како му кад треба, и ако их је раније поништавао . 
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При разгледању ових бројева треба имати на уму да је двогодишњи 
размак времена, а толики пада на последња кола, незгодан за статистичка 
извођења, јер су кратки размаци увек подложни јачим променама услед 
каких специјалних узрока. Џа ипак, кад се горња таблица погледа, лада 
у очи: сталност процента код неких врета.:) Код поуке и прештампа- 
вања ранијих послова данашњих писаца он се никако не мења. Ту, дакле, 
нити се може рећи да се променио правац управина рада нити се види 
да су наступили каки специјални поремећаји. Код превода већ има раз- 
лике у првом и другом броју. Ту има већ специјалних узрока. Један је 
од тих што се ове године желео довршити Ариосто, па се зато и до- 
дала осма свеска колу. Да није тога било, проценат би пзносио само 28 
(а не 833). Али и тај би проценат био већи од онога за прошла четири 
кола. То је од туд што је у петом колу поред друге а у шестом поред 
треће и четврте свеске Арпоста којп се, рапије започет, није могао пре- 
кидати, додавана још по једна свеска превода: „Девајтис“ пи „Карло ХИ“, 
да би кола била што разновренија и занимљивија читаоцима. Зашто је то 
требало радити, видело се у јануарској свесци „Дела“ (с. 177 – 8). Исти обзир 
изазвао је и онај други много знатнији поремећај у процентима код пре- 
штампавања старих српских дела и код нових оригпнала, Проценат се 
првих епустио за 26 а других се попео за 15. 

Ја сам раније показао како број свезака који ће се уступити новим 
оригиналима у поједином колу зависи највише од тога има ли те лодине 
управа под руку прикладан таки рад, п како је случај донео да се због 
тога прве четири године само једна свеска изда, док су ове две доцније 
биле у томе срећније, Разлика се у проценту објашњава дакле најпре 
изузетно ниском пиФром за прва четири кола, а после тим што је за по- 
следња два нарочито дано нешто више простора тој врсти (у осталом 
свега 3 свеске). Сматрало се да ће нова оригинална белетрија бити најза- 
нимљивија лектира читаоцима, а на то се озбиљно пазило. Али је то по- 
већавање процента нових оригинала и превода морало изазвати опадање 
процента код које друге врсте, и изазвало је, видели смо, код прештампа- 
зања старих писаца, те се спустио за читавих 269/,. То бп запста био велики 
недостатак два последња кола и тешка погрешка Задругине управе, да 
је само последица промењенога правца у раду њену а не нарочите чи- 
талачке потребе, која се сад на тај начин подмирила, а од сад ће бити 
задовољена на други, „Забавником“. Никад управа не сме заборавити свој 
позив за нупљење задруге; увек она мора имати на уму даје у њему као 
главни недостатак наше данашње књижевности истакла прекид веза, 


1) Ови бројеви најречитије говоре против замерака Г. П Поповића управи (е. 27 
и даље) што није одредила меру у којој ће уносити српску књижевност и у којој 
туђу, и после колику ће пажњу обратити поуци а колику лепој књижевности. И горњи 
бројеви и сва досадашња кола сведоче свакоме, ко уме видети чињенице, да је управа 
имала о томе од почетка до данас стална начела, од којих је у појединостима одступала 
«амо по потреби. 


ћ 
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с прошлошћу, недовољно цењење ранијих књижевних тековина и ненасла- 
њање на њих. 


Видели смо шта Задруга чини ширењу српске књиге п њена потро- 
шачкога трга, шта чини за њено богаћење преводима и оригиналима, и 
из лепе и из поучне књижевности; видели смо помоћ коју указује српским 
књижевницима. Надам се да јој се неће одрећи ни њен утицај на правац 
књижевне потрошње ни рад на подизању општега, ступња књижевнота, обра- 
зовања у нашему народу пи на развијању укуса читалачкога. То би биле 
поситивне стране досадашњега рада друштвенога за народ српски. 

Али питање је овде шта се- ближе разумева под речју „народ“, која 
је тако широкога значења. Ко се из народа одазива Задрузи; коме се она 
обраћа 7 Кад се основаоци обратише првим позивом „Свему ерпеком на- 
роду“, кад су правилима друштво обавезали да ствара „књижницу за 
све редове народа“, како су мислили: да ли су схватили цео народ без 
разлике области или (без разлике образованости, да ли су за њих речи 
„Књижница за све редове народа“ значиле исто што п за све слојеве, 
по висини њихова образовања, или за све редове, без обзира на њихово 
занимање у животу“ Једно од та два схватања морало би бити у основи 
погрешно. Кака се то књижница може саставити која би могла бити и 
за једва писменога читача и за човека с вишим литерарним образовањем“ 
За једне и за друге могло би поднети свега оно неколико књига народ- 
них умотворина п тешко још која. Џаметно се дакле могло мислити само 
ако се мислило на образоване Србе из свих српских земаља и свих за- 
нимања: чиновнике, наставнике. свештенике, војнике, лекаре, адвокате 
трговце, занатлије, ратаре, одраслије ученике итд. То сведоче сама правила 
кад друштву стављају за задатак опште-корпсну поуку (чл. 1 п 2) те тиме 
исвључују стручну, према појединим занимањима, а тако исто када као 
најглавније врсте својих издања стављају не само критични приређене 
старије и новије књижевнике српске (што би био апсурд у издањима на- 
мењеним „пуку") него п класике туђинске. У истом смислу говори оп- 
ширно и „Позив“ оснивачки, Онп су се дакле — како сам једном ранијом 
приликом казао — обраћали оној истој публици којој се обраћао Доси- 
тије, Вук, Бранко, Његош и сви српски књижевници после њих. И чи 
таоци су потпуно разумели тај позив, те се и одазвали они између њих, 
који је и требало да се одазовул) 

Према, тим читаоцима Задруга је до сад, надам се, у главном испу- 
њавала своје дужности; али еу домета они шири редови народни, људи 
најскромнијега школскога и књижевнога образовања остављени као и 
пре без помоћи. Они, који су стварали дивне јуначке песме и осталу 





1) Али, ако није било неспоразумљења у публици, било је неспоразумљења код 
неких критичара рада оснивачкога. Они су приписали њима оне намере према пуку; 
ша, наравно, после нашли да им дела нису одговарала речима! 
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усмену књижевност народну, којима је она била здрава и обилата ду- 
шевна храна, остављени су на милост незнању или шпекулацији. С тога 
гласови који су од Задруге тражили да се брине и за тај део народа, и 
ако су били неумесни кад су замерали што управа место садашњих издања 
не приређује друга за шире читалачке кругове, имају свој значај у колико 
су израз потребе да се и тима помогне као год и онима за које се сад 
ради. Гласови пријатеља и многих повереника из Србије стављају често 
представницима Задругиним на срце и ту врсту народних потреба. Из сре- 
дине управине чуо се на прошлој екупштини глас да би почетак тога 
рада, пошто се Задруга још мало боље отме, био један од часних њених 
задатака. По моме уверењу Задруга не сме пропуштати, а да свим сред- 
ствима не потпомаже лодмирење народних књижевних потреба, и овај би 
јој нови део рада био у толико пречи, у колико би јој спремао снажнију 
подлогу редовима читалаца садашњих редовних кола њених. И то и све 
друго што сам говорио о разноврсним нарочитим издањима старих пи- 
саца, превода, нових оригинала и поуке, отвориће Задрузи нова поља рада 
а с тим повећати њен значај у савременом просветном животу, и уједно 
умножити њене изворе и њену снагу. Тако би она постала још моћнијим 
просветним чинноцем ерпским а њен блатотворни утицај још шири и 
свестранији, те и њено право на љубав и помоћ народну још веће и дубље. 


У5. ЈОВАНОВИЋ 
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[ез Тигсв Фаијоига ћи, ра: Еатопа Кагу Ралзв, Рал1 ОПеп- 
Дог. едњепг, 1898. 

У последње време пише се врло много о Турској, као једној од 
најчудноватијих држава и организама друштвених у историји. Изгледа да 
се европско јавно мњење није пикада толико занимало судбином отоман- 
ске империје као ових последњих година. Чак и америчко јавно мнење 
почињу интересовати ова ппштањ,. Симптоматичан знак по будуће међу- 
народне односе и догађаје. 

Јерменско, за њим критско тање, грчко-турски рат, донекле и 
узнемиреност у Маћедонији, изазвали су, за ове три године, масу чланака 
и дописа по дневним листовима, повелики број подужих чланака по ча- 
сописима у којима се често, са релативно мало озбиљности и познавања 
ствари, третира велико и тешко питање, Источно Питање, џ најзад неко- 
лико књига о Турској и њеној политици. Ми емо па овом истом месту, у 
неколико прилика, обавештавали паше читаоце о новим делима која се 
тичу Источног. Питања, а посебно турске царевине, чија је судбина везана за 
нашу будућно т исудбину Балканског Полуострва. Кад смо узимали ову 
књигу, посвећену и Гледстону к Е. Лавису, мислили смо у њој наћи инди“ 
кације за решење многих тешких питања која је Турска европским си- 
лама поставила. Преварили смо се Писац одмах, у своме предговору, при- 
знаје да дело његово, и ако плод четвородишњег пажљивог посматрања, 
представља само сређена мишљења целог света цариградског. Тон којим 
вам то каже такав је, да га једва можете узети озбиљно. „Доста је, вели 
оп, било говорено озбиљно о Турцима, то није помогло. Ваља узети са- 
тиричан тон и дирати онде где највише боли, натерати читаоца да се на- 
смеје. И ја ћу пемевати, држећи се Ларошфукове изреке: „Смешно обеш- 
чашћава више него и само бешчашће;“ говорићу и мислићу слободно, док 
не дође време да ме на делу виде...“ Писац је задржао овај тон кроз 
целу књигу, пецкајући, негде и сувише, све оне „тлумце п европске : 


отоманске“ који на цариградској позорници поодавна „дају представе.“ 
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Пошто нам је објаснио да је званична Порта „рђава“ влада, која 
привидно управља турском царевином, и у доста јасној боји изнео замр- 
шене односе између Порте и Јилдиза писац „изводи“ пред читаоца Ве- 
ликог Везира, Халил Рифаат Пашу, старца „кратковидог, чупавог, прља- 
вог, поткупљивог, ограниченог, ништавног.“ Син и зет, овог великог. 
турског чиновника, представљени су као трговци, који продају звања и 
одличја царска... „Халил Рифаат паша је безначајан старац, који уме 
увек да се добро наплати; никада није био, а пи неће бити у стању увести 
реторме у земљи.“ 

Ни Шепк-ул-ислам пије могао наћи милоети у писца поред све своје 
женско-мушке лепоте. Томе су јамачно криве модерне прави Шеик-ул- 
пелама и његова мржња према музици (нарочито према њој) и позоришту. 

Минпетар марине, „чувени грабљивац“, почиње серију министара на, 
Порти, у друштву с масом „подграбљиваца“ из подручног му ресора. „На- 
бељени и нарумењени“ министар грађевина и трговине, чувени оратор 
и стилист, осећа се врло непријатно у друштву поштеног човека, мини- 
етра Финансија, који је, озбиљно поштен човек. мчнистар унутрашњих 
дела, богати и сладострасни Турчин, подудара се у свему са својим ко- 
легом из министарева војног, који води о војсци више, много више ра 
чуна, него ли што министар лравде п вера о народностима немусломан- 
ским. У то друштво запао је један добар човек, Тефвик паша, министар 
иностраних дела. Син добре и поштене породице, п сам врло поштен, 
управитељ спољше политике турске империје пма две мане: није енерги- 
чан и не познаје ни мадо послове које руководи. — Остали министри, 
осем министра државних добара и министра султанове цивилие листе, 
имају исту одлику, п ако пе и исте интелектуалне подобности, — велико 
богаство, које нису од својих предака наследили. 

Министар цивилне листе, Микаел Портокал-паша, хришћавин — ка- 
толик, уман, поштен човек, дорастао је својим пословима које најтачније 
и најсавесније врши. У овоме друштву „црних грабљивица“ изгледа као 
„бео голуб.“ 

Пошто нам је преставио све ове личности, које носе многе одго- 
ворности, а имају врло мале прерогативе (сем плата које су јаче од ми- 
нистарских плата у свима државама у Европи), писац је хтео задржати 
се на неким личностима Великих Везира, који су играли извесне улоге, 
а који могу још имати активног учешћа у пословима турске царевине. 
Кучук-Саид, окорели противник хришћана, заузима прво место п по перу 
и по необичној подобности за рад. За њим Камил паша, достојанствен и 
пун такта, мало чист по оделу и по вери, могао би се лепо употребити 
да изведе важне реформе у својој отаџбини, Санд-Курд, сада председник 
државнога савета, добар говорник у друштву, велики пријатељ Герма- 
наца, чека да дође на њега ред, да буде опет Велики Везпр. Најзад, по- 
следњи кандидат за сан Великог Везира, јесте Зеки-Паша, познати ин- 
тригант, хвалисавац, ватрен војник, чудан управник војно-техничких завода 
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и свију војних школа у царевини, прави је тип Младе-Турске, анти-запад- 
њачке и патриотске. 

Директор свих музеја нашао је похвале код писца, и ако п у њему 
види Турчина, т. ј. непријатеља хришћана, чак п њихових музеја. 

Јилдиз, Двор, одакле се управо и влада правовернима, предстевљен 
је као легло евију зала, од којих трпи и подносп јежеве муке цео хриш- 
ћански свет у пространој турској држави. Оставивши да нам говори у 
нарочитоме одељку о „Заповеднику свију мусломана“, писац нам ставља 
одмах на углед Изет-беја, у чијим погледима и схватањима опште, ме- 
ђународне политике и међународних односа налази основаности и доста 
тачности, на казујући у чему се састоји та основаност, та тачност по- 
гледа. Немплост, у коју је сада пао Изет-беј, писцу изгледа кратког века. 
Поред првог секретара Султанова у добром су гласу на Двору министар 
правде и вера (један хећуат2-КИипз ег) п министар полиције, бивши елуга 
једног Великог Везира, оба Јилдиски министри. Султанови миплстри Фи- 
нансија п рата, разног порекла, али петих побуда, подститу Султана на, 
крајње мере које су отерале шефа дворске полиције у Европу, — у Па- 
риз, — да заблуделе Младо-Турке врати „оцу свих Османлија, који ће 
опростити све и учинити неке концесије.“ Али сваки од њих зна да Јилдиз 
плаћа масу агената, којих има свудапо Цариграду, па се тамо и не враћа. 

У дворске људе т. Еау помиње Гази Осман-пашу, чија слава, прави 
фетшш за Турке, помрачава глас пи славу самога Калифе. Врло спорне 
спреме, Гази Осман-паша је одлучан војник, сада с великом платом без 
пкаква посла. Поред овог пријатеља, протектора, "чији синови имају за 
жене две кћери Султанове, Султан чува Фуад-пашу, великог и популарнога 
букача, и Каратеодори пашу, који би, по мишљењу пишчеву, под другим 
приликама могао својом спремом и памећу учинити много добра Грчкој, 
одакле води своје порекло, 

Финансијера, који, по мишљењу целога света, почињу узимати ве- 
ликог учешћа у међународној политици, управо и нема. Осим Сер Едгара 
зенсента, директора Отоманске Банке, „који је имао у рукама успех, а 
сада пропаст“, сви остали личе пре на сарафе, пего на праве банкаре. 
Међу овима г. Стефановић Скилици заузима прво место по богаству и до- 
брочинству. 

И дипломатски кор није остао поштеђен од оштрих речи шишчевих. 
Писац се узгред дотакао претензија ерпеких, бугарских и румунских 
тоном и начином који нам дају права не узимати писца озбиљно. 

Повећи одељак у овој књизи посвећен је Абдул Хамиду Хану, који 
је тип данашњег Турчина, инкарнација љубазности, лпцемерства п сви- 
репства. „Љубазан мора бити — владар је; нарочито лицемеран из својих 
рачуна; а евиреп је само онда, кад га његови пријатељи толико заплаше, 
да изгуби главу п не зна више шта ради. — Изложивши у кратко исто- 
рију неколиких последњих владара турских, која кипти страхотама и ин- 
тригама, писац најцрњим бојама представља данашњег Султана, који је 
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захваљујући успеху турске војске у грчко-турском рату, а преко Гази 
Осман-паше ин Едем паше, стекао неку популарност коју никада није имао. 
Ово писца плаши, те вели — да Русија и Енглеска треба да виде у одр- 
жању и јачању Турске само опасност. „Треба се добро чувати варвара, 
не дисциплиновати их и тиме пружити им шибу којом ће нас шибати,“ Он 
препоручује одржање једне мирне, слабе, неподобне државе, иначе нор- 
малан живот садање турске царевине с једним уставом одвешће' аутоно- 
мији свих хришћанских народности. 

Штампу турску назива писац тешком заразом и блатом којим се 
каљају европске државе и њени парламенти, а Турци буне и раздражавају 
против хришћана. 

Вођ младо-турске партије, Мурад-беј, по мишљењу г. ЕКазу-а није 
ништа друго до плаћеник Султанов, који је издао п своја начела и своје 
другове, а једнога дана у наступу искрености, Мурад ће бити или удављен 
или послат, са многим другим сумњивим лицима, лађом у оне непознате 
туреке пределе, до којих се и не долази, а још мање враћа. Ово ће брзо 
наступити, ако овај млади либерал не побегне у Русију, у којој је добио 
све своје васпитање, „и, дај Боже, да га Руси отправе у Сибир, за упра- 
витеља каквог рудника,“ 

Цариградски управитељ полиције заузима последњи и најкраћи део 
овог дела. Изгледа да по својим нравима слаби старац — префекат, за- 
служује да га се гнушамо више него ли цариградских најмногобројнијих 
становника — паса. 

Има још један одељак, који писац назива „интермецом“. У њему су 
изнесене особине Турака, и ништа више, и ако смо се овде надали наћи 
јасно обележене мотиве, ради којих је књига и писана, и пут којим би 
ваљало поћи повољноме решењу турскога питања. Писац препоручује један, 
али га ми не примамо као поуздан и озбиљан. Зато што је Турчин лу- 
кав, лицемеран, господин, предан најрђавијим нравима, грабљив, не много 
уман, мало вредан и учен, променљив, мало човечан и свиреп, фанатик, 
добар војвик, ужасан у рату. — треба одмах, при првоме покољу, слич- 
ном оном у Јерменској, огласити рат до истребљења, поновити крсташку 
војну, прегазити и уништити Турке. Овај би посао требало поверити Ру- 
сији, пошто су се све остале силе до сада показале неподобне да ма што 
у Турској ураде 

Ова књига, чији тон не заслужује наше хвале, представља серију пор- 
трета, који нам представљају један, за нас не баш потпуно непознат нов 
свет, свет дипломата, чиновника, финансијера, новинара, књижевника и вла- 
дара, чији је типски карактер: болест, манија за новцем. Она нам пред- 
ставља један болесни организам државни, који живи на рокове, инјекци- 
јом јаких лекова - отрова... Још нешто. Писац нам износи колико вла- 
дари, остављајући на страну то што они као и обични људи живе у 
простору н времену, што подлежу утицајима своје средине, што наслеђују 
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прошлост која датира много пре њихова рођења, могу осетно, много, ути- 
цати на судбину не само свога него и туђих народа... 

За добро разумевање ствари, које се развијају у једној земљи, од. 
велике је потребе познати људе који узимају учешћа у њима, Додиром 
са њима оне се ч веку појављују у правој светлости; њих познати више, 
много више, вреди од најбрижљивијег рада. Писац, као што и сам то при- 
знаје, обавештавао се, бележио је све што је чуо о личностима о којима 
пише. Шта је сам видео, не вели. Сигурност и Финоћа његових опсерва- 
ција, тачност и одлучност у закључцима и суђењу биће од вредности, ако 
их премеримо на теразијама оних писаца, које наука сматра као најбоље 
познаваоце прилика и људи у отоманској царевини. 5. 


Рге Маћгћећ бег Вшдатеп, дагсевје хоп Јозеј Весктатт, 
ћеђро ђе! Сеого Н. Меуег 1898. 


У последње време пада у очи интересна појава, да се о балканским 
народима и балканским државама у западној штампи много пише. Мно- 
гобројни и најразличнији интереси, које западни народи имају на Бал- 
канском Полуострву, тешкоће у решавању Источног Питања и еве јачи 
напредак балканских држава повод су овој појави, која треба да при- 
влачи нашу пажњу, те да по могућству исправљамо настране појмове, 
који се, оваквим писањем, стварају код европских народа о нашим на- 
родним идеалима. 

Од свих појава које су се у последње време на Балканскком Полу- 
острву десиле, две су понајвише привлачиле пажњу западних писада: 
маћедомско питање и прибљлижење Бугарске Русији падом Стамбуловљева 
режима, 

Али ма да је о Балканском Полуострву и о политичком и етнограф- 
ским односима на њему много писано, ппак је мало писаца, који су пи- 
сали прожети тежњом да пред читаоце изнесу праву пстину. Тенденци- 
озност је је главно обележје свих ових списа. Нарочлто се ово последње 
може опазити код писаца који су писали о маћедонском питању и из- 
вршеној промени у Бугарској. 

У прву групу писаца долази познати научник К. Јиричек, чија су 
дела о Бугарској пример научничке објективности. У делима лајпцишког 
професора Вајганда пристрасност и тенденциозност тако стрчи, да лако 
пада у очи и људима, који су површно познати са балканским приликама. 
И дело Јозефа Бекмана, чији натпис горе псписасмо, даје нам леп при- 
мер пристрасности пишчеве у корист ерушеног Стамбуловљевог режима. 


Бекман је за владе Стамбуловљеве заузимао као чиновник одлично 
место у Бугарској, верно служио његовом режиму, који га је добро пла 
ћао, п којт се тако лепо слагао са политиком аустриском, којој је и. 
Бекман, као Аустријанац, сасвим одан. 


иу Мр ата сафу а а - Ут, 
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Његова је књига подељена у ове одељке: Бугари као народ и др- 
жава; Вице султам Фердинанд, његов двор, његов Изет-беј; Влада шурака 
и рођачка скупштина; Књижевност и штампа и додатак, 


Писац је дао у својој књизи највише простора другом и трећем 
делу; због њих као да је цела књига и писана. Остали делови треба да 
заклоне огорченост пишчеву на нов режим у Бугарској и кнеза Ферди 
панда, 0 коме се г. Бекман врло неповољно изражава, што је сасвим 
појмљиво кад се има на уму: како је тешко пало Аустрији извршено 
зближење Бугарске и Русије. Факти, изнесени у ова два одељка, не 
смеју се примати без критике; неки су сасвим измишљени, већи део је 
преувеличан и тепденциозно представљен. Тачнога је врло мало. Као 060- 
жавалац Стамбуловљева режима г. Бекман мрзи кнеза Фердинанда, а као 
Аустријанац, разуме се, да не може бпти задовољан представницима дана- 
шшњег режима, који тражи да се Бугарска наслања па Русију. Ту је извор 
тепденциозности, која је тако јака, да просто бије у очи, кад се читају 
ова два одељка. 

У првом је делу говор о бугарском народу и његовим тежњама, да 
што пре ступи у коло осталих европских народа и држава, и успесима 
његовим у томе правцу, који су, по писцу, врло велики. Како писац није 
могао и према народу бити пристрастан, као што је био према поједин- 
цима који су му на челу, у овом првом уводном одељку има највише 
тачних опажања, која уосталом нису нова читаоцу, који је познат са К. 
Јеричека делом Епга(ешши Вијталеп, Тачно су уочене две характерне 
одлике бугарског народа: себична енерлија п тесноруда национална свест. 
Организацију бугарских странака писац представља у врло рђавој бојп, 
по њему се бугарске странке руководе и међу собом разликују само 
личним интересима; политичких, јасно обележених, начела немају, нити 
се за њих боре. ђ | 

Характеришући их појединце г. Бекман вели, да стамбуловисте сада 
немају правог вође, Радославов има доста присталица п с њим се мора 
рачунати (биће за то што је аустрофил!), Цанков му је подетињенп ста- 
рац којег нико озбиљно не узима у комбинацију, Каравелова, вели, нази- 
вају злим духом Бугарске, за чије су име само мрачне успомене везане. 

С политиком и партијама води се права трговина. Сваки рачуна да 
ће бити добро награђен, кад његови дођу на владу, пи — уписује се у 
партију, Наравно да онда целокупна администрација, правосуђе и про- 
света пати од најезде владиних присталица, који се свуда увлаче') 

Ипак Бугарска, вели писац, стално корача напред. Доказ су за то: 
добра војска, развијен систем народне наставе и поуздан основ за сти- 
цање широке железничке мреже. Војска је уређена по угледу на руску, 
али ипак прожета сероз националним осећајем. ОФицирски је кор добар, 
али услед младости бугарске војске тешко је одржати ранг међу оФици- 


1) Види о овом „Дело“, св. за Фебруар „Из бугарских листова“. 
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рима, што доводи до приличних непријатности. Међу тим однос кнежев 
према војсци сасвим је површан. Кнез је све пре само не војник, ма 
да му је војска верна и одана, 

Настава у Бугарској стално и брзо корача. Школе су по најбољим(!) 
европским примерима уређене, ма да би се имало доста радити на по- 
правци наставног плана и бољим учптељским квалификацијама. Основних 
је школа било у 18956 години 4481 са 347.000 ученика. О софиској Ве- 
ликој Школи говори с подсмехом, наставничке су снаге испод сваке кри- 
тике, изузимајући неколике |(Драгоманов, Шишманов, Георгијев, Матов). 
које стварају полуобразовани пролетаријат, од кога пати бугарска адми- 
нистрација. (И овде је г. Бекман претерао. У Великој Школи, поред по- 
менуте господе професора, има и других, који су им равни, а радника, 
каквих су г. г, Милелић, А. Теодоров, Цонев и Минцес не би се пости. 
део ни уневерситет у народа, који су одмакли у просвети. Правнички 
одсек је, доиста. прилично сладб). 

Знатан је успех бугарске државе у умножавању саобраћајних сред- 
става. Бугарска већ има 484 к. м. железничке мреже, као државну својину. 

У једном питању, вели писац, еви се Бугари слажу, оно спаја у це- 
лину све поличке фракције, а то је маћедонско питање. Ту се писац даље 
улушта, сасвим неумесно, у објашњење односа у Маћедонији, о оправдано- 
сти бугарских претенсија на целу Маћедонију, о успесима бугарским итд. 
По њему Срба нема у тој провивцији. У опште писац се сав залаже да 
докаже да је Маћедонија бугарска, очигледно што му тако диктују и ин- 
тереси политике аустриске. која тако свесрдно помаже бугарске намере. 

У другом делу, чија се објективност лако распознаје и по натпису 
Вицесултам. писац се детаљно упушта у описивање личности п особина 
кнеза Фердинанда. Према ономе, што у уводу, рекосмо, наравно да је 
личност кџежева у врло рђавој боји представљана. У характеру кпежеву, 
вели г. Бекман, преовлађују сујета, тежња за спољним ефектом и свест 
о његовој владалачкој сили „по божјој милости“. Кнез може све опро“ 
стати, само не повреду његове сујете, пли кад мора да чује истину. Он 
не пита о заслугама људи, о њиховом характеру; он је неправичан према 
људима, који су га верно служили, а обасипа милошћу оне, који су про- 
тив њега завере стварали. Његов је Изет-беј, Др. Станчов сада дипломат- 
ски агенат у Петрограду, који је готов да учини све што Господар од 
њега захтева, и који је с тога обдарен неизмерном кнежевом милошћу, 

У целом овом овом делу скривено се хвали режим Стамбуловљев, 
под којим је вели писац, Бугарска тако успешну политику водила. 

У трећем делу је неповољна оцена Стојилова ш његовог мипистар- 
ства. Стојилову је једини циљ да се на влади одржи а кабинет му је, 
као што п у натпису стоји, већином из рођака састављен, који сви само 

__ своју личну корист гледају. На законптост се ни најмање не пази, а Сто- 
Јилова окривљују п за Стамбуловљево убиство. 
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У четвртом делу је говор о књижевности и штампи бугарској. На- 
брајајући знаменитије књижевнике бугарске писац се о њима повољно 
изражава. На против о бугарској штампи писац има само речи за осуду. 
По тону писања она долази испод српске, румунске и грчке штампе. 
Узајамне грдње најгаднијим изразима срасле су са бугарском штампом, 
она се без њих не може замислити. Породичне и домаће прилике износе 
се без икаквог устезања. У опште бугарска штампа није достојна оног 
времена, коју човек утроши, упознајући се с њом. 

У петом је одељку говор о најновијој реконструкцији Стојиловљева 
кабинета и о емигрантском питању. Писац износи тешкоће са којима се 
влада Стојпловљева бори у решавању овог питања, за чије повољно ре- 
шење Русија тако енергично настојава. С великим задовољством г. Бек- 


ман износи непријатељско држање знатних руских листова — „Петро- 
градских Вједомости,“ „Гражданина “ „Новости“ — према кнезу 300г 


емигрантског питања. 

Писца не оставља нада, да ће ствари у Бугарској на боље поћи. 
Своју књигу завршио је овим речима: „Господин Стојилов може се с 
правом још јаким осећати у своме положају, јаком милошћу кнежевом. 
Можда ће најзад, п то не у далекој будућности, бугареки народ доћи до 
речи, п тада ће се показати шта је јаче: кнежевска илп народна милост,“ 
Ми бисмо поводом овог завршетка додали једну напомену: Ако једном 
дође народ до речи, може показати да је јача народна милост од кне- 
жевске, али, уверени смо, њоме неће бити обасуте присталице Стамбу- 
лова, за које се подухватио да ломи копља г. Бекман. 

Драг. Аранђеловић 


М. Наћатзкода. „Јидозјамепзко рмсапје о Кгађем си Магки 
п зуел 8 пакодпош гизкот еркот.“ Осјето Ру. Т. Матећс 
(Ргебатрапо 1и 182. касе „Вада“ јисов!. акад. хпап. 1 шијећ.) 
Рартећ 1894: = — 8: стр 


Ко је год имао у рукама огромно дело М. Халанскога „ЕОжно-сла- 
ванска сказаши о Кралевичћ Маркђ вђљ свази сљ произведештими рус- 
скаго бвлевого зпоса. Сравнитељини наблодетшл вђ области героическаго 
впоса зожнихљ Славанђ и русскаго народа“ (из „Русск. филолог. вђет- 
ника“ за 1892. — 1895. и засебно, у Варшави, стр. 800), мораће признати 
г. Маретићу да нико „не би могао, пишући оцену овога дела, бити краћи 
(него што је био г. Маретић у овом свом приказу), ако би хтио да у пот- 
пуној п правој свјетлости прикаже све врлине и махне, што се у вели- 
ком томе дјелу налазе, т. ј. да према писцу буде што праведнији, што 
даљи од сваке празнине и у хвали и у куђењу; за тијем ако би хтио да 
од оцјене имаду корист п они љубитељи југословенске народне епшке, 
који самога дјела нити су читали нити ће читати.“ А дело је М. Халан- 
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скога, како вели овај признати судија, и поред свих својих недостатака. 
значајно и „куд и камо н. пр. важније и за науку плодније од хипер- 
критичних и јалових истраживања А. Серенсена у Јагићеву Архиву ну 
особитој књизи“ (стр. 46.). 


Оцена Маретићева заиста износи језгру целе студије М. Халанскога, 
приказујући укрзтко садржај свих двадесет главних јој одељака, од П 
многи имају и повише пододељака, све истим редом који је у књизи. 
Тако се, у [. глави говори о пореклу Краљевића Марка; у П. о детињ- 
ству и младости његовој; у Ш. о првим јунаштвима Марковим; у ТУ. о 
„регенству Краљевића Марка“; у У. о Марку као краљу и о његовим ма- 
кедонским побратимима и супарницима; у У. о Маркову непријатељетву 
према вилама; у УП. о Марку и о „џидовима“; у УШ, о Марку п црним 
Арапима; у ТХ. о Марку и Филипу Маџарину; у Х. о Марковој радњи у 
рааним женидбама; у Х!. о нибелуншкој песми и о словенском јуначком 
епу; у ХИ. о женидби Краљевића Марка; у ХШ. о Марку према Турцима; 
у ХГУ. о Марку према свом народу (у девет већих и неколико мањих 
пододељака), у ХУ. о разним доживљајима Марковим; у ХУГ. о болести и 
смрти Краљевића Марка; у ХУП. о „јуначкој погибији“; у ХУШ. о ра- 
ширености причања о Марку; у ХТХ. о руској епици; и у ХХ. о словен- 
ском јуначком епу. 

Ево како г. Маретић завршује свој приказ: „Највећа и трајна вред- 
ност радње г. Халанскога стоји у многобројним добрим паралелама, што 
их је он нашим народним пјесмама нашао у различним европским при- 
чама и пјесмотворима,“ Као главне му погрешке налази: Марко Краљевић 
није средиште целокупне југословенске народне епике; веза међу југосло- 
венском и руском епиком није тако јака, као што би пнеад хтео да је по- 
каже; на више се места писац удаљује од предмета; наводи без потребе 
садржај неких песама; уноси неудесне и слабе паралеле; исту мисао радо 
понавља. Али, мерећи што је у делу М. Хананскога добро с оним што 
је лоше, „мораћемо — вели г. Маретић — по правди рећи да оно прво 
знатно претеже,“ 

Цео је реферат, и ако збијено, ипак тако исцрпно п тако поучно 
написан, да за практичну потребу потпуно може заменити само дело сва- 


ком оном који до њега, из буди ког узрока, не би могао доћи. 
П. 


Митологија старих Грка и Римљана. По Ј. Нишђет-у 
израдио .1. дрнић. Пожаревац. Штампано у штампарији Ђорђа 
Наумовића. 1898. мала 8", стр. 98. Цена 1 динар. 


Начела којих се данас треба држати при писању клас. митологије 
условљена су самом природом ствари. Пошто је првобитпа римска вера 
била засебна према грчкој, то се њој одваја нарочито место, кад смо срећни 
Дело ХУШ 22 
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да је, барем у неколико, познајемо. Карактер ове религије особито је 
потребно упоредити с бићем јелинског веровања, јер су опи сасвим различни,. 
Под грчким утицајем Римљани су стали дедом примати чисто јелинске 
богове (Аполон, Церера, Плутон — Паз рафет) а делом на своја божан- 
ства преносити особине грчких (тако су постали Меркурије, Херакле, Ве- 
нера), док се римска вера није готово сасвим поклопила с грчком. Овом 
утицају као п утицају из истока као што се види у клас. митологији треба 
поклонити нарочиту пажњу. Тако исто велики значај имају још два момента. 
Стари су мити символисане и алегорисане природне појаве. Тако је Зевс 
првобитно олуја п муња, Атина облак и муња, Хермес вероватно ветар 
и т. д. Атина се нпр., вели прича, родила из Зевсове главе, коју је Хе- 
фест секиром располовио; она је из главе одмах скочила с копљем и 
егидом, у светлој опреми, с убојним криком. Очевидно је да овде имамо 
посла с муњом: она пскаче из облака (Зевс), светла, с грмљавином 
(убојни крик) и т. д. Пошто гигантомахија представља бој природних 
сила за време олује (Зевс је бо! олује, поприште је те битке РМ егта, 
т. ј. распаљено небо, гиганти имају место ногу змије == муње), то у 
њој учествује п Атина. Првобитно значење огледа се и у њеном боју с 
Медузом, јер Горгоне су облаци за време олује (у црном оделу, као 
што су они црни, имају крила, њихов ватрен поглед окамењује као што 
муња престрављује, урлају, као што гром риче итд.). Како је опет уопште 
Индоевропљанима олуја изгледала као неки бој бегова с демонима, Атини 
није било тешко постати п богињом рата. Као богињи пак грома њој се 
принисује изналазак флауте. Облак много личи на ткање или одело, па 
је Атина сматрана п богињом предива и ткања (отуд после прича о Ара- 
хни), и за тим уопште вештине и мудрости. Још је јасније то можда 
код Хермеса. Он је гласник Зевсов, који слеће с неба или с брегова на 
земљу, јер по мишљењу старих ветар је долазпо озго; он краде говеда, 
јер ветар односи облаке (стари често облаке представљају као говеда), 
па је онда постао и уопште бог крађе; он је заштитник путника, пошто 
ветар Грцима морепловцима указује особите услуге; будући јак и брз 
као ветар, он је и бог гимнастике; ветар звижди, дакле је Хермес изми- 
слио Флауту и сирингу, ла после и лиру; по старима ветар има пи моћ 
оплођавања, те је Хермес и бог плодности итд. Без оваког тумачења пра- 
вог разумевања митова не може бити. Затим мити нису продукат једног 
времена п једног места; они се у току времена развијају и путујући из 
места у место шире се. Отуда је потребно увек, где се може, изложити 
њихову генезу. Тако код мита о Аргонаутима треба показати да је састав- 
љен од више најпре саевим засебних: Јазон и језгро аргонаутеког похода 
канда су из Јолка, прича о златном руну (Нефела, Фрикс и Хела) биће 
у главном пз Орхомене а прича о Медејп (Ајет, бикови којима пламен 
лиже из ноздрва, аждаја, Апеирти т. д.) вероватно је лостала у Коринту; 
епизоде о Амику, Финеју, Свмплегадама итд. биле су локалне приче, 
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које нису имале с митом о Аргонаутима ништа, док Грци нису упознали 
те крајеве за које су оне везане. Тако је било и с другим причама. 


На овакој основи могуће је написати клас, митологију и у најма- 
њем обиму, а јасно је да би и тако нанисана она била разумљива и за- 
нимљива за ученике средњих школа. Но г. Зрнић је мислио, да нашој 
школској књижевности не ће на одмет бити ни делце, у ком би мито“ 
лошке приче старих Грка и Римљана (ових последњих, кад им се вера 
изједначила с јелинском) без ичега даљега нашле места, И свакако није 
погрешио: у таквој књижици млади читалац може научити много што му 
је за опште образовање потребно и увек наћи здраве забаве. 


Што се тиче успеха при извођењу ове намере, ми можемо бити с 
њим у главном задовољни. Лепим језиком и лаким стилом писац нас 
упознаје на сразмерно малом простору с готово свим чему у једној ми- 
тологији уопште може бити места. Овда онда покрадала се дабогме и по 
која омашка, но оне нису никад особито опаке и читалац ће им моћи 
погледати кроз прсте, у толико пре што писцу није Фах класично ста- 
ринство. Тако у одељку „Виши богови“ помињу сен Аурора, Музе, Пар- 
ке, Темида, а у одељку „Морски богови“ и Најаде. „Реке“ Еол. Омрт 
Лајева представљена је овако: „Догвате се мачева (т. ј. Едип и Лају и 
Едип убије старца“ (стр. 58). Даље се за Едипа вели, да је с Колона 
одведен у Атину Тезеју и да је. последње дане ту провео (стр. 59). Није 
тачно, да су златно руно чувала и она два бика, којима је пламен ли- 
зао из ноздрва (стр. 47.). нити опо, да је Агамемнон вратио Ахилу пре 
Патроклове смрти Бризеиду (стр. 68). Пенати нису исто што и лари, да 
се може рећи „Пенати или“ Дари“ (етр. 84) ит. Д. 


В. 


Џећег ет Тогјадег шт дегеп ОПџушт без засћа!зсћеп Ег2- 
дећгдезв. — Уоп Неттл КЕ. Веск :п Етеђета ипа С. А. Уефеу 
 Вгетеп. Стр. 12, с једним профилом. Оштампано из Лензећг. 4 
Пеливећ. сеојос. сезеПезећан, Јаћго. 1897. 


Године 1887 пок. Панчић нашао је у Заовинама, у ужичком округу 
једну врсту смрче, коју је описао под народним имепом Ресеа Отопка, 
Оморика је тада први пут ушла у литературу као нова биљка не само 32 
нашу већ и за светску Флору. За њено пме знало се у народу, од Јадран- 
ског Мора до Дунава, али је она била локалност, везана за Балкан. Код 
нас расте у Заовинама, п испод Црвене Стене више Расетишта и на Сто- 
цу више Штуле; има је у Босни на брду Семећу близу Вишеграда, у Хер- 
цеговини ин у Цр. Гори по језерима око Дурмитора. — Ван Балкана је 
нема, нити се за њу знало. 

Ну, наша оморика у пређашним геолошким временима није имала 


"тако скучен ареал, као што га данас има. И доиста, године 1896 нађена 
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је она Фосилна у саксонским Рудним Горама, у наслагама тресета, који 
су описани у наведеној расправици. Недалеко од Аце је Е. Веск нашао 
дилувијалле слојеве, који су врло интересни по своме материјалу. Овај 
је материјал проучио С. А. Уеђег и описао у расправи, коју ћемо ниже 
поменути. У овоме материјалу нађено је много лишћа, и других добро 
очуваних делова фосилних, као шишарице, комади стабла, грана и корена 
неке смрче, која је због своје велике аналогије са нашом омориком, на- 
звата Расеа отомколдев. 

Значајно је што се овај слој тресета находи у приличпој дубини 
око 11 мет. испод површине, Профил слојева је овакав. На површини је 
иловача пуна шљунка (2 м.), испод ње је смолница (2 м.), испод ове је 
сива ума (4. м.), испод ове је тек слој тресета (1, 5 м.), а испод овога 
је песковита ума. 

У овом тресетном слоју нађене су ове фосилне биљке: 


Сепососсит, еј. дворрдит, ЕТ, Абљев сј. ресттаа с. 
Сотуротиз зр.2 Коленца сламке граминеа. 
Роћуротив =р. Сатет ст. тозбтава МИЋ. 
Мицелија једне базидомицете — сј. асипјогпив Ећећ. 
Споре дишаја и маховине. — стр. Соодепоидћа Кау. 
Робућтећит соттите 1. — зр. 

Нуртит Фтатитеит, Плекв. Већа риђехсета Ећтћ 
Мтит стећаилаег Вгућ. — ара |. у 
Рлетатит, зр. ез Еидфстато. бат зр. 

Брћадјимт, зј. сутбтјобит Етћ, Касеитит, сј. тастосатрит АЛЕ, 
Рутиз зитегтв Г. пић Отусоссов Т. 

Расед етеегза. ПК. Киђиз зр, ех Еити0о. 
Расеа ототубоџдез поу 5р. Метуатћез тајораша |. 


Џеђег ете отомкааг це Ејскје аиз етег дет аНегп биџаг- 
(аге Засћзепз апдећогепбеп МоогбИдипд, хоп Ру. С. 4. Уеђеу 
стр. 32, и 8. таблице са сликама. Зератаћ-Ађдгиск ачз Еп- 
ојетв Ђофаливећеп Јаћтфђпећегл, 1898 г. 

После многих упоређивања по спољнем облику, унутрашњој грађи 
п развићу листа фосилне биљке са лишћем Рашиза, Ајев-а и Рлсеа, до. 
шао је поменути аутор до закључка, да се о систематском месту фосилне 
биљке, може рећи, да је то једна смрча, која показује врло велике срод- 
ности са досадашњим биљкама: Расеа Отомка, Р. ајапепзја, Р. ћопдоепел- 
515, а нешто даље пак са Р. СОЈећин и Р. Епојем, ма да се не може ни с 
једном индентификовати. Али је највероватније да је она само један ва- 
ријетет прве три врсте. У ведичини листа отступа мало од листа наше 
оморике. 

При упоређивању шишарице ове фосилне биљке код Аче са шиша- 
рицом емрча, несумњиво се показало да је она од неке врсте, која је нај. 
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ближа нашој оморици, ма да су димензије ове шишарице мање од димензија 
шишарице у оморике. — Што се тиче семена, при упоређивању са ре- 
центним, није се могла уочити никаква разлика ни у величини ни у 
облику тела нити у особености крила, али, као да се даје запазити, да 

је целокупан облик крила нешто тањи и виткији. 

У поменутим слојевима нађено је дрво четинара, п то парчад ста- 
бла, грана, и корена, који: је најбоље очуван. Све ово показује велико 
сродство са нашом омориком. Са овим материјалом нађеп је п полен, за 
који се поуздано може рећи да је од исте врсте од које је и лишће. 

Према свему овоме може се рећи о месту ове Фосилне биљке а с 
погледом на сродство са омориком, да, док је проучено лишће показало 
да је од неке биљке, која спада у онај ужи круг, четинара, у који се 
убраја и оморика, дотле је Фосилна шишарица показала да је бесумње 
од неке смрче, која је најприближнија данашњој оморици. Тако су исто 
дрво, корен и полеп, заједно нађени, од исте врсте. 

Према томе је ова Фосилна биљка назвата Рзсеа отогко!е=') 

Наша оморика, као што је познато, налази се само на Балкану и 
то на висини 700—1600 м., а слојеви, у којима је нађена Фосилна Р. ото- 
ткотдез, много су нижи. Тај се Факт може правдати тиме, што је граница 
растења, ако се узме по аналогији, све нижа што се иде даље ка северу. 
Може се узети да је Р. ошомкоез овде расла на оној висини, на којој 
су поменути слојеви нађени. — Као да јеу раније доба у Европи зау 
зимана много већи ареал нека врста смрче, која се делила у више Ф0- 
рама или варијетета, од којих је данас остала само једна, локална, а то 
је наша оморика, док Фосилна смрча код Апе, о којој је реч, преставља 
Аругу, али изумрлу Форму или варијетет исте врсте, или боље, да пре- 
ставља једну климатолошку одлику данашње оморике. 

Држи се да је за време Олигоцена живела у И. Пруској Р. Епглег), 
која је имала хабитус оморике; тако исто појаве Раесеа Отомка у Европи 
и њој сродна Р. СПесћап у И. Азији, по Ме зет-у, су преставници цир- 
кумполарне Флоре, те се мисли да су се ове доселиле доцније у Средњу. 
Европу са севера и северо-истока, за време Плиоцена, и да су потиснуте 
даље на југ, за време леденог доба. — Међу тим, да ли се појава Р. 
ототКкоје може сматрати као етапа измицања или као нов досељеник 
у току Кватернерног Доба, остаје нерешено, као и то да ли су слојеви 
код Апе постплиоцених или интерглацијалних времена. — Наша пак омо- 
рика нашла је неколико својих станишта на нашим планинама, а питање 
је, да ли ће се и Фосилна наћи ! 

Ретка појава оморике као да наглашава да ће она бити, можда, још 
кратког века у Европи! 

Марта 1898 г. 

Београд Св. Миханловић 





1) Пт, С. А. Жеђег памерава да изради много опширнију и монографију свију 
источно-азиских смрча, што ће бити храгоценост за студију ових биљака. 
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Возтзсће зе стег, етпе раблобвеће Магпипе. 28лоћ 
1898. Уегјасв-Масалп. Мала 8, стр. 1—30. | 


Из приличнога броја књижевних списа о српским покрајинама, које 
је Аустро-Угарска посела и држи их, привремено, у својој управи, што 
на страни излазе, већином по поруџбини из Беча, ова се мала књижица 
издваја својом садржином п својом љубављу к истини. И ако мала, она 
садржи у себи много вшше но далеко дебље књиге од ње. А што јој још 
већу важност даје то је околност, да њу не пише какав Србин, но гла- 
вом Аустријанац који критикује управу у Босни и Херцеговини као а- 
стриски патриота. 

Књижица, поред краткога предговора, има ове одељке; политичка 
управа, економска управа, саобраћајна средства, призивање странаца у по- 
седмуте покрајине, давање помоћи п закључна реч. 


„Скоро ће се навршили две деценије, вели безимени писац у свом 
предговору, од кад је Јевропа поверила управу Босне ин Херцеговине 
Аустро-Угарској. Време је осврнути се на ту управу, само што се то мора 
учинити слободније п самосталније од плаћене Калајеве титамие. Треба, 
рећи истину, незамрачену дошалтавањима босанских хвалитеља, али, исто 
тако, ни диктовану мржњом...“ 

„Ни у једној земљи на свету не удара се у званично п полузвани- 
чно хвалитељско звоно, рецимо то отворено, бестидније, него што се то 
чини од мудре земаљске управе босанске п херцеговачке. Од врха до дна 
све се штете које трпи цела управа крију. Омер је овај брошури ову за- 
весу да дигне и истину на среду изнесе, “ 

И писац то, допста, у знатној мери и беспристрасно и чини. 

Ево неколико примера: 

„Судови су потчињеми среским властима, нису, дакле, самостални 
према политичкој власти као у Аустрији; а како то нарочито у оном слу- 
чају изгледа, ако судији није случајно чвршћи карактер, кад је реч о 
преступима политичке прпроде, не треба ни испитивати. Политичка је 
тежња мухамедански елеменат сваким допуштеним и недопуштеним на- 
чином истицати и помагати,.. Ко босанске одношаје беспристрасним, не- 
партиским оком гледа, тај ће одмах пронаћи да је ова Калајева партиска 
политика већ данас јадно насела, и да мора одвести најнесрећнијим по- 
следицама. Ко мисли да су мухамеданци тим задобијени вара се... ади је, 
с друге стране, ова партиска политика доиста срећно услела отуђити на- 
родни српски елеменат, из кога се од чести п данас, а у блиској будућ- 
ности п цео сељачки и трговачки сталеж рекрутује. Дубоко, врло озбиљно 
незадовољство обладало је овим елементом, поред свих највећих и нај- 
неправеднијих притисака. Шта се све онамо ради да се ово незадовољ- 
ство ућутка, може се видети из тога што се људи на затвор од више 
недеља осуђују само за то, што су скупљали потписе на молбе, којима 
се тражило укидање неких десетака и других тегобних дација.., Данас 
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је под аустро-угарском управом десетак, као што је ту скоро бечки антисе- 
митски орган са свим правилно истакао, много тежи, мего што је под тур- 
ском уаравом икада био. Пре су мање културе, повртарство н. пр. биле 
од десетка изузете, а и да не говоримо о драконском наплаћивању 
десетка, 

И какав је ресултат ове и оваке политичке управе 2 

„Да се на једној страни није ништа добило, док се, на другој, оту- 
ђио онај део становништва који, нек се говори шта се хође једини има 
будућмости...“ „Понашање већине окружних и среских старешина према 
становништву, мора у сваког мисаоног човека изазвати одвратност.“ И 
писац нарочито истиче да је овако понашање према српском хришћан- 
ском елементу. 

У другом одељку, који говори о екомомској управи, писац вели: у 
место да се створи слободан сељачки сталеж, без кога не може бити на- 
претка, сељак је остављен у потчињености, у којој нити може заволети 
земљу нити се може интересовати за подизање њене плодности... Ко је 
икад видео у природи, а не на изложби, кућу босанскога сељака и о по- 
љопривреди има правилан појам, томе ће одмах бити јасно да босански 
сељак не може држати племенитију расу телеће и друге стоке за при- 
вреду... Тако зване пољопривредне станице пи заводи раде с грдним де- 
Фицитом, који на једну станицу просечно износи преко 20.000 Форината. “ 

Овај одељак пма још доста драгоценог материјала за босанску еко- 
номску управу, за коју је врло карактеристично управљање шумама. 

„Као што су не«хада Млечани управљали шумама Крша, тако сада 
управља г. Калај шумама босанским, — вели писац... Фирма Морнурго и 
Паренте дала је у напред милијун Форината за послове које тек има да 
добије, а Фирма Штајнбајс 200.000 Форинти исто тако за будуће послове 
које треба да добије! Тако су босанске суме заложене, п тако се онда 
без муке објашњава вишак у босанским финансијама, с којима г. Калај 
пред делегацијама парадира.“ 

Калај се нарочито хвали путовима и железницама вели даље писац. 
Али су сви путови, изузимајући онај од Јајца до Травника, без камене 
подлоге, те не могу дуже трајати нити се с јевропским путевима упоре- 
ђивати. „Босанско-херцеговачка државна железница“, ова играчка за ве- 
лику децу, узаног је колосека. Никаква узана железница, већ због по- 
требног лретоваривања, које знатно повећава возарину, не може да се 
веже за светски саобраћај, него постаје употребљива једно за унутрашњи 
саобраћај, који у великом саобраћају не игра никакву улогу. На пловидбу 
по Сави утрошено је 800.000 форинти, а од тога се ништа није добило. 

После овога писац прича како је у Босни, где се све на велико ради 
и за параду удешава, становништво у маси веома сиромашно, и како у 
сваком срезу стотинама малих газда (сељака) једва да се изранити могу 
до жетве, и у пролеће немају ни семена за сејање. И то нису моменталне, 
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елементарним непогодама причињене оскудице. Узрок је у великом си- 
ромаштву становништва, које из зодиме у годину све вилие расте. 


На крају писац додирује још неке ствари. Тако о чиновништву на- 
роди ову изреку једног среског старешине: „босански чиновник није ништа 
друго до бели роб.“ Нико не сме ништа да зуцне, а ко се усуди што да 
проговори тога тако драконски казне да му више не пада на памет да 
има и своје мишљење! Шпијунство је у највећој мери развијено, и сами 
се чиновници шпијунирају, и то их шпијунирају пандури и заптије!... 

Наравно да ми нисмо могли у овом приказу изнети све што је писац 
сам изнео, а изнео је доста п лепо у овој књижици. 

Препоручујемо пажњи наше интелигентне публике ову књижицу, јер 
она то у пупој мери својом садржином и љубављу ко истини заслужује. 

с. М. П. 


Књижевни радови архим. Н. Дучића, књига 5, Београд, 
1898. г. стр. 2—870, 8, Штампарија Државна. Цена 2 динара. 


У овој 5. књизи књижевних радова г. Дучића има доста послова и 
црквено-богословске природе, а и таквих који, строго говорећи, и не до- 
лазе у књижевне послове, као што су н. пр. „импровизације при пре- 
тресу закона о прквеном властима у Н. Скупштини“ и неке пригодне 
беседе, које једва да је било вредно прештампавати и спајати с радо- 
вима који имају трајније вредности. 

На првом је месту, у овој књизи, рад, који је и засебно ту екоро 
издан: „Хришћански Брак.“ После тога долазе: примедбе на предлоге за- 
конске о уређењу Богословије пи црквених власти у Србији, затим поме- 
нуте „импровизације“ па онда један важан прилог: упоређење новог закона 
о црквеним властима с оним од 1862. године поглавито с канонско-цр- 
квенога гледишта. Од осталих послова у овој књизи важнији су: 0 цркви 
у Кривој Реци и Кожетину, о Немањиној најстаријој цркви, које су го- 
дине спаљене мошти Св. Саве и разлике домаћих хроничара о години 
тога спаљивања. 

Ми ћемо се овде нарочито задржати на оном горе поменутом при“ 
логу о упоређењу закона о црквеним властима од 18990. године с тога, 
што он помаже да се осветли један лист историје наших дана, и што 
може лепо послужити да се окарактерише други један академичар, ко- 
лега г, Дучићев, г. Пантелија Олавков Срећковић, како сам он себе назива. 

Овај посао “". Дучићев јавио се најпре у Српској Шезависности то- 
дине 1800., па је одатле и одштампан у засебну књижицу. Тује г. Дучић, 
као потпуно компетентан судија, јасно изнео и примерима утврдио ко- 
лико је у многом погледу бољи, па чак и каномичнији, нови Законо цр- 
квеним властима у Србији, пего онај стари од 1962. године. 
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Своју опену г. Дучић о новом Закону о прквеним властима, који је 
ондашња радикална влада са Скупштином донела, овако ресумује: 

„Завршујући преглед и оцјепу новог закона о црквеним властима 
смијем тврдити: да је, покрај новијех каконичнијег добитака, лично за 
отачаствене Архијере п свештенство и повратак канопичнијех права Ар- 
хијерејском Сабору, систематичнији, каноничнији, потпунији, одређенији 
и јаснији од досадашњег црквенога закона и свијет законскијег пројеката 
у Србији од како опстоји као држава“ 

Па ипак је п поред овакве стручне и компетентне оцене, и поред 
тота што су „на нови закон пристали и дали свој благослов Архијепис- 
коп Београдски и Митрополит Србије Михаило. и епископ нишки Јеро- 
ним, као компетентни поглавари српске цркве“ овај закон оглашен 1894. 
године да не ваља, те је добар део његових одредаба заменио старим за- 
коном од 1262. године ! 

Па ипак је г. Џанта Срећковић, професор В. Школе и академичар, 
овај нови закон огласио пред браћом Русима свим ауторитетом свога ака- 
демичарства, русофилетва п своје стручне богословске спреме као нека- 


ноничан ! 
с-М. П. 


ЈЕ ЈЕ “1 ЕРЕ ЈЕВ 
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ДРУШТВА 


Српска Књижевна Задруга. — Српска 
Књиж. Задруга држаће пету годишњу секуп- 
штину 3 маја у 10 часова пре подне у двор“ 
ници Грађ. Касине са овим дневним редом: 
1. Отварање скупштине; 2. Извештај упра- 
вин о раду, 3. Предлози управини о олли- 
ковању повереника; 4. Извештај олагајников 
о имовном стању; 5. Извештај изабраних 
прегледача Задругиних рачуна; 6. Избор 
два члана за преглед рачуна за даљу годину; 
7. Избор тројице чланова управе (по чл. 14 
правила); 8. Предлози (но чл. 21 правила), 


Друштво за ширење просветеу срп- 
ском народу. — Министар просвете потвр- 
дио је недавно Правила „Друштва за шлере“ 
ње тросвете у српском народу.“ Има већ не- 
колико година, како се у јавности подизао 
глас, да се и у нас оспује овако друштво, 
каква већ постоје у другим земљама, наро- 
чито у Америци и у Инглишкој. На-ЈХ годиш- 
њем збору Про. Друштга држао је о томе 
предавање проф. др. Миливоје Јовановић, По- 
сле тога је Професорско Друштво позвало 
Велику Школу и Учитељеко Удружење, те 
су тако склопили друштво, коме је задатак 
да приватном иницијативом, а удруженим ра- 
дом свих корпорација наше интелигенције 
ради на ширењу просвете у све слојеве на- 
шега друштва. Правила „Друштва за ширење 
просвете у српском народу“ имају 16 чланова, 
а најзнатнији су ови: Чл, 1. Смер је друш- 
тва: 1) да шири писменост у српском наро- 
ду; 27 да потпомаже школско образовање 
српске омладине; 3) да даје више образовање 
оним елушаоцима, који су раније довршили 
своје образовање. Ово је образовање од чести 
опште а од чести стручно. Чл. 2. Друштво 
постиже вој смер јавним предавањима, 
која се удешавају према погодбама народ- 
нога живота и месним приликама. Чл. 3. 
Предавачи еу: професори, учитељи, лекари, 
инжињери и друга стручна лица. Преда- 
вачи држе бесплатно предавања а елуша- 


оци плаћају суму коју одређује (како кад) 
сам одбор. Нека предавања слушају бесплат- 
но. Чл. 5. Предавања трају од месеца окто- 
бра до марта. Сем тога у Правилима има, 
да се набављају наставна средства и књиге, 
да се оснивају сталне књижнице, а умањим ме- 
стима преносне књижнице. Друштво прире- 
ђује и заједничке екекурсије, јавне забаве и 
народне игре. Даље ће друштво, по могућ- 
ности, потпомагати и приатне продужне шко- 
ле, Друштво представља главни одбору Бе- 
ограду од 9 лица: 3 професора Вел. Школе, 
које бира академиска управа, 3 професора 
средњих школа, које бира управа Професор. 
Друштва и 3 учитеља основних школа, које 
бира главни одбор Учитељског Удружења. 
За чланство у ово друштво плаћа се нај- 
мање 0,50 дин. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Глас Српске Краљевске Академије. — 
Изиша» је 53 Глас Сраске Краљевске Ака- 
демије, у коме су чланци: 1. Матија Дивко- 
вић (свршетак) од д-ра Ђ. С. Ђорђевића; 2. 
Тајно писање у споменицима сриским О 
Драг. Костића; 3. О ре.у речи у српском је- 
зику од ЏМ. П. Ђорђевића. Цена је овоме 
„Гласу“ 1'5') дин. Београд, 1998 г. 


Споменик. — Изишао је ХХГ Споменик 
Српске Краљевске Академије, други разред. 
Београд. Државна штампарија краљевине 
Србије 1898. Цена 2:50 дин. У овом су Спо- 
менику: 1, Обред исповедања вере п“ прожли- 
њања јеретика, слопштио Н. Ружичић. Ру- 
копис из ХТУ в, из збирке Југосл. Акаде- 
мије. 2. Маћедонски Зборник прошлог века, 
за штампу приредио Јован Х. Васиљевић. 3. 


Типик Хиландарски, преписао епископ Ди- 


митрије. 4. Седам српских писама ћирилицом 
писамижг из млетачког аржива, исписао Јов. 
Н. Томић. 5. Нови подаци о битци код Сиска 
22 јуна 1598 године, исписао и прикупио Јов. 
Н. Томић. 6. Прилози за покрет хришћана 
на Балканском Полуострву против Турака 
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крајем ХУТ века, приошћио Јов. Н. Томић 
7. Прилози за историју Црне Горе и Боке 
Которске почетком ХПХ столећа, из петро- 
традског лржавног архива, преписао Марко 
Драговић. 8. Француске службене белешке о 
западно-балкатским земљама из 1806—1813, 
приложио Стојан Новаковић. '. Адресе на- 
родниж скупштина од 1817 и 1827 кнезу Ми- 
лошу и 10. Два српска правна споменика но- 
вијеа доба, приложио и објаснио Стојан 
Новаковић. 


Књижевни радови. — Под натписом 
„Књижевни радови артгимандрита Н. Дучића“ 
изишла је и пета књига. У овој су књизи 
ови радови: Хришћански брак. — Извори. — 
Примедбе на пројект закона о уређењу ниже 
и више богословије у краљ: Србији. — Им- 
провивације при претресу закона о црквен. 
властима у Народној Скупштини. —  Упо- 
ређење новог закона о црквеним властима 
са законом од 1862 год — Извештај Главном 
Просветном Савету о уџбенику „Хришћ. 
Светиње“. — О цркви у Кривој Реци и Ко- 
жетину. — О цркви (сада џамија) у гробу Св. 
Димитрија у Солуну. — Шриказ „Историје 
Карл, Владичанетва.“ — Рецензија о „српској 
архијепископији и џећекој патријаршији,“ -- 
Извештај министарству просвете о испитима 
у београд. богословији за год. 189: — 92 — При- 
кав „Шематизма правосл. епарх, боко-котор- 
ске. — Немањина најстарија црква. —- Које 
су године спаљене мошти Св. Саве. — Раз- 
лике домаћих хроничара о години спаљи- 
вања моштију Св Саве. -- Приказ службе 
Св. Петру Цетињском. — Петров манастир у 
требињском Горњем Пољу. — Беседа у 
нишкој саборној цркви на дан отварања 
Народне Скупштине 1878 г. –- Беседа у бео- 
градској саборној цркви на задушниции. С. 


Аксакова 1886. год. — Поздравна реч при 
повратку митрополита Михаила у Србију 
1889 г. — Беседа на свечаном екупу Срп- 


ске Краљевске Академије 1893 године. — 
Књига је штампана у државној штампарији 
краљевине Србије, а цена јој је 2 динара. 


Из српске књижевности. — Под овим 
је натписом написао Милан Савић неко- 
лако слика и расправа из новије српске 
књижевности. У књизи говори о овим на- 
шим књижевницима: Стевану Стенановићу, 
Јовану Ст. Поповићу, Јакову Игњатовићу, 
Милици Стојадиновић — Српкињи, Милану 
Јовановићу, Милораду П. Шапчанину, Мити 
Поповићу, Кости Трифковићу, Миши Дими- 
"тријевићу, Лави К. Лазаревићу и Војиславу 
Ј. Илијђу. Књига је штампана у Новом Саду 
у штампарији ерпске књижар. Браће М. По- 
повића, на 8-ни, стр. 22'. Књига може по- 
служити као прилог познавању нове српске 
књижевности. 


Наплата пореза у 1897 години. -- Извод 
из извештаја од 2> марта 1898 год. ПрбБр. 
8770, који је председник Пореске Управе 
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поднео Господину Министру Финансија. — 
Под овим натписом одштампала је Пореска 
Управа Министарства Финансија табеларни 
прегле, укупне наплате пореза у 1897. го- 
дини. И ако су цифре, саме по себи, дово- 
љан аргуменат, ипак овај преглел наплате 
пореза ни мало вичнијем читаоцу не би по- 
казао оно, што се хтело показати, да није 
пред самим прегледом извештаја објашњење, 
којим су протумачени резултати наплате. 
У прегледу је упоређена наплат: пореза у 
1897. години само са наплатом у 1896. год, 
и из тога упоређења, које није на са свим 
здравој основи, ипак видимо, да је 1897. г. 
премашила 1896. са 1,811.460 динара више 
наплаћеног пореза (без интереса, казне и 
обртног пореза). (Ово је прза година у којој 
се порез на дугу није увећао и у жојој су ва- 
рошти чак смањиле свој дуг. О овоме изве- 
штају ми ћемо у Дељу на другом месту рећи, 
доцније, коју реч више. 


О раду. — Петар С. Протић, професор 
богословије, штампао је у засебној књижици 
своје предавање О раду, које је држао у 6о- 
гословији 29 јануара ове године. 


Учитељска школа. -- Петар Десп то- 
вић, управитељ учитељске школе у Алек- 
синцу, одштампао је из „Српске Заставе“ 
у засебну књижицу чланке под натписом: 
„Учитељска школа. ШНенолико напомена о 
њеном уређењу. Београд. Штампарија „код 
Просвете“ ,898 стр. 49 на 8-ни.“ 


Из народа и о народу. — Изишла је и 
ШП књига Из народа и о народу. СОмиље и 
босиље, убрао га из српског народног врта 
Лука Грђић — Бјелокосић. Цена је 5') нов- 
чића. Нови Сал. Шт,„мпарија Ђорђа Ивко- 
вића. 1898. 


Народно васпитање из Горње Крајине. 
— Под овим натписом штампане су Разли- 
чите српске народне пјесме из збирке Б. М. 
Кордунаша (псевдоним), познатог скупљача 
ерпеких народних песама. Књига је одштам- 
пана из „Новог Васпитача“. Изишла је у Ср. 
Карловцима, а штампана у српској манастир- 
ској штампарији Песме су подељене у че- 
тири дела; припевалице, различите поскочице, 
различите герзовске и девојачке песме и бу- 
гарање, 


Уџбеник из гимнастике. — Изишла је 
из штампе књига под натписом: „Уџбеник из 
гимнастике. Први део. Слободна вежбања 81 
почетнике у гимнастици.“ Написао Атанасије 
М. Поповић. Београд. Штампарија Петра К. 
Танасковића, 1898, стр. 119. Цена 2 динара. 
У књизи су и слике: краља Александра и 
митрополита Михаила. За тим има предго- 
вор од писца, реферат Др. Вој. Ж. Ђорђевића 
о књизи, извештај главног просветног са- 
вета 0 књизи и одлука министра просвете. 
Дело је посвећено „грпеском подмлатку, а у 
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првом реду члановима витешког друштва 
„Душан Силни.“ На натписном листу су из- 
реке: „Јер нико не омрзну кад на своје тело, 
него га храни и греје“ (ап. Павле) и „Мепз 
запа 1п согроге гапо“ („Здрава душа у здра- 
ром телу“). 


Путописне црте из Русије. — Др. Ђор- 
ђе Дера одштампао је из „Новога Времена“ 
своје путне црте из Русијг, где је био при- 
ликом медицинског конгреса у Москви 1897 
год: Књига је штампана у Земуну у штам- 
парији Симе Пајића, а стаје 20 новчића. 


Празноверство. — Изишла је из штампе 
раније објављена књига: Празноверство, ње- 
тове последице и утицај на народни живот, 
од М. Ј. Џутниковића учитеља. Цена је 
књизи 0,80 дин. 


Забавник. — Изишла је друа свеска 
Забавника Српске Књижевне Задруге с овом 
садржином: Обломов, роман у четири дела, 
написао Иван А, Гончаров, превео ес руског 
Милован Ђ. Глишић (наставак); Љогороди- 
чина црква у Паризу, написао Виктор Иго, 
превео с Францускога Душан Л, Ђокић (на- 
етавак); Јолантини сватови, приповетка, на- 
писао Херман Судерман, превео с немачкога 
Хенрик Лилер (евршетак). 


Снежно прамење, - Под натписом 
„Снежно прамење. Контуре за слике“ штам- 
пао је Андра Гавриловић књижицу од 101 
стране мале 8-не (штамп. Св. Николића, у 
Београду, 1898.), у којој су нашле места ове 
пишчеве скице: Сузе, Свршетак идиле, Се- 
оски Брут, Био сам умро, Логорска ватра, 
Туриста и десет слика под заједничким нат- 
писом: Из албума. Књиви је цена 1 динар. 


Два старца. — Изишла је из штампе 
књижица, у којој је приповетка "Л. Н. Тол- 
стоја Два старца, у преводу Јов. Џ. Јова- 
новића учитеља. Књижица има 8 и по штамп. 
таб. на 89 а стаје 30 п. д. Преводилац вели, по- 
што књиге нисмо добили, даће ова приповет- 
ка „послужити као веома ваљана поука, за наш 
простији свет, као одлична лектира за нашу 
омладину, а уз то још и као најбољи углед: 
у каквом облику треба писати за народ.“ 


Са Јалије. — Хајим Давич» штампао је 
у зисебној књижици своје приповетке под 
натписом: Са Јаљије. У овој су књизи при- 
поветкс: Науми, Луна и Перла, од којих су 
неке и раније биле штампане, У књизи има 
и илустрација од С. Јелића, има стр. 98, а 
цена 1 динар. 


Лудило и злочин. — Д-р Војислав М. 
Суботић млађи издао је књижицу: „Лудило и 
злочин. Један интересан случај из судске 
психопатологије (два покушаја убиства): Са- 
епштено у Српеком Лекарском Друштву.“ 
Књижица је одштампана из „Полицијског 


два О 


Гласника“. Београд. Државна Штампарија 
Краљевине Србије 1898, стр. 27, на 8-ни, 


Ријеч на парастосу. — Изишла је књи- 
жица са натписом : „Блаженоупокојеном ар- 
хиепископу биоградском и митрополиту Ср- 
бије Михамлу у спомен Ријеч на парастосу у 
саборној цркви новосадској 15 Фебруара 1898“ 
Говорио протопрезвитер Јован Вучковић. У 


Новом Саду. Штампарија Ђорђа Ивковића, 


стр. 18 на 8-ни. Цена је 8 новчића или 15 
пара дин. Цео приход ове књижице иде на 
споменик митрополиту Михаилу, а штампана 
је трошком А. Цајевића. У књизи је и слика 
митрополита Михаила. 


Троил и Кресида. — Жарко Ј. Илијћ 
превео је с рускога Троила пи Кресиду, драму 
у пет чинова од В. Шекспира. Београд. „Сми- 
љево.“ штампарија П. Тодоровића 1895. Цена 
1 дин. И ако је ово превод «с превода, 
ипак неће много изгубити од своје ориги- 
налности, када се зна да Руси у опште та- 
чно и лепо преводе на свој језик, само ако 
је добар превод с рускога на српски језик, 


Издајица. — Из „Србосрана«“ је одштам- 
пана историска прича из живота барањских 
Срба под натписом Издајица, коју је напи- 
сао Ст. Михалџић. Догађаји у причи збивају 
се у 16 веку. Књига је штампана у Загребу 
у српској штампарији. 


Виноградар. — Др. Бранко Илић, адвокат 
и уредник „Српства“ у Вршцу, написао је 
књигу Винотрадар. У књизи има 122 слике 
и пртеља. Штампана је у Новом Саду 1898 


г., а стаје 2 Форинте. 


Приповетке Христифора Шмита. — 
Књижарница Браће М. Поповића у Новом 
Саду издала је у засебним књижицама не- 
колико приповедака Христифора Шмита „за 
зрелију омладину ради поуке: како се постаје 
карактер у животу“ Ево тих књижица: 
„Ускршње јаје“ (цена 8 новчића), „Пожар“ 
(цена 5 новч.), „Голупче“ (цена 5 нов.), „Др- 
вени крст“ (цена 5 новч.), „Најбоље наслед- 
ство“ (цена 5 новч ). 


Ускршња јаја. — Изишла је књижица 
под натписом Ускршња јаја, приповетка за 
децу, написао Христифор Шмит. Издала књи- 
жарница Јована Радака у Великој Кикинди. 
Цена је 15 новчића. 


Милионар убица. -- Књижара Мих. Ко 
стића објављује, да ће у Пожаревцу почети 
излазити у преводу „чувени енглески роман“ 
Милтионар убица, и да ће имати 20— 925 све- 
зака, а свака ће се продавати по 50 п. дин, 
Сам натпис књиге казује колико је то сен- 
вациони, а у исто време роман без вредно- 
сти. Али се само чудимо, докле ће се и та- 
кве ствари у нас читати, 
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Доказна средства у нашем старом 
казненом законарству. — У „Браничу,“ 
органу удружења јавних правозаступника у 

_ Србији, завршена је расправа под горњим 
натписом из пера Алексе С. Јовановића, ка- 

· сационог судије. Ова је расправа драгоцени 
прилог изучавању нашег старог законо- 
даветва. 


__ Одговор. — У „Одјеку“ је излазио „Од- 
говор г. Сави Максићу, проф. врањске гим- 
назије и зналцу методике живих језика“ од 
Руд. Бикловића, проф. пожаревачке гимна- 
вије. Ова се препирка пренела из „Настав- 
ника“ у „Одјек,“ а потекла је услед Мак- 
сићеве критике на Предићеву „Немачку 
граматику.“ 


Зашто су се Херцеговци дигли на о- 
ружје 1875 год.— У Србобрану је преведен 
из рускога листа „Русеки Трудљ“ извештај 
Атанасија Васиљевићи Васиљева, који је он 
поднео словенском добротворном друштву у 

_ Петрограду под натписом: „Зашто су се Хер- 
| цељовци дилли на оружје 1875 тодине,“ 


Причице из живота кнеза Милоша. — 
У „Српском Вјеенику“ Д. Ј. И. штампао је 
три причице из живота кнеза Милоша, које 
се зову: Помиловање, Вуково бјекство и Од- 
говор кочијашу. 


Нгуа!зке пагодпе рјезше. — Штампана 
је и тринаеста књига књижевнога дара „Ма- 
тице Хрватске“ за год. 1897, а то је друга 
књига „Матичина“ издања „Нгуафакћ пагод- 
па рјезата “ Ово је и друга књига првог 
_ дела јуначкиг песама, а у њој је по- 
_ главито циклус песама о Краљевићу Марку, 
_ који је уредио проф. др. Степан Босанац. 
ј Још ће изићи трећа и четврта књига јуна- 
_ чких песама, у којима ће бити 
_ песме“. Као „Матичин“ књижевни дар заг. 


ПР РДРЕУ у %>Р 


; 1898 штампаће се из зборника „Матичаних“ 

доцније и прва књига „мухамедовских пе- 
сама“, коју уређује про. др. Лука Марјано- 
М вић. Раније смо говорили о овом хрватском 
__ издавању народних песама и том емо при- 
_ ликом изнели и мишљење Јагићево: да је по- 
_ грешно што се ово зову само песме грват- 
_ ске. Сад додајемо, да је не само погрешно 
__ него и апсурдно, што се ове лесме зову хр- 
_ ватеким, тесе и Краљевић Марко силом мора 
називати Хрватом. 









Ро шогп. — Др. А, Тресић—Павичић 
написао је путопис Ро тшогп. Књига је изи- 
шла у Сарајеву 1897. и има 151 стр. „Улепас“ 
се врло лепо изражава о овом путопису, а 
"нарочито хвали описе природиних лепота, а 
_ особито јадранскога мора. Недостаци су пу“ 









а с Киска ЈИ 


Хака опЏјафшикка Шеегаћига. -- Јелица Бе- 


У 
4 овић-Бернадзиковека одштампала је из, 5 Ко1- 
зкота Ујекгшка“ чланак „Хада ошјадшаКка И- 


ЛЕШКЕ 


„хајдучке | 
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кегаћпга. Сарајево. Земаљска штампарија 


1597. Цена 20 новчића, 


Џагојпе ргшке п дФгеупој Абет. — Под 
овим натписом одштампана је из „УкојеКкова 
Ујешка“ књижица Љубоја Длустуша. Сара- 
јево. Земаљска штампарија 1897. Цена 60 
новчића. 


Роа јагтот. — Чувени роман бугарскога 
књижевника Ивана Вазова прегео је д-р Ф. 
0. Гундрум под натписом: „Род јагтот, готал 
12 Ђигагаког Жуофа п об озођодјевја род 
кигаКког јата содте 1878.“ У књизи има слика 
и биографија пишчева. Штампана је у Кри- 
жевцима 1898. Цена 2 Фор. и 15 новч, Кад 
већ Хрвати имају у преводу Вазовљев роман 
Под лото, не би било на одмет, кад би се и 
у нас превео, јер ће и ово припомоћи да се 
с Бугарима што боље познамо. 


Принципи историје. — Божа Кнежевић, 
професор, наџисао је књигу коју је назвао 
Принишпи историје. Јов. Миодраговић, ре- 
Ференат, и Зар. Р. Поповић, статистичар 
министарства просвете, издали су позив на 
претплату за ову књигу. Они веле, даје и- 
сторија, онаква каква је у нас, само списак 
имена људи и места, и регистар догађаја 
светск х без унутрашње везе, бев узрочности, 
да је онда без научне основице. Сматрајући 
историју као једну нераздвојну целину, пи- 
сац се одлучио да ово дело напише „Нешто 
мало превода Беклових и Дреперових дела с 
енглескога — вели се у позиву — одвише 
су недовољни за ширење овако важних, 08- 
биљних и научних историских погледа.“ То 
је нагнало писца да попуни ову празнину. 
Дело је подељено у три књиге. Ово ће бити 
само прва књига, у којој се износи правил- 
ност или ред у неторији. Биће велика око 
95 штампаних табака, а цена ће бити за 
претплатнике 2 динара, а у лепом ловезу Б: 
динара. Ово је дело, према оцени Др. Љубе 
Недића, министар просвете помогао из новога 
Фонда Димитрија С. Николића-Беље. Књита 
ће бити готова до краја маја месеца. 


Има ли помоћи нашим занатлијамаг — 
Под овим натписом биће ускоро штампана. 
књига Јаше Томића, у којој он претреса да- 
нашње стање занатлиства и говори о свима. 
глевнијим врстама занатлиских удружења. 
Ењига ће изнети око 4 табака на 8-ни, а. 
стаће 20 новчаћа или 50 п. дин. 


Приморска обличја. — Симо Матавуљ. 
издаће књигу, којој је дао назив: Приморска 
облимја. У књизи ће бити десет слика из 
приморског живота, од којих су неке до сада 


штампане у „Летопису, Искри, Бранкову 
Колу и овде у Делу. 
Србуља. —- Саво Л. Петковић, секретар 


управе вароши никшићке, јавља, да му је 
дошла до руку једна стара Србуља, у којој 
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је описан живот велико Александра Маће . 


донскол, који је он превео на српски и дао 
у штампу. Преводилац вели, да се у овом 
рукопису налазе многе ствари из живота 
Александрова, „које још историја светска није 
бележила.“ Тако исто има ствари још од 
Адама па до времена Александрова. Књига 
ће изнети до осам штампаних табака на 
доброј хартији и биће готова до Пстрова 
дне. Цена јој је 80 новчића. Претплата се 
шаље: Гавру Лаковићу, трговцу у Никшићу. 


Албум. — Маил. А. Поповић, рачуновођа 
пожаревачког казн. завода, позива на прет- 
плату за дело које ће дати у штампу под 
навивом: „Албум женског одељења пожар. ка- 
знен. завода са статистиком.“ „Албум ће до- 
нети 40 слика, у текету, оеуђених жена, са 
тачним описом дела за које су осуђене. 
Сваки опис обухв:та: живот осуђене до из- 
вршеног дела; мотив који ју је на злочип 
навео и сам начин извршеног злочина.“ Ста- 
тистика обухвата време од 1860 до 1898 го- 
дине. Књига ће изнети до 20 штампаних 
табака велике осмине, и биће штампана на 
Финој сатинираној хартији. Тридесет од сто 
чистог прихода намењено је за подизање 
дечје болнице у Београду. Књига стаје 2 
динара, а претплата траје до краја месеца 
маја. Спизак претплатника ваља слати Ђор- 
ђу Наумовићу, штампару у Пожаревцу. 


Куга у Срему 1795 године. — Др. Ра- 
живој Симоновић, лекар у Сомбору, дао јеу 
штампу дело: Куа у Срему у 1795. лодини, 
које је наградила Српска Матица, Писац 
гели, да ће у овоме делу лекари наћи пуно 
занимљивих и до сада непознатих података, 
сваки Србин наћи ће у њој поуке како да 
се влада за време кужне заразе. Исто ће 
тако у овом делу наћи података и истори- 
чар, етнограф, политичар, драматург и при- 
поведач и „сваки који уме да чита и да ми- 
сели.“ Књига ће имати девет штампаних та- 
бака, а стаће 1 Фор. или 2 динара. Рок прет- 
плате је до 15 маја ове године. Претплату 
за Србију прима књижарница Мите Стајића 
у Београду. 


Сарајевске ноћи. — Милош Живковић 
из Загреба јавља, да је лао у штампу књигу 
под натписом Сарајевске ноћи, у којој су 
изнесене слике, новеле и успомене из сара- 
јевског живота, какав је тамо настао у најно- 
вије време после окупације. Књига ће изнети 
1— 8 штампаних табака на лепој хартији. 
Књига стаје једну круву или динар. Прет- 
плата се шаље до 1 маја на пишчеву адресу. 


Ифигенија на Тавриди. — Ово дело не- 
мачког песника Гетеа, како јављају неки лис- 
тови превео је у стиховима на српски наш 
одлични песник Змај Јован Јовановић. Зна- 
јући досадашње преводе Змајеве, који су чес- 
то лепши и од оригинаја, надамо се, дам 
овај превод неће изостати у песпичкој лепоти, 


ДЕЛО 


Сирото дете — Тако се зове трагедија 
чувеног турског писца Намика Кемала, коју 
је превео на српски Х. Мухибић. Ову ће 
трагедију представљати чланови певачког 
друштва „Гусле“ у Мостару приликом своје 
забаве 29 априла. 


Нитог п скоћ. — Стјепан Широла, учи- 
тељ и уредник „Школе“ и „Љиљана“ у Гор. 
Карл вцу, јавња да је намеран издати књи- 
жицу Нитог п Зкон, збирку смешица, досе- 
така и шаљивих цртица из школског живо- 
та. Писац моли срлеке учитеље, да плрибе- 
леже и пошљу му разне досетке, смешице, 
школске цртице итд. У исто време јавља, 
да се доштампава прва свеска смешица под 
натписом: Нови шаљивџија,а Хумор у шко- 
ли биће друга свеска. 


Српски списи на туђим језицима. — 
Православно-црквено право др. Никодима Ми- 
лаша, епископа далматинскога, које је не- 
давно преведено на руски, превео је сада на 
немачки језик др: Александар Р. пл. Песић. 
О томе преводу Штенгл је проговорио у 
УП свесци Крумбахерова часописа „Вухап- 
Питзеће Дензећт Њ» и врлосе лепо о делу из- 
разио нарочито као о драгоценом прилогу за 
теологију 


Афорпеми: — Француски журнал „Га 
теуце 1деанзће“ донео је у јануарској свесци 
неколико афоризама краљице Наталије са 
верном копијом њенога потписа. 


бепета1 Ег. А. Ласћ. — Познати књи- 
жевник Ј. Зд. Жуборић (Раушар) штампао 
јеу Прагу животопис Генерала Фр. А. Зага, 
који је био међу првим генералима у ерп- 
ској војсци и имао заслуга у рату српско- 
турском за ослобођење српскога народа. 


Расписане награде. — У Русији су рас- 
писане награде за најбоља историска дела о 
„босанско-терцеговачком устанку“ и „српско- 
трногорско-турском рату 1875— 76“, која ће 
носити име генерала Черњајева. 


Књиге Матице Словенске. — „Матица 
Словенска“ издала је седам својих књига за 
годину 1897. Ово су књиге: 1. БЈоуепзКе па- 
тодпе резп, уредио др. К. Штрекељ, Ш ено- 
пић, етр. 393 · 592. 2. Апб. Кпехоуа Кију пса, 
ТУ свеска, стр. 191 (Овде су два списа: Моја 
ћоја (пут) на Триглав, успомена др. Јанеза 
Менцинобра и Ртепоз Коршагјемћ 5 ић 
озбапкоу у Пјиђђапо од Фр. Левеца); 38. 
Ттојка, приповетка, написао др. Фр. Д. (Фра- 
њо Дет'ла), страна 238. 4. Ашодоута 810- 
уепзКера зоугђуа, 
проф, др. Карол Гласер, Ш део, друга свеска, 


стр. 177—338.; 5. БЗашозуоје тезјо Ттађ 


тејпа гтобја Тафбга, написао С. Рутар, ев. Џ, | 
стр. 124—989.: 6. Ејекилка, пје рготхуадјапје _ 


за прогађа, написао Иван Шубиц, стр. 2ХТУ 


и 96, вел. 8-не; 7. Гефорја оуепзке Маџсе 


(књижевности), написао 
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за Јејо 1897., уредио Антон Бартер, стр. 838. 
(Овде су списи: др. Фр. Коса Стшее о па 
дотоута ргед рмћодот оуепсоу; професора 
И. Стекласе |уап Уајкага Тигјазк: (Апегзретг, 
министар цара Леополда 1); др. И. Пајка О 
једги «#гагефје 1п дгаше зроћ; проф. И. Вр- 
ховеца Егапхозка Џидзка 5Ккоја па КгајпзКет; 
др. М. Мурка Јап КоЏаг; проф Р. Перушека 
ВђЦ огтаћја гТоуепзка). — „Словенска Мати- 
ца“ има 2880 чланова, од којих је 151 нов 
оводишњи члан, 


_ НОВИНАРСТВО 


Нови листови. — У Вел. Кикинди почео 
је излазити нов лист, посвећен народним по- 
требама, под називом Србадија. Уредник је 
Стева Тушановић. Излази два пут недељно. 
— У Суботици је почео излазити нов лист 
Бачванин за друштвене, просветне и при- 
вредне прилике. Власник и одговорни уред- 
ник је др. Душан Петровић. Излази један 
пут недељно. 


Престали излазити. — Владин лист „Ве- 
черњи неслужбени лист“ који је излазио Као 
додатак „Српским Новинама,“ престао је из- 
лазити. Исто је тако престао излазити и 
дневни лист под именом /утарњи лист. 


ПРОСВЕТА 


Морално-поучне беседе. — 10. априла 
беседио је у богословији Стеван Веселино- 
вић У славу и спомен митрополиту Миха- 
илу. 28 априла држао је говор протојереј Је- 
врем А. Илић, ректор богословије, О св. Ђур- 
ђу. Чедомир Марјановић, испитани професор, 
говојио је 26 априла О цркви. 


Јавно предавање. — Иницијативом у- 
праве великошколског друштва „Побратим- 
ства“ Др. Милан Јовановић — Батут, про- 
Фесор Вел, Школе, држао је 12 априла пре- 
давање у дворници Вел. Школе о томе: 
„Чиме се мали народ трани«“ (1 жито, бра- 
шно, хлеб), 

Др. Јовановић је у своме лепоме говору 
изнео особине и каквоћс наших жита — те 
главне хране, којом се народ храни. Стати- 
стички подаци о квалитету самога жита и 
многобројних уродица, које се у њему на- 
лазе, што их је приликом прелавања Др. 
Батут показао, морају свакога пизненадити. 
Многи експерименти, што их је тога пута 
Др. Батут изнео, показали су, да су наша 
жита у неким окрузима — бар онако како 
се данас употребљавају — за храњење врло 
рђава: Последице су те рђаве хране деге- 
нерација и закржљавост нашега народа који 
из дана у дан постаје све неподобнији за 
војску, за живот и за сваки други рад. 

Средња количина уродица је: у пшеници 
30—857 ; у ражи 3)—89|,, у овсу 9.45% о; 
у кукуругу 189). Најглавније су отровне 
уродице: главица, снет, кукољ и врат (љуљ). 
Особито врата (љуља) има много у житима 


_ дуж нишавске долине, Тамо, сељаци, који се 
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хране тим вратљивим хлебом, морају после 
јела одлежати, јер су као полуопијени (у 
Дробњацима така се жита зову „вратљива“ 
а за болест од њих што долази каже се 
„вратати“). 

Поред тих многих уродица, што се у на- 
шим житима налазе, наш народ још веома 
греши у мешењу и пециву хлеба. Место да 
је хлеб добро печен, лак и умерено кисео, 
он је мек — да се из њега вода може це- 
дити — и сладак, што је све шкодљиво ва 
здравље. 

Богата збирка жита, брашна и хлеба, коју 
је Др. Батут слушаоцима тога пута пока- 
зао, још је боље илустровала и утврдила из- 
несена Факта. 

Задатак је овога предавања био да се на- 
шему сељаку у том правцу помогне, што, 
разуме се, само могу учинити добри позна: 
ваоци народни и његови искрени пријатељи. 

Др. Батут је од своје стране доста учинио. 
Он је као стручњак изнео рђаве стране на- 
родне хране, а на другима остаје, да то по- 
праве. 

Предавање ће се, по свој прилици, одштам- 
пати и у што већем броју у народ растурити. 


Предавање. — У Берлину је 11 марта 
држао предавање тајни саветник и редовни 
професор државних наука у берлинском уни- 
верситету др. Август Мијцен: О комунизму 
и атрарним стварима. Предавање је било у 
седници „Међународног удружења за упо- 
редну правну науку и националну еконо- 
мију.“ У предавању је највише говорио о 
словенским задругама, а нарочито о српској 
задрузи у Црној Гори. Предавач вели, да се 
такве кућне задруге налазе још само данас 
код Инда. 


Прослава Ф. Џалацкога. — 18 јуна 
прослављају Чеси у Прагу стогодишњицу 
рођења Фрање Палацкога, великога родо- 
љуба чешкога. Том ће приликом положити 
темељ каменом споменику Палацкоме. Џа- 
лацки има великих заслуга за чешки народ, 
јер је он највише припомогао, да се Чеси про- 
буде из дугога сна, и што их јеон први у- 
вео у коло словенске заједнице. Он је пола 
века био вођ душевнога развоја чешкога наро- 
да. Сем тога он је био и велики историк. На- 
писао је „Историју чешкога народа,“ издао 
»Старе летописе чешке“, „Архив чешки“, 
основао „Чешку Матицу“ и т. д. 


Проучавање Буњеваца. - „Зиђонске 
Хоуше,“ што излазе у Суботици, јављају, да 
је тамо дошао из Русије професор словен- 
ских језика Политрон Агафјевић Сирко ради 
проучавање обичаја и књижевности онога 
дела нашега народа, који носи име Буњевци. 


Проучавање. — Руско министарство про- 
свете послало је А. Кочубинског, чувенога 
професора на университету у Одеси, у Ау- 
стрију и Пруску да доврши своје студије из 
историје Румуна и јужних Словена у ХУШ ». 
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Двадесетпетогодишњица. — 5—априза 
прославио је у Загребу своју двадесетпето 
годишњицу Андрија Фијан, члан загребачког 
казалишта. По програму, поред осталога, 
представљала се тога вечера у Позоришту 
драма „Потурица“ од Ивана Кукуљевића-Сак- 
цинског, у којој је Фијан пре 20 година и- 
грао главну улогу Влатка. Тада је Фијан 
био учитељ у Шестинама и чим се појавио 
на позорницу, постигао је толики успех, да 
је одмах примљен за члана загребачког к:- 
залишта, где је био пепрестано сем оних 
осам месеца, што је провео на београдској 
позорници у 1894-5 години. 


0 „Суђен“ Влад. Берсе. — Загребачке 
„Хагодпе Хоуше“ доносе приказ опере „СУ 
јеба“, коју је саставио Владимир Берса, млађи 
брат познатога књижевника Јосипа Берсе. 
Ову оперу, која има и својих добрих им ло- 
ших страна, радила су оба брата. Критичар 
„ХМатофић Хоуша“ вели, да је и ова опера 
постала под утицајем Маскањијеве „СауаПе- 
ма КиогПеала“. Главна јој је махна у либрету, 
који је писан више епеким него драматским 
начином, те драматска радња много губи, јер 
се већи део чина приповеда, а не догађа се 
пред нашим очима. Даље ни карактери нису 
тачно оцртани, те се чине као да нису живи 
људи. Али је мусички део много занимљи- 
вији и бољи, и показује таленат и студију. 
Береина је мусика снажна и бујна, те по 
томе он припада модерној школи. Берса по- 
лаже велики значај орхестру и не долази 
нигде у сукоб са правилима хармоније и кон- 
трапункта. Мотиви су његови оригинални, 
бев знатнијих реминисценција. Критичар на 
крају наводи неколико момената из опере, 
који се уз ижу до веће мусичке драматске ја- 
чине и лепоте, очекујући од младега Вла- 
димира Берсе, да даде какво ново уметничко 
дело, које ће задовољити све захтеве. — О 
овој опери Бересиној лепо се изразио и за- 
уребачки „Улепас“. 


лични гласови 


Изабран. — За доцента за катедру је- 
линеког језика у Вел. Школи изабран је 
Др. Василије Ђерић, који је слушао Филоло- 
гију на бечком университету. 


+ Др. Ловро Монти. — У Книну је 12 ап- 
прила умро велики пријатељ српеко-хрват- 
ске заједнице Др. Ловро Монти. Џок. Монти 
рођен је у Книну 1534 године, основне и 
средње школе свршио је у Книну и Задру, 
а универсилет у Падови у Италији. По свр- 
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шетку својих студија дошао је у Далмацију 
и био је најпре адвокатски вежбаник. У то 
време, почетком шездесетих година, отпоче- 
ла је борба против дотад. талијанске странке 
у Далмацији. Срби и Хрвати отцочели су 
заједничку борбу као народна уставна стран- 


ка. У то коло ступио је и млади Др. Лавро. 


Монти. Кад је у Книну отпочео адвокатску 
праксу још је јаче ступио у полити- 
чку борбу: И кад су 1865 год. били први 
општински избори по новом уставном на- 
челу, он је био у колу народне странке. Али 
је тада допао, без икакве кривкце, затвора и 
тек је после неколико месеца одатле пуштен 
без икаква саслушања. После тога је био 
биран за народног посланика на земаљском 
сабору у Задру и на царевинском већу у 
Бечу. Свуда је он заступао народне ин- 
тересе и чврсго се држао својих начела. 
Кад је ускоро после тога наступио раздор 
између Срба и Хрвата, њега је то толико 
дирнуло, да је дао оставку на посланичко 
место и повукао се у тишину, али ипак није 
никако престајао пратити јавне послове. Кад 
је ту екоро српска и хрватека омладина у 
Загребу пр,жила једна другој руку објавив- 
ши своју „Хагодпи М!зао“, хтела је да чује о 
томе и мишљење уважене старине. И Монти 
је похвалио њихову намеру и рад, пришао у 
њихово коло и с великом љубављу предао 
се новом покрету српско-хрватске заједнице, 
ем" трајући српски и хрватски народ као 
један исти, У њему српско-хрватски народ 
губи јака и иекрено предана члана и по- 
борника српеко-хрватске слоге и заједнице. 
Колико је волео свој народ види се и отуда 
што је своје имање око 100.000 динара, ус- 
тупио народу, да се отвори пољопривредна 
школа, у којој ће се омладина учити прак- 
тичном раду. Слава му до века! 


+ Јосиф Шкултети. — У Клоштру под 
Зниовом умро је 10 априла у својој #0 го- 
дини Словак Јосиф Шкултети. Словаци су 
претрпели велики губитак емрћу његовом, 
јер је Шкултети био угледан Словак и ве- 
лики родољуб еловачки. Био је оснивач „Ма- 
тице Словачке“, а његовим заузимањем ос- 
новано је још неколико корисних завода село- 
вачких. Вечан му спомен! 


+ Шарл Иријатр. — У Паризу је умро 
Француски књижевник Шарл Мријатр, који 
је с великом преданошћу проучавао стање 
наше браће у Босни и Херцеговини и о њему 
обавештавао Француски народ. Српека ко- 
лонија у Џаризу присуствовала је погребу 
и тиме одала последњу пошту посмртним 
остацима овога великана. 





ВЛАСНИК 
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МОЈ ОТАЦА МОЈ СИН 


(написало Јаша Томић) 
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Може му бити тако около 70 година. По вазда шета 
по сеоби и пуши. Ко га тражи, томе кажу, да није код куће. 
Ко га и нађе, с тим једва говори. Штеди сваку реч, као чела. 
жаоку, као да ће одмах умрети, чим му изађе из уста. 

Мрзи свет, мрзи људе, а највише канда мене. Па опет, 
и он је човек. Оно што му је на срцу хоће некада да га. 
угуши, и он се онда изјада. Пошље по мене ма због какве 
ситнице, задржи ме на вечеру, па ми после вечере приповеда. 
'Гако је то било два пута. Једаред ми је причао о своме оцу, 
други пут о своме сину. 


Е: 


(0 своме оцу причаше ми овако: 

Ја тако рачунам, каже, да се мој отац загледао у моју 
матер, Боже ми опрости, баш у самој цркви. Оно до душе, 
не би он признао, па да му даду царевину. Него каже: „Знаш 
синко, било је у порти. Гледам ја у твоју матер, а она упрла 
очи преда се, у молитвеник, као што и приличи девојци, а не 






да звера које куд. То ми се одмах допало.“ 

__„дар се у оно време и у порти гледало у молитвеник и 
молило Богу% — доскочим му ја. 
Мој се отац накашља. „Та но, но! Кажем ти српски, де- 
Дело ХУШ 23 
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војка гледа преда се у молитвеник. А молитвеник овај — за- 
творен. Та у порти но!“ И: 

— Разумем. 

„Па онда руке!; Какве је имала руке!; 

— Ситне, уске, као пишкоте у посластичара2 велим. му 
ја у шали. 

„Шта кажеш» Руке јаке, израђене, види се да има 
чиме шчепати. Кад видиш такве руке, сигуран си, да имаш 
с ким тећи и да та није од оних која не прихваћа ни 
чашу воде. — Па тек хаљина на њој сведочила је богат- 
ство њихове куће. 

— Било је по најновијем кроју2 дирам га опет ја. 

„Шта кажеш! Све неки свилени цветови по њој, широки 
као шака. Такве су се хаљине носиле за време Марије Те- 
резије. Твојој матери је остала у насљедство од њене бабе. 
И то је баш сведочило стару богату, трговачку кућу и угле- 
дну породицу. У оно време, кад ти је мати била девојка. није 
се могла купити таква хаљина ни пошто. 

Еле се мој отац бат озбиљно загледао, како он то рече: 
— у Шљивићеву девојку. Шего и јесу били ти Шљивићи. 
Где год се окренеш, све то заноси. Чак им је и у авлији било 
чисто, као у соби; соба им је мирисала као душа девојачка. 
а девојка им је била као — анђео. 

Две пуне године обилазио је мој отац око моје матере. 
Сваке недеље и празника виђао ју је с њеним родитељима у 
цркви, а видео ју је два пута и на балу. До душе, у оно време 
је било и по два бала годишње, ал су моју матер водили њени 
родитељи на бал само један пут преко године. Та каква би 
се то назвала девојка, која би била баш у свакој чорби ми- 
рођија 7! 

На измаку друге године доби ствар романтични облик. 
Мој отац оде неким послом ШЉљивићима у кућу и затече моју 
матер саму у ходнику. 

Она га понуди да седне. Мати јој је у винограду, отац 
јој негде у суседству, ал ће се одмах вратити. 
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Како се паметна учинила у онај мах моме оцу моја бу- 
дућа матиг! Са великим разумевањем причала му је о до- 
мазлуку, 0 насађеним гушчићима, и о комшиским пили- 
ћима, који се већ излегоше. Па какав анђеоски израз доби 
њено лице, кад поче причати о малом пилету, које је скрало 
ногу. Види се, да би му помогла из све душе, само кад би 
знала како. 


+ 


, 


Мој се отац понуди, да јој пошље маст, под којом ће 
поломљена нога зацело. зарасти. И кад јој је тумачио, како 
треба завезати зглавке, моја га мати погледа тако захвалним 
очима, да је — претрнуо. 

Онога су часа упознали једно у другоме благо, мекано 
срце. Обоје осећаху; где им струји крв много јаче у жилама 
но донде; у очима моје матере указа се под утиском оног 
загонетног осећаја суза, мој отац је узбуђен устао са свога 
места. и за мало, па би им се додирнуле руке. 

| Када се мој отац враћаше кући, паде му први пут на 
памет, да га може снаћи велико зло. Сети се свога старијег 
брата и онога, што се догодило том брату пре неколико го- 
дина. Била је недеља, а после јутрења. Њихов отац, мој дед 
приђе свом старијем сину и рече: „Обуци се што можеш 
лепше, па после службе, да ме дочекаш у порти. Време је, 
| да те женим.“ 
| Не рече ни име девојци, још га мање упита: шта ти ми- 
слиш, синко, о томе2 већ изађе напоље. А после службе од- 
веде сина код Грк Панте и испроси за њега Стану. 


Отац је целог пута премишљао: не чека ли зар и њега 


тражаше своју матер, а моју стару мајку, као оно престрављено 


| 
: 
. 
| 
3 
_ слична судбана2 Стресао се од такве помисли, а кад дође кући; 
; тиче, кад смотри у близини копца. Нађе је у вајату и паде 


јој на груди: „Нано, тако ти Бога, не дај ме!“ 


Е Старица претрну. „Шта ти је, дете“ Не бој се! Сачуваће 
___тебе твоја мајка од сваког зла.“ — Ал кад чу, у чему је 


ствар, она се упропасти. Како може и сме она да се меша 
у тако крупну ствар“ Шта би јој рекао њен човекг! Зар с 
тако романтичним пословима да му излази на очи: 
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Но љубав материна одржа ипак мегдан. Дан ноћ је ми- 
слила, како ће да почне ту тугаљиву ствар, у коју она нема 
права да се меша, и напослетку нађе пута и начина. 

Сутра дан у јутру је увезала главу великом марамом, 
у подне леже у постељу, а у вече, кад виде где јој се чо- 
век са њене болести дао у бригу и омекшао према њој као 
памук. Џоче да му говори гласом, који као да долазаше 
из гроба: | 

„Осећам да нећу више дуго. Само да ми је дочекати, да 
удомиш и другог сина, па нек ме прими Бог.“ 

— Не говори, жено, тако. Живићеш ти. Проћи ће то. 

„Може бити да ће и проћи, ал осећам да не могу више 
дуго. Шта мислиш с тим дететомг“ И она онда поче да се 
користи неким ванредним правом, правом које нико не 
може одрећи матери бар онда, кад је на болесничкој постељи 
а мори је страх за будућношћу синовљевом... Опрезно, из 
далека, обазриво и мудро натера воду на синовљеву воденицу 
и преведе свог човека жедна преко те воде. 

Кад је свршила ствар боље но што је мислила затрпа 
главу у меке душеке само да јој не примете радост. А после 
је шапутала и чудила се: Хвалим те, Гоеподи! Ко ли ми ули 
толику препреденост и лукавство! Откуда нађох смелости да 
почнем и довршим тако тешку ствар 2 

А њен човек је међутим шетао авлијом и мумлао: „Ова 
је луда жена у страху своме смислила далеко бољу прилику, 
од оне, која је мени ишла по глави. Сирота! Само да јој то 
не буде пред смрт...“ И још идуће недеље одведе свог „де- 
рана“ код Шљивића и испроси за њега моју матер. 

Ето, тако се оженио мој отац. То беше женидба пуна ро- 
мантике и препрека, вредна да се опише у каквом роману. 

Оно друго је ишло све мирно и глатко. Шљивић је обе- 
ћао својој ћери 8000 Форината, на прстену се продобровољио 
те зуцну нешто и 18.000 а кад дође до сватова дао је 12.000. 
Могло се до душе и разумети и оправдати. Та и кад ће мало 
прекрати, ако не онда кад удаје ћер... 

Мој отац је довео моју матер својим родитељима у кућу, 
и живео с њом остраг у авлији, у две собице мирно и задо- 














а а о а зе лађи азљабаво река 
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вољно. Тек кад су старци умрли, преселише се у предње собе 
и почеше мало „живети.“ Но кад им се родио први син, по- 
чеше опет да штеде и увлаче се. Та за Бога, треба децу из- 
вести на пут, а треба им и оставити што. 

Тако су живели мој отац и моја мати, како ми изгледаше 
и сретно и задовољно. Мој отац је управљавао и водио реч, 
мати га је само слушала, управо слушала и ћутала. Не сећам, 
се, да је пред њим икад проговорила, док ју он не би за- 
питао, а знам зацело, да није ни једном казала нећу. То би 
било исто тако немогуће, као што је немогуће, да ова моја 
лула проговори: „Нећу да пушиш из мене!“ 


Једаред само, на Божић, запазио сам нешто необично 
Онда је још био у нас обичај, да се првог дана Божића — 
„мирбожа.“ Домаћин се љуби са свима у кући, те једно дру- 
гоме прашта. Али није обичај, да се. ижљуби и са женом. 
И ижљуби се мој отац са помоћницима својима, са свом че- 
љади својом, децом својом, а мати моја стоји до њега нема 
и бледа. Случајно је погледах, те спазих, како јој грчевито 
заигра дољна усна. 

У исти мах пође на поље, а мало доцније упутим се за 
њом. Нађем је у комори где се наслонила на постељу и гор- 
ко јеца. 

Мени дође тешко, претешко. „Нано,“ питам је, а за што 
и тебе није пољубио отацз“ 

Она се трже од таког питања, нагло убриса сузе и рече 
скоро преплашено: „Не, не, синко, не плачем ја због тога. 
Кад сам ишла овамо, уганула сам прако прага — ногу. 
Боли то...“ 

Видео сам и сам да боли, ал видех и то, да није уганула 
ногу јер је мало после и опет ишла по кући здрава и чила 
као веверица. 

— — =— Отац мој умре пре ње. За оно 6 недеља, 
док је боловао није излазила из одела, и нико не осети да 
јој је тешко. Над гробом му је подигла скроман крет, али 
је често одлазила тамо, да се сита наплаче за другом сво- 
јим, да полије ону зелену траву и да засади цвеће. Била 
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је још доста млада, ал ми се чини, да ни у сну није поми- 
слила на удају. 

На крају сагоре и њена свећа. Неког лепог пролетног дана, 
кад нам изгледаше да јој је најгоре, поче се хвалити, како 
јој одминуше сви болови, и да ће зацело оздравити, ако још 
једном види сунца. 

Није ју нико могао зауставити. А како није имала снаге 
да иде, седе на кола и одвезе се на очев гроб. Онда је било 
први пут да се на оном месту не заплака. Осећала је зар, да 
ће ни скоро бити са својим другом заједно, слабом, ста- 
ром и дрхћућом руком пређе преко крста, као да га милује, 
климну лако главом у знак опроштаја, а преко болних усана 
прелети јој благ осмех. 

Метнусмо је у кола, а кад је скинусмо код куће рече само 
толико: „Хвала вам! Сад је добро !“ 


После пола сата огласила су већ и звона њену смрт. 


п 


А о своме сину, причаше ми старац овако: 

Протекло је много и много времена, док се оженио. С 
почетка сам мислио: има деран право. Боље нек мерка и ис- 
питује, но да срне као гуска у маглу. 

Али његовом отезању никад краја, а ја нисам хтео 
да се мешам у његово право. Хвала Богу има свог возра- 
ста, а после, ако се баш и не мисли женити, није моје да 
га на то наговарам, јер он треба да живи са својом же- 
ном, а не ја. 

Но мати, као мати. Запази кад јој је син добре воље 
па га моли, да јој доведе снају, хтела би да је она 
дочека на прагу куће са лебом и сољу, пољуби је и уведе 
Мета 1758 

Но он се обично намргоди на такве речи, а кад је осо- 
бито добре воље, каже: „Чекајте, док ме улови стрела Амо- 
рова“, а смеје се. 
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Па улови га! Погоди га нагло, као стрела од које нема лека. 

Упознао ју је на балу, док беше у М. у гостима. Виде 
ју, где игра као помамна, игра она, а играју на њој и руке 
и глава и очи, све. 

По игри скиде она за часак рукавицу и он сагледа уске, 
танке прстиће, а глатка, мекана кожа тих руку затрепери као 
сунце. Видело се, да се и ваздух веома ретко дотицао те руке. 
Струк на њој танак као кокошији врат, а богата хаљина нај- 
новијег париског кроја, која обвијаше њено бело тело, дока- 
зиваше зар богаство њене куће. 


Он се занео... 

Кад су се издували од игре, поче да разговара с њом. Са 
духовитошћу изображене женскиње поче она да говорио Ди- 
маовој књизи „Тие Та“. (Убиј је) те поче претресати питање: 
има ли жена права да убије мужа ако јој је неверан2! Па 
пређоше онда на питање: има ли муж права да убије неверну 
жену, или да је остави, или да јој у великодушију своме опро- 
стиг Под изрезаном хаљином њеном надимаху јој се голе, 
беле, обле груди, очи јој светљаху од узбуђења, а глас јој је 
дрхтао кад рече: „Веруј те ми, ако икада превари жена мужа 
сам је заслужио.“ 

Освојила га је! И тек тада, кад беше освојен и тврдо 
решен да је узме, поче се мало изближе разбирати о њој. 
Сутра дан ју је испросио, прстеновао и углавио свадбу. За 
тим оде у Беч, те јој купи поклоне, а кад јој се вратио, остаде 
још неки дан код ње да се разговарају: колико има смисла 
на истоку установа — харема 7 

Причао нам је о ванредној лепоти, живости образовалости, 
па и о богаству своје веренице. Разглашено је било даће до- 
бити 20.000 Форината, после 10, па 5 хиљада, но на крају је 
ипак добио 10.000 ито оду обезници, вексли, чему ли. Ал већ, 
нек буде само оно друго у реду и нека су сретни, није сва 
срећа ни у новцу. 

Кад свршисмо сватове, оде ми син са снајом у Италију, 
да се мало прођу, а ја и моја жена наместисмо им дотле предње 
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собе, а ми се повукосмо у оне из авлије. Та да! Нек само 
они поживе; за нас је старе и онако све једно. 

— — — Младенци су живели како је то већ данас ред, 
и не могу рећи да ми је син био несретан. Гледала га је као 
—- сина. Све је она унапред смислила, наредила и закљу- 
чила; он је тако рећи долазио на готово. Волео је зар да 
ужива у њеном вечитом брбљању, те је слабо долазио до 
речи, а она га није одвише ни запиткивала. Он јој се- са- 
свим покорио. Она је почињала свој говор са речима: „ја 
хоћу“ и „ја нећу“, а он са речима: „ако ти мислиш“ и „ако 
ти се допада.“ 

Кад им се родила ћи. узеше дојкињу, те почеше расипати 
још већма. Но можда би ипак дотрајало, ал не дотраја здравље 
моме сину. Поче венути и кад ми умре жена, паде и он на- 
скоро у постељу. 

Не могу рећи да ми се снаја није бринула о њему. У- 
зела му је највештију болничарку, јер она сама беше врло 
нежне, анђеоске природе. Кад види, где он избацује крв, 
не може по три дана да руча, а да мора да му подметне 
јастук под главу и види његове очи, по свој прилици не би 
недељу дана могла заспати. 'Гако се бар њојзи чинило и мора 
да је тако. 

Једном пред вече,- оде на шеталиште, да се надише свежа 
ваздуха, а кад се врати, ми смо моме сину већ заклопили очи. 





Ужасно је цикнула, онесвешћена се срушила на под, и бол 
ју је толико обрвао, да није била у стању да га отпрати до 
гробља. 

Он јој је оставио неограничено половину свога имања, а 
она му подиже диван крст од црна мрамора, каквог не беше 
у читавом гробљу. Кад би му отишла на гроб, тужила се, где 
је стежу грчеви у срцу и да ће на оном гробу зацело пре- 
свиснути, и за мало па се окану тих опасних посета; које су 
је могле стати главе. Гроб оста поред оног величанственог 
крста занемарен и пуст, без цвета и женске неге. 

Осам месеци по смрти мога сина, молила је у мене бла- 
гослов, да се уда. Јавила јој се „добра прилика“, а ко зна 
хоће ли и опет, и ја је не задржах. У осталом, имао сам то- 
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лико памети да увидим, како тако нежна жена, нуна најдир- 
љивијих осећаја, не би могла опстати сама и без друга у овом 
данашњем суровом и грубом свету. 

На растанку сам тражио велику жртву од ње, највећу што 
је може да поднесе мати, и она ми ју је учинила. — Молио 
сам ју, да ми остави унуку моју, те да се ја бринем за њу 
и њено васпитање, па и онако сам остао у свету сам, као оно 
сасечени пањ, без икакве радости. 

Старац је заћутао... потеже лулу к устима, али се она 
угасила. 

„Та оно“, започе опет мало после, „не могу баш рећи, 
да ми је син био стално несретан. Живели су мирно, без хуке 
и трзавица. Он навикнут да слуша и ћути, она да управља 
и води реч. А да већ свуда мора бити по мало дима, то 
је јасно. 

Те тако сам једаред и ја примето на моме сину, да га 
заболе нешто. Девојчица му беше навршила седму годину, и 
он је ваљда мислио да је даде у школу, разуме се у српску 
школу. Но он је то тек мислио, ал она је изрекла и изгово- 
рила, да дете зна српски а има још и кад научити, него је 
главно да научи друге језике и да се још израније научи 
вештом и умешном понашању... Треба дакле да оде на 1—8 
година дана у завод код католичких калуђерица, где се обра- 
зовала и њена мати. 

Она је то тако закључила и саопштила му је одлуку, а 
код њих није био обичај, да он апелира. 

Сећам се као данас. Било је под јесен, на пољу душе хла- 
дан ветар, а он требаше да одведе. ћер у васпиталиште. Она 
се опростила и с њим и с дететом још у соби, није могла 
да поднесе ветар, а ја сам ходио за њима. Он ме није 
ни_ приметио, толико је био збуњен. 

Кад попе дете у каруца, сузе му грунуше из очију, па, 
болно зајеца: „кукавно дете моје, та ти не знаш, камо те води 
твој отац!“ 

Хтео сам већ да речем нешто, да зауставим кочијаша, ал' 
се промислих није он мали, да му треба очева савета, а после 
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сигурно га не би ни примио. Плакао је, али је слушао. Сте- 
гао сам срце и отишао у стражњу собу. Кад би ноћ, поче ми 
се нешто окретати по глави, а стезати ме у грудима.На пољу 
је хујао ветар, а мени долазаше у два три маха, да узмем 
свећу и запалим кућу, нека изгоре до темеља са свачим и свим 
што је у њој. 

Задржах се! Изађе ми пред очи онај божићни догађај, 
када се моја мати онако горко заплака. Она, која је кућу 
мога оца држала као стуб, а огревала као сунце, беше у свему 
запостављена. Негдашњи људи нису умели да цене вредност сво- 
јих жена. 

А данас 2! Данас се испунише речи св. Писма. Грехови 
родитеља свете се на њиховој деци. 
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Ситни ли су ови људи, 


| 


У маглу се неку сплели, 
Да им греси нису крупни 
Не би с' веруј ни видели. 


Куда гмижу, знају л' каквој 
Децу воде будућности! — 

Та и да сам туђ туђинац 
Заплако бих од жалости. 


Удри муњо, — бар толико 
Да заслепиш очи моје, 

Па да мислим све је друкче, 
Све је боље него што је. 


ПИ ране Виа ки 


ГРАФ АИДРАШ 


0 ПОГОДБИ ИЗМЕЂУ УГАРСКЕ И АУСТРИЈЕ 
од год. 1867.) 


>. 


Тридесет година се већ навршило, од како се Хабзуршка 
монархија из старе Аустрије преобразила у нову Аустро- 
Угарску. После садовског пораза, који у мал те није довео 
у питање и сами опстанак царевине, осећајући апсолутну не- 
могућност да одоле новим унутрашњим трзавицама, што се 
већ помаљаху на хоризонту, пуна језовитих успомена на 
страховиту 1848 годину 





династија се Хабзбуршка резиг- 
нирала, да изиђе на сусрет маџарским жељама, да евојим ро- 
ђеним рукама успостави маџарску зграду државну, коју је 
раније, после тако дугих и мучних напора, успела била по- 
рушшити. Године 1687 Угарска је изгубила своју државну ин- 
дивидуалност, путем грубог насиља, бруталног гажења и све- 
чаних уговора, који су одређивали карактер правне везе из- 
међу ње и династије, и њезиних вековних уставних права и 
установа, чије се порекло мери својом старином са основним 
законом енглеске уставности“) Године 18617, након пуних сто 
и осамдесет година обновљена је уједно и угарска државна 
индивидуалност и погажена уставност угарска. И та обнова, 
може се тврдити без устезања, резултат је истрајног, непо- 


1) Џакагиз Апзелејећ пи Озбфегтејећ уош Јаћте 1967, хоп Стар Јиниз Апдгаззу — 
Петртах, Уемаг Пипскег ппа Нишђјог 1897. 

:) Златна Буда краља Андреје П, која је све до данас темељ угарске уставности, 
од године је 1222, дакле само за седам година млађа од Маспае Сагје енглеске, која је 
издата год. 1215. 
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пустљивог отпора маџарског народа, који је подносио силу, 
онда кад се она морала и у мери у којој се морала подно- 
сити, али који нити је икад пристао да се Формално одрече 
својих права, нити пропустио прилику. кад би му се она ука- 
зала, да уложи свој протест противу насиља. 

Очигледно је у толикој мери, да је погодба од год. 1861. 
донела маџарском народу неизмерне користи у сваком правцу 
и у сваком погледу, да би оило више него залудно износити 
овде доказе о томе. У приликама које су том погодбом 
створене, маџарски је народ не само добио могућности да 
чува и развија све своје народне особине и интересе, да од- 
бије од себе п културну и економску најезду туђинаца, већ 
и да у пироким границама остављеним круни св. Стевана, 
према најејајнијим данима њеним из прошлоти, читав утицај 
државног апарата заложи у службу маџаризма на супрот свим 
немаџарским народностима, које сачињавају много више од, 
половине становништва угарске државе. Па ипак зато у ду- 
боким слојевима маџарскога народа погодба од год. 1561. 
остала је непопуларна, несимпатична, готово рећи мрска. Они 
представници маџарски и у штампи и у парламенту, за које 
се може с највише разлога тврдити да су израз интимног убе- 
ђења народног, не престају и данас подизати свој глас про- 
тиву дуализма утврђеног године 1861. Њихов политички про- 
грам тражи отворено, изречно, утврђивање личне уније из- 
међу Угарске и осталих земаља аустријских, што другим ре- 
чима значи одвајање Угарске од Аустрије у толикој мери, да 
између њих не буде ничег више заједничког до владаоца и ди- 
настије владалачке. Интимна мисао пак многога од њих, која 
се из лако разумљивих разлога не може отворено исказати, 
иде по свој прилици још и даље, до кидања сваке везе са ди- 
настијом Хабзбуршком, којој је већ једном 1848 год. Кошут 
одрекао био право на круну Св. Стевана. 

Где је прави разлог том незадовољству, тој анимозности 
маџарскога народа, према творевини његових најлешших др- 
жавничких умова, која је, у осталом, у току минулих тридесет 
година на делу несумњиво показала, да је у стању задово- 
љити не само основане, правичне захтеве маџарске, већи њи- 
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хове најнеоправданије и најшовинистичкије претенсије2 Разлози, 
које зато дају маџарски политичари, збиља су сасвим недо- 
вољни и неубедљиви. Чега је данас мало Маџарима и у ужем 
кругу њихове угарске краљевине и у ширем кругу целокупне 
аустро-угарске монархије! Угарска је добила своје широке 
државне границе срачунате на основу најширих историјских 
претенсија, које дају пуна задовољења њеним и економским и 
војничким потребама. И у тој угарској краљевини, која ни 
у колико не носи карактер једноставне националне државе, 
чија је основа искључиво историјска, утврђена је консеквен- 
тно, до најдаљих граница, превласт маџарске народности над 
свим другим народностима, које својим укупним бројем њу 
далеко надмашају. У крилу пак целокупне монархије Угар- 
ска, којој је дан народни маџарски карактер, врши пресудан 
утицај у општим пословима, даје у главном маџарски карак- 
тер општој спољашњој политици монархије, докле међутим њен 
удео у трошковима које изискују опште установе, не износи 
ни једну пуну трећину целокупних трошкова. Шта би још 
више хтели Маџари 

ГраФ Јулије Андраши, син великог Јулија Андрашија, који 
је са Деаком и граФом Сечењијем отац споразума од год. 
1867., устао је енергично у одбрану творевине свога оца и 
његових другова, противу критика и напада које је на њу 
управила маџарска странка независности. У делу свом, чији 
смо наслов исписали у почетку ове расправе, и које нам је дало 
непосредна повода да напишемо ове редове, граф Андраши 
доказује многобројним, колико исцрпно прибраним толико и 
са пуно укуса и разбора сређеним Фактима и резоновањима, 
да је погодба од год. 1867 не само све што су Маџари 
могли за себе издејствовати или изнудити, већ да је она у 
опште најбоље, најкорисније решење маџарскога питања, да 
она једино даје маџарском народу и све потребне погодбе за 
одржање и развој у унутрашњости угарске државе, као и мо- 
гућност да у пуној мери осигура маџарску превласт над не- 
маџарским народностима у Угарској, и да у крилу међуна- 
родне заједнице, у утакмици са народима далеко силнијим, 
осигура задовољење маџарских интереса. 
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Пре свега, да би своју тезу поставио на солидну основу, 
граФ Андраши доказује, да је независна Угарска, као држава 
потпуно самостална, без икаквог сталног савеза, или боље 
без икакве стално утврђене државно-правне везе са другим 
државама, у данашљим европским приликама апсолутно немо- 
гућна. Што је некада било, у другим приликама, под другим 
погодбама, у Европи организованој на сасвим друкчијим осно- 
вима но што је данашња Европа. данас је неостварљиво. 
Некада угарска краљевина, у односу према својим суседима. 
била је сама собом довољно снажна и да брани своју само- 
сталност и своје државне интересе, и да у општим европским 
питањима, која се ње дотичу, принуди, да се њен глас чује и 
да се о њему води рачуна. Данас већ ствар не стоји тако. 
Шта ће данас Маџари остављени самима себи у утакмици са 
моћним државама које организују велике нације, као што су 
Руси, Немци, Французи, Енглези, Италијани, и од којих свака 
располаже са мпилијунима бајонета. У таквој средини маџар“ 
ска самостална држава, без сталног, сигурног савеза и на- 
слона и кад би јој било живота, живела би само туђинском 
милошћу, упућена би била да се поводи то за једном то за 
другом силом туђинском, и да тражи себи спаса било у њи- 
ховој заштити, било у њиховом међусобном супарништву. 

И зато просто што маџарски народ не броји на десетине 
милиона својих чланова, а што живи у суседству других на- 
рода, који су силнији од њега, што је земља његова на су- 
дарној тачци великих словенских и германских интереса, ма- 
џарски је народ упућен, принуђен неодољивим притиском спо- 
љашњих прилика, да тражи везе и пријатељства, да своју 
државу унесе у какав шири државни склоп, који ће заједно 
са њим образовати други народи и друге државе, да своје 
биће државно солидарише са другим државним организмима. 
На тај начин, о томе нема сумње, маџарски народ мора при- 
нети на жртву један део своје независности, своје слободе 
кретања у свету, одрећи се дс извесне мере свога права само- 
опредељавања; али на тај начин у исто време он добива, у 
размену за своје жртве, једину сигурну гаранцију за свој 
опетанак и за своју будућност. 
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Немогућност самосталног државног живота независне Угар- 


ске увиђао је и сам Кошут, чије име ревендикује данас ма- 
џарска странка независности. И Коштут је, како је то данас 
неоспорно доказано, исто тако јасно увиђао да самостална 
угарска држава не може рачунати на сигурну будућност, као 
што су то увиђали и творци погодбе од год. 1867. Разлика 
је пак међу њима у томе, што док су Деак, Сечењи, Андраши 
и остали њихови једномишљеници тражили и нашли тај не- 
опходно потребни савез и наслон за своју Отаџбину у Ау- 
стрији, дотле је Кошут замишљао да би најбоља јемства за 
будућност маџарску ваљало тражити у образовању Дунавске 
Конфедерације, чији би равноправни чланови били Маџари, 
Срби, Хрвати и Румуни. Тога ради, у циљу остварења такве 
конфедерације, Котшут је налазио да је вредно да Маџари при- 
несу на жртву своја права над Хрватском, СОлавонијом и 
(тремом, па такође и своја права над Ердељом. 

Такве жртве гроф Јулије Андраши налази данас да су 
тако големе и тако неоправдане, да би се на томе питању, у 
случају да се ближе приступило његовом остварењу, срушила 
и сама популарност Кошутова. Зашто кидати, пита се он, нај- 
леште алемове из круне св. (тевана, кад је, као што то ево 
последњих тридесет година угарске историје показују, било 
могућно наћи решење, које даје сва потребна јемства маџајр- 
ској народности, чувајући у исто време неокрњену целокуп- 
ност угарске државне територије. Хрватска са Славонијом и 
Сремом, исто као и Ердељ, данас су саставни делови Угарске, 
у којој влада искључиво маџарска народна мисао. Идеја да- 
кле, коју су заступали и коју су у дело привели творци по- 
годбе већ у овом основном, капиталном питању показује се 
као неоспорно повољнија за Маџаре него ли идеја коју је Ко- 
шут заступао. А после тога, остављајући на страну питање 
о жртвама које би Маџарима наметало остварење Дунавске 
конфедерације, таква конфедерација неби била кадра, баш и 
у најповољнијим приликама, баш и кад би се успешно савла- 
дале све тешкоће, које њој стоје на путу, да маџарској на- 
родности осигура будућност у оној мери, и да њеној речи и 
њеном утицају даде ону моћ и онај значај у Европи, као што 
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јој је то донео савез са Аустријом у обиму данашње дуали- 
стичке аустро-угарске монархије, организоване на погодби 
код Род. -1867. 

У крилу данашње аустро-угарске манархије маџарски на- 
род не само што је еманципован од сваког могућег туђинског 
притиска, не само што је стекао све потребне погодбе да своју 
народну егзистенцију и своја народна права и интересе за- 
штити од сваког туђинског непријатељског умишљаја, већ је задо- 
био иправу и стварну могућност да у границама угарске државе 
врши сад он притисак над свим другим немаџарским народно- 
стима. Од народа потчињеног, угњетеног, није само постао слобо- 
дан народ, већ, још више, народ који има да влада над другим на- 
родима, да сад он притискује друге народе, у заједници са својим 
ранијим угњетачима. Погодба од г. 1861 није ништа друго него. 
ортаклук утврђен између аустријских Немаца и Маџара, који 
заједничком немачко-маџарском владом замењује ранију дво- 
вековну немачку владу над разним земљама и народима, који 
су се услед специјалних историјских и географских прилика 
стекли под скиптар Хабзбуршки. 

И за ових тридесет минулих година Маџари су, као што 
то доказује граф Андраши, у пуној мери црпли све користи 
што им их је осигурала погодба од год. 1861. Земљама круне 
св. Стевана наметут је карактер једноставне народне маџар- 
ске државе, без икаква обзира на права и на интересе оста- 
лих народности што живе у њима. Парламенат у Пешти не 
зна ни за каква оделита ни историска ни национална права 
појединих саставних делова угарске круне; у њему нема ни 
једне странке, ниједне групе представника, која би имала се- 
паратистички национални карактер, или у чијем би програму 
биле барем записане какве било политичке или културне ре- 
вендикације немаџарских народности у Угарској. И таква је- 
дноставна, привидно бар ако не стварно, Угарска, у крилу це- 
локупне аустро-угарске монархије, заузела је доминирајући 
положај према другој, аустријској, половини, која пламти у на- 
ционалној борби, у којој се немачка мањина упорно, али залу- 
дно, бори да очува своје привилегије према словенској већини, 
чија снага истиче и из историјских традиција и из сваким да- 

Дело ХУШ 24 
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ном све живље и све будније народне свести. Угарска је, или 


боље рећи, маџарски је народ — на то излазе, у том се ре- 
зумишу сва излагања графа Андрашија, -— данас главни стуб 


монархије Хабзбуршке, извор њене снаге и њеног угледа у 
свету. И према томе монархија као целина носи пресудно ма- 
џарски карактер, јавља се у главном као носилац воље маџар- 
ског народа и пријемник маџарских политичких традиција, и у 
регулисању својих односа према туђинским државама и у својим 
битним тежњама у крилу међународне заједнице! Примера ради. 
граФ Андраши наводи, како су оба пута кад су се јавили крупни 
историјски догађаји од како је споразум потписан, и приликом 
Француско-немачког рата од год 18170—1, и приликом велике 
источне кризе од год. 18795—5, интереси маџарски и воља ма- 
џарскога народа били меродавниза политику Хабзбуршке мо- 
нархије. 

И ако одиста и несумњиво стоји што гроФ Андраши тврди. 
да је маџарски глас претежан данас у Хабзбуршкој монархији. 
да су не само читава угарска краљевина и све немаџарске 
народности њене остављене на милост и немилост Маџарима, 
већ и да се маџарска реч чула и послушала и у неким по- 
словима чисто цислајтанским , чије решење међутим мора да 
има утицаја и на интересе маџарске, и у спољашњој поли- 
тици целокупне монархије — граФ Андраши (прецењујући у 
осталом удео који је “у питањима такве врсте збиља имала 
воља маџарска) са свим се вара, кад преимућствену улогу коју 
су Маџари играли у таким приликама представља, било као 
последицу споразума од год 1361, било као резултат Фактичке 
надмоћности маџарскога народа према осталим народима Хабз- 
буршке монархије. 

Неоспорна је истина да је маџарски народ кроз дуге ве- 
кове своје историје, од када су Хабзбурзи сели на краљевски 
престо угарски, упорније и издржљивије но можда и један 
други народ, упорније и издржљивије него ли и сами Чеси, 
бранио своју народност и своја уставна права противу својих 
владалаца из дома Хабзбуршког, који су му насилнички наметали 
немачки централизам заједно са апсолутизмом. Пуних сто година 
маџареки се народ. вођен својом аристокрацијом, борио ју- 
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начки противу Хабзбурговаца. својих краљева, који су свом 
својом силом, сакупљеном по својим другим многобројним зем- 
љама, наваљивали да униште и устав угарски и индивидуал- 
ност угарске краљевине. Историја је маџарска забележила из 
тога доба многе јунаке и многе мученике. Она нам казује да 


су се Маџари у том времену, и из оног маленог дела своје. 


отаџбине који још није потпао био под непосредно турско 
господарство, радије бацали у наручје Турцима него што би 
савили свој врат под јарам Хабзбуршки, налазећи и под туј- 
ском влашћу више јемества за своју народност и за своју сло- 
боду него ли под Хабзбурзима. Најзад год. 1687 Хабзбуршка 
је сила у крви угушила и угарску државну индивидуалност и 
угарску уставност и слободе. на исти начин, после истих онак- 
вих крвавих насиља и безакоња. као што је то било равно 
шездесет година раније (тод. 1627) са чешком државном ин- 
дивидуалношћу и чешким уставом. После победе задобивене 
под зидинама Беча над Турцима и њиховим савезницима Ма- 
џарима, хвала буди једино помоћи пољскога краља, Јана Со- 
бјескога, тридесет су џелата пуних шест месеца ревносно при- 
премали терен да се сабор маџарски склони: да се одрече свога 
права да бира угарског краља. да круну угарску прогласи 
наследном у дому Хабзбуршком, и да укине најважнији члан, 
чувени чл. 31, Златне Буле, који, за случај да краљ угар- 
ски повреди Устав, проглашује „да владике и други вели- 
каши и племићи краљевства, сакупљени или сваки за се. 
садашњи или будући, имају пуно право, да учине пред- 
ставке и да се силом одупру краљу, а да зато не могу бити 
означени као велеиздајници.“ Али и у том страховитом тре- 
нутку децимирани сабор угарски, принуђен да изврши оно 
што се тражило од њега, ипак је још показао толико куражи, 
да уложи свој протест противу посвршаваних покоља, обе- 
лежив на тај начин у исто време шта значи његово самоуби- 
лачко гласање и на који је начин оно изнуђено ! И после год. 
1687 маџарски је народ, вођени даље својом аристокрацијом. 
остао чврсто на свом националном и уставном терену, дајући 
познати сваком приликом да он само подноси, онако као што 
се подноси свака невоља која се не да отклонити, Хабзбуршку 
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владавину, у облику у ком му је она наметнута 1687 године. 
Крвава револуција од год. 1848 показала је јасно, како ма- 
џарски народ не допушта да његова национална и уставна 
правна пређу у застарелост, и како је он још вазда и вољан 
и кадар, да, кад се повољна прилика укаже, заложи целокупну 
своју снагу у одбрану тих права. И кад се у скоро после 
страховите 1848 год., која је монархију довела била до на два 
прста пред пропаст, после пораза садовског, таква прилика 
понова јавила, династија је Хабзбуршка капитулирала, по- 
вратив Маџарима и њихову државну индивидуалност заједно 
са свим њиховим националним правима, и њихове уставне сло- 
боде. И ако се правни однос Угарске према осталим земљама 
под влашћу Хабзбуршком није том приликом вратио у правно 
стање у ком је био пре године 1867, ипак зато споразум од 
год. 1867. може се сматрати као гезбафино пп тееостит у пуном 
смислу речи, јер је њиме маџарском народу дано и осигурано 
више него што би он и на основу начела народности, и на 
основу правично тумачене своје историје имао права да 
захтева ! 

Али сва срчаност маџарскога народа, сав његов необуз- 
дани патриотизам, његова непоколебљива приврженост сво- 
јим старим, вековном традицијом освештаним уставним ело- 
бодама, његова примерна дисциплина, истрајност, дух пожр- 
твовања у борби за своја права —- све то само собом још не 
би био довољан разлог ни да се само и искључиво Маџарима 
признају њихова права и да се тако утврди дуализам у год. 
1867, нити да Маџари заузму онај положај и прибаве свом 
гласу ону важност и онај ауторитет, који данас имају у мо- 
нархији Хабзбуршкој. За то је био потребан стицај других, 
за Маџаре срећних прилика, које нису ни у колико творевина 
маџарска, нити резултат труда, напора, жртава маџарских. 
Маџари су се њима користили, то је право и то је паметно. 
Али Маџари су њих и злоупотребили, уложив све своје силе 
не само да задовоље своје праведне захтеве и интересе, већ и да 
друге народе, који са њима заједно бораве у границама круне 
угарске, угњетавају, лишавају њихових најбитнијих права 
за опстанак. У исто време, Маџари су, заборављајући на своје 
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јаде из прошлости, пружили руку помоћи Немцима. својим 
ранијим угњетачима, у борби њиховој противу словенских на- 
рода у Цислајтанији. противу Чеха у првоме реду, чија је суд- 
бина међутим истоветна била са њиховом, над којима је исто 
онако као и над њима извршено историјско разбојништво и 
чије се ревендикације заснивају апсолутно на истим и исто- 
ријским и правним и националним разлозима, на којима и ма- 
џарске од пре 1867. године. 

| После садовског пораза и после мира прашког, који је 
Аустрију избацио из савеза немачких држава, нити су азу- 
стријски Немци из наследних земаља Хабзбуршких и из Чешке 
могли задржати своју искључиву превласт, свој привилеговани 
положај према свим другим народима који су остали под 
скиптром Хаозбуршким, нити је династија Хабзбуршка могла 
даље задржати свој немачки карактер. Међу народима аустриј- 
ским маџарски народ не само што је показивао највише жи- 
лавости у одбрани својих народних права и интереса, него 
су његови захтеви. да се успостави индивидуалност државна 
круне св. Стевана, узети у свом најширем обиму, имали тај 
карактер да нигде не долазе у сукоб са народним интересима 
и претенсијама аустријских Немаца. док су се међутим ре- 
вендикације чешког народа, које су тежиле успостављању 
државне индивидуалности круне св. Венцеслава, највише суда- 
рале са основним појмовима аустријских Немаца, да су ониу 
свим земљама што састављају монархију једна једноставна и 
неподељива целина, и да немачки народ. сматран као целина. 
има према сваком другом народу у земљама аустријским у 
којима је настањен, она права, која имају и која треба да 
имају народне већине према народним мањинама. 1861. год. 
Немци су у тврдо рачунали, да ће ослободив се Маџара, или 
боље узев Маџаре у ортаклук, моћи одржати свој привилего- 
вани положај у свима земљама Цислајтаније а поглавито у 
Чешкој, и да ће на тај начин, кад то већ није више могуће 
за читаву монархију Хабзбуршку, бар у једној половини њеној. 
у којој су Немци настањени и немачки народни интереси ан- 
гажовани, одржати немачки карактер и немачки пресудни 
утицај. 





4 У ој о НК 4) 


Рачун немачки није се остварио. Остављени самима себи 
аустријски Немци били су и сувише слаби, да се одупру ре- 
вендикацијама Чеха и осталих Словена. На неколико година 
после споразума од год. 1867., под владом Хохенвартовом, Ау- 
стрија (Цислајтанија) стајала је већ на прагу свог даљег пре- 
ображаја. После успостављања историјских права круне ев. 
Стевана, на реду је било да се поврате у живот историјска 
права круне св. Венцеслава, и да се права призната Маџа- 


рима признаду сад и Чесима и осталим (Словенима. Дуализам 


је доследно, по сили истих узрока који су њега створили, имао 
да се даље развија у федерализам. Маџари су тада, не из как- 
вих каваљерских обзира према Немцима већ руковођени ис- 
кључиво кратковидим, сувише уско и сувише површно схва- 
ћеним, маџарским интересима, разумевајући да ће Федерализам 
и равноправност разних народности у Аустрији неминовно 
истаћи на дневни ред задовољење немаџарских народности у 
Угарској, похитали у индат Немцима. Маџарска је интервен- 
ција, као што се тиме поноси граф Андраши, оборила каби- 
нет Хохенвартов, спречила задовољење Чеха и осталих Сло- 
вена, уставила природни ток развоја Аустрије у Федералну 
државу. И у Аустрији се после тога, ево ће већ скоро пуне 
две нове деценије, продужује борба између Немаца и Оловена. 
И та борба дала је једино прилике и могућности Маџарима, 
да играју у монархији Хабзбуршкој, за ово тридесет година 
од погодбе, улогу крупнију и пресуднију него ли и једна друга 
народност, него ли и Цислајтанија узета у свој својој укуп- 
ности, улогу која не одговара ни њиховој бројној ни култур- 
ној снази, нити у опште њиховом положају и угледу међу оста- 
лим народима монархије. 

Питање је, које се само собом намеће, а које је међутим 
граф Андраши или превидео или га хотимице није хтео узети 
у претрес: да ли је такво скроз и скроз егоистично и непра- 
вично држање Маџара, које маџарски народ доводи у најо- 
штрију опреку и према свим немаџарским народностима у 
Угарској и према свим ненемачким народностима у Цис- 
лајтанији, од користи за добро схваћене сталне и велике маџар- 
ске интереее2 Наше је тврдо уверење да ће скора будућност 
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показати, да су се Маџари преварили и да су ударили рђавим 
путем, на коме их не чекају ни нове користи ни нове лаво- 
рике. Борба ће се између Немаца и Словена у Цислајтанији 
морати завршити, ако у опште још има века Хабзбуршкој 
монархији. А кад та борба престане — другу хипотезу, распад 
монархије Хабзбуршке да овом приликом не узимамо у рачун 
-— и превага ће маџарска у монархији престати те ће Маџари ући 
у ред са осталим народима скупљеним под скиптром Хаозбур- 
шким и заузети онај положај, који им даје с једне стране њи- 
хова властита снага а с друге стране, карактер односа утвр- 
ђених између њих и осталих народности. И тада ће се пока- 
зати као билане овакве политике какву Маџари воде за ово 
тридесет година: на једној страни, код Маџара, претерано са- 
мопоуздање и охолост, засновани на успесима од пролазне 
вредности, а на другој општа, уједињена мржња свију других 
народа према насртљивим, неправичним маџарским претенси- 


јам. које не знају ни за какве границе и не воде рачуна ни 


о чијим туђим правима! 

Ми смо напоменули раније, да маџарски народ, да они 
његови представници и у парламенту и у штампи, за које се 
с основом може веровати, да су највернији израз душе на- 
родне, нису још ни данас задовољни са стањем, које је ство- 
рило поравнање од год. 1861. Али не треба се варати ни нај- 
мање односно карактера и смисла тога незадовољства. Цело- 
купна крајна левица у парламенту маџарском, сви опозицио- 
нари у штампи који критикују и поравнање од год. 1861. и 
све што је на основу њега подигнуто и постигнуто, нити 
имају у својим програмима и плановима једне речи о задо- 
вољењу права или простом признању егзистенције немаџар- 
ских народности у Угарској, нити показују икакве воље да 
интересе маџарскога народа доведу у хармонију и солидаришу 


_их са интересима других народа у границама Хабзбуршке мо- 


нархије. Противност њихова према присталицама споразума, 
према онима који у дуализму гледају дефинитивни облик Хаоз- 
буршке монархије и сматрају да је права политика маџарска 
експлоатисати до краја све користи које дуализам даје Маџа- 


рима, у томе је, што они неће ни дуализам, што је за њих 
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недовољан и такав дуализам какав је данас, већ траже неза- 
висну, самосталну Угарску са чисто маџарским карактером. 
која ће, то је највише што би они могли допустити, остати 
у личној унији са Цислајтанијом. Далеко од тога да увиде. 
како би потребно било, да се Маџари не каносе пролазним 
успесима и лажним надама, које су потекле из погодбе и из 
специјалних прилика што владају у монархији од кад је 
та погодса ступила у живот; далеко од тога да траже да 
се маџарски интереси изравнају са интересима других народ- 
ности, те да се тако маџарска. будућност постави на ширу 
и сигурнију основу: они напротив, задржавајући у свему ова- 
кав однос какав је данас између Маџара и немаџарских на- 
родности у Угарској, хоће још само да прекину сваку орта- 
чину са Немцима из Цислајтаније, да своје интересе и своје 
претенсије одвоје потпуно од Аустрије. Њихово самопоуздање 
и њихова охолост иду још даље, преко свију данашњих успеха 
постигнутих на основу погодбе од год. 1867. И према њима 
се граф Андраши и сви који са њиме стоје на основици по- 
годбе од год. 1861., па ма колико се далеко испредале њихове 
комбинације, понашају као увиђавни, као реални политичари. 
Јер као год што је очигледно, да су користи, које је Угарска 
поцрпла из дуализма утврђеног погодбом од год. 1861. кратка 
века, пролазна карактера, исто је тако више него извеено, да 
шовинистичке претенсије маџарских крајних левичара, које 
траже независну Угарску са потпуно маџарским карактером. 
имају још далеко мање реалну основу, да су, може се слобо- 
дно рећи, неостварљиве, илузорне. 

Али у колико је гледиште графа Андрашаја оправдано. 
кад он доказује неостварљивост, лакомисленост шовинистичких 
претенсија маџарских крајних левичара, који дуализам хоће 
да замене независном Угарском, која би у исто време и но- 
сила искључиво маџарски карактер и била апсолутни господа 
своје судбине, у толико је ипак погрешна, на заблуди осно- 
зана и његова замисао, да је дуализам дефинитивни облик Хаб- 
збуршке монархије и да његов опстанак зависи само од тога, 
хоће ли Маџари остати њему привржени, хоће ли они, уме- 
рив своје прохтеве, умети да се задовоље оним користима. 
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које им је дуализам у стању дати, а одрећи се оних својих 
потраживања, која се не дају са њиме измирити. Такву своју 
шимеричну замисао граФ Андраши је у стању да заступа само 
пошто неколике крупне самообмане и неколике ничим неоправ- 
дане претпоставке уздигне на висину доказаних, неоспорних 
аката и аксиома. 

Пре свега, да би утврдио виталност дуализма и мо- 
гућност да Маџари продуже играти у њему ону улогу 
коју данас играју, поставља он ову прву аксиому: да је 
краљевина Угарска једноставна национална држава, у ко- 


јој „шетнајест“ милиона Маџара стоје у таквој и бројној и 


културној надмоћности према осталим немаџарским народно- 
стима, да о каквим њиховим правима и основаним ревенди- 
кацијама не може бити ни помена). Са свим природно из те 
прве аксиоме развија се даље мисао, да у тој таквој нацио- 
налној. искључиво маџарској Угарској, на основу старих ус- 
тавних закона, који ће навршити ево већ скоро 700 година, 
царује слобода за све п за свакога огарантована најнапред- 
нијим парламентарним установама онако од прилике као у Ен- 
глеској. Под таквим режимом није онда ни чудо, што је свест 
о правима. о интересима државним и народним продрла у 
Угарској до у најдубље слојеве, што се по свима питањима 
која дубље засецају у та права и у те интересе ствара силно, не- 
одољиво јавно мњење, у име чије кад угарска влада подиже свој 
глас, мора се водити рачуна и онда кад су на решавању пи- 
тања. која не спадају у надлежност Угарске, али која засецају 
било у њене интересе било у опште интересе целокупне мо- 
нархије. | 

Према таквој Угарској стоји на другој страни Аустрија 
(Цислајтанија), подељена у разне народности. међу којима 
Немци имају истина прву и најважнију улогу. али зато ипак 
нису у стању утврдити праву своју хегемонију над њима, већ 
се морају обзирати до извесне мере п на посебична права 


и посебичне интересе других народности. Аустрија је. то је 


1) Хрвати су у границама своје краљевине, која је ипак нераздвојни део једно- 


ставне Угарске, добили већ све на шта су, по мишљењу Маџара, могли претендовата' 
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већ Факт који не може оспорити и који и не покушава да 
оспори ни граф Андраши, и многољуднија и богатија и кул- 
турнија од Угарске. Али прво она није, као што емо рекли, 
једноставна, већ је подељена у разне народности. Друго, ни- 
једна од аустријских народноси није Оројно толика јака, 
колико су оних „петнајест“ милијуна Маџара. 'Греће та 
иста Аустрија састављена је од разних земаља, међу ко- 
јима је нарочито једна, краљевина Чешка, која је апсолутно 
на исти начин као и Угарска, дошла најпре под власт Хаб- 
збурговаца, а затим изгубила и своју државну индивидуалност и 
своја уставна права, али чија су се права ипак зато дефини- 
тивно изгубила, путем застерелости. У том погледу логика графа 
Андрашија постаје просто недостижна: Чеси су изгубили 
своја псторијска права, зато што их нису довољно енергично 
бранили, што се нису тако упорно, са толико силе и издржљи- 
вости борили за њихово успостављање, као Маџари. Мамарски 
су протести били гласнији него чешки, маџарске буне чешће 
и снажније него чешке, зато су Маџарима призната њихова 
народна и историска права а Чесима не. То је све лепо и 
добро, и тако је и право. Прегаоцу Бог даје махове, и Маџари 
су, хајде признајмо то, били бољи прегаоци, па зато они и 
уживају ево већ тридесет година своја права а Чеси не. Али 
кад Чеси сад настају свим силама, користећи се можда и при- 
мером маџарским, да своју погрешку поправе, на ком им то 
сад основу граф Андраши довикује из Маџарске, да они дрс- 
ком руком руше ред који су споразумно утврдили Немци и 
Маџари год. 1867. Има ли то да значи, другим речима, да је 
186. год. по маџарском схватању, фаталан датум за све на- 
роде аустријске, кад су престала вредити њихова историска и 


њихова народна права, у колико би она, разуме се. прелазила 


преко оквира, који је одређен актом аустро - угарске погод- 
бе! Све дакле рекламације, све ревендикације, које би на- 
рушиле карактер дуализма, Маџари би према томе огласили 
као бесправне, па ма каква била њихова основа и тенденција. 
Ако би у Аустрији, која није једноставна народна држава, 
Немци, којима је погодбом одређена улога вође аустријских 
народности, притешњени били у толикој мери, да тај карактер 


Пе 
3 
3 
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њихов дође у питање, ту би била једноставна Угарска са својих 
„петнајест“ милиона Маџара, да својом интервенцијом одржи 

Аустрији оно стање, на које јој погодба од године 1861 
даје права! 

У заносу који је обузео и најбоље и најсолидније умове 
маџарске, као што се то види на примеру графа Андрашија,, 
Маџарима ће изгледати као пука бесмислица, ако се и на стање 
данашње у Хабзбуршкој монархији и на стваран положај, који 
они имају међу њеним народима, погледа слободним оком, без 
наочара, кроз које су они навикли да гледају. Реше ли се јед- 
ном пак да скину своје наочари, Маџари ће видети заједно са 
нама: и дај тарска није једноставна народна држава, већ да 
у њој станују неколико народа, међу којима по правој стати- 
стици једва седам а не петнајест милиона Маџара образују само 
трећину њеног целокупног становништва; и да ти немаџарски на- 
роди у Угарској имају својих права која се морају признати; 
и да погодба од год. 1861. није и не може бити ништа друго до 
једна етапа на путу преображаја старе централистичке Аустрије 
у нову Федералну државу на основу начела народности; и да 
"су историјска и национална права чешка у свему подједнака 
са правима маџарским. Тада би и граФ Андраши заједно са 
присталицама дуализма и маџарска странка независности, која 
је задржала из програма Кошутовог само мржњу према Хаб- 
збурзима и према последњим заостатцима немачке владавине 
у Угарској, увидели, да је ипак најбоља и најтачнија она ми- 
сао њиховог великог родољуба и државника, која једини спас 
за маџарски народ гледа у његовом искреном споразуму, у 
оснивању солидарности и заједнице државне са Србима, Хр- 
ватима и Румунима, на правичној основи која признаје и која 
даје свакоме своје. 


ГраФ Андраши додирује у својој књизи више пута, и са гле- 
дишта историјског, и са гледишта данашњих политичких циљева 
аустро-угарских на Истоку европском, питање о односу који стоји 
| између Хабзбуршке монархије и Источнога Питања. И што др- 
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жимо да је потребно одмах истаћи то је, да се, поред неколико 
пута понављаних конвенционалних, већ и сувише отрцаних Фраза, 
како политика аустро-угарска тежи само одржању и развоју са- 
мосталних балканских држава, налазе у њој јасно, изречно кон- 
статоване оне праве завојевачке тежње аустро-угарске поли- 
тике према Балканскоме Полуострву, на које увек указују 
српски и бугарски патриоти, које изазивају инстиктивно непо- 
верење у српскога и бугарскога народа према суседној нам 
Хабзбуршкој монархији и које су вазда одређивале патриот- 
ске српске и бугарске владе, да се чувају Аустро-Угарске, да 
не поклањају вере њеним сиренским песмама и да траже на- 
слона у природне супарнице аустријске на Балкану и приро- 
дне заштитнице балканских Словена. моћне руске царевине. 

Аустро-Угарска од године 1867. задржала је у принципу 
према Источном Питању и према балканским народима исто 
становиште, које је раније имала стара Аустрија. Граф Ан- 
драши до душе то у неколико пориче, али разлог, који он на- 
води у прилог томе порицању, могао би само утврдити, ако 
би се дословце примио као израз правог, интимног уверења 
графовог, да он не разуме да промена у циљевима аустро-угар- 
ским у Источноме Питању, у колико ње у ствари има, долази 
не отуда, што су се тежње и расположења Хабзбуршке мо- 
нархије променили после год. 1861., већ што је само Источно 
Питање у осмој десетини нашега века ушло у нову Фазу, у ко- 
јој није више могуће било остати на принципу одржања це- 
локупности турске царевине, који је Аустрија раније засту- 
пала. Што је главно, што је битно, данашња Аустро-Угарска. 
потпуно исто онако као и стара Аустрија, сматра да јој животни 
интереси њени налажу, да свим својим силама стане на пут 
еманциповању 


словенских независних држава на Балкану, подигнутих на ос- 


балканских Словена и да спречи образовање 


нови у исто време и националној и историској. 

Стара Аустрија у ранијим временима тежила је за осваја- 
њима на Балканском ЏПолуострву, свакад кад би се зато по- 
вољне прилике јавиле. Доцније, после Француске Револуцијеи 
Наполеона [, кад је Русија заузела политику силе водиље у 
Европи, и кад је утврдив се и на Црном Мору и на ушћу Ду- 
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навском стала непосредно пред извршење свог дефинитивног, 
крајњег циља у источној политици, Метернихова је Аустрија 
разумела да су прошла времена, кад је она могла без зазора, 
у колико јој само њене силе према силама турским допуштају, 
заузимати на Балкану. За свако завојевање сад је требало спо- 
разумевати се са Русијом, купити њен пристанак својим при- 
станком да Русија пређе на десну обалу Дунава и да преко 
Балкана крене своју војску Цариграду. Тада је Аустрија ис- 
такла принцип територијалне целокупности отоманске царе- 
вине као основну догму своје политике. Париски уговор од год. 
1856. којим је завршен двогодишњи кримски рат, дао је био 
том принципу општу европеку гаранцију и у исто време пре- 
дузео је све могуће мере да Турску преобрази и оспособи за 
живот. Али Турска се није могла оспособити да живи. Шен 
трули државни организам продужио. је опадати и распадати се. 
На Берлинском Конгресу од год. 1818. није могло бити више 
ни речи о одржању територијалне целокупности отоманске ца- 
ревине, и тада се Аустро-Угарска, не хотећи да допусти еман- 
ципацију балканских народа и подизање слободних балканских 
народних држава, вратила старој освајачкој политици на Бал- 
кану, у колико је то могуће било према специјалним тадашњим 
европским приликама, па да се у исто време избегне сваки 
територијални уступак Русији на левој обали дунавској. Оку- 
пацијом Босне и Херцеговине Аустро-Угарска се увукла као 
клин међу балканске државе и одузела им на тај начин мо- 
гућност самосталног живота и развоја. 

И како сад према томе као горка, као крвава иронија звоне 
речи графа Андрашија,у којима свога оца, аустро-угарскога 
министра спољашњих послова за време Берлинскога Конгреса 
и за све време велике источне кризе од год. 1872.—18., истиче 
као реформатора у источној политици Хабзбуршке монархије, 
који на место старога туркофилства заводи нову политику заш- 
тите балканских народа и њихових права и интереса! „У тој 
политици, наставља причати син за свога оца“, он је пошао 
од уверења, да ако хоћемо (они Маџари 2) да очувамо угарски 
карактер земљама круне св. Стевана и ако хоћемо да одржимо 
јединство осећаја угарске политичке народностиу пркос раз- 
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личности раса из којих је она састављена, ако поред тога же- 
лимо и да с ону страну Лајте Немцима остане главна улога: 
са таквим, не само са гледишта угарског, него, и са гледишта 
целокупне монархије, правилним стањем сложиће се пи изми- 
риће се наши Словени и наши Румуни, ако ми према ино- 
странству не будемо водили тесногруду народну политику, него 
ако се будемо топло заузели за ствар народа, драгу срцима 
милиона наших верних држављана, ако на истоку будемо во- 
дили румунску и словенску политику.“ — Цинизам, који већ 
граничи са простотом, кад се тако још сме говорити после 
окупације Босне и Херцеговине и предавања тих двеју не- 
срећних, мученичких земаља српских, злогласној Калајевој 
управи —— 0 јадима, који су нашу Отаџбину, Србију, непо- 
средно стигли услед непрекидних аустро-угарских интрига и 
шиканерија, и које су се баш из Пеште још више него ли из 
Беча испредале, већ и да не говоримо! 

У погледу односа Аустро-Угарске према Источном Пи- 
тању граф Андраши констатује пре свега ове две истине: !. 
да су животни интереси аустро-угарски везани за решење 
Источнога питања; 2. да су интереси аустро-угарски на Бал- 
канском Полуострву диаметрално супротни интересима руским. 
— „Сваки руско-турски рат додирује панславистичким покретом 
који њега прати животне интересе наше монархије. Сваки је 
такав рат најсигурнији оглед за нашу снагу, за нашу жи- 
вотну подобност. Ми поглавито зато и морамо да будемо ве- 
лика сила, да би могли спречити по нас штетно решење Исто- 
чнога Питања.“ Ове редове исписао је граФ Андраши улазећи у 
излагање догађаја на Балканском Полуострву од год. 1819—18 
и доказујући како је том приликом Аустро-Угарска тај оглед 
сјајније и успешније издржала но што је то икад раније 
био случај са старом Аустријом, како је тада. воља Аустро- 
Угарске извршена, њен циљ остварен на Балкану. 

Ми ћемо се овде мало опширније задржати на мислима 
п разлагањима гроФовим, којима се утврђују, и то са компе- 
тентне маџарске стране, неколика Факта и неколике истине, које 
за нас имају огромне важности са гледишта историјског и 
која нам дају сигурну. неоспорну полазну тачку за оријенти- 
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сање у капиталним питањима наше спољашње политике и ра- 
спознавања у њима онога правца који захтевају наши живо- 
тни народни интереси. 

Џосле пада Наполеона [и Бечкога Конгреса Русија је 
водила три велика рата са Турском: рат од 1828—9, завршен 
Једренским уговором мира, закљученим самостално, без ика- 
кве интервенције и без икакве ревизије европских сила, из- 
међу Русије и Турске: рат кримски од год. 1853—71895 за- 
кључен париским уговором донесеним на Конгресу великих 
сила, и најзад рат од 1811—8 закључен Берлинским уговором. 
утврђеним такође на Конгресу великих сила европских. 

Ни у првом ни у другом случају интереси аустријски 
нису при регулисању руско-турских односа и расправљању 
Источнога Питања били меродавни, нити су чак озбиљно узи- 
мани у обзир. 1829 год. Русија је. хвала буди своме савезу 
са Француском, била у стању да своју вољу диктира Турској. 
да не допусти Аустрији да се умеша у расправу њених од- 
носа са 'Турском, и да у опште о жељама и о интересима 
Аустрије не води рачуна. Русија је тада постала свемоћна на 
Истоку. Сви балкански народи окренули су били њој своје 
погледе, а сама Турска довршујући оно чему је 1829. год. у 
Једрену темељ ударен. ставила се била год. 1833. уговором 
Ункијар-Искелеским. под заштиту руску, предала се тако рећи 
на милост и немилост Русији. — Граф Андраши констатује 
у том погледу изречно, „да је мир једренски био закључен без 
уделовања Аустрије“ и „да је воља Русије била меродавна. 
решавајућа.“ То ваља утувити. 

1829 год. Русија је дакле диктовала у Једрену одредбе 
уговора мора онако како је она хтела, онако како она на- 
лази да најбоље одговара њеним интересима, остваривању ње- 
них политичких циљева на Балканском Полуострву. Тада је 
она решавање Источнога Питања упутила оним правцем, који 
води најсигурнијем и најпотпунијем задовољењу њених инте- 
реса. Па вредно је ближе погледати, шта је све то Русија 
издиктирала Турској односно балканских народа, те да се 
према томе онда и одреди какву политику Русија води према 
балканским народима, у каквом односу стоје њени интереси 
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трема интересима балканских народа и какво би решење Ру- 
сија дала Меточноме питању. кад би при томе њени интереси 
„или искључиво меродавни, кад би се њена воља могла чути 
и извршити без икаквих компромиса са њеним утакмичћрима 
и супарницима на европскоме Истоку! Русија је 1829 год. 
принудила Турску да призна аутономна права Влашкој, Мол- 


давији и Србији, и да прими одлуке њене и њезиних савез-. 


ника, Енглеске и Француске, односно организовања грчке кра- 
љевине. Нашој Отаџбини, Србији, тим истим уговором оси- 
гурано је и присаједињење шест граничних округа, који нису 
били узели удела у устанку од год. 1815, али који су раније 
за време устанка од год. 1804 били саставни део Србије под 
управом Кара-Ђорђевом. Том приликом кад њена воља го- 
сподари, кад је никаква потреба не нагони да улази у ком- 
промисе са Аустријом, Русија, то је од огромне. од пресудне 
важности да се констатује, нити чини Аустрији какве било 
и најмање уступке или понуде земаља на Балканском Полу- 
острву, нити сама за се узима једно једино селце на десној обали 
Дунава. 

Најзад ваља нам још скренути пажњу и на тај Факт, који 
добија нарочиту важност с обзиром на данашње груписање 
великих сила, да је 1829. год. Русија могла вршити своју 
вољу, дати пуна задовољења својим интересима на Балкан- 
скоме Полуострву само на основу свога пријатељства, свога 
савеза са Француском. | 

После Револуције од год. 1830, после пада Бурбонске и 
утврђивања | Орлеанске монархије у Француској, раскинуло 
се пријатељсево између Француске п Русије. Последица је 
тога била брзо истискивање руске превласти са Балканскога 
Полуострва и замењивање рускога утицаја енглеским, не само 
у Цариграду, већ и у самој Србији, на двору кнеза Милоша. 
1858 год. Русија се нашла сама пред коалицијом европском. 
После славнога отпора од пуне две године, принуђена не то- 
лико победом коју су над њом задобиле на Севастопољу са- 
везничке војске Француза, Енглеза, Пијемонтезаца и Турака, 
колико непријатељским држањем Аустрије, коју је супарни- 
штво према Русији на Балкану било у стању приволети да 
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заборави на услуге од год. 1849 и „да задиви свет својом не- 
захвалношћу,“ Русија буде принуђена да капитулира. 

На Конгресу у Паризу Русија је морала да претрпи големе 
штете и материјалне и моралне природе. Погодбе мира дик- 
тирали су Французи и Енглези, чији је циљ био да истисну 
руски утицај са Балканскога Полуострва, да еманципују Тур- 
ску од рускога притиска, да онеспособе Русију за напад Тур- 
ске. Аустрија од погодаба Парискога Уговора није имала за 
се да извади никаквих, ни непосредних ни посредних користи. 
Њен престиж на Истоку, који се није никако дотле могао по- 
вратити од удара заданог му год. 1829., овом је приликом пре- 
трпео само један нов и тежак пораз. 1858 год. у Србији је 
већ могла да буде срушена владавина Александра Карађор- 
ђевића, која је, од кад се одрекла била народне српске по- 
литике, уживала пуно благоволење аустријско. Политика Фран- 
цуска, која је сад водила прву реч на Балкану, брзо се су- 
срела са руском политиком у помагању тежања за ослобођењем 
балканских држава и народа. У томе добу од год. 1860. до 
год. 1868. Србија је, подржавана Русијом и Француском, могла 
без зазора да развије заставу свога народног уједињења у 
пркос непријатељству Аустро-Угарске, која у својој срдитој 
немоћи једва што је успела била да год. 1862., после бомбађр- 
довања Београда, на конференцији Канлиџској, спречи да се 
још тада градови предаду Србима.“) 

„Како је друкчије изгледала наша монархија, узвикује 
граф Андраши, на Берлинскоме Конгресу. Већ састанак кон- 
греса био је сам собом једна победа наше дипломације. Наша 
монархија је најпре изјавила, да Русија може рат водити, 
али да мир сме закључити само уз садејство Европе, под над- 
зором европским. И Русија се том захтеву, истина гунђајући, 
али ипак потчинила. Она је била принуђена да мир Сан- 
(тефански поднесе на увиђај и ревизију Европи.“ 

у) На конференцији у Канлиџи аустријски су пуномоћници ватреније но и сами 
турски доказивали, како су Београди други градови на обалама Саве и Дунава неоп- 
ходно потребни Турској за одбрану царевине од спољашњих непријатеља. Маркиз Му- 
тије, Француски амбасадер, приметио је на то духовито, да ће аустријски пуномоћници. 
морати увидети како су њихова страховања неоснована, кад се сете, што су сигурно 
елучајно смели с ума, да су градови у питању на аустријској граници ! 
| Дело ХУПТ 
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Оставимо сад овде и даље реч графу Андратију. Он 
продужује : 

„И на самом конгресу како је сад наш положај био са- 
свим друкчији но у Паризу. Наша је воља добила важности 
на читавој линији. Наш је програм биб европски програм. 
Игњатијевљева је карта била према нашим жељама, према 
нашим у напред изјављеним погодбама измењена. Наши јужни 
суседи обратише се нама за помоћ, за заштиту, и на оним 
добицима, који им припадоше у део, могу захвалити само на- 
шем утицају. На место руске заштите дође свугде европска. 
А да би се утврдило изван сваке сумње, да је наша монај- 
хија предетавник Европе на Истоку, истим уговором, којим 
се обвевује Русија да своје победоносне војске у кратком року 
повуче из Турске, нама је поверено, да у име Европе, као 
пуномоћници Европе и цивилизације, заузмемо на неодређено 
време Босну и Херцеговину. Тако смо ми, који смо раније 
после крвавих ратова губили покрајине, тада без рата задо- 
били покрајине. Као што смо ми год. 1864. ратом прибавили 
Пруској Шлезвиг и Холштајн, тако је сад нама Русија при- 
бавила Босну. 

„На свршетку рата променули су се: односи сила на 
Истоку на штету Русије а на нашу корист. Русија се, пошто 
је потрошила милионе новаца и пролила реку крви, нашла у 
горем положају но што је раније имала. Показало се, да она 
при свим својим победама није у стању да изврши своју вољу. 
него да је за све преображаје на Истоку највиши Форум 
Европа, она Европа, којој наша монархија даје правац у 
Источноме Питању. Русија је тада изгубила своја оруђа која 
су јој слепо одана била. Она је ослободила својом крвљу на- 
роде који су стојали под турском влашћу и преобратила на 
тај начин природне непријатеље турске у задовољне народе. 
који, имајући свој самостални циљ, стају на пут и руском 
завојевању и панславистичким мислима. Ми смо напротив до- 
били у свакој слободној источној држави једног могућег са- 
везника, чији се интереси идентиФикују са нашом консерва- 
тивном политиком. Ми смо повратили, кидајући са нашом 
хришћанима непријатељском политиком, код источних народа 
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положај, који смо раније нашом кривицом изгубили били. По- 
ред тога добили смо, пошто наше нове тековине обухватају 
Србију и Црну Гору, и Фактички прираштај у нашој моћи. 
Стратегијска снага наше границе подигла се. Уска а дугачко 
испружена Далмација добила је позадницу (Ниџеапа) и тиме 
је чврсто привезана за сферу моћи наше монархије. Једном 
речју. Русија је поднела жртве, а користи, посредне и непо- 
средне, пале су нама у део.“ 

После ових наведених констатација граФ Андраши истиче 
даље, како је на Берлинском Конгресу ударен темељ савезу 
аустро-немачком и на тај начин осигуран за дуге године Ау- 
стро-Угарској њезин положај велике силе и заштита њених 
интереса. Али, у очевидном циљу да погодби од год. 1861. даде 
што већи значај и да њему припише аустро-угарске тековине 
од године 1818. и премоћ Аустро-Угарске према Русији на 
Берлинскоме Конгресу, он без икаква устезања Форсира исто- 
рију, изврће природу и значај догађајима, кад, обележавајући 
узрок као последицу а последицу као узрок, тврди, да је не- 
мачко-аустријски савез последица положаја, који је Аустро- 
Угарска умела и успела заузети на Конгресу у Берлину, а не 
да се обратно успеси аустро-угарски на Берлинском Конгресу 
имају приписати искључиво потпори Немачкој, која је у тој 
одеудној прилици изневерила Русију, под чијим је окриљем 
извршила своје уједињење, па прешла на страну њених и сво- 
јих ранијих непријатеља. Јест истина, кнез Бизмарк на Кон- 
гресу не само да никад није подигао свој глас противу Русије 
и њених захтева, него је шта више у неколико прилика узео 

_на се и улогу посредника између Русије и њених непосред- 

них противника, Енглеске и Аустро-Угарске! Али су зато и 

Енглеска и Аустро-Угарска добро знале, да имају одрешене 

руке према Русији и да могу не само не зазирући од Немачке: 

већ баш под протекцијом немачком, развити противу Русије 

сву своју снагу, принудити је да се повинује њиховој вољи и 

да мир са Турском постави на основе, који одговарају у свему 
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њиховим захтевима и њиховим интересима. Друкчије се са свим 
Русија држала у погледу Пруске и год. 1866. и год. 1870-1.. 
и само том њеном држању Пруска је имала да захвали. што 
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ви Прашки ни Франкфуртски уговор мира нису дошли на ре- 
визију Европи. Пријатељство кнеза Бизмарка према Русији 
на Конгресу Берлинском личило је више на иронију, на пер- 
сиФлирање. И с тога, ако је на Берлинском Конгресу, или 
управо на односима, који су се утврдили између Немачке и 
Аустро-Угарске пред сазив конгреса, ударен темељ немачко- 
аустријском савезу, исто је тако непосредна последица Бер- 
линскога Конгреса савез, који се утврдио, на изненађење чи- 
таве Европе, савлађујући све и препоне и предрасуде, за које 
се држало да су несавладљиве, између руске па ррвине и Фран- 
цуске репудлике ! 

Али вратимо се сад пре свега историјским истинама, ко- 
јима је граф Андраши дао у свом делу нову, најмеродавнију 
и најауторитативнију потврду. У Берлину, на Берлинском Кон- 


~ —иви дла 


гресу победила је воља Аустро - Угарске. Русија је, у пркос 
жртвама које је поднела, била принуђена да пусти Аустро- 
Угарску да она води прву реч у регулисању односа на Бал- 
канском Полуострву. Одредбе Берлинскога Уговора, у колико 


Вав а о ан о зала ње 


се односе на балканске државе и на балканске народе, тво- 
ревина су аустро-угарска, и срачунате су све у духу да за- | 
довоље интересе аустро-угарске на Балкану и упуте Источно 
Питање решењу, које најбоље одговара аустро-угарским ин- 
тересима. 18718. год., хвала буди савезу са Енглеском и са Не- 
















мачком на једној а немоћи Француске на другој страни, Ау- 
стро-Угарска је могла обележити на делу јасним, прецизним 
потезима, немајући да се обзире ни на кога нити да чини пка- 
кве начелне уступке, програм своје политике на Балканском 
Полуострву , исто онако и у истој оној мери, као што је то 
учинила Русија 1829. године, Једренским Уговором. Уговор 
Једренски и Уговор Берлински то су дакле два политичка про- 
грама на делу изведена. Ко хоће да сазна, да се увери на | 
најсигурнији, најнесумњивији начин, шта хоће Русија на Бал- | 
канском Полуострву и како руски интереси стоје према инте- | 
ресима балканских народа, ено му Једренског Уговора од год. 
1829. Ко пак жели познати суштину програма аустро-угарске | 
источне политике, оценити правилно тежње и циљеве њезине | 
према балканским државама и народима, нека само добро про- | 
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учи дух и смисао одредаба Берлинскога Уговора од год. 1818. 
Сматрамо такође да неће бити излишно да нарочито конста- 
тујемо још и то: да граФ Андраши не само и признајс и до- 
казује да је Берлински Уговор у дело привео аустро-угарски 
програм источне политике, већ ту, такву политику, каква је у 
Берлинском Уговору изведена, он представља као пресудни 
обрт у смислу пријатељства, наклоности Хабзбуршке монар- 
хије према хришћанским народима балканским. Другим ре- 
чима источна политика Аустро-Угарске, која је исписана у 
одредбама Берлинскога Уговора, садржи оно што Аустро-Угар- 
ска налази да може дати балканским народима кад је распо- 
ложена према њима, кад им симпатише и кад води рачуна о 
њиховим интересима, разуме се до мере коју њени властити 
интереси допуштају. 

Ми смо раније већ видели какав је био смисао одредаба 
Уговора Једренског од год. 1829. Русија, онда кад јој је до- 
пуштено било да своју вољу диктује Турској, подиже аутомне 
народне државе на Балканском Полуострву и утврђује бриж- 
љиво јемства за њихову будућност. Руска пак завојевана у 
Европи устављају се на обали дунавској. — Аустро-Угарска 
год. 1818., онда кад је, по тврђењу графа Андрашија, сина и 
најпозванијег тумача мисли човека који је тада управљао ау- 
стро-угарском политиком, напустив своје туркофилске традиције 
отворила своје срце балканским народима, и ако није раније ни 
ратовала нити икаквих осетних жртава подносила, заузима две 
балканске, две српске земље, Босну и Херцеговину. И на тај начин 
она не само задаје непосредно најтежи ударац српској народ- 
ној мисли, већ у исто време, уносећи се међу балканске државе, 
онемогућава њихову слободу кретања, ставља се свом својом 
тежином велике силе као неномирљиви противник њихових народ- 
них идеала. 1818. г. Аустро-Угарска је скренула решење Источ- 


"нога Питања са природног његовог пута, којим га је упутила 


Русија Једренским Уговором од год. 1829., и на ком га је за- 
држала и Европа Париским Уговором. од год. 1856. И на том 
новом путу, на који их је насилнички одгурнула Аустро-Угар- 
ска. балкански су народи већ сусрели многе тешкоће, трзавице, 
несреће. Шта њих још све на том путу очекује; каквим до- 
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гађајима и каквој срећи и једина ·виновница продужене зле 
судбе њихове. Аустро-Угарска, иде на сусрет — скора ће вре- 
мена и то показати. 

Неће бити потребно, држимо, да дуже инсистирамо на обе- 
лежавању духа и циља ове аустро-угарске и балканске поли- 
тике, чији су основни принципи утврђени у одредбама Бер- 
линскога Уговора. Граф Андраши њу сматра као пун израз 
оних пријатељских осећаја и умишљаја, које Хабзбуршка мо- 
нархија у свом дуалистичном облику од год. 1866. може га- 
јити према балканским народима. Хвала лепо на таквом при- 
јатељетву! У Србији је данас једнодушно уверење свију 03- 
биљних политичара, свију свесних патриота, да аустро-угарски 
политички програм на Балкану стоји у диаметралној еупрот- 
ности према народним идеалима и Срба и свију осталих бал- 
канских народа и да је данашња Аустро-Угарска, са својим 
гарнизонима у Сарајеву и Мостару, главни противник ослобо- 
ђењу балканских народа и самосталном државном животу бал- 
канских држава. Ако је у Србију у једноме моменту и могла 
бити унесена аустроФилска заблуда, која је политику њену завела 
са традиционалних путева на опасне странпутице, та је болест 
данас, Богу хвала, срећно прекужена. И граФ Андраши и ос- 
тали бечки и пештански политичари чине утисак на нас Србе, 
или да су сами и сувише наивни, или да о нашој памети и 
нашем родољубљу имају и сувише рђаво мишљење, кад очекују 
да ми увидимо, како нам наши интереси светују да помогнемо 
својим рођеним рукама остварењу аустро-угарских политичних 
циљева на Балканском Полуострву, или кад се ишчуђавају, 
како ми нећемо да верујемо да су нам они — који су раз- 
бојнички приграбили себи, чим им се зато прва повољна при- 
лика указала, најлешши део нашег наслеђа народног – - једини 
прави, искрени, неинтересовани пријатељи. 

Године 1818. Аустро-Угарска је била у погледу решавања 
балканских питања господар ситуације. Русија је понела жр- 
тве и трошкове; Аустро-Угарска је дошла да покупи плодове. 
Победоносне војске руске, које су логоровале под самим зиди- 
нама Цариграда, морале су да се повлаче преко Балкана, ду- 
нава и Прута, док су међутим аустро-угарске војске са ман- 
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датом европским у руци заузимале две простране балканске 
земље, продирући до у срце Балканског Полуострва. Пред 
таквим појавама намећу се два тешка историјска питања: 1) 
да ли је тај пресудни положај, који је Аустро-Угарска заузела 
год. 1818., после свршеног руско-турског рата, био резултат 


„општих европских прилика, које су се дале у напред предви- 


дети, или да ли је он дошао као изненађење, услед каквих било 
догађаја или промене Фронта у држању појединих сила, који 
се нису дали с разлогом предвидети; 2.) ако су се и положај 
и умишљаји аустро-угарски дали било у целини било бар до 
извесне мере у напред предвидети, на кога пада у главном од- 
говорност што се није спречило да се из херцеговачког ус- 
танка развије велика источна криза, која ће дати прилике Ау- 
стро-Угарској да при њеном решавању у последњем реду своју 
вољу диктира и да изврши на Балканском Полуострву своје 
планове и своје умишљаје У 

На прво питање одговор се може дати без устезања, да год. 
1515—8 моменат није био повољан ни за балканске народе ни за 
Русију да се отвори Источно Питање, и то с тога што се могло у 
напред знати и да ће Аустро-Угарска водити крупну реч при ње- 
говом расправљању и да ће претенсије, које ће она истаћи, 
интереси, које ће она тражити да задовољи, стојати у диаме- 
тралној супротности према интересима балканских народа и 
према руским интересима. У томе добу, после ратова који су 
довршили немачко и италијанско уједињење, Европа је била 
у забуни, тражећи нове подлоге за образовање савеза и кон- 
тра-савеза. Француска, стара савезница руска од год. 1829, 
била је онеспособљена за сваку активну спољашњу политику, 
принуђена да се посвети сва реорганизацији своје војске и 
опорављању својмх Финансија. Немачка, или боље Пруска, 
која је само руским пријатељством успела да у року од се- 
дам година од год. 18963 до год. 1870, води три победничка 
рата и изврши своје грандиозне планове, далеко од тог да се 
покаже вољна да сад она Русији помогне у остварењу ње- 
них вековних идеала, тражила је напротив начина како ће 
осигурати своје тековине а да јој више не треба руска помоћ, 
те на тај начин засновати своју хегемонију у Европи. Ласно 
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је било превидети, да ће отварање Источнога Питања она 
употребити да тај свој циљ постигне, експлоатишући еупрот- 
ност интереса руских и аустријских на Балканскоме Полу- 
острву. Као год што је отварање Источнога Питања у год. 
1858 решило Аустрију, да „задиви свет својом незахвално- 
шћу“, заузев непријатељски положај према Русији, својој спа- 
ситељци од год. 1849., исто је тако оштро око кнеза Бизмарка 
са сигурношћу предвиђало, да ће ново отварање Источнога 
Питања учинити, да Аустрија баци вео заборава на садовеки 
пораз и на понижење претрпљено у Николебургу и у Прагу. 
па да се баци у наручја немачка. Немачка са своје стране 
морала је наћи свога најбољег рачуна, да свим силама помо- 
гне остварењу аустријских циљева на Балкану, што се на тај 
начин Хабзбуршка монархија доводи у непосредну супротност 
према Русији и принуђава да потражи савеза и заштите у 
Немачке, по цену дефинитивног одрицања успостављања свог 
изгубљеног положаја међу немачким државама. За Енглеску, 
где су на управи били торијевци са лордом БиконсФилдом 
на челу, било је сигурно да ће у сваком случају бити про- 
тивница Русије а савезница Аустро-Угарске у свакој дипло- 
матској или ратној кампањи, која буде предузета на Истоку. 

Држање, које је Аустро-Угарска заузела била према хер- 
цеговачком устанку одмах од самога његовога почетка, пока- 
зивало је јасно, да се вена решила већ у напред, да за своје 
губитке у Италији и Немачкој тражи накнаде на Балканском 
Полуострву и да ради своје источне политике прими као де- 
Финитивне жртве, које је морала поднети год. 1866. Осећајући 
се на том балканском терену јака, подржавана моћним савез- 
ницима, који ће њеној вољи дати неоспорне вредности, њеним 
интересима пуна задовољења, Аустро-Угарска је гурала, ко- 
лико је до ње стајало, догађаје напред, изазивала балканске 
државе и народе да створе прилике, у којима ће она добити 
могућности да задовољи своје апетите. Устанак се поступно 
ширио по Херцеговини и по Босни, све дуж аустро-угарске 
границе. Помоћ из осталих српских крајева у добровољцима. 
оружју, муницији, рани, стизала је обилно, без озбиљних сме- 
тања, преко аустро-угарске територије. Власти су аустро-угар- 
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ске затварале очи. чак и кад би устаници ради одмора или 
ради своје реорганизације и концентрације прелазили на аустро- 
угарско земљиште ! 

Доказа је било, дакле, и сувише и не може бити јаснијих 
и несумњивијих. да Аустро-Угарска помаже устанак, да њој 
ширење устанка годи. Па зар то већ само собом није довољно 
било да увери и Србију и Црну Гору, да им интереси Срп- 
ства налажу да се оне, на супрот смеровима аустро-угарским. 
свим силама заузму да ширењу устанка стану на пут, да 
устанике склоне да се мире с Турском, дасе привремено, до 
бољих дана. до подеснијих прилика, задовоље каквим било 
реформама! Видев од куда се инсценирају догађаји и камо 
они воде, Србија и Црна Гора су имале дужност, свету дуж- 
ност према себи самима. према Српству и према осталим 
балканским народима, да стану на пут њиховом развоју. да 
сав свој утицај заложе да устанак легне. Тако су у том слу- 
чају, пред таквим стицајем прилика Србија и Црна Гора. као 
представнице Српства, биле дужне поступити, све дотле док 
их Русија не би Формално позвала да своје држање промене. 


(5 


дајући им до знања да се она одлучила оорити се за решење 


Џ 
Источнога Питања у смислу интереса балканских народа — 
пи противу Аустро-Угарске. 

Међутим су Србија и Црна Гора држале, оживљавале 
устанак својом моралном и материјалном помоћу. И пошто 
су пред таквим понашањем двеју српских држава насели сви 
покушаји, да се босанско-херцеговачки устанак умири давањем 
рефорама па чак и извесних, истина рудиментарних, ауто- 
номних установа, дошла је објава рата Србије и Црне Горе. 
Круг акције добио је сад толико широк терен. да је већ било 
извесно, да ће се Источно Питање завитлати свом својом 
огромном тежином. И дошао је затим руско-турски рат у 
ком су руске војске, после разних перипетија, допрле до под 


· зидине | [ариграда, да их ту на самим његовим вратницама за- 


устави улазак енглеске Флоте у Мраморно Море. И Србија 
је, кад се већ, падом Плевне решење дефинитивно прелемило 
у корист руског оружја, ушла поново у акцију. Али овога 
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пута Аустро-Угарска већ није више допуштала да се њена 
војска упути ни преко Дрине ни преко Јавора! 

Диктирајући у Сан-Стефану погодбе мира Турској, Русија 
је већ добро знала, да јој није остављено на вољу да даде 
пуна маха својим интересима, већ да мора водити озбиљна 
рачуна о вољи и о интересима својих супарница, Аустро-У гар- 


ске п Енглеске. Из ранијих измена мисли и преговора, који 


су се водили и пре ступања руског у акцију и за време саме 
акције, Русији је познато било у главном, и шта не до- 
пушта Енглеска и шта за себе тражи Аустро-Угарска. И се 
тога ни сам Сан-Стефански уговор не може се сматрати већ 
као чист израз руске воље, као регулисање Источног Питања 
према захтевима искључиво руских интереса. Сан-Стефанска 
Бугарска заједно са територијама које она заокружава, остав- 
љајући их нривремено под турском влашћу, обележава гра- 
нице у којима Ручија хоће да утврди било своју власт било 
свој пресудни утицај у оној мери, у којој би Аустро-Угарска 
покушала да се утврди у западним земљама Балканскога По- 
луострва. Те границе су, разуме се, утврђене тако, да се има 
извесног размака за попуштања, за уступке. Сан-Стефански 
је уговор сам собом најјаснија сведоџба, да је Русија и кад 
је ступила у рат и кад је рат завршила добро разумела да 
није у стању сама управљати догађајима, да Источно Питање 
не може упутити решењу које најбоље одговара њеним инте- 
ресима, али да је за то ипак била уверена, да ће успети да одржи 
равнотежу између својих интереса и интереса својих супарника. 
Али у Берлину се показало да се онаи утим и у таквим својим ра- 
чунима љуто преварила. Напуштена сасвим од Немачке, на коју је 
сад био дошао ред да и она, опет на рачун Русије, задиви 
свет својом незахвалношћу, Русија је претрпела потпун Фи- 
јаско у Берлину. Крвава срца велика, моћна Русија морала 
је да гледа како други бере плодове њених тешких напора, 
њених скупих жртава. Она се повукла, да се прибере, да се, 
користећи се горким искуством, спрема за нове борбе, чека- 
јући своје време. Данас може бити да граФ Андраши не ради 
већ паметно, кад, позлеђујући старе ране, с поносом узвикује: 
„Русија је поднела жртве, а користи, посредне и непосредне, 
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пале су нама у део.“ Босанско-Херцеговачко питање још није 
затворено, нити ће га, данас се то у тврдо зна, ни ова „јуби- 
леумска“ година затворити! 

Ко је крив, ко носи главну одговорност за то, што се 
Источно Питање тако нерасудно кренуло год. 1815—187 Та- 
чан, одређен одговор на то питање мучно је дати, све док не 
буде утврђено, је ли Русија хтела, је ли свесно, с планом 
радила, од почетка, чим је пукла била пушка невесињска, да 
херцеговачки устанак развије до граница, које ће њој дати 
повода да угази у рат противу Турске, да отвори решавање 
Источнога Питања. У таквом случају, ако би све тако било, 
ако су Србија и Црна Гора уз руско одооравање подржа- 
вале најпре устанак па после и рат Турској објавиле, главна 
би одговорност пала на Русију, на руску дипломацију. Али 
и у том случају Србија и Црна Гора, Србија нарочито, биле 
би сукривци, јер је њима морало јасно бити, да се у прили- 
кама, у којима се тада Европа налазила и према држању, које 


је Аустро-Угарска заузела наспрам устанка, не може откло- 


нити суделовање Аустро-Угарске при расправљањт балканских 
односа и да ће неминовно Српству пасти у део исплата ра- 
чуна, које Аустро-Угарска буде поднела. Једина разрешница 
за државнике, који су у тим судбоносним тренуцима одређи- 
вали политику наше отаџбине, могла би бити, као што смо то 
напред поменули, Формалан позив на акцију из Петрограда, 
позив који би у себи садржао морално јемство Русије за чу- 
вање српских народних интерса п морално ангажовање њено, 
да ће те: интересе бранити евентуално и противу Аустро- 
Угарске. 

Буде ли на против утврђено, да је Русија, далеко од тога 
да гони Србију у рат, световала умереност, уздржљивост, ука- 
зујући да тренутак за отварање Источнога Питања није по- 
вољан, да и она, Русија, према приликама које владају у Европи, 
осећа да није у стању водити догађаје на Истоку, те да ће бити 
принуђена, ако би се догађаји ипак мимо њене воље толико 
развили да им она не могне остати туђа, ступити у спора- 
зумевање са Аустро-Угарском.... онда је, у таквом случају, по- 
литика, која је одвела Србију у рат са Турском, не само из 
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основе погрешна, малоумна, већ и злочиначка, већ и издај- 
ничка према народним интересима Српетва ! 

Дуализам утврђен год. 1867. у монархији Хабзбуршкој 
задржао је према балканским народима онај исти, још у не- 
колико потенциран, непријатељски, агресиван карактер, који 
је носила стара аустријска политика из доба Метерниховог и 
из ранијих времена. Маџарски утицај на спољашњу политику 
Хабзбуршке монархије дао је само нове разлоге тежњама, ње- 
ним, не само да не допусти кристалисање слободних народних 
држава на Балканском Полуострву, већ и да тражи непосредно 
на њему нових завојевања за се. Дуалистичка Аустро-Угарска, 
која и у једној и у другој својој половини притискује словен- 
ске народе, напрежући све своје силе да спречи остварење 
њихових ревендикација заснованих на начелу народности и на 
историји, мора се доследно заложити сва, да не допусти сло- 
бодан полет балканских словенских држава, чији би се утицај 
силно одазвао код свију њених словенских народа. И једно с 
тога, што њен данашњи државни склоп, начело на којем је 
она данас подигнута, не трпи на Балканском Полуострву ни- 
једну словенску, а нарочито ниједну српску независну државу, 
подобну да живи самосталним државним животом, да се раз- 
вија, да напредује, да врши своје народне задатке, а друго с 
тога, што њу и стара династијска Хабзбуршка политика, коју 
дуализам није могао потиснути, и обновљене велико-маџарске 
освајачке традиције према Истоку гоне заједнички на осва- 
јања на Балканском Полуострву — Аустро-Угарска ће, у ко- 
лико Турска буде више документовала своју неподобност за 
живот, у толико више показати неодољиве тежње да своју власт 
шири даље над балканским земљама. Једном речју, дуалистичка 
је Аустро-Угарска први, главни, најнепомирљивији непријатељ 
слободе балканских народа у опште, али Српства, које му је 
прво на ударцу. поглавито и нарочито. Окупација Босне и 
Херцеговине није завршни циљ већ само инаугурација, ак- 
тивно заснивање аустро-угарске источне политике. 

Престане ли пак дуализам у Хабзбуршкој монархији, 
преобразили се даље данашња дуалистичка Аустро - Угарска 
у нову Федералну Аустрију, у којој ће и словенски и други 
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данас потиштени народи стећи равноправност са Немцима 
и Маџарима, ствар ће већ добити сасвим друкчији изглед. Јер 
у колико је дуалистичка Аустро-Угарска природни, неминов- 
ни, тако рећи принудни непријатељ балканских народа, у 
толико би Федералистичка Аустрија постала неопходно њи- 
хов пријатељ и савезник. Федералистичка Аустрија, чији 
би словенски народи и чији бди Румуни били потпуно задово- 
љени, не би могла имати никаквог разлога да с неповерењем 
гледа на своје словенске и румунске суседе на јужним гра- 
нииама. И слободне словенске државе на Балкану и Румунија 
позване би тада биле својим интересима и својим осећајима 
народним да траже наслона на такву Аустрију. Општим европ- 
ским интересима и специјално интересима руским дала ои 
такође пуног задовољења, таква Аустрија, која би по самој 
својој организацији изгубила сваки агресиван карактер и која 
би у склопу међународне заједнице играла ону улогу, коју је 


. некад играла Германска Конфедерација. Миран и слободан раз- 


вој народности што живе под скиптром Хабзбуршким; миран 
и слободан развој балканских држава и народа; скидање с днев- 


ног реда Источног Питања задовољењем руских интереса без 


икакве опасности за Европу: то би били срећни резултати, које: 
би собом донео преображај данашње дуалистичке Аустро-Угар- 
ске у Федерацију аустријских народа. 

Веза која стојн измећу Источнога Питања и питања о ор- 
ганизовању Хабзбуршке монархије, по нашем дубоком уверењу, 
и тесна је и неразлучна је. Оба се та питања развијају хар- 
монично и свака еволуција у једноме повлачи својим утица- 
јем сличну, одговарајућу еволуцију у другоме. Реши ли се пи- 
тање Хадбзбурше монархије у смислу Федерализма, то ће ре- 
шење неминовно повући за собом еманципацију балканских 
народа и образовање слободних балканских држава. Буду ли 
се на против својим разумним, солидарним радом, помоћу 
руском и срећним стицајем европских прилика балкански на- 
роди еманциповали и слободне балканске државе подигле у 
пркос непријатељству дуалистичке Аустро-Угарске, онда ће се 
исто тако несумњиво самим тим силно убрзати и преображај 
дуализма аустро-угарског у аустријски федерализам! И то би 
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тада била голема услуга, коју би Хабзбуршка монархија при- 
мила од својих балканских суседа. Јер само такав преобра- 
жај у федерализам, који ће дати задовољења свим њеним на- 
родима, биће у стању дати Хабзбуршкој монархији стварне 
снаге и подобности за живот. Нека би се и граФ Андраши и 
други маџарски поклоници данашњег дуализма сетили оне 
мудре речи Макијавелове, коју не можемо довољно да препо- 
ручимо њиховим размишљањима: „Није могуће сачувати др- 
жаву, која има непријатеља и унутра и споља')“ 


Краљевина је Угарска заједно са Енглеском уставна 
парламентарна држава још од почетка 13. века. Као ус- 
авна парламентарна држава Угарска је доживела била у 
далекој прошлости, пре него што ју је преплавала неодо- 
љива турска бујица, своје најлепше, најсјајније дане. Уставна 
· парламентарна Угарска игра у 13. у 14. и у 15. веку у ере- 
дини источних и средње-европских држава, које не знају за 
уставност и за парламентаризам, улогу, која по свом значају 
премаша далеко сразмеру снаге маџарскога народа према ево- 
јим суседима. Бацимо ли поглед тамо на далеки запад, види- 
ћемо потпуно исти случај са уставном. парламентарном Ен- 
глеском. Не може ли се отуда, ако не ништа више, а оно бар 
тај закључак извући: да уставне парламентарне установе ни- 
мало не сметају ни организацији државне снаге, ни великој, 
активној, па чак и освајачкој политици у крилу међународне 
заједнице ! 

Кроз дуге векове у којима је маџарском народу отета била 
његова слобода и његова самостална народна држава, уставне 
су традиције силно допринеле да се у маџарског народа очува 
несаломљива тежња за обновом самосталног државног живота. 
Устав маџарски, стародревна Златна Була краља Андрије, то 
је био видни знак државне самосталности маџарске, лозинка 
којом су се маџарски родољуби дозивали, застава под коју 


1) Масћлате] — Пасеоцгта зиг ТнНе Шшуе књ. Ш гл. ХХУП. 
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су искупили маџарски народ на свету борбу за своја наро- 
дна права. И борећи се са том лозинком, под том уставном 
заставом, Маџари су истрајали и победили. Није ли и то је- 


дан очит, најлепши доказ — поред силе других који су испи- 
сани на листовима историје __- да су уставне слободе најпо- 


вољнија средина за одгајивање народне мисли, за ширење 
свести о општем добру и учвршћивање љубави и оданости ка 
Отаџбини! 

И Маџари су били срећни, да на уранку свога обнов- 
љеног државног живота добију у Фрањи Јосифу краља обда- 
реног свим у истини краљевским врлинама, који је, прожет 
осећајима дужности а с пуним разумевањем потреба модерне 
државе, прихватио као свети аманет уставне традиције њи- 
хове. Краљ је Фрања Јосиф, како то с дубоким штовањем и 
неограниченом оданошћу захвално констатује, на вечиту славу 
његову, граФ Андраши: „сваку своју реч искупио и вазда остао 
веран чувар Устава.“ 

Април, 1898. 

Ар у. Т. Миловановић 





ШТА МИСИЉАЋА, КАД ЈОЈ СЕ НЕ СПАВА 


(ЊЕКРАСОВ) 


—=<== 


Над уморним селом, доцкан у мраку, 
Санак је крила развио. 

И само стару, столетну баку, 
Што није плаштом завио. 


Старица без сна хуче, јадује; 
(ве чека, петб не пева! 
А друг јој живот сав се казује — 
Све грех прб греха прелева! 
„Ах, јесам, грешна, често Господа 
Претешким грехом морила; 
Једном сам с „крста“, прво од рода, 
С момчићем у гај ходила... 


„ЈЕ, све ми младе, луде од Бога, 
Мислимо: 'простиће наш Бог“!... 

Једном у коне јаја с полога 
Придигох грешна... ох, ох, ох! 


„Мужа сам једном с рада чекала, 
Па е' за рад бона притворих... 
Од каплар Феђе нисам бегала... 
Пред празник с мужем преноћих... 
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„Ох мени јадној! Одох у пакд! 
На Бога ја сам вапила, 

Кад војска сина узе тек 'нако — 
·И уз пост млеко испила... 


„Ох куку... куку!... Јесам грешница — 
С туге се ваљах пијана,.. 

„О Божја мајко! Света светице! 
Сва сам ти грешна и јадна!“ 
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ТРЖНИ ЉУДСНХ ТАДИЈА 


РОМАН БЕЗ ЈУНАКА 


НАПИСАО 


Виљем Мекпис ЈЕКЕРЕ 


ПРЕВОД СА ЕНГЛЕСКОГ 


—=====— 


— НАСТАВАК — 
хем глава 


У којој се неко кратко време јавља Ревекин муж 


Сваки сентименталан читалац (а ми не желимо друкчијега) мора да 
је уживао у Таћеаи-у, којим се завршио последњи чин наше мале драме. 
Шта може угодније бити него слика. где Љубав клечи пред Лепотомр 

Али кад Љубав чу страшту исповест од Лепоте, да је ова већ удата 
она се исправи пз својега пониженога положаја, и тако заурла, да се 
мала Лепота више преплашила сад него онога тренутка, кад је признала 

-— Ви удати! Ви се шалите — повика баронет пошто му умину 
прва бура од беснила и чуђења — Ви, се Веко, ругате мноме. Ко је 
могао узети вас без кршене паре“ 

— Удата! Удата! — рече Ревека гушећи се у сузама, док јој речи 
прекидало узбуђење, са марамом па поцрвенелим очима, наслони се на 
камин, сушти кип 'Туге, који би омекшао и најокорелије срце. — ОХ, 
Сер Пите, драти Сер Пиште, немојте мислити да сам ја незахвална за 
онолика добра. Моју је тајну ишчупала само ваша великодушност. 

— Бестрага та великодушност! — раздера се Сер Пит. — Па ко 
је тај за којим сте ви удати Где сте се венчали 2 

— Водите ме собом дома, Сер! Дајте да бдим над вама онако верно 
као по до сада! Немојте. немојте ме одвајати од милога ми Краљичинога 
роле. 
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— Онај вас је зацело напустио, је лиг — рече баронет, који како 
му је изгледало, поче да се досећа. — Па лепо, Веко, хајдмо, ако хо- 
ћете! Не могу бити и козе сите и купус недирнут. Ипак ће моја понуда 
бити погодва. Хајте као гувернанта. Бићете и у том случају независни. 

Он пружи руку. Она толико зајеца, мислиш пућиће јој груди. Ви- 
тице јој пануше преко лица и по мраморном камину. 

— Ах, битанга, па утекао — рече баронет одвратно се трудећи 
да је теши. — Не мари Веко, ја ћу се старати о теби. 

(ЈЕ Сер, та највећа слава би била за мене да се вратиму Кра- 
љичин Кроле п да се старам о оној деци и о вама, као и пређе, кад сте 
говорили да сте задовољни са услугама ваше мале Ревеке. Кад помислим 
само шта сте ми предложили, моје срце плива у захвалности, живога ми 


" Бога! Не могу вам бити женом; примите ме бар за своју кћер! 


При тим речима Ревека клече сама врло тужно, дохвати у своје 
мале ручице Сер Питову жуљевиту п црну руку (а њене су биле веома 
лепе и беле п меке као памук), и упиљи му се у очи врло патетично и 
поверљиво, кад... врата се отворише и уђе Мис Кролеова. 

Г-ђа Феркенова пи Мис Бригзова, које се случајно нађоше пред са- 
лонским вратима, кад унутра уђоше баронет и Ревека, виделе су кроз 
отвор за кључ, опет елучајно, како стари џентлмен клечи пред гувер- 
нантом, чуле су биле великодушни предлог његов. Тек што га је он изу- 
стио обе полете горе, где је Мис Кролеова читала неки Француски ро- 
ман, те јавише тој маторој девојци: да Сер Пит клечећи пружа руку 
Мис Ревеки. Ако прорачунате за колико се времена могао свршитп тај 
разговор између Мис Ревеке п Сер Пита, па за које су време стигле оне 
две Мис Кролеовој, па за које се време могла Мис Кролеова окаменити 
од чуда и испустити свеску Пигола Ле Брена, па за колико је она мо- 
тла сама сићи доле, сами ћете видети: како је ова прича тачна, и како 
се морала Мис Кролеова појавити баш онога тренутка, кад се Ревека 
"ставила у понизни положај. 

— Па то девојка клечи, а не он — рече Мис Кролесва презривим 
гласом и погледом. — Рекоше ми да сте ви, Сер Пите, клечали. Дете 
још једном, да видим како изгледа тај лепи пар! 

— Ја сам изјављивала захвалност Сер Пипту, мадам — рече Ревека 
па устаде — и рекла сам му: да никад, никад не могу бити Леди Кроле. 

— Зар сте њега одбили! — рече Мис Кролеова, сад много љућа, 
него мало пре. Бригзова и Феркенова на вратима разрогачише очиинп 
зинуше од чуда. 

— Да, одбила га — продужи Ревека тужним гласом, гушећи се у 
сузама. 

— Да ли да верујем тому што чујем: да сте ви сасвим понудили 
руку. Сер Пиштег — упита матора леди. 

— Јес, јесам — рече баронет. 
— Џа вас она одбила, како вели > 
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— Јес — рече Сер Пит дерећи се. 


— Па вама као да срце још није препукло због тога — примети 
Мис Кролеова. 
— Ни лечка — одговори Сер Пит хладно и тако расположено, 


да доведе Мис Кролеову до беснила. Да стари џентлмен од положаја 
клекне пред сиромашном гувернантом, која ни аспре нема, па да се још 
смеје што она његову руку одбија, да сиромашна гувернанта одбије ба- 
ронета са. четири тисуће годишњега прихода, то је била таква тајна за 
Мис Кролеову. коју она није могла никако разумети То је већи заплет 
него онај у омиљенога, јој Пигола Ле Брена. 

— Особито се радујем што ви, брате, то сматрате као ваљан спорт 
— продужи Мис Кролеова не могући се још повратити од чуда. 

— Славан! — рече Сер Пат. — Ко би могао помислити! Какво лу- 
каво мало ђаволче! Какво лијче! — смешећи се задовољно сам за се, 
мрмљаше баронет. | 

— Ко би помислиог А штаг — викаше Мис Кролеова ударајући но- 
гом у патос. — А ви, Мис Шарпова, сигурно чекате да се разведе принц 
престолонаследник, те да испадне за вас довољно висока Фамилија2 

— Полсжај, у којем сте ме затекли, није показивао да сам ја пот- 
_ цењивала почаст, коју ми је учинио тако племенит и тако достојанствен 
човек. Мислите ли да у мени није срцаг Зар нисте сви ви волели мене, 
мене, једну сироту, без игде пкојега својега2 Зар ја то не осећамо О, 
пријатељи моји, о, добротворко моја! Не дао Бог да се у искушење до- 
веде да ја посведочим своју љубав, дужност и оправдање онога поверења, 
које сте ви према мени имали! Да ли ми одричете и саму захвалност, 
Мис Кролеова2 То је сувише; срце ми више не може поднети. 

Она се сруши на једну столицу тако боно, да већину присутних 
опхрва њена туга. 7 

— Пошли ви за мене или не, Веко, ево изјављујем: да сте ви ва- 
љано девојче, и да имате у мени пријатеља — рече Сер Пит, узе свој 
шешир са крепом и изађе на велику олакшицу Ревекину. 

Очевидно је било да њену тајну није прокљувила Мис Кролеова, 
и ствар је за мало одложена. 

Са махрамом на очима Ревека отури Мис Бригсову, која хтеде за 
њом навише. и оде у своју собу. Бригзова и Мис Кролеова веома узбу- 
ђене остадоше да претресу овај чудновати догађај, а не мање тронута 
Феркенова пожури се кухинској послузи, те ту ствар растресе са свима 
и мушким јој и женским члановима. На њу је та новост толико утицала 
да реши одмах првом поштом писати госпођи Бјутиници: „у понизној 
дужности: како је Сер Пит понудио руку Мис Ревеки, и како га је ова 
одбила. што је све запрепастило.“ 

Оне две у трпезарији (где је сиротој Мис Бригзовој стало срце на 
место, што је опет ступила у поверљив разговор са својом патронесом) 
не могаху се сите начудити и Сер Питовом нуђењу и Ревекином одби- 
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јању. Бригзова је свим на свету доказивала: како ту мора бити да по- 
стоји нека ранија љубав као препрека, иначе не би ни једно паметно 
женско одбило тако погодне услове. 

— А и ви би сами пристали на оно, је ли, Бригзоваг — упита је 
нежно Мис Кролеова. — Та зар би то мало било назвати се снахом Мис 
Кролеовег — одговори Бритзова обилазним путем. 


— Ади, на крај крајева, Мис Ревека не би испала лоша Леди Кро- 


леова — рече Мис Кролеова (коју мало одобровољи оно Ревекпно од- 
бијање, те постаде врло либерална и великодушна, кад јој није ваљало 
ништа жртвовати). — У ње је много више памети у малићу него у це- 


лој вашој глави јадна моја Мис Бригзова. Манири су јој одлични, од 
кад је ја дотерујем. Она је рода Мопштогепсу, Бригзова, а крв вреди, и 
ако ја то с моје стране не вермам. Она би много боље прошла код оних 
помпезних глупих Хемпшераца, него она јадна гвожђарска Ћерка. 


Као обично и овде Бригсова све одобри, а на ред дође она „ранија 
љубав“ коју они претресоше и у претпоставци. 

— Па и ви сирото, напуштено чељаде, и ви сте имали некојега 
својега Гепауе') — рече Мис Кролеова. Знате и сами да сте се волели 
са једним писаром (та не плачите, Мис Бригсова, ви само плачете, а од 
тога неће он устати). Мислим да је и ова јадна Ревека морала бити 
кадгод сентиментадна п лудовала за каквим апотекаром, настојатељем, 
сликаром, каквим младим адвокатом, или некојим другим те врсте. 


Јадник, јадник! — говорила је Бригзова (која је мислима била за 
двадесет и четири године назад, једном јектичавом младом учитељу пи- 
сања, чију је гужву риђе косе п писма, лепа и ако нечитка, чувала у 
својој скрињи горе). — Јадник! Јадник! — говорила је Бригзова. која 
се опет једном нађе у својој осамнајестој години са свежим обрашчићима, 
кад је о вечерњи читала из једнога истога молитвеника са њим. 

— После таквога поступка Ревекинога — отпоче одушевљено Мис 
Кролеова — наша породица мора за њу што год учинити. Пронађите ко 
је тај. Бригзова. Отворићу му радионицу, или ћу наручити код њега 
своју слику, или га препоручити својем рођаку, владици, п ја ћу догетз) 
Веку, те ћемо имати свадбу. Бригзова, па ћете спремити доручаки — 
бити јенђа. | 

И Бригзова рече да ће то бити дивно, тврдећи да је њена драга Мис 
Кролеова увек била великодушна и љубазна, па се попе у Ревекину спа- 
ваћу собу да је теши и да протороче с њом о Сер Питовој понудино 
њеном одбијању, и о узроку овога; после да наговестио великодушним. 
намерама Мис Кролеове, п да пронађе: ко ће бити тај господин у којега, 
су кључеви од ерца Мис Шарпове. 





1) тепдгте — драган. 
3) Дофјег = дати прћију. = 
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Ревека је предусрете врло пријатељски. Била је врло ганута и врло 
љубазна према њој; захвадном усрдношћу је одговарала на нежноет Бриг- 
зове, признаде да је та оданост нека тајна. Да грдне штете што онда 
Мис Бригзова не оста једно по часа дуже на рупи од браве, Ревека би 
може бити много више казала. Али већ после пет минута по доласку Мис 
Бригзове у Ревекину собу ево заиста.и Мис Кролеове. Нечувена почаст! 
Њу је стрпљење већ било издало. Није могла сачекатп одуговлачење њене 
посланице, те дође лично и нареди Мис Бригзовој да се повуче. Она 
изјави своје одобравање Ревеки за њен поступак, питала је о поједино- 
стима, пи о оном што је претходило чудовишној понуди Сер Питовој. 

Ревека јој рече: како је поодавно опазила била извесне знаке при- 
вржености, којом је одликовао Сер Пит (ваља знати да је у ње бло оби- 
чај исказивати своје осећаје слободно и нештедно), али и да не помиње 
своје приватне разлоге, којима није хтела за сада досађивати Мис Кро. 
леовој, Сер Питове године, положај и навике били су такве, да је овај 
брак због њих био немогућ. И да ли би девојка, која поле има досто- 
јанства и уљудности, слушала такве предлоге у тренутку кад жена до- 
тичнога није још ни у раку спуштена 2 

— Којешта, драга моја; не би ни зашто на свету њега ви одбили, да 
немате друго нешто — рече Мис Кролеова прелазећи право на ствар. — 
· Кажите ми своје приватне разлоге, који су Имате ли коса Ко је тај, 
који се дотакао вашега срца 2 

Ревека обори очи и признаде: да има. 


— Погодили сте, драга леди — рече јој милозвучним уздрхталим 
гласом. — Вама је чудно: да некога заволи тако сиромашно створење, 
без игде икога својега, јелтез Ја досад никад не чух да је сиротиња 
била штитом од тога. Камо да је. | 

— Јадно моје драго дете! — повика Мпе Кролеова, коју већ обузе 
сентименталност, — да ли вам је страст остала ненаграђена > Тишти ли 
вас тајна 2 Кажите ми све, пи допустите да вас утешим. 

— 0, камо да можете, драга тадат, — рече Ревека опет онако 
плачно. — Да, да; мени је то веома потребно ! 

Она наслони главу на Мис Кролеове раме пи стаде плакати тако 
истински да матора леди одједаред постаде врло жалостивна, загрли је 
матерински нежно, изјави неколико ласкавих израза своје пажње п ода- 
ности према њој, закле јој се да је као своју кћер воли, и да ће чинити 
све што узможе, да јој помогне. 

— Е реци ми сад; ко је тај, драга моја“ Јели орат Мис Седле- 
јеве. Ви нешто напоменусте о својим односима према њему. Ја ћу га по- 
звати амо, драга моја. Он ће бити ваш. Свега ми на свету диће. 

— Не питајте ме за сада — рече Ревека. — Убрзо ћете све дознати. 
Драга, нежна Мис Кролеова, драга пријатељице, ако смем тако да кажем 2 

— Смете, смете, дете моје — одговори јој Мис Кролеова љубећи је. 
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— Сад вам не могу казати — зајеца Ревека — ја сам врло бедна. 
Али, ах, само ме волите једнако ! Обећајте ми да ћете ме једнако волети! 

Мис Кролеова и сама у сузама. јер узбуђење ове младе девојке 
3 поджеже симпатију у ове маторе даме, обећа, свечано, и остави евоју малу 
ртоедве, блатосиљајући је и дивећи јој се као милому, незлобивому, ме- 
косрдачному, оданому, непојмљивому створењу. 

јад Ревека остаде сама да размишља о изненадним и чудноватим 
догађајима тога дана, 0 оном што је било, и шта је могло испасти. Шта 
мислите: какви су били то лични разлози Мис, не (молимо је за опро- 
| штај), него госпође Ревеке > Кад је за неколико страница у назад писац 
ове приче тврдио: како он има право шуњати се око спаваће собе Мис 
Амалије Седлејске, како он може својом романосачинитељском памећу да 
појми све оне нежне бриге и страсти њезине онај невини јастук, што се 
не би изјаснио и за Ревекинога повереника, знаоца њене тајне и чувара 
печата од савести ове младе жене. 

Кад је тако, онда, прво: Ревека се стаде веома кајати и то искрено. 
и дирљиво што је њој било имање и почаст тако рећи у рукама, па јој 
их се ваљало одрећи. Сваки иоле паметан човек делио би њену тугу. 
Има ли на овом свету добре матере, која се не би сажалила на бедну 
девојку без паре и динара, а која је могла постати мајледи, и имала до- 
хотка од четири тисуће Фуната годишње > 

Зар у овом целом Тржишту Људеких Таштина има добро васлита- 
нога младога чељадета, које не би имало осећања према радом оптере- 
ћеној, умној, заслуженој девојци, којој се чини тако часан, корисан и 
примамљив предлог, баш у часу, кад јој га није могуће примитиг Уверен 
сам да недаћа наше пријатељице Веке и заслужује и тражи сваку мо- 
гућу симпатију. 

Сећам се, тако, једне сам вечери и сам био на поселу у Тржишту. 
Видео сам да је и-стара Мис Тоди била такође ту и да је изабрала за 
своју специјалну пажњу и ласку малу г-ђу БриФлесову, адвокатову жену, 
истина од добре Фамилије, али као што еви знамо, не може бити сиро- 
машнију. 

Питао сам сам себе: шта ли то може бити узрок толикој снисход- 
љивости Мис Тодијеве. Да није муж г-ђе Брифлесове постао окружни су- 
дија, или му је жена добила какво наследство > Мис Тодијева објасни одмах 
оном простотом којом се сви њени поступци одликују, те ће рећи: — Та 
знате, г-ђа Брифлесова је унука Сер Џона Редхенда, који тако болује у 
Чехтенхему, да неће саставити ни шест месеци. Њега ће наследити отац 
г-ђе Брифлесове; ето, видите да ће она постати кћи једнога баронета. 
Мпе Тодијева позва г. БриФлеса п госпођу му идуће недеље на ручак. 

Кад цитло изглед: да ће некоја постати кћери каквога баронета при- 
бавља тому женскому толико почасти у свету, онда нам ваистину ваља 
признатп да се с правом с душом бори женско, којему се измакло шака 
бшти женом једнога баронета. Кому је и на ум могло пасти, да ће леди 
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Кроле тако брзо оладити 2 Она је била тако болесна, да је мотла и десет 
тодина трајати, тако је мислила Ревека у својем тужном кајању, а ја бих 
могла бити мајледи! Онога бих маторога могла окретати како ја хоћу. 
Могла бих се захвалити г-ђи Бјутиници на њеном покровитељству и го 
сподину Питу на његовом несносном снисхођењу. Кућу бих у граду из- 
нова декорисала и наместила. Кола би ми била најлепша у Лондону, а 
Држала бих ложу у опери, и прве сезоне била бих представљена Краљици. 
ве је то могло бити, али је сада све под сумњом и у тајни. 

Али је Ревека била младо женско створење врло решљиво и одважно, 
те јој ни издалека није било једино до тога да некорисно тугује за не- 
повратним прошлим. Пошто је прошлости посветала толико, колико ра- 
зум допушта, окрете сву своју пажњу будућности, која је сада за њу била 
много значајнија. И она разгледа свој положај, своје сумње и изгледе. 

Прво, она је удата, то није била мала ствар. Сер Пит је то дознао, 
Њу није тако изненадно затекло признање, него га она баш с рачуном 
пи избацила. Тај је дан морао једном доћи, па што не би вечерас кад ће 
бити јесенас 2 Онај, који је и сам хтео узети, мора ћутати о њеној удадби. 
Само је сад било питање, како ће Мис Кролеова поднети ту вест. Ту се 
бојала. Али се п сећала свега што јој је Мис Кролеова говорила, како 
је она ниподаштавала порекло, како је била претерано либералнота ми- 
шљења, склона романтичности, одана својему братанцу, и како је толико 
пута говорила да Ревеку воли. Она толико воли њега, да ће му све опро- 
стити; на мене се тако навикла, да ја не могу ни помислити: е ће јој 
без мене бити угодно. Кад буде вебаћгегзететћ) биће сијасета; и хистерије 
п велике свађе, па после велико мирење. У свакојем случају шта да се 
чека више: коцка је бачена, п сутра, или прекосутра , ресултат ће бити 
исти. И тако, пошто се већ реши да Мис Кролеову ваља обавеститп, стаде 
у својој глави ова млада женица претресати: како би се то најбоље из- 
вело, и да ли да буру сагледа на очи, или да побегне и да је избегне, 
док њено прво беснило не пређе, У таквим околностима она наппеа овакво 
ппемо: 


Премили пријатељу! 
Наступила је она велика криза, о којој смо говорили. Пола моје 
тајне већ знају, и ја сам се дуго предомишљала, док се нисам решила: 
да је време да откријемо целу тајну. Јутрос дође к мени Сер Пит, п за- 
мисли: формални предлог! Размисли само о том! Кукавна ја несрећница! 
Могла сам бити Леди Кролеова. Како би само било г-ђи Бјутиници, и 
та фазе, да ме виде пред собом ! Ја би некому била мама, у место... 
Ух, кожа ми се јежи, кад помислим: како нам брзо ваља све исказати !... 
Сер Шит зна да сам удата, а како не зна за ким сам, још није то- 
лико љутит. Ма Татје је озбиљно љута што сам онога одбила, али је ипак 


1) еслазгетазетеп! = ивјашњење. 
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веома нежна и милостива. Чак је толико снисходила да је рекла: како 
би ја била добра женица за онога, а дала ми је свечано обећање, да ће 
бити права мати твојој малој Ревеки. Капља ће је снаћи, кад први пут 
чује. Али, зар ће нам се ваљати чега другога бојати, до тренутне љутње» 
Мислим да неће, Уверема сам да неће. Она на тебе толико расипље (ти, 
ти, лоло ниједна) да ће ти опростити све, ама све, п ја сам уверена: да 
је до твојега места у њеном срцу одмах моје место, ш да би њој било 
врло мучно без мене. Премили све ми нешто говори, да ћемо победити, 
Ти да напустиш ту гнусну регименту, да се оканеш коцке и опклада, па 
да будеш ваљано дете; сви да живимо у Марк Лену, па ће нам та гате 
оставити сав свој иметак. 


Покушаћу да сутра у 3 часа дошетам до уобичајенога места. Пође 
ли са мном и Мис Б. мораћеш доћи на ручак и донети одговор, па га 
метути у тређу свеску Портесових Беседа, Али у свакојем случају, дођи 
твојој 

ЈЕ: 


Мис Елизи Стајелз 
код Г. БАРОНЕТА, СЕДЛАРА, НАЈТСБРИМ. 


Уверен сам да нема тога читаоца ове мале приче, који не би био 
толико промућуран, да увиди да та Елиза Стајелз (како написа Ревека нека 
стара школска другарица, с којом се почела дописивати поодавно, а која 
преко тога седлара шаље и прима ппема) носи медне оструге и дуге тр- 
гураве бркове, и да у самој ствари није никоји други, до капетан Роден 
Кроле, главом. 


хУТ глава 
Писмо на јастучету за игле 


Никога се ни најмање не тиче: како су се они и где венчали. Ко 
може забранити капетану, па још пунољетном, и младој девојци, која је 
стасала, да се венчају ма у којој цркви у градуг Кому би још требало 
казивати: хоће ли само женско, да ће наћи тисућу путова како ће Ја 
сам убеђен, да је једнога дана, кад је Ревеха отишла у Расел Скверу, 
једна дама врло налик на Мис Ревеку ушла у једну цркву у Сити, у 
друштву са једним џентлменом обојених бркова, који је после једно 
четврт часа бављења изведе до најмљених кола, и да је то била сва 
свадба. 

После свакодневнога пекуства ко ђе још посумњати: да ли ће џентл- 
мен узети за жену тако неку од реда. Колико их се мудрих и учевних 
венчало са својом куварицомг бар није и сам Лорд Елден најмудрији 
међу људима учинио такав корак. Зар нису п Ахило и Ајакс живели са 
својим слушкињама. Па зар сад да очекујемо да се један гломазни ко- 
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њички капетан, са претераном страшћу а прескромном памећу, одједанпут. 


умудри, и да се курталише плаћања данка оној слабости, којој се сав 
одао“ Кад би се сви људи само паметно женили како ли би слабо људ- 
ство раслог 

Мени се чини, како ја ехватам, да је венчање капетана Родена са 
Ревеком најчасније дело његово, међу свим делима, које ћемо у њега 
видети за излагања његовога животописа у овој причи. Нико неће рећи 
да је човека недостојно бити спутаним од какве девојке, и као такав 
оженити се њом, а оно пиљење у Ревеку, и праћење свакога њенога по- 
крета и молећиви његови погледи к њој управљени, све су то били осе- 
ћаји, за које му нико, барем даме, не би рекли ни црно му за ноктом. 
Кад би она певала, од сваке би њене ноте затрептало његово срце и ње- 
гово цело гломазно тело. Кад би она говорила напрегао би он све своје 
умне моћи да саслуша и да јој се диви. Шали ли се она, он би пре- 
штампао све њене шале и тек би им се после пола сахата на улици 
стао смејатл, што би веома зачудило кочијаша у колицима поред њега, 
или друга му, који би поред њега јахао у Ротен Рау. За њега су њене 
речи биле пророчанство, и најмање њено дело пуно одарено непогренг 
ном умиљатошћу и мудрошћу. 

— Како само слика, па како пева! — премшишљао је капетан. — 
девеа ми, Веко, ти би могла бити главнокомандујући пли архијепископ 
у Кентрберну; би, Зевса ми! 

Па да ли је он једини такавг Зар не виђамо свакога дана по ка. 
квога Херкула на коленима пред Омфалом и по каквога џина Самсона 
у крилу Делилином> 

Дакле, кад му је Ревека јавила да је велика криза на прату, и да 
је време приступити послу, Роден најави: да је тако спреман да ради 
по њеним упуствима, као што би пуцао са својом трупом на заповест 
својега пуковника. За то му није ваљало метати писмо у трећу свеску 
Портесових Беседа. Ревека убрзо нађе начина да се курталише Бригзове 
своје другарице и да се састане са својом верном пријатељицом „на уо- 
бпчајеном месту“ сутрадан. Целу је ноћ пре тога размишљала о ствари, 
и саопшти Родену ресултат својега умовања. Он, разуме се, пристајаше 
на све, и био је тврдо убеђен, да је све то тако, да је оно најбоље што 
је она предлагала, да ће Мис Кролеова или попустити или угасити свећу 


за кратко време, говорио је, да је Ревека штогод са свим супротно ре- 


шила, пристао би био он и на то без поговора. 

— Ти, Веко, имаш памети за нас обоје. — говорио јој је. — Ти ћеш 
нас зацело извући из ове неприлике. Нисам ја до сад видео таквога, 
створења; а упознао сам се досада са доста промућурна света. 

Са том простосрдачном изјавом остави заљуољени каваљериста њу 
да изврши оно, што је по пројекту њеном ваљало да он учини. 

Ствар се просто састојала у том да се најмп удобан стан за капе- 
тана и г-ђу Кроле стан у Бронтену или гдегод у близини логора, јер се 
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Ревека решила, а ми мислимо и врло мудро, да побегне То је решење 
Родена преко мере усрећавало. Он јој је то још пре неколико недеља 
саветовао. Тако жустро као сваки љубавник скочи он да нађе стан. При- 
"стаде да плаћа две гвинеје недељно тако радо, да се кућна газдарица 
покајала што му је тако мало тражила. Најми клавир и цвећа за пола 
цвећарнице и масу других лепих ствари. А што се тиче шалова, рука“ 
вица кожних, свилених чарапа, златних Француских сатића, браслета и 
мириса, он их је слао онако изобиљно, како то само могу чинити слепа 
љубав и неограничен кредит. Одуживши се тако својој савести овом да- 
режљивошћу он је долазио у клуб узнемирен на ручак, очекујући кад 
ће куцнути велики тренутак за његов живот. 

Оно што се јуче догодило, дивљења достојно понашање у том што 
је одбила онако згодну јој понуду, тајна беда, која њу мучи, умиљатост 
и ћутање, којима је она подносила своје болове, све то учини да Мис 
Кролеова поста много нежнија према њој, него дотле. Такав догађај, као 
што је удадба или одбијање понуде, или просидба проструји вроз сва 
бића у једној кући, п зазвони у све њихове хистеричне жице. Као по- 
сматралац човечије природе, ја сам врло често бивао у цркви св. Ђорђа 
у Хановер Скверу за дивне свадбене сезоне. И ако никад нисам видео 
младожењине другаре да пусте сузу, нити каквог било узбуђења на лицу 
црквењака и свештеника, који чинодејствује, опет сам врло често виђао 
жене, којих се ни из далека не тиче дотични пар: какву стару госпођу,. 
која се пре Бог те пита кад удавала, какву снажну средњовечну жену 
са гомилом синова и кћери око ње, како оставља сву ту своју војску 
у шареним капицама, што је дошла на промоцију, па да се заннтересују 
овим чином. Врло се често, велим, догађа, да жене околостојеће јецају, 
плачу, укривају своја лишца у своје непотребне џепне махраме, и да се 
старо и младо одају претераном узбуђењу. Кад се женио мој пријатељ, 
елегантни Џон Пимлико са љупком Леди Белгровном Грин Паркер, узбу- 
ђење је било тако узело маха, да се гушила у сузама чак и мала мр- 
годаста вратарка, која ме пустила у седиште. Што ли тог тштах се у себи. 
дато, што се не удаје она. 

После онога што се догодило са Сер Питом Мис Кролеова и Мис 
Бригзова просто се расплинуше од осетљивости, те им Ревека поста 
предметом најнежнијепа интересовања. Кад би се ова куда макла Мис 
Кролеова се тешила са најсентименталнијим романима, које је у својој 
књижница имала. Мала Шарпова са својом тајном тугом била је јунакиња 
тога дана. 

Те је. вечери Ревека певала много лешше и зборила много љубаз- 
_ није него икада дотле у Парк Лену. Грлила је око струка Мис Кролеову, 
· Говорила је олако пи са осмехом о понуди Сер Штовој, псмевала је као, 
_ пусто успаљење једне старчине, и њене се очи испунише сузама, (а срце 
_ Мис Бригзове кнедлама од пораза), кад она рече: да јој не треба боље 
среће, него да остане увек поред своје драге добротворке. 
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— Драга моја малишанко — говорила је матора госпођица — не 
мислим вас узнемиравати за дуго и дуго, будите уверени. Али није ни 
мислити на одлазак к оному мојему гнусному брату, после онога што 
је он учинио. Ви ћете остати овде са мном и са Бригзовом, Она и онако 
иде често својим рођацима. Бригзова, можете сад ићи, кад вам је год 
воља. Али ви, ви, драга моја, вама ваља увек овде бити и надгледати 
мене стару душу. - 

Да је тада био ту Роден Кроле, уместо што је нервозно испијао 
кларет у клубу, наш би пар лепо пао на колена пред овом матором усе- 
делицом, признао све, и све би му се опростило у тренућу ока. Алп наши 
младенци не бејаху те среће, без сумње само зато да се ова прича и 
даље пише, у којој ће се исписати гомила њихових чудноватих дожив- 
љаја који им никад не би пристали да их хтеде уљудно и угодно при- 
мити еа опроштајем Мис. Кролеова 

Под командом т-ђе Феркенове у Парк Лену била је нека девојка 
из Хемпшера, чија је дужност била да закуца на врата п унесе чинију 
вруће воде, јер би г-ђа Феркенова пре погинула, пего што би унела воде 
тој наметници. Та је девојка имали брата у трупи капетановој, и ако кад 
год пзађе деле на видело, ја тврдим: да ће испасти тако, као да је она 
знала за неке и неке ствари, које су јој донеле на поклон један жути 
шал, пар зелених ципела и један отворено плав шешир са црвеним пером 
и још три гвинеје, које јој је дала Ревека. Како мала Шарпова није 
бпла тако лаке руке са новцима, мора бити да је све то добила та Бети 
Мартинова за услуге, које је она опет њима учинила. | 


Другога дана по учињеноме предлогу Мис Ревеки од стране Сер Пи- 
тове сунце се родило као и дотле. и Бети Мартинова, која је горњи 60) 
послуживала, закуца на врата од спаваће еобе гувернантине. 

Нико јој не одговори, она опет закуца. Опет ништа не наруши ти- 
шину: а Бети са чинијом вруће воде отвори врата и уђе. 

Мала постеља од белога поркета била је тако равна и недирнута 
као и јуче, кад јој је Бети сама помагала да простре. У једном углу од 
собе стајала су два ручна куфера; а на столу пред прозором, на јасту- 
чету за игле, велику дебелу јастучету са првеном поставом. а убрану 
као ноћна капа за даме, било је писмо. Вероватно је да је оно ту тако 
целу ноћ престојало. 

На врху прстију приђе Бети, као да се бојала да га не пробуди и, 
загледа га, па онда по свој соби и то врло зачуђена и задовољна. Диже 





~ 
писмо, развуче усне окрећући га у рукама, и најзад га однесе Мис Бриг- 


зовој доле. 
Волео бих баш знати: како је могла Бети рећи даје писмо за Мис 
Бригзову > Свега што се Бети школовала било је у недељној школи гос- 


пође Бјутинице, и писано је могла таман толико читати, колико да је | 


пи јеврејски. 
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— Мис Бригзова, глете! — повика девојка. — Баш, чујете, има 
нешто ту. Никога живога у соби Мис Шарпове, У кревет нико ни да је 
прилегао. Она је лепо утекла, п оставила ово писмо. 





— Шта! — повика Бригзова, па испусти чешаљ а по плећима јој“ 
се расу танак бич прогрушапе косе — побегла! Мис Шарпова бегуница! 
Шта ли то може бити! 

Она хитро преломи печат и како се вели „стаде гутати“ садржину 
писма њој упућенога. 


Бетуница је писала ово: 


- Драга Мис Бригзова, 

Најнежније срце на овоме свету, као оно што је у вас, сажалиће 
се на мене, симпатисаће ми п извиниће ме. Са сузама, молитвама и бла- 
госиљањем остављам ја дом у којем су мене остављену спроту примили 
толико нежно и срдачно. Али дужност, преча и од оне према мојој до- 
бротворци, одазива ме одавде. Ја идем к својему мужу. Јест, ја сам удата. 
Муж ми заповеда да потражим скроман стан, наше заједничко гнездо. 
Предрага Мис Бригзова, јавите ову вест мојој драгој, мојој љубљеној при- 
јатељици и добротворци али онако пажљиво и штедљиво. како то само 
ваше пријатељство може учинити. Реците јој, да сам пре поласка про- 
лила горких суза на постељи њеној, на оној постељи, коју сам толико 
пута намештала у болости јој, и коју бих радо и у будуће намештала. ) 
како бих ее ја радо вратила у Парк Лен! Колико ли дршћем од одго- 
вора, који ће изрећи моју судбину! Кад ме је Сер Пит удостојио понуде 
своје руке, које сам ја била заслужна по речима драге ми Мис Кроле- 
ове (нека је Бог благослови за помисао: да је једно сироче достојно на- 
звати јој се снахом) тада сам казала Сер Питу да сам већ жена. || он 
ми је чак опростио. Само ми је недостало било снаге, кад је ваљало да 
му све речем: да му не могу женом бити, пошто сам му снаха! Ја сам 
пошла за најбољега и највеликодушнијега од свију људи, Мис Кролеов 
је Роден мој Роден. На заповест овога отварам ја усне и следим за њим 
у наш скромни етан, као што бих и преко бела света. 0) моја неизмерна 
и нежна пријатељице, поради код Роденове тетке да она њему опрости 
и сиротој девојци, према којој је цела ова племенита породима неописано 
расположење показала. Упитај Мис Кролеову: хоће ли примити своју децу. 
Више немам шта да кажем, него да пошљем много поздравља да испро- 
сим благослова на све, које сам у том драгом дому оставила, 


Вама одана п загвалма 
Поноћ. Ревежа Кроле.“ 


Таман Бригзова сврши са читањем тога дирљивога и занимљивога 
писма, које је опет постави на пређашње место као повереницу Мис Кро- 
леове, уђе гђа Феркенова са речима: — сад баш приспе г-ђа Бјута Кроле 


"> 
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са поштом из Хемпшера и жели чашу чаја; би ли ишли и пир а јој 
доручак, Мис 

На грдно чудо Феркенове стрча Мис Бригзова са писмом ка госпођи 
Бјутиници и то онако рашчупављена. | 

— Замислите, г-ђо Феркенова! — разјапи уста Бети. — Мис Шар- 
пова побегла са капетаном, па су отишли у Гретни Грин! 

Да се наша племенита муза не бави патњама Мис Кролеове, могли 
би ми посветити читаву једну главу о узбуђености г-ђе Феркен. 

Кад је г-ђа Бјутиница, онако усићена од ноћног путовања а грејући 
«се поред тек знто разбуктале ватре у салону, чула од Мис Бригзове вест 
о тајном браку, рече: да је то онда по самом божјем наређењу она до- 
шла, баш кад ваља помоћи драгој Мис Кролеовој да издржи тај удар, 
да је Ревека била нека вешта мала лоћа, на коју је она увек сумњала, 
а што се тиче самога Родена да никад није могла разумети откуда у Мис 
Кролеове толико пажње према њему, а да она њега одавно сматра као 
раепикућу, изгубљенога човека, и пусто чељаде. Овај његов ужасан по- 
ступак имаће бар ту добру страну, говорила је г-ђа Бјутиница, да ће 
отворити очи Мис Кролеовој те да позна прави карактер тога безбож- 
пога човека. 


После тога она доби довољну количину чаја, “и како је већ било 
тразне собе сада у кући није јој потребно било остати у Глостер Кофи 
Хаус-у, камо је доведе Портемаутска пошта, и одакле нареди г. Балзо- 
вом помоћнику, лакеју, да јој ствари пренесе. 

Мис Кролеова да припамтимо ово, није излазила до ручка из собе. 
"Она је узимала чоколаду још у кревету изјутра, док би јој Века Шар- 
пова читала ЉМогтимј ТРозђ, или је на други који начин занимала и време 
јој кратила. Они завереници на доњем боју угодише да поштеде осећаје 
Мис Кролеове док не сиђе у велики салон; а дотле јој јаве да је поштом 
стигла г-ђа Бјутиница, да је одсела у Глостер и да је поздравила њу и 
да је тражила доручак од Мис Бригзове. 

Долазак г-ђе Бјутинице, који ни у које друго време не би произвео 
'особитога задовољства, сада се дочекао са задовољством. Мис Кролеова 
је очевивала жудно новости од своје снахе, Леди Кроле, а и да проћаска 
о изненадном предлогу, Сер Пита Ревеки. | 

Занеренице нису држале за умесно ставити је на искушење пре него 
што су је посадиле у велику наслоњачу у салону, и пре него што су се 
„Даме по обичају поздравиле и распитале. Који је тај којега до сада нису 
задивиле и умешности нежност, којом женскиње „слрема“ своје пријатеље 
за какву кобну новост 2 Тако су нешто извеле и ове две пријатељице Мис 


Кролеовс, пре него што јој казаше целу новост, те да је то само до неке 


извесне мере узбуни. 

— Па она је одбила Сер Пита, слатка, драга Мис Кролеова, немојте 
да вас ово изненади, зато што друкчије није ни могла — рећиће јој г-ђа 
Бјутиница. 


55: а а еаи Ру 4“ Маи Јо: о 

















ан ежа 


Пи 5 у ЈУ 


ПИ МИР РА па А КИ и ЕР 17 
пара лу па ке. Х у 






ТРЖИШТЕ ЉУДСКИХ ТАШТИНА 415 


4 — Та разуме се да је морало Сити некојега разлога. Мора бити да 
| воли некога. Тако сам и сама казала Мис Бригзовој јуче — дотури Мис 
Кролеова. 

— Воли некота! — разјапи вилице Бригзова. 

— 0, драга моја, па она је већ удата. 

— Удата већ — сложи и г-ђа Бјутиница. 

Обе ове склопљених руку посматраше своју жртву. 

— Пошљите ми је; нека одмах дође. Та мала препредена Веја. Како 
би смела да ми не каже — раздера се Мис Кролеова. 

— Неће она скоро доћи. Само мирпо драга моја, она је на дуго 
отишла, и још, још са некојим... 

— Ух. Боже мој, па ко ће мени правити чоколаду > Пошљите по њу 
одмах да се врати. Ја хоћу да се одмах врати — рече матора леди. 

— Ноћас је она утекла — повика г-ђа Бјутиница. 

— Мени је писмо оставила — повика Мис Бригзова. — Она је 
удата за... 

— Тако вам Бота припремите. је. Немојте је тако мучити слатка Мис 
Бригзова. 

Па за ким је удата“ — нервозно бесно заурла матора уседелица. 

— За, за, за вашим рођаком.... | 

— Та она је Сер Пита одбила — завапи жртва. — Говорите одмах! 
Не доводите ме до лудила. 


— Та припремите је Мис Бригзова! О за — ово! Па за Роденом је! 

— Зар Роден узео њу 2... Ревеку 2... Гувернанту 2... Никоју и нигде... 
Напоље пз моје куће, лудо, идијоте! Глупачо ниједна, ви Бригзова, како 
се усуђујете“ И ви сте све то начинили. Ви сте га оженили, држећи да 
ћу ја њему оставити своје имање, Ви сте то учинили, Марта — хисте- 
рично се драла јадна уседелица. | 
Зар ја. заово. да женим којега у својој фамилији кћери једнога 
учитеља цртања. 





— Мати јој је била из породице Моттотепеу — повика матора леди 
па свом снагом обисну о звонце. 

— Мати јој је била оперска певачица; била је на позорници, или 
можда и што горе — рече г-ђа Бјутиница, 

Мис Кролеова још једном дрекну, онесвести се и завали. Морали су 
је однети натраг у собу из које тек што је изишла. За једним хисте- 

_ричним нападом стиже други. Послаше по лекара, дође п апотекар. Г-ђа 
Бјутиница се намести крај њене постеље као чуварка. 

-— Њеним се рођацима ваља код ње сада наћи — рече љубазна 
госпођа. 

Тек што Мис Кролеову однеше у њену спаваћу собу и тамо наме- 
стише. кад ето ти нове личности, којој је такође ваљало саопштити но- 
вост. То је био Сер Џит који улазећи рече: Где је Века > Где су њене 
ствари > Она ће са мном сада у Краљичин Кроле. — 
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— Зар нисте ништа чули о тајном браку њеном — упита Бригзова. 


— А шта се то мене тиче» — упита Сер Пит. — Знам да је удата, 


Ствар се не мења. Реците јој само да одма сиђе к мени и да ме не 
задржава, 

— Ама зар ви не знате да је она напустила наш кров, што је и 0б0- 
рило Мис Кролеову, која у мало оста жива, кад чу да се она венчала, са 
Роденом 2 : 

Кад чу Сер Џит да се Ревека удала за његовога сина, окупи тако 
грдити, што не би смели поновити на овом месту, чега ради преплашена 
Бригзова и штуче из собе. С њом ћемо ми и затворити врата пред носом 
овога успаљенога старчића, побеснела од мржње и једа што му се по- 
жуде изјаловиле. 

Сутра дан дође он у Краљичин Кроле, као смушен улете у собу, у 
којој је она становала, ногама отвори њене кутије и разнесе хартије, одело_ 
и друге поклоне њене. Мис Хороксова, кључарева кћи узе што шта 
за се. То учинише и деца, облачише се иизиграваху комедију. То је било 
тек дан два по сахрани њихове матере, која је лежала заборављења под 
сводом пуним непозната света, 

— А помисли само да она стара остане при својем! Да се узјогуни! 
— рече својој женици Роден, кад се обреше у удобном етанићу у Брон- 
тену. Она је пробала нови клавир цело јутро. Нове еу јој рукавице ста- 
јале као саливене, а нови шал изванредно јој је пристајао, На малим 
ручицама сијало се ново прстење, а нови јој је сатић куцао под појасом. 

— Ја ћу тебе усрећити — рече му она. И Делила пљесну Самеона 
по образима. 

— Све ти можеш — рече јој он, и пољуби јој ручицу. — Зевса ми 
можеш. Ми ћемо тада одлазити на обед код „звезде“ пџ „Подвезице“. 
Хоћемо, Зевса ми! 


~ 


— НАСТАВИЋЕ СЕ -—— 
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При крају 1881. год. било је јасно. да је Бизмарк хтио 
да промијени своју политику према Италији. Хтио је, да дру- 
гијем путем, а не силом привуче Италију у савез са Њемач- 
ком и са Аустро-Угарском. Али док је тако мислио Бизмарк, 
ни Гамбета није био још изгубио наду, да ће помирити Ита- 
лију са Француском. Гамбета је веома добро познавао при- 
јатељске осјећаје италијанскијех државника према Француској 
а да се не би надао у успјех својег рада. Вјеровао је у тај 
успјех тијем више, што му је у тијем плановима био наклоњен 
управитељ италијанског посланства у Паризу. У Риму Бланк 
се највише бојао, да Гамбета не успије у својијем намјерама. 
Бланк. је највише настојао, да краљ отпутује у Беч. А да је 
налазио довољно помоћи код италијанског посланика у Бечу, 
био би брво нагнао Манћини-а, да се одлучи за савез и да 
тако поквари све планове Гамбетине. Робилант је увијек јед- 
нако савјетовао, да се влада не жури. 


Бланк је ипак успио да наговори Манћини-а, нека пише 
Робиланту о том питању. У писму му Манћини каже, да је 
погибељно радити тако споро и све остављати времену, које 
је несталан савезник. То је још погибељније у доба када се 
ненадно могу појавити тешки политички заплети. Министар 
спољашњијех послова не би био противан, да се моралне везе 
између Италије и Аустро-Угарске учврсте сталнијем и обаве- 
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внијем углављивањем. Извијестио га је к томе, како је овла- 
стио италијанског посланика у Берлину, да великом канце- 
лару понуди савез, којијем би се савезници обвезали, да ће 
међусобно бранити своју земљишну цјелокупност, кад бп их 
напала страна сила. Италија, према својој снази која непре- 
стано расте, могла би увијек да брани своје интересе. При- 
стала би у савез са ПРО НИНА ради вишијех и узвишенијех 
смјерова. 

Међутијем су из Берлина долазиле вијести, да Бизмарк 
све више сумња о Италији. Тражило се, да се Италија од- 
лучи, којем ће се привољети царству. Гамбета је опет с друге 
стране радио, да Италија буде барем неутрална ради њего- 
вијех планова у Египту, гдје је хтио да сложи интересе Фран- 
цуске са интересима Енглеске. Надао се к томе, да ће и Русију 
моћи да привуче к Француској. Мислио је да му то неће бити 
тешко, сјећајући се, како је Александар 11., док је још бпо 
царевић, рекао једном, да би прије сломио чашу, него ли би 
напио њемачком цару. 

У овом тешком политичком положају, 18. јануара 1882. 
састала се италијанска комора. Док су трајали божићни пра- 
зници, посланици са десне стране коморе и из центрума до- 
говорили су, да нападну министарство ради његове политике, 
која се не слаже са успјесима краљевог путовања у Бел. Одма 
првога дана, кад је отворена комора, њеки су посланици ин- 
тершелисали министра спољашњијех послова и предсједника 
министарског савјета о спољашњој политици Италије и о ње- 
нијем пошљедицама. Расправљало се о интерпелацији 24. јануара. 

Манћини је опширно одговорио. Турска и Русија осла- 
биле су ради скорашњијех ратова. Енглеска жели мир под 
сваку цијену. Њемачка и Аустро-Угарска траже то исто. 
Француска и не мисли на рат ради својијех унутрашњијех 
потешкоћа, а и ради својијех предузећа у страном свијету. 
која јој не успјевају. Какво је стање у Европи, може се доћи 
до закључка, да нико није вољан, да изазове или да се из- 
ложи тешкијем пошљедицама рата. Италија је међу онијем 
државама, која искрено жели, а којој је и неопходно потребит 
мир. Италија тражи мир, који би био потпуно сагласан са 
њевинијем достојанством. Стојећи на томе становишту, по- 
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нашање Италије биће таково, да избјегне све, чиме би је ико 
могао окривити, да је она изазвала рат. Да Италија узмогне 
достојанствено да се држи тијех начела, има два средства. 
Италија се мора поуздати у своју снагу. Не би се могло го- 
ворити о успјешној спољашњој политици, кад би Италија 
тражила туђу помоћ. Она мора да ојача, па да јој није по- 
требита ничија помоћ. Друго је средство, да Италија будеу 
добријем односима са осталијем великијем силама. Она сеп 
налази у тијем добријем односима и нијеништа урадила, чиме 
би то покварила ни према оној моћној држави, с којом је вежу 
многе заједничке успомене пи услуге, а с којом је недавно, без своје 
и најмање кривице, имала тешкијет пи жалоснијет несугласица. 
Италија је у пријатељству са Енглеском. Најбољи су јој од- 
носи према Њемачкој и према Аустро-Угарској. Пошљедње 
краљево путовање у Беч није остало без добријех пошљедица. 
Влада хоће ипак, да буде слободнијет руку. Неће. никоме 
да се обвеже. Ради тога на њу напада и италијанска и страна 
штампа. Али министарство може мирно да одбије све те на- 
падаје. Оно је увјерено, да ради за ошити свјетски мир. 
Интерпелација није имала никаквог успјеха. Духови у Ита- 
лији узнемирили су се још више ради ријечи, које су се дан 
касније, 25. јануара чуле у њемачком сабору. Њемачки ми- 
нистар унутрашњијех послова говорио је о погибељи рата, 
који пријети Европи. У Француској се ненадно промијенило 
министарство. Гамбета је дао оставку, јер није могао да продре 
својијем законскијем предлогом о ревизији устава. 30. јануара 
1882. замијенио гаје Фресине. Повратак Фресине-ов на француско 
државно кормило, штампа је поздравила као јемство мира. 
Међутијем у Бечу и Берлину италијански посланици ни- 
јесу могли ништа да примјете код тијех влада, да оне желе 
што скоријп савез са Италијом. Италијански посланик у Бер- 
лину није никако могао да се састане са Бизмарком. Нови 
аустро-угарски министар спољашњијех послова, Калноки, који 
је у декембру 1881. наслиједио Хајмерле-а. био је пи сувише 
опрезан, а да одма пристане на савез, који би му понудила 
Италија, где су били на влади људи, по његовом мишљењу, 
са веома радикалнијем начелима. То је Робилант одма разумио, 
кад је, по налогу своје владе, понудио савез Аустро-Угарској. 
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У Бечу, писао је он у Рим, желе за сада да будуу прија- 
тељскијем односима са Италијом, али ништа више. Препору- 
чивао је својој влади да чека, док је посланик из Берлина не- 
престано наваљивао, да Италија чим прије углави савез са 
Њемачком и са Аустро-Угарском. 

Важност Италије у међународној политици поскочила је 
равнијем догађајима. Аустро-Угарска се од једном нашла у 
тешкијем унутрашњијем приликама. Устанак у Херцеговини 
и у Боки Которској, па умишљена панславистичка пропаганда 
из Русије, присилили су Аустро-Угарску, да озбиљније про- 
мисли о евентуалном рату. Премда јој је много вриједио савез 
са Њемачком, у Бечу се добро знало, да се не би могло ра- 
товати успјешно, кад би Русија била у противном табору, 
Енглеска не баш у најпријатељскијем односима, Француска 
увијек приправна на освету, а Италија нестална. А устро-Угар- 
ској канцеларији учињело се, да неће тешко доћи до својег 
смјера. Њевин посланик на Квириналу јавио јој је, како је Ро- 
билант добио наредбу још декембра мјесеца, да учини њеке 
оитетћитев бечком кабинету. 

Кад је Робилант мало касније био код Калноки-а, измије- 
нили су своје мисли о том питању. До коначног договора није 
ипак дошло. Том су приликом избиле на површину потеш- 
коће, које још дијеле два кабинета. 

Премда се тицало посебног уговора, који је морао да остане 
у тајности, Манћини-у се чињело да би велика жртва била 
по Италију, кад би се у уговору предложила узајамна гаран- 
тија земљишта. Манћини је при томе имао на уму ТГрети 
Тријент. Али није мислио да би то исто било тешко и Ау- 
стро-Угарској што се тиче италијанскијех земаља. Грофу Кал- 
ноки-у морало је изгледати претјерано, кад се Њ. Ц. Апо- 
столско Величанство, против жеље већег дијела својијех ка- 
толичкијех поданика, обвезало, да ће, устреба ли, послати у 
Рим своју војску, да тај град сачува италијанском краљу, ко- 
јега је папа сматрао узурпатором. Европски догађаји могли су 
навести Аустро-Угарску, као и друге католичке државе, да 
пошаље својег представника на Квиринал. Али је била велика 
равлика између признања једне готове чињенице и између евен- 
туалног оружаног подржавања те чињенице. 
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" Има још нешто. Кад би се у начелу примила узајамна 
гарантија земљишта, Манћини-ева је намјера била да пред- 
ложи и узајамно подржавање интереса двију држава у стра- 
ној политици. Према томе Манћини би потпомогао аустро- 
угарску политику у Црној Гори, у Србији, у Бугарској и у 
опште свугдје, гдје би се појавила каква потреба у балкан- 
ској политици царевине. И ако би то Манћини-у било одурно 
ради старе љубави према тијем државама, био би ипак при- 
стао, кад би се Аустро-Угарска обвезала, да потпомаже ита- 
лијанске интересе у страном свијету, а особито у Тунису. 

Калноки је испочетка тражио само неутралност, али је 
одмах промијенио мисао и, знајући колико се у Берлину жели 
савев Италије, предложио је, да италијански кабинет боље 
овначи своје захтијеве. 

15. маја 1882. године службени листови француске и пта- 
лијанске владе објелоданили су законе и одлуке о трговинском 
уговору између Италије п Француске. Тог истог дана био је 
обевбијеђен уговор савева између Италије са Аустро-Угарском 
и са Њемачком. Италија је, на позив Калноки-а, тражила, да 
јој Аустро-Угарска ујемчи земљишну цјелокупност против 
спољашњијех насртаја, а Италија би се обвезала за то исто 
према Аустро-Угарској. Тражила је још узајамну заштиту оп- 
штијех интереса. Калноки је пристао на те захтијеве, тијем 
више што је касније тражио, да остане у тајности, не само 
садржај уговора, него и исти уговор. 

Послије пристајања аустро-угарског министра спољашњи- 
јех послова, требало је да на тај уговор пристане пи Бизмарк. 
Велики канцелар није више неповјерљиво гледао на Италију. 
Можда је он и наговорио аустро-угарског министра, да при- 
стане на заштиту цјелокупности италијанског земљишта без 
икаквог ограничења. Али из почетка није пристајао на уза- 
јамну заштиту општијех интереса. 

Почетком априла Калноки је предао Робиланту предлог 
о уговору, који је Робилант морао да пошаље својем министру 
спољашњијех послова. | 

Пошто је на почетку предлога истакнуто, да је смјер 
тројном савезу одржање европског мира и да се три државе 
морају чувати свега, што би и привидно могло да изазове 
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антагонизам, неповјерење и несугласје, установљено је, да три 
државе једна другој јемче земљишну цјелокупност, обећава- 
јући, да ће сложно водити у унутрашњости консервативну 
политику, како би ојачале монархијско начело и тијем обез- 
биједиле да се очува социјални поредак. Посебни члан у уго- 
вору углављивао је, да ће савез трајати пет година. Најпо- 
слије је предлог означавао, какве бп обвезе имали, савезници 
кад би страна сила напала на једнога. Додане су још њеке 
тачке, у којијема је одређено држање појединијех сила еп сав 
( адтевзлот. 

Манћини је признавао, да Италија, у опште, добија ти- 
јем уговором. Тешко му је било, што у предлогу нема ни 
спомена о међусобној заштити ошштијех интереса, који су за 
Италију, у главноме, били. да се одржи равнотежа на Сре- 
диземном Мору. Са свијем му је пак било одурно, што се 
у предлогу захтијевала обавеза о одређеној унутрашњој по- 
литици. 

(С тога је Манћини 2. априла послао Робиланту други 
предлог. У том је предлогу опширно доказивао потребу. да 
се приме његови захтијеви о заштити на Средиземном Мору. 
Италија би савезом примила великијех обавеза, а не би се 
могла надати никаквој накнади. Шта више, она би морала да 
поднесе све терете савеза, а Француска би јој постала велики 
непријатељ. Што се тиче унутрашње политике, Манћини је 
доводио у свезу са спољашњом. 'Те двије политике морају да 
имају уплива једна над другом и без дипломатскијех приста- 
јања. Кабинет у који је он ушао маја 1881., а да га нико није 
ни позвао на то, увео је консервативну унутрашњу политику 
пи увијек је био постојан. Та италијанска унутрашња поли- 
тика потпуно се слагала са спољашњом политиком Аустро- 
Угарске и Њемачке. По томе, трп кабинета радила су спора- 
зумно у том правцу. 

Примљен је Манћини-ев предлог, да се избрише тачка о 
правцу унутрашње политике. Али није био тако срећан сво- 
јијем предлогом о међусобној заштити општијех интереса. Мо- 
рао се задовољити изјавом о „међусобном пријатељском спо- 
разуму“ у великијем политичкијем питањима. 
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Према ондашњијем приликама, Италија није могла да до- 
бије више. 

Манћини-у није ништа друго преостајало, него да добије 
коначно пристајање Депретисово на уговор и да уговор под- 
несе краљу на потпис. 

Предсједник италијанског министарског савјета није био 
велики пријатељ том савезу. Није, можда сумњао о њекој ко- 
рпсти по Италију од тога савеза, али је ипак мислио, да ће 
погибељи бити веће, него ли користи. По његовом мишљењу, 
Италији је највећа корист била, што би уживала благодати 
мира и што би се обезбиједила против њекијех евентуалности, 
које су могле да наступе. Погибељи су, у главноме биле двије: 
савез би имао уплива на унутрашњу италијанску политику, 
која би постала и сувише консервативна, а кад би се зањ 
дознало, коначно би се прекинули сви добри односи са Фран-. 
цуском. да Депретиса Француска је увијек била представник 
великијех слободоумнијех начела од 1189. год. Француска је за 
Италију морала да буде природни економски савезник, а могла, 
је п на даље да помаже Италији у њенијем финансијалнијем 
реформама п у економском развијању. · 

Околности су већ такве биле, да се није могло ићи на- 
траг. Депретис је настајао код министа спољашњијех послова, 
да се у њеколико измијени један члан уговора, можда онај о 
сазив јоедетв. Кад ни у томе није успио, пристао је, да све 
иде онијем током, који се чинио природан. А кад је Манћини 
добио пи краљево одобрење, брзојавно је о томе извијестио ге- 
нерала Робиланта, а у исто доба писао му је одушевљено 
писмо, у којем се налазе и ове ријечи: „Можемо се радовати 
резултату и гарантијама у будућности, које смо добили за 
нашу отаџбину.“ Робилант ипак није био одушевљен, као 
Манћини. Био је увјерен, да се је могло доћи до савеза, који 
би био много кориснији по Италију, кад би се били послу- 
шали његови савјети. Задовољан је био, што је италијанска 
влада признавала његове заслуге за тај савез. 

Тројни савез између Аустро-Угарске, Њемачке и Италије 
потписан је 20. маја 1882. године. 

По жељи аустро-угарске владе, а договорно са њемачком 
и италијанском владом, морале су да остану тајне не само по- 


424 ДЕЛО 


дробније одредбе тројнога савеза, него и у опште опстанак 
тога савеза. Али се могло предвидјети, да се овај други увјет 
никако неће моћи одржати. Већ три дана прије, него ли је 
потписан уговор, орган италијанског министра спољашњијех 
послова био је овлашћен да јави, како је Италија на прагу 
да углави тај савез. А није био прошао ни мјесец дана, од 
када је углављен савез, Бизмарк је у њемачком сабору јавно 
рекао, да је Њемачка спојена чврстијем везама са онијем ве- 
ликијем мопартијама, које, као и Њемачка, бране исте инте- 
ресе, хоће сталност у политици и мир. 

На ријечи Бизмаркове нико се није осврнуо. У Францус- 
кој се и на даље мислило, да у Италији живе у увјерењу, да 
су, ваиста, у присном пријатељству са ЈЊемачком и са Ау- 
стро-Угарском. Али нико није ни помишљао, да међу тијем 
великијем силама већ постоји и писани уговор. На то се још 
мање помишљало послије затвора тршћанског бјегунца Обер- 
данка, који је са италијанског земљишта прешао у Аустро- 
Угарску са бомбама. 

Овај час није до душе, био најггоднији предсједнику ита- 
лијанског министарства, да говори о спољашњој политици. 
Депретис је ипак морао да се дотакне спољашње политике у 
говору, који је 8. октобра 1882., пред општијем изборима, мо- 
рао да држи у Страдели. Морао је да говори, како би могао 
да задовољи и најновије савезнике и Француску. Док је у 
својем говору у опште казао, да су односи Италије прија- 
тељски према свијем великијем силама, а особито према 
државама централне Европе, које су највише интересоване 
да се одржи мир, да се поштују уговори и да се очува 
ондашње стање у Европи, рекао је о Француској : „Према 
другом племенитом и великом народу, с којијем нас вежу ли- 
јепе успомене, постојано се надамо, да ћемо, одржањем нашег 
достојанства и задржавши сва своја права, моћи да избри- 
шемо и најмањи траг скорашњијех догађаја. Кад буду име- 
новани међусобни посланици, учврстићемо нашу наклоност. 
која је потребита веома важнијем односима између два народа 
исте крви.“ 

Калноки није говорио ништа јасније. Кад је 1. новембра го- 
ворио у делегацијама и пошто је споменуо, да између Аустро- 
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Угарске и Њемачке постоји потпун споразум, о Италији рече: 
„Оусједне државе, а особито Италија, приближује се мало 
по мало овом споразуму. Италија је лањске године најбоље 
доказала своје пристајање. Аустро-Угарска је највећом бригом 
његовала ове односе и могу рећи већ сада, да постоји пот- 
пун споразум п између Аустро-Угарске и Италије.“ 

Да је Калноки п јасније говорио, Француска би п на даље 
мислила, да Италија није углавпла никакав савез. Баш у оно 
доба, службена пи полуслужбена аустро-угарска штампа не- 
пријатно је писала о Италији. 

У таквијем приликама, Француска и пталијанска влада 
именовале су своје посланике. Италијанскијем послаником у 
Паризу именован је генерал Менабреа, а францускијем Декре. 
При предавању акредитивнијех писама, и у Паризу и у Риму 
чуло се, и с једне и с друге стране, много ласкавијех ријечи 
о пријатељскијем и искренијем везама двају народа. Те су ри- 
јечи о пријатељскијем и искренијем везама двају народа. Те 
су ријечи биле одушевљене особито у Паризу, те се то неу- 
годно дојмило Беча и Берлина. И у Бечу п у Берлину же- 
љели су, да престану запети односи између Италије и Фран- 
цуске. Кељели су да односи постану пријатељски, али не са 
свијем искрени. По томе се савезницима чињело, да тројни 
савез није ни у чему измијенио дотадашње прилике, на што 
је и мислио Депретис, кад је пристајао на савез, за који, вели 
се, да није знао ни нови пталијански посланик у Паризу, Ме- 
набреа. Ради тога је Робилант упозорио Манћини-а, да би по- 
требито било, да се пталијанском посланику у Паризу при- 
општи и да постоји уговор и садржај му. Посланик то мора 
да зна ради својег равнања 

Положај италијанског министарства отежан је брзојавом 
20. декембра 1882. из Беча. У том се брвзојаву јављало, да је 
војнички суд осудио на смрт Оберданка. Осуда је и извршена. 

Ради те вијести било је много демонстрација не само у 
Риму, него п у цијелој Италији. По њекијем мјестима било је 
пи правијех буна, као протеста против извршене осуде. У Фран- 
цуској су употребили ту прилику, да докажу Италијанцима, 
како су на крпвоме путу сви онп који су били за савез, про- 
тиван народнијем осјећајима. У томе се особито пстакнуо један 
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важан чланак париског Јоштта аез Ређа! в-а, којему је био смјер 
да потпуно одвоји Италију од Аустро- Уарене Тијем чланком 
изазвана је ошпирна полемика, која је ипак остала у прави- 
јем границама, јер је француски посланик о новој године нај- 
љубазније примљен у Квириналу. 

| Послије њеколико недјеља, у првој половини марта 1888. 
год., била је живахна дискусија о спољашњој политици Ита- 
лије. Главнији говорници с десне стране коморе и из цен- 
трума, нијесу штедили италијанског министра спољашњијех 
послова, што прошлог љета није примио позив Енглеске, да 
Енглеска и Италија заједнички раде у Египту. Шта се тиче 
новога савеза Италије, хтјели су да докажу, е је Манћини 
неспособан, да одатле изради за Италију какву корист. 

Манћини је употребио ту прилику, да мало јасније, него 
ли Калноки, покаже у чему се састоји пријатељство Италије 
према Аустро-Угарској и Њемачкој. Говорећи о египатском 
пштању, рече, да ће Италија, можда до скора, употребити 
своју снагу за много виша предузећа, која ће се боље сла- 
гати са њенијем интересима. 

Пошљедње ријечи Манћини еве узрујале су француске 
духове. А кад је Манћини, 11. априла, у сенату потврдио, 
да између Италије, Аустро-Угарске и Њемачке постоји спо- 
разум, француска штампа није тајила свој гњев. Бадана је 
Манћини у својем говору истакнуо. да у том споравуму нема 
ништа, што би било против Француске, јер да италијански 
кабинет настоји како би што повољније поправио односе Ита- 
лије према Француској. Француска је већ разумјела. да је 
углављен савез између трију држава. Ипак је њезин мини- 
стар спољашњијех послова, ПШалмел-Лакур, 1. маја изјавио у. 
комори да тај савез не буни Француску. 


УТ. 


Не може се порећи, а признавали су и Французи, да је 
италијанска влада у новом савезу, у којему се налавила, уви- 
јек настојала да не би ничим увриједила Француску. Ради 
обзира према Француској, италијанска влада није хтјела да 
прими предлог Енглеске за заједничку акцију у Египту. То 
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је навело Манћини-а, да и 25. јануара 1834. договорно са 
Француском, прекине пталијанску консуларну јурисдикцију у 
Тунису. Кад се њеколико мјесеци касније, 11. јуна 1884., у 
пталијанској комори расправљало о агитацијама Француске у 
Мароку и кад се позивала влада да буднијим оком пази на 
ту обалу Средоземнога Мора, Манћини је опет нагласио, како. 
он жели, да односи између Француске и Италије буду ис- 
крени и пријатељски. Италијански министар спољашњијех по- 
слова надао се, да ће тијем поступањем Италија бити у је- 
днаком пријатељству и са Француском и са великијем силама 
централне Европе. Он није успио, да у толикој мјери при- 
олижи Француској своју отаџбину. Међутијем су све тјешње 
постајале везе између Италије и Њемачке и Аустро-Угарске. 

Под изговором, да су италијански министри и сувише 
склони радикализму, Бизмарк и Калноки не само нијесу хтјели 
да потпомажу италијанске интересе у Европи, него су према 
Италији били и нерасположени. Радикализам био је само из- 
говор. Прави је узрок у томе, што је важност Италије у 
тројном савезу била све мања, јер је Бизмарк успио да се 
приближи Русији. Надао се новом савезу трију царева. Овај 
је догађај имао великога утицаја за будуће држање Италије. 

Послије састанка њемачкога и рускога цара у Данцигу, 
9. септембра 1881. и пошто је већ углављен тројни савез, 
састао се Бизмарк са Гирсом, тадашњијем рускијем министром 
спољашњијех послова. Бизмарк је изјавио Гирсу, како би ко- 
рисно било, да три царевине, Русија, Аустро-Угарска и Ње- 
мачка, углаве тајни савез, па да се тијем Русија, мирнијем 
путем, узмогне осветити ради Берлинског Конгреса. 

На састанку у Рајхштату, 1876. год., цар Александар П, 
предвиђајући пропаст турског господства у Европи, гаран- 
товао је Аустро-Угарској Босну пи Херцеговину, као накнаду 
ва нову словенску државу на Балкану, Бугарску. Аустро- 
Угарска је ва то морала да буде неутрална у руско-турском 
рату. На овој основи углављена је 15. јануара 1871 погодба 
између Русије и Аустро-Угарске. | 

Турско господство није пропало у Европи. Аустро-Угар- 
ска мислила је, да је пренарена непосредном пошљедицом 
руско-турског рата. У Св.-Стефанском Уговору видјела је Ве- 
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лику Бугарску, која у рускијем рукама не би била друго 
него препријека аустро-угарској спољашњој политици. Босна 
и Херцеговина нијесу, по обећању, предане Аустро-угарској. 
На Берлинском Конгресу, ради протеста аустро-угарског и 
енглеског, промијењен је план о оснивању Велике Бугарске 
Створена је кнежевина Бугарска и Источна Румелија. Аустро- 
Угарска је овлашћена, да заузме Босну и Херцеговину и да 
с њима управља. Послије мало година, Источна је Румелија 
постала саставнијем дијелом Бугарске кнежевине. Али ова 
Бугарска није била онаква, какву је Русија замишљала у 
Св.-Стефану. 

Бизмарк је већ од подуљег времена предвиђао, да руски 
цар неће дуго подносити такво стање, које се није слагало 
са рускијем интересима. Бојао се, да Русија, прва међу ве- 
ликијем силама не погави одредбе Берлинског Конгреса. Не- 
посредна пошљедица тога била би, да би Русија ступила у 
очито непријатељство према Аустро-Угарској. Мислио је да 


ће Русију задовољити, ако јој гарантује Велику Бугарску, 


како је Русија жељела у Св.-Стефанском Уговору, а Аустро- 
Угарску, ако јој гарантује анексију Босне и Херцеговине и 
Солун. Бизмарк је био приправан, да са Аустро-Угарском и 
са Русијом углави савез, чија би најглавнија садржина била, 
да, кад би каква друга сила навалила на једну од тијех др- 
жава, остале би савезнице морале да буду неутралне. 

Та „друга сила“ била је, бев сумње, Француска. Угово- 
ром 20. маја 1882. Њемачка је била обезбијеђена од навале 
Француске. Новијем уговором Бизмарк је хтио, да препри- 
јечи евентуални савез између Русије и Француске. 

Бизмарк и Гпрс договарали су се о томе преко цијеле 
1888. год. и првијех мјесеца 1884. Кад су се договори већ 
морали да сврше, тражило се од Калноки-а, да и он на то 
пристане. Велики је канцелар са сигурношћу рачунао на при- 
станак аустро-угарског министра спољашњијех послова. 

ЈТремда су ти договори били тајни, европска је штампа 
одмах почела да пише о мотућности савеза трију царева. Ита- 
лијански посланик у Бечу одма је о томе извјестио своју владу 
и препоручио јој, да беде опрезна. Кад се у другој половини 
марта није могло више сумњати о уговору између Њемачке, 
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Аустро-Угарске п Русије, Робилант је савјетовао своју владу 
шта мора да ради у том тешком положају. 

По мишљењу Робилантовом било је већ јасно, да Ита- 
лија нема више чему да се нада од својих савезника. Ње- 
мачка и Аустро-Угарска обезбијеђене су савезом Русије. Ита- 
лија им није потребита. Она иџак не смије да очајава. Према 
својијем средствима; Италија мора да појача своју војску. 
Мора да покаже, да у њезиној унутрашњој политици неће 
надвладати претјеране струје. Тада ће њени савезници уви- 
дјети, колико вриједи Италија и њено пријатељство, па ће 
боље пазити на њу. Кад би Италија, напротив, уздисала за 
изгубљенијем симпатијама, или кад би се тужила својијем 
савезницима, њемачки и аустро-угарски кабинет потпунијем 
правом помислили би, да Италија нема никаквог поуздања 
у своју сопствену снагу. Италија је гарантована још за три 
године. То се вријеме може употребити на добро. Кад истече 
вријеме уговору, Италија ће моћи да углави нови савез, у 
којем ће њени увјети бити много повољнији. 

Тајни уговор између Њемачке, Аустро-Угарске и Русије 
углављен је 21. марта 1884. углављен је у Берлину на три 
године. Цареви су га морали ратификовати. Енглески листови 
јављали су још фебруара мјесеца, да ће се цареви састати. 
Састанак је, заиста, био, али тек септембра у Скијерневицима. 
Послије састанка, њемачки и аустро-угарски кабинети јавили 
су италијанском министарству, да се на томе састанку гово- 
рило о питањима, која су на Балкану могла да интересују 
Аустро-Угарску и Русију; да и на даље остају исти односи 
између Аустро-Угарске и Њемачке, то Италија према тијем 
царевинама, како је већ углављено у уговору 20. Ме 1882.; 
да се је, најпослије, констатовало, како нема погибељи за 
савев између Русије и Француске, јер да је Француска упле- 
тена у другијем пословима и да њени упливнији политичари 
мисле, е би ипак могло да дође до савева између Њемачке 
и Француске! 

Италијанска влада није се пожурила да тражи подоб- 


нији обавештај о новом уговору. Није ни изјавила своје ми- 


шљење о ономе, што јој је саопштено. Послије тог новог 
уговора, пталијанска је влада разумјела боље него ли прије, 
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да је изгубио сваку важност савез, који је она углавила са 
Њемачком и Аустро-Угарском. И без Италије био је обезби- 
јеђен европску мир, онакав, какав је био потребит кнезу Би- 
змарку. Ове су прилике отешчавале положај Италије. Јер, и 
ако достојанство Италије није јој допуштало да буде слуга 
моћног савеза трију царева, Италија није смјела ни могла да 
пзгуби симпатије тога новога савеза, а још мање да јој по- 
стане непријатељем. 

Италија није ишла на сусрет овом непријатељству, кад 
је почела да се приближава Енглеској, којој није било повољно 
италијанско одбијање заједничке акције у Египту. Кад је у 
Лондону био састанак, на којему се расправљало о њекијем 
предлозима Енглеске за Египат, Италија је подупрла те пред- 
логе, премда су им биле противне Аустро-Угарска и Њемачка. 
То, су. наравно, вамјерили у Бечу и у Берлину. Такав рад 
Италије сматрао се као освета за састанак трију царева. Том 
гу приликом Беч п Берлин примјетили Италији, да се пр- 
вијем савезом Аустро-Угарска и Њемачка нијесу одрекле права 
да уреде своје особите односе са Русијом, који су били са 
свијем страни Италији. А Италија је на то одговорила, да 
ни њој први савез није могао да брани, да уреди своје од- 
носе у Египту, који су били са свијем страни Аустро-Угар- 
ској и Њемачкој. С тога Италија није била сложна са сви- 
јем савезницима у том питању. 

Тада отпочеше договори између Италије и Енглеске о 
окупацији Масауе. Пошто тај рад није био противан трој- 
ном савезу, Манћини је одма пристао на њ. Надао се, да ће 
у Енглеској наћи ону потпору за италијанске интересе на 
Средовемном Мору, коју није могао да нађе у Аустро-Угар- 
ској и у Њемачкој. Кад је прва италијанска експедиција пу- 
товала пут Масауе, Манћини је, говорећи 27, јануара 1885. 
у италијанској комори, радосно поздравио будући савез пз- 
међу Италије пи Енглеске. 

Ради тијех ријечи министра спољашњијех послови, поми- 
слило се, да је окупација Масауе у свези са великијем по- 
литичкијем планом и да је о томе углављен нарочити уговор 
између Италије и Енглеске. Али пошто прва експедиција 
није била срећна, а пошто и енглески министри порекоше 
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вијести о савезу, половицом марта 1880. многи посланици у 
комори навалише на Манћини-а. Прекорише га, да је посијао 
сјеме неповјерења Аустро-Угарске и Њемачке према Италији, 
надајући се да ће утврдити савез са Енглеском. 

Манћини је одбио нападаје. Истакнуо је, како је Италија. 
имала највећу заслугу што се углавио тројни савез. Тај савез 
атрисилио је Француску и Русију да забораве своје ратоборне 
мисли. Вавршио је ријечима, да, пошто данашње међуна- 
родно право не познаје опште дефансивне и офансивне савезе 
на живот и смрт, углављују се посебни савези у одређени- 
јем границама. 'ТТакви савези не забрањују савезницима, да 
другијем средствима обезбиједе своје интересе, који немају ни- 
шта заједничког са углављенијом савезом. То се мора ура- 
дити особито онда, када у углављеном савезу није утврђено, да 
савезници. морају да тарантују и такве интересе. 

Пошљедње ријечи Манћини-еве изненадише и Италију 

Француску. У Италији је нестало сумње, да ли је у уго- 
вору са Њемачком и Аустро-Угарском установљено, да ће 
централне велике силе подржавати зјафив фио на Средоземном 
Мору. У Француској су весело дочекане те ријечи. Против 
Манћини-а подигла се велика бура у комори. Та је бура по- 
стала још већа, кад није могао срећно да брани своју коло- 
нијалну политику. Дуго се расправљало у комори о итали- 
јанској спољашњој и колонијалној политици. Манћини се бра- 
нио. Бранили су га и њеки посланици, па чак и Депретис. 
Али су нападаји били велики. 

Кад је 17. јуна 1885. у комори било тајно гласовање о 
буџету министарства спољашњијех послова, тихо, а да нико 
том приликом није ни ријечи проговорио против Манћини-еве 
спољашње политике, прорачун је примљен са једнијем гласом 

већине. 

Сјутридан послије овог гласовања, предсједник мистар- 
ског савјета изјавио је комори, да је министарство, ради тог 
гласовања, поднијело оставку. 23. јуна изашао је краљев указ 
којијем се именује ново министарство. У новом министерству 
остали су сви дотадашњи министри осим Манћини-а и ми- 
нистра државнијех печата. Манћини-а је привремено замије- 


· нио Депретис. 
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У Берлину нијесу много жалили за одласком Манћини-а 
Депретис се одма побринуо, да му нађе нашљедника.. Све 
тадашње прилике означавале су Робиланта, као јединог чо- 
нјека, који би могао да предузме тај тешки посао. Одма по- 
слије одступања Манћини-ева, Депретис је понудио Робиланту 
министарство спољашњијех послова. Робилант није хтео ни 
да чује за то. Бојао се, да у Депретисовом министарству 
неће моћи да даде спољашњој италијанској политици одре- 
ђени и стални правац, а није био сталан нио пошљедицама 
окупације Масауе, која је, по његовом мишљењу, извршена 
бев добро одређенијех смјерова. Ни лично краљево посредо- 
вање није могло нагнати Робиланта да се прими тог тешког 
положаја. 

Августа мјесеца, док је Депретис премишљао да на ново 
оријентише спољашњу политику Италије, у Филипопољу је 
букнула буна. Та је буна пријетила, да поремети европски 
мир. Ради те нове погибељи, Депретис није хтио да итали- 
јанско министарство буде без вјешта министра спољашњијех 
послова који би уживао повјерење савезника и који би знао 
да штити интересе Италије. С тога је по нова понудио Ро- 
бпланту министарство спољашњијех послова. Али он га јеп 
по други пут одбио. Депретису није друго преостајало, него 
да умоли краља, нека заповједи Робиланту да прими тај те- 
рет. 21. септембра Робилант је брвојавно одговорио да се по- 
корава заповједи. 6. октобра 1885. Робилант је именован ита- 
лијанскијем министром спољашњијех послова. 


Бизмарк је био веома задовољан именовањем Робиланта. 
Тако је барем говорио. 

Кабинети тројног савеза били су обратили сву своју по- 
ворност догађајима на Балкану. Италија није мање пазила 
на те догађаје него ли Аустро-Угарска пи Њемечка. Италијан- 
ско министарство мислило је, да оно не може допустити да 
се измијене установе Берлинског Конгреса без непесредног 
утицаја Италије. Осим држава тројнога савева и Русије, п 
Енглеска је буднијем оком пазила на нову ватру, која је била 
букнула на Балкану. 

У ноћи између 17. и 18. септембра 1885. устаде Источна 
Румелија и прогласи анексију са Бугарском. Русија, чијем је 
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министру спољашњијех послова бугарски кнез Александар пред 
мало дана задао поштену ријеч да се неће догодити никакве 
промјене, увријеђена ради те преваре, опозвала је, осим бу- 
гарског министра рата, и све руске више и ниже официре, 
који су служили у бугарској војсци. Ослањајући се на уго- 
вор са Њемачком и са Аустро-Угарском, Русија је тражила 
да смије привремено заузети Бугарску, како би истјерала кнеза 
одметника. Аустро-Угарска, која још никако није могла да 
има повјерења у Русију, није пристала на тај предлог. Била 
је увјерена, да ни Њемачка неће на њ пристати. Међутијем је 
Аустро-Угарска убедила Србију да треба да упадне у Бугарску 
под изговором балканске равнотеже на основи установа Бер- 
линског Конгреса. А то је и било оно, што је Русија хтјела. 
Разлика је била само у томе, што је Русија хтјела, да утврди 
свој уплив у Бугарској. Аустро-Угарска је хтјела, да, осва- 
јањем Србије, повећа и утврди свој утицај против утицаја 
руског. 

Изгледало је, да се не може избјећи сукоб између Ау- 
стро-Угарске и Русије. Бизмарк је одмах посредовао. Мислио. 
је, да ће се повратити мирни односи, кад би се Порта, као 
сузеренска власт, обвевала, да, пристајањем великијех сила, 


које су потписале Берлински Уговор, повратити у Румелији 
залив дио атле. 


Русија и Аустро-Угарска. отворено нијесу биле противне 
овој мисли. Заједно са Њемачком настојаху да дође у Цари- 
граду до састанка странијех посланика, који би морали да 
одлуче, како ће Порта да изврши свој задатак. То се морало 
што прије свршити. Јер, док је Аустро-Угарска. а с њоми 
Енглеска гурала Србију у рат, предвиђало се да ни Грчка 
неће мировати, него да ће и она заратити и тражити да јој 
се присаједини Епир, дио Тесалије и Македоније. Према так- 
вијем приликама, Аустро-Угарска се припремала, да оружа- 
ном руком продире до Солуна, чим би дошло до рата на 
Балкану. 

Бизмарку је, ради његовијех смјерова, било неопходно 
потребито, да се одржи европски мир. У томе је нашао ода- 
ног пријатеља у Робиланту. Чим је Робилант постао мини- 


стар, увјерио се да Италија мора да буде сложна са Њемачком 
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у раду за одржање европскога мира. С тога је одма, у томе 
смислу, поучио италијанске дипломатске агенте на страни. 
Вјеран том својем начелу, Робилант је одговорио у Биоград, 
кад му се одатле јавило да Србија рачуна на помоћ Италије, 
како је Италија вољна да буде сложна са онијем великијем 
силама Европе, које хоће мир. Тако је исто одговорио п у 
Атини, где је изречно рекао, да ће Грчка радити само за 
себе, а да не може рачунати ни на чију помоћ. 

Док је Италија, заједно са Њемачком настојала, да се 
одржи мир, посланици странијех сила у Цариграду догова- 
рали су се с Портом, како да се у Румелији поврати зтајив 
фио атје. Међутијем се Србија и на даље припремала да на- 
вали на Бугарску. Србија се надала, да ће лако и одмах по- 
тући бугарску војску, у којој није било ни редовнијех вој- 
ника ни официра. Мора се вјеровати, да је Аустро-Угарска, 
против мирољубивог рада Италије и Њемачке, још увијек 
потицала Србију на рат против Бугарске. Го се најбоље види 
по брвојавима, који су касније штампани у Селеној Књизи. 
Калноки је, у очи рата, позвао италијанску владу, нека опо- 
мене Порту, да она не смије ништа да предузме против Ср- 
бије. Аустро-угарска влада — јављао је Калноки — неће се 
много бринути о ономе, шта ће да буде између српске и бу- 
гарске војске. Али ако турска војска упадне у Србију, Ау- 
стро-Угарска неће бити-равнодушна према томе. 

Робилант је одговорио Калноки-у, да би Висока Порта 
вршила своје најсветије право, кад би из Бугарске, као из 
своје земље, хтјела да одстрани ерпску војску. Италија би 
ипак и у томе била сложна са осталијем великијем силама. 
С тога је Робилант 13. новембра 1885. брвојавио италијан- 
ском посланику у Цариграду, да буде сложан са посланицима 
Њемачке, Русије и Аустро-Угарске, кад би дошло до тога, 
да Порта зарати са Србијом. Робилант, који је одма равумио 
игру Аустро-Угарске, брвојавио је и италијанском посланику 
у Бечу. нека одмах каже Калноки-у, да би улазак српске вој- 
ске у бугарско земљиште био противан и интересима Италије. 

Неочекиване побједе Бугара на Сливници и Цариброду, уни- 
штише аустро-угарске планове, према којијема је Италија била 
изјавила, да хоће да буде слободна. Ради тијех побједа измије- 
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нише се и односи на Балкану. Европске велике силе, а међу 
њима и Русија, увјерише се, да би повратак првашњег стања у 
Румелији био скопчан са великијем потешкоћама. Кад је Тур- 
ска, почетком декембра 1885., хтјела да пошаље својег деле- 
гата у Филипопољ, да уреди тамошње односе, Робилант је 
брвојавио италијанском посланику у Цариграду: „У евенту- 
алној војничкој акцији Турске, ми ћемо бити са свијем неу- 
трални. Желим, да у томе смислу говорите са посланицима 
Аустро-Угарске, Њемачке и Русије... Све, што буде потребито 
да се поврати згафив фио атће, ми ћемо радо потпомагати али 
само дотле, док, се то буде радило мирнијем средствима. 
Устреба ли крв пролојевати, ми нећемо моћи да примимо. ни- 
какве одговорности.“ 

· _ Пошто се у Источној Румелији није могло да поврати 
првашње стање, није друго преостајало, него да се коначно 
уреди сједињење Румелије са Бугарском, али да то сједи- 
њење буде тако извршено, како не би била увријеђена ни 
Рисија ни Аустро-Угарска. Морало се порадити, да се што 
прије разоружају Србија, Бугарска и Грчка, па да више не 
буду варницом рата. Грчка се умирила. Српска и бугарска 
нојска повратиле су се у своје границе. 'ТГребало је још уре- 
дити бугарско-румелијско питање. 


„Д-Р. јлекс. ућ. Митровић. 


«Свршиће се) 


ПРОУЧАВАЊЕ СЕЛА У НАШИ ЗЕМЉАМА 


== 


Појави у народном животу су израз душевне снаге његове, А ти су 
појави разнолики, п свака страна народног живота представља собом 
једну особину народне душе. Од коликог је пак значаја проучавати ма 
коју страну народног живота, довољно нам доказују ранији и најновији 
покрети и тежње у других народа, нарочито словенских, Свуда се све- 
страно испитује народ п истражују се његове особине, те да се на њима, 
поставе основи свих грана народнога живота. Имамо и у нас један при- 
мер, да су здрави основи, узети из душе народне, дали најбоље средство 
за ширење просвете у народу и за стварање његовог духовног јединства“ 
Неумрли Вук је помоћу народних умотворина препородио наш књижевни 
језик и правопис и тако поставио чврст темељ напретку наше књижевности. 
да њим је дошло читаво коло млађих скупљача народних умотворина. 
ЏИ тако, док су се у народу, после устанака, још свеже чувале његове 
умотворине и док се још држао стари народни живот, недирнут утицајем 
западњачке цивилизације, успело се, да се сачува од заборава бар ве- 
лики део тих тековина народних. 

Али је проучавање народа у нас остало и даље само на томе: огра- 
ничено готово једино на Фолклористику. Било је дакле једнострано. Међу 
тим колико има још и других страна у животу народном, које до сад 
нису готово ни такнуте, а без којих никад не можемо познати народни 
живот, па према томе ни сазнати његове праве потребе! Једна је од тих 
страна, управо једна од најважнијих испитивање села пли насеља у на- 
шег народа. Ово је испитивање исто тако значајно за познавање нашега, 
народа као и проучавање народних умотворина. Јер што су сељани нпр. 
изабрали неко место за насеље а нису које друго, што је село збијено 
или раштркано, што су куће у селу грађене на известан начин што 
често становнике једнога ерпекога краја налазимо растурене по свима 
нашим земљама, и Т. д. — све то није пуки случај. Свему томе има 
дубљих узрока, које треба тражити опет у самом народу, у његову жи- 
воту и у његовим особинама. И ови су појави данле израз живота на- 
родноћ, и оми су отледало душе народне, 





а  '“ _ 
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Али и овој, као и свима другим културним тековинама народним, 
прети утицај туђинске цивилизације, да ох измени или уништи. Савре- 
мени, западњачки начин живота продире све више у наше градове, а из 
њих се шири и у села. Већ је у многим крајевима нашим тешко наћи 
старих кућа брвнара, већ је на много места нестало станова (појата) у 
пољу а пивница по виноградима, села постају гушћа и ушорена, сељани 
почињу заборављати порекло својих предака и т.д. — у опште много 
се шта губи и много мења, а са тим се напоредо мења и народно за- 
нимање и многе особине п обичаји. Ово нам обележава читав преврат 
не само у начину народног настањивања негб и у правцима његова рада 
и занимања — управо у целокупном животу народном. 


И баш за то је ово доба, кад ваља својски прионути око овог зна- 
чајног и замашног задатка: да се испитају села и да се нађе народно 
обележје у животу насеља, те да се п са те стране загледа дубоко у 
живот и у душу народну. Али је ово огроман посао; један човек па ни 
неколицина не би га могли потпуно извести. Ту треба много радних 
снага, много иепитивача, који ће по селима наћи старије и разборитије 
људе, о свему распитати, све чути и видети, а који ће уз то бити до. 
вољно образовани, да могу схватити тежњу ових испитивања п да умеју 
пронаћи оно што им збиља доприноси. Наравно да међу оваке људе на 
првом месту долазе учитељи и свештеници, који већ живе у народу, са 
њим су непрестано у додиру п тако имају највише прилике да та проуче 
и упознаду. 

И великошколци, свршени зимназисти и ђаци стручниг школа исто 
су тако позвани, да што више допринесу овим испитивањима. Они су 
представници наше омладине, којој треба да је највећма на срцу све што 
се тиче народа. Залазећи по народу, испитујући његов живот, они ће га 
боље упознати, увидеће његове потребе и научиће се, да га цене и воле. 


Наставници средњих школа, осим што би сами испитивали села, 
много би помогли овим испитивањима, кад би пи друге подстицали на 
рад око овога посла. 


Најзад и сваки други образован Срби који мисли о своме народу, 
а који може п да му се прилика, требало би да на овај начин што више 
допринесе његову познавању. 

Овим ће еваки не само учинити услугу овим испитивањима него ће 
и испунити једну дужност према своме народу, коме смо сви дужни ио 
коме смо позвани да водимо рачуна. - 


"Ради прибирања података, по којима би се могао проучити живот 
села у српским земљама, Географски Завод Велике Школе издао је пре 
две године своја „Упуства за проучавање села у Србији и осталим срп- 
ским земљама“. Пошто се овај први покушај показао успешан, Географски 
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Завод је проширио ова испштивања п издао засебна Упуства: једна 3% 
Србију, друга за Босну п Херцеговину и трећа за Стару Србију и Ма- 
кедонију.“) : 

Приликом састављања ових Упустава нарочито се имало на уму, да 
буду што краћа. Главни повод томе били су обзири према самим испи- 
тивачима, јер кад би се у Упуства унеле све детаље, сва ситнија питања, 
која овамо спадају, многима би се испитивање села учинило врло тежак 
посао и не би га се можда хтели или смели прихватити. 


Међу тим и овако кратким Упуствима ипак је наглашено све, што 
је важније и додирнута је свака страна овог проучавања села. Испити- 
вачу је дакле остављено, да сам ехвати смер појединим питањима и, ако 
може, да им пронађе и дубљи смисао њихов. Од спреме, а још више од 
воље и заузимљивости испитивачеве зависило је, како ће разумети и ко- 
лико допринети главном задатку свега овога посла. 

Али, као што смо поменули, питања су кратка, и услед тога би се 
можда по нека од њих могла развијати у правцу, који не спада у ова 
пспштивања — другим речима: могла би испитивача навести, да у жељи 
за што општрнијим излагањем пређе на предмете, који не оп ни мало 
доприносили овом проучавању села. | 

(С тога нам је намера, да овом приликом опширније проговоримо о 
појединим питањима Упустава п да на тај начин испитиваче, који буду 
имали воље и могућности, уведемо дубље у ова испитивања, да им у не- 
колико изнесемо њихов значај п да покажемо, колико се и у ком се по- 
гледу она могу проширити. 


! Положај села. — Овде се има проматрати двоје: прво (а) само 
место, земљиште, на коме је село, и друго (6) економне прилике села — 
дакле у опште природне погодбе, које су утицале, да се село заснује на 
свом данашњем месту и да се на њему п даље одржи. 

Кад се описује положај села, треба за делове, који су издвојени или 
имају друкчији положај од осталог села, посебно изложити све, што се 
о положају пшта. Овде треба нарочито мотрити, од коликог је утицаја 
био облик земљишта на то, где ће се село сместити и како ће се рас- 
простирати, 

Код заједничких шума или испаша сеоских ваља нарочито пспити- 
вати, на који су начин постале заједничка својина, а особито ваља (у 
зап. Србији) пазити на елучајеве, кад поједини џемати имају својих, џе- 
матеких шума и испаша и истраживати узроке тој заједници. Оваки су 
случајеви у опште важни, јер могу стајати у вези са пореклом станов- 
ништва и његовим занимањем, са постанком села пили појединих крајева, 


1) Прибира се материјал и за „Упуства за проучавање села у Срему, Бачкој и 
Банату“, 
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с обичајима и т. д. Ако је некад било оваких заједница, а сад их нема, 
ваља сазнати узроке њихову нестанку као и последице тога (нпр. са не- 
станком заједничких испаша може опасти сточарство ит. д.). 


|| Тип села. — Под типом села ваља разумети целокупан изглед 
његов: његово простирање у дужину и у ширину, издвајање појединих 
делова у селу, распоред кућа и растојање међу њима. 

И овде треба обратити пажњу на узроке. Нису то случајности, што 
је нпр. једно село збијеног а друго у близини, разбијеног типа — томе 
навек мора бити узрока, често врло дубоких и Финих, који потичу из 
самог етничког характера становништва. Таке узроке баш и треба наро- 
чито истраживати; згодним питањима може се о томе много сазнати и 
од самог становништва. 

Кад село има жрајеве (мале, џемате), треба непрестано употребља- 
вати ону реч којом се у селу обележава крај'); у неким областима, за 
крај постоји назив заселак п у том га случају треба употребљавати у овом, 
народном значењу. 

Кад се село не дели на крајеве, тип ће му одређивати поглавито 
распоред кућа и растојање међу њима, Ту треба пазити на поделу села. 
улицама или шоровима, а овде понајпре ваља тражити и групе од вућа 
као и узроке њиховој зближености у групама. 

Врло је корисно, да уз опис типа дође и мали план села; у крајњем 
елучају довољно би било, да иепитач ма и најпростијим цртежом пред- 
стави цео распоред кућа и крајева у селу (с означењем растојања) и по- 
ложај села према главнијим предметима (рекама, брдима, шумама и 1. Д.) 
у селу и у његовој околини. 

Код питања о броју кућа ваља под једном кућом разумети управо 
оно што се у 1 делу ових Упустава назпва двором. 















НЕ нућа, двор и окућница. — И кућа је једна од културних теко- 
вина човоскових; напоредо са развитком културе у једнога народа пде и 
усавршавање грађевина у опште, а на првом месту куће, као зграде, која. 
је човеку најпотребнија, за коју је он најтешње везан. 

Сам дакле човек, са својим више или мање развијеним потребама, 
главни је чинилац, који утиче на особине своје куће и осталих зграда 
око ње као и на даљи њихов развитак и усавршавање. Алп су потребе 
човекове зависне од многих прилика, па с тога ће и те прилике посредно 
(т.ј. утичући на човекове потребе) утицати и на грађење и даље разви- 
јање људских станишта. Таки су чиниоци поглавито: земљиште, природна 
богаства и запичмање човеково а особито клима. 

Наш је народ снућем, дакле стално настањен на једном месту, па 
било да се бави земљорадњом или сточарством. То и саме друштвене, 
климатске и друге прилике, у којима наш народ живи, чине да му је 





1) Ако је више назива, треба истаћи онај, који је најчешћа. 
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кућа једна од најпречих потреба. И сад, у колико су ове прилике по- 
вољније, у колико је живот сеоског становништва развијенији, у тодико 
ће та потреба бити већа и разностручнија, у толико ће више пажње 
народ поклањати својој кући и зградама, које му служе за склониште 
домаћих животиња и за оставу његових потреба. Али у исто време из 
овога сасвим природно излази и обрнути закључак, а то је: да се према 
облику (кроју) и према величини куће; као и материјалу, од ког је на- 
чињена, затим и према броју, грађи и разноврсности употребе осталих 
зграда, може довољно закључивати о културној развијености п 0 животу 
народном. А у томе и јесте главна вредност и значај овога испитивања 
куће у нашег народа. 

На првом месту испитивач треба да обрати пажњу на то, какви на- 
родни називи постоје за жућу, двор пи окућнимцу у оној области, коју испи- 
тује. И ако су ови термини већ устаљени и усвојени као најподеснији, 
ипак је вредно сазнати и прикупити и све остале, који имају исто или 
слично значење. 

1. Ако је двор ограђен: треба навести и чиме; ако није ограђен, 
то значи, да становници немају потребе за тим, и томе свакако треба 
потражити узрока у приликама, у којима они живе. 

Код 2. тачке нарочито би се имало препоручити испитивачу, да 
мотри на старе куће и да што више о њима сазна. У опште те старе 
куће могу о многом чему да говоре: по грађи њиховој, по начину прав- 
љења, по кроју кровова, димњака и т. д. може се често закључивати о 
пореклу становништва, о начину његова живота, па и о економном стању 
и о негдашњим природним богаствима, Тако нпр. кака стара кућа брвнара 
или бар очуван спомен о таким кућама може лако бити доказ, да је у 
близини кадгод морало бити доста шуме и т. д. Све ово се може разви- 
вијати и даље, па се довести нпр. у везу с узроцима, услед којих је 
стара кућа била друкчија од данашње а такође и с узроцима, услед којих 
се изменила. 

Друго што би се имало код ове тачке истаћи, то је, да испитач 
треба својим описом јасно да представи тип данашње куће. Она је огле- 
дало данашњега стања народног, његова живота, често његових етничких 
особина и т, д., и с тога је потребно, да се добије што вернија пред- 
става 0 њој и о њеној употреби. Овде треба нарочито истаћи и разлику 
између праве и гостинске куће, како односно материјала, од кога се граде 
тако и односно њихове употребе. | 

У прилепке или додатке уз кућу имала би се разумети така оде- 
љења, која су дозидана или дограђена уз саму кућу, а не врше улогу ни 
„куће“ (кухине) ни собе, нити носе њихова имена; она могу бити и на 
тавану. 

дашто су двоја врата на кући, није још могућно поуздано утврдити. 
дато би требало прикупшти што више мишљења о томе. 

















| | 
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Да живе људи и стока под једним кровом може бити узрок оску- 
дица, а може да буде услед задржатог ранијег начина живота. И ради 
овог другог нарочито је потребно тражити објашњења оваким случајима, 
где се буду нашли. 

8. Одговор на питања у овој тачци не треба да се састоји у простом 
набрајању зграда и њихове употребе. Треба још у главним цртама дати 
и опис бар важнијих међу зградама. Али што је најглавније, то је ово: 
било да испитач описује једно село, било групу села или читаву област, 
треба увек да нађе зграду пили више зграда које су нарочито характеристичне 
за ту област, дату зграду највише истакне, да је најдетаљније опише и око 
ње да сконцентрише све што буде имао казати о зградама око куће. Ово има 
своје многостручне вредности, а на првом месту такав ће опис дати ма- 
теријала за ширу характеристику једне области, за познавање њених осо- 
бина, које су и биле повод појави таких специјалних зграда. — Осим тога 
таке зграде, којима се характеришу поједпне области, могу често послужити 
и као знак за сазнавање порекла становништву, а оне говоре и о његову 
занимању, о главним пропзводима његова рада и т. д. С тога је важно 
да испитач код оваких зграда изложи и узроке, који су изазвали њихов 
постанак. | 

Што се тражи детаљнији опис зграда око куће, један је главни 
разлог, а то је, што се дешава да у разним крајевима постоје зграде 
с истим именима а разном употребом пли да пмају исту употребу, али 
се граде од различитог материјала п разликују се п по облику, величини 
итд. (салаш и др). 

Кад се наброје све зграде, које се налазе око куће, треба и то на- 
поменути, да ли те зграде има свака кућа пли већина од њих илп само 
поједине. Такође треба распитивати, да није до скора било каких зграда, 
којих је нестало, као пи то, да нису неке од зграда, које данас постоје, 
новијега постанка. ј 

На распоред зграда у двору свакако ће имати утицаја њихова упо- 
треба; али ту може бити п других узрока. О томе вреди распштивати и 
тражити објашњења и од самога народа. Осим тога треба гледати, да ли 
се за сваку зграду у селу пили у читавој једној области може запазити 
штогод, што је за њу опште, заједничко у свима или бар у већини 
случајева. 

4. По правилу окућница је само пзван двора т. ј. ван ограде, која 
окружује кућу са зградама око ње. Отуда се у селима збијенога типа не 
може сматрати ни звати окућницом какав мали врт у двору одмах до 
куће или „пспод“ ње; зато у таквим случајевима треба избегавати овај 
назив. А у сваком случају потребно је, да се окућници тачно одреди 
место п однос према двору, а тако псто и да се именује, шта све у њу 
спада и чему служи. Осим тога, треба пспитач, као што је већ поменуто, 
да разбпра, постоји ли у народу какав назив, којим би било обухваћено 
свеколико земљиште ван двора код једне сеоске куће. 
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Напомена. Кућу п зграде око куће ваљало би цртежем представити 
бар у хоризонталном пресеку. Старе куће нарочито би вредело снимити 
или представити на овај горњи начин. 


У Појате, станови, колибе п друге зграде у пољу п у лланини. Оно 
о чему се пита у овом одељку, у тесној је вези са занимањем станов- 
ника, нарочито станови (појате), које ваља поглавито тражити у сточар- 
ским крајевима. Кад се говори о овим зградама, треба непрестано за- 
државати народно име, којим се оне означавају у крају, који се описује. 

Прво на шта се овде има обратити пажња, то је сам појам речи 
„стан“, „појата“. У опште се запажа, да се ове речи употребљавају дво- 
јако. Као шири појам означавају слично појму двора, све зграде, које 
служе за селониште стоци и за становање чобана заједно са земљиштем, 
на коме су те зграде. Према томе израз станови или појате означава оно 
исто што црногорски катун, дакле целу групу таких зграда, које су разни 
домаћини подитли на близу, или другим речима: цело привремено (летње) 
сточарско насеље. — Као ужи појам ове речи означавају зграду, у којој 
живи чељад., што је код стоке. — Дакле било би од вредности, да се 
пспитивалац добро распшта и обавести о овоме и да у свом крају тачно 
определи појам ових назпва илп оног, који место њих постоји. Ово на- 
рочито вреди за оне области, где постоје таке групе од станова или појата. 


да тач. 2. имамо напоменути, да се питањима у њој тежи сазнати, 
да ли је у коме крају сточарство било од вајкада развијено, а нарочито, 
да ли је било кадгод правих номадских кретања сточарских. Јер ако се 
нађе, да сељани, који су староседеоци у некој области, имају на већој; 
даљини а особито у какој планини својих сопствених пашњака, то већ 
може бити доказ о негдашњим сточарским кретањима у њих. Ово би ва- 
љало да испитивалац има на уму п да пстражује нарочито оно, што ће 
збпља допринети овој ствари | 

4. Овде да додамо, како има' елучајева, где није тачно одвојена 
улога (употреба) станова од колиба — ово обично у крајевима са ела- 
бијим сточарством. Ту може постојати само једна врста пољеких зграда 
а служити, према приликама или годишњим временима, разним потре- 
бама — и сточарским и ратарским. У таком случају одговор на питања 
у овом, ТУ одељку био би много простији п не би се могао ни морао 
у свему придржавати Упустава. 


У Приче и тумачења о именима села. — Ш сам народ често гледа 
да протумачи пмена селима пили појединим местима у својој околини. 
Тако постају многе причице, у којима се каткад изједна објашњава по- 
етанак имена за неколико суседних села. И ако ове причице некад и3- 
гледају сасвим невероватне, ппак их ваља увек забележити. 

Ну у сваком случају, а особито ако испитивач нађе, да народно 
објашњење није тачно илп вероватно, ваља му покушати, да сам испита 
и објасни постанак и значење имена. Овде ваља бити обазрив и пола- 
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гатп на тачност и правилност тумачења, јер поред пнтерееа за сам начин 
давања имена насељима, овај материјал може корисно послужити и за 
разумевање других страна у овим испитивањима. Ово нарочито вреди за 
порекло становништва: даље се по имену села или краја може много 
пута закључивати и о релативној старости њиховој, јер да би се нпр. 
једна мала назвала осатска, срићка ит,д. морало је бити ранијих станов- 
ника који ће малу досељеника из Осата и Ерске назвати тим покрајин- 
ским именом. У широм смислу ово исто вреди и за читава села, — Чест 
је случај, да село има исто име, које и какво место или какав географски 
предмет у његовој околини. И ово може корисно да послужи сазнавању 
старине његове: тада остаје да се реши, које је име пре постало или 
постојало. Ово је истина врло тешко од самог становништва сазнати, а 
често и сасвим немогућно, али свакако треба испитивзлац п то да има 
на уму и да покуша дећи до што поузданијих закључака. 

Имена села на — ић подсећају још на оно доба, кад је свако село 
чинило засебан род, део племена; с тога је интересантно пспитивати 
оваке случајеве. 


Али осим имена села и крајева треба обратити пажњу и на имена 
многих других предмета, којима се баве ова испитивања (имена река и 
потока у селу и у његовој околини, равница. брда и висова, селишта, 
гробишта или просто појединих места) и међу њима нарочито тражити 
она, која су характеристична. Често пута таква имена упућују на раније 
стање и на негдашње прилике у том крају; тако нпр. имена Буковица, 
Лешје, Јошје, Орашје итд. и ако данас не би нигде у околини било те 
врсте дрвета, могу значити, да је ту негда морало бити таке шуме. 

Дајући на тај начин овом испитивању овако шири значај, сам ће 
писпитивалац моћи много што шта лакше разумети и објаснити. 


У! Оснивање села, ранија насеља и њихови трагови. — Овај део чини 
средиште свеколиког испитивања о селима; све остало само служи више 
или мање као допуна пли иде посредно у прилог овим испитивањима. 
Јер кретање становништва, заснивање, развијање п напредовање насеља 
као и њихово пропадање и померање, то је управо живот народни, то 
је, смемо рећи, и један део историје народне, оне праве, културне историје. 

а) Испитивалац треба да саопштити све приче о пореклу првог ста- 
новништва у селу и о његову насељавању и померању, ако га је бпло. 
Осим тога ваља и сам да запази и истакне онб, што би могло послужити 
као характеристика како за разликовање становника разног порекла тако 
и за хватање везе и сродства међу онима, који су заједничког порекла. 
Ту би на првом месту могле послужити славе као најпоузданије средство, 
јер су оне често знак читавог племена (нпр. за Дробњаке Ђурђев-дан 
итд.); даље би могле лепо да послуже по неке, често п ситније особине, 
које се могу наћи у већим задругама очуване, било у језику (наречју, 
нагласку), обичајима, ношњи итд. бпло у характеру, нарави, предањима, 
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типу итд. Наравно, да би то изискивало од испитивача, да дубоко зађе_ 


у ова испитивања, да их детаљише, и да поклони озбиљну пажњу свакој, 
иоле уочљивијој особини становништва. 

Врло је важно и тачно одредити време, кад је село засновано, или 
бар сазнати (по причању сељана или по чему другом), до кога времена 
допире најстарији спомен о селу т. ј. сазнати најстарије време, у коме 
је село постојало, У овоме често може помоћи генеалогија најстаријих 
породица: треба од данашњих њихових потомака поступно прелазити са 
једног претка на другог све до најстаријег о коме се зна, и срачунавајући 
време према годинама њихова живота може се прилично поуздано или 
бар приближно изнаћи доба, које тражимо. 

У опште дакле ваља гледати на све могућне начине, да се пронађу 
каки тарактеристични знаци, по којима би се могло закључивати о пореклу 
становништва п о времену заснивања села. Али тако исто не треба про- 
пуштати, да се забележе узроци и све остало што се зна о доцнијим до- 
сељавањима како породица тако и појединаца. 

6) Од велике је вредности истраживати и стара насеља. У нашим 
земљама има много остатака и трагова од негданшњих људских етаништа: 
алатки од камена, и бронзе као остатака из преисториског доба; широких 
римских цигаља на развалинама римскиг ветеринарских насеобина'); ру- 
шевина од нашиг средњевековних грађевина (цркава и манастира, кула и 
градова итд.); и најзад селишта, поглавито из турског доба. Приликом 
ових истраживања ваља прикупити и све што се у народу прича о старим 
насељима у околини, а осим тога обратити пажњу и на све знаке, који 
поле подсећају на раније становање п живот људски у том крају. Таки 
су знаци нпр, старе воћке, искрчена места у шуми, какво старо гробље 
пили гробиште или бар очуван спомен о њима, али највише од свега: 
характеристична имена, места. Већ је у У одељку наглашено, а овде на- 
рочито пстичемо, да се помоћу имена може много што шта сазнати о 
ранијем стању некога краја. 


да испитивање села највише су од значаја селишта. Она су остала 
највише из турског доба, јер се услед честих кретања турских и ради 
уклањања од њихових насртаја п наш народ морао много кретати и се- 
љакати са једног места на друго, остављајући за собом селишта. — Ис 
питивач треба да истражује везу између данашњих села и околних се- 
лишта, пратећи кретање сеоског становништва поступно кроз сва старија 
времена. Треба даље тражити узроке стварању селишта (Турци, заразне 
болести, померање главних друмова, нездраво место, сујеверја итд.). Нај- 
зад ваља поуздано утврдити, да ли је место, које данас зову селпштем 
или старим селом, допста било насеље (јер често тим пменом називају 


1) Ове се цигље често нађу узидане и у наше грађевине из средњег века пи у 
турске. С тога ваља ту бити обазрив у одређивању старости, а добро би било том при- 
ликом пстражити и шта има о том забележено у књижевности, 
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и негдашње збегове), и у томе поред сопственог испитивања ваља потра- 
жити објашњења и од самог народа, 


Најзад да наглавимо, да ће само онај, који се буде овог посла латио 
с вољом п са љубављу, моћи на њему успешно радити пи неће осетити 
његову тежину. Главни покретач у свеколиком раду треба да буде на- 
рочито интересовање и тежња за што дубљим познавањем ствари. Све 
треба да има свога смисла и да ништа не буде казано без правога раз- 
лога. —- Дубина испитивања огледаће се нарочито у истраживању узрока 
појавима, 

да све то је потребно да испитивач уђе у сам живот народни, да 
упозна његове тежње, правце његова мишљења, суђења итд. Ваља се 
обраћати нарочито разборитим људма; тражити и употребљавати народне 
изразе. Извештаје не претрпавати бројевима, јер статистика само донекле 
иде у прилог овим испитивањима. Најзад пспитивалац треба све што 
испитује да сам лично види и чује, 
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На послетку се Марку Одберу ваљало решити, да склопи 
свој биланс после две године борбе, напрезања, комбинација, 
гледајући за то време, како се око њега из месеца у месец; 
из недеље у недељу, из дана у дан, сужава судбоносни круг. 
И тако ће се последњим потресом срушити кућа, коју је он 
основао, Фабрика металне жице. Ништа неће преостати од ње- 
гове творевине, и он ће изнова пасти у невољу и сиротињу. 
Међутим овај Марк Одбер беше јуначан борац. Црвена лица. 
четвртастих вилица, испуџчена и снажна чела, необично мес- 
ната носа, тусте косе, која тек што је почела седети на до- 
маку педесетих, и црних, крупних залисака, Марк је изгледао 
као скројен, да диже весело најтеже терете, да предузима 
дуга путовања без и најмање умора, да у свима распрама 
каже последњу реч само лупајући песницом о сто, да се бори 
без престанка и да једнако побеђује. Ту црту његова карак- 
тера истицао је заоетали простаклук, ублажен стеченом угла- 
ђеношћу, те је тако све од њега градило парвени-јем који не 
презире добре. манире, трговца, који је навикнут да се сматра 
раван својим руфетлијама, које је угладило давнашње богаство. 
Почев без ичега, како би он рекао по који пут и без много 
афектације, он је за све имао да заблагодари својему раду. 
Помогао му је, истина, и мираз његове жене, али је та помоћ 
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била малена, јер и шта су бедних тридесет хиљада динара 
према огромноме његовом садашњем имању 2 Због тога се он 
и понашао према г-ђи Одбер са више попустљивости него 
правога уважења, и ако јој је то био дужан, јер је она била 
из боље породице и боље васпитана. Међу њима двојим није 
ни било другога каквог осећања осим извеснога узајамног ува- 
жавања, без велике нежности п без икакве сентименталности. 
Њих двоје су ишли кроз живот као поштени ортаци, које је 
навика везивала једно за друго, и њихови погледи не према- 
шаху хоризонат, ограничен свакодневним животом. Срце у 
њихову животу није играло никакву улогу. Можда је у њих 
тињало више осећаја, но што су и помишљали, али им окол- 
ности никада не дадоше прилику да их покажу. 

У главноме, они се добро слагтаху у евачему, нарочито у 
прекомерноме обожавању и понашању своје једине кћери Кло- 
дине, која је улазила у шаснаесту годину. Клодина“ је била 
слабачка, лепа, бледа, почесто болесна, увек сањалица, склона 
меланхолији, и то је зачуђавало ведру равнодушност њене 
мајке и самовољну снагу и сјајно здравље њенога оца. Марк 
би рекао : ; 

„Ово дете ни у чему на мене не личи.“ 

Тако је одиста и било. Он ју је међутим волео и то на 
свој начин; некако неспретно, помало је карајући и подеме- 
вајући јој се, као добра дога, која режи чак и кад се игра. 
Од тога се Клодина плашила. 


, 


Ова три чељадета оличаваху доста тачно три ступња бур- 
жоаске постепености. Отац је био тип класичнога парвени-ја 
мајка, рођена у благостању, имала је више Финоће, а ћерка, 
одгајена у богаству,. могаше постати аристократкиња.. 

При помисли да сиротом детету прете патње и беда, Марк 
Одбер побледи и први пут тада у својој страви, осети колика 
је његова љубав. Срећом је Клодина имала наслеђених тридесет 
хиљада динара дедовине, алије и то била ситница, да би могла 
живети, како је навикла, како беше право и како су њене по- 
требе искале. Одбер је црпео нову снагу у својој њежности 
сажаљењу према детету, јер га беше смрвио страховити низ. 
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малих и великих несрећа, које га дотле беху довеле. Говораше 
тада себи: 


И он се опијао тим речима, које су у замореноме мозгу 
његовом рађале нове планове, све док га опет не би немоћ сало- 
мила. Почети изнова, мучан посао! И у младости је већ тешко 
удесити живот... Започињати га изнова, после толико умора, 


кад се зашло у године !... Ипак он није очајавао, и како су. 


за биланс његове прошлости сад имали да се брину његови 
ликвидатори он појимаше да склопи биланс своје будућности. 
За то му је рачун био врло прост. У своме старом поштењу 
није ни за тренутак помишљао да што еклони и чисто се по- 
носио, што ће остати без игде ичега „го као шипка“ или „на 
калдрми“ као пуки сиромах. Ништа у својој активи није 
имао осим своје храбрости. Да, храбрости, да се понова бори. 

И одједном се сети да му је наслон на овоме трудну путу 
љубав његових, чију материјалну вредност никада није ни 
прорачунавао и која му се, у несрећи, одједном појави као 
неоцењено благо, капитал, којим ће моћи да се користи. Биће 
јак за своју кћер и своју жену, потчиниће се тренутним зах- 
тевима, пристаће на сва понижења, од њих ће заискати спа- 
соносну сарадњу. Што је више у томе емислу размишљао, 
све је више осећао, како се крепи у нади. Разнежавајући се 
при помисли на своје, а и на сама себе, он је другима при- 
писивао осећаје благости и саучешћа, који се у њему поро- 
дише у несрећи. Људи, мислио је, нису тако рђави, као што 
се говори; они се боре дивљачки, кад су им тежње намењене 
простим циљевима и кад их раздваја интерес намерно, али хоће 
драговољно да помогну рањенима, племенити су према побеђе- 
нима. Отуда Одберу дође, те и без љутње помисли на Дитертра 
— Дитертр отац и старији син — његовога срећног конкурента, 
у чијој се Фабрици, после неких поправака удвостручавао рад 
У његовој се глави начинио читав план спасења. Што Дитертр 
не би откупио његову Фабрику и њему дао да њоме управља. 
Био би то диван посао, јер ће се све и грађевине, и машине, 
и еспап, продати буд зашто. Он сам, до јуче господар, постао 
би прост надничар, директор под платом, који би своју ин- 
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телигенцију трошио за туђу корист. Понос му задрхта при 
тој помисли, али га он угушиваше здравим разумом и енер- 
гијом. 

„Главно је да оне живе, а за мене како било!...“ 

Несрећа је велики мајстор, који по неки пут прекраја душе 
и од сирове материје гради неочекивана ремек дела. Зар није 
за тренут ока начинио од себична, самовољна и снажна човека, 
какав је био Марк Одбер, човека пуна херојства и оданости, 
готова да своју тиранску самовољу примени на жртву двема же- 
нама, које би дотле једва расејано пољубио у одређене сате, 
и које одједном поче обожавати 2 Он понављаше у себи влаж- 
них очију: „За њих све, све што се хоће !“ 

И он се зачуди како мање пати, јер све беше свршено 
и никаква празна нада не могаше више ублажити страхоту 
његовога положаја. 


П 


Пролазак Одберов кроз дугачке вестибиле Дитертрове Фа- 
брике изазва грдно узбуђење. 

Радници прекидоше посао, погледаху запрепашћено за 
њим, шапутаху међу собом. 

— Шта то значи 2 Шта ли има ту2 

— Какога посла има он овде: 

Надзорник објасни: 

— Послови његови не иду више како ваља. 

Не повероваше томе, конкуренти увек тако кажу једни за 
друге. Рад би опет настављен. Одбер је међутим ишао за ше- 
гртом који је показивао пут; ваљало му је напрегнути сву своју 
енергију, да се покаже уздигнуте главе и сигурна хода, да не 
савије леђа и обори очи, да се не начини понизан, мали и 
понижен. Он је мислио да му до краја ваља показати своју 
снагу, прво што је то приличило његовој храбрости; а друго 
зашто се надао, да нико још не зна његову пропаст. 

Чим уђе у Дитертров кабинет и његове се немирне очи 
сукобише с очима његова противника, те илузије нестаде. У 
Дитертра беху очи мале, лукаве, неваљале, лице ружно и ле- 
Двло ХМИ 29 
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дено. Довољно је било погледати овога човека лисичијега лика, 
нервозних руку, танких усана, које је непрестано расно 
некакав нервозни покрет, и одмах се могло видети, да у њега 
нема ни труни племенитости. - 

„Њему се још обраћам и никоме више“, помисли Марк 
'Одбер. 

У исто доба се сети, да и нема више коме, и онда брзо 
у памети пређе разлоге, који га ту доведоше, понова изра- 
чуна користи, које овај непријатељ могаше извући из његове 
помоћи. 

Седите, г. Одбере, рече Дитертр. 

И окрећући свој покретни Фотељ према њему, не даде му 
ни да савлада своје узбуђење, од кога му дрхтаху усне, него“ 
га запита: 

— Чему имам да захвалим за част ваше посете 2 

За неколико секунада наста ћутање, после Одбер узе го- 
ворити.... 

Он поче све излагати на дугачко. Помену и најстарије 
појединнсти, попуштајући, онако несвесно, потреби, коју осе- 
ћају сви несрећни, да све о себи испричају, и оно што је 
нужно, и што је излишно. Описа своју борбу, евоје недаће, 
каза циФре својих дугова, процени своју Фабрику и материјал 
у њој. И онда закључи страсним тоном, који његовим речима 
позајмљиваше чудновату неку речитост: 

— Сад је, ето, свему крај! Ништа више не могу. Ви, г. 
Дитертре сутра више нећете имати конкурента у овоме крају, 
кућа Одбер и компанија престаће постојати. Њен стари шео 
јон је снажан, вредан и млад човек, који хоће да рани своју 
жену и кћер. Пошто не може више да ради за свој рачун, 
радиће за туђ. Хоћете ли г. Дитертре, да то буде за ваш рачун; 

Дитертр се не помаче. Његов угашени поглед луташе. 


Да радите за нас 2 поче он полако. А шта би сте ви. 


мотли чинити за нас, г. Одбере 2 

Он бејаше тако леден, жучан, да несрећник осети, како 
се сруши сва његова храброст. План који беше начинио и који 
му изгледаше сасвим прост, учини му се одједном тако неоствар- 
љив, да му се он и не усуди да га каже, него поче муцати. 





| 
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= Дошао сам г. Дитертре, да од вас, као добар радник 
тражим посла. | 

Дитертр га измери погледом, пуним презирања. 

— Ви радник ! узвикну он. ШГалите се ви, г. Одбере. Може 
ли ко бити добар радник, пошто је био газда 2 Добро ви знате 
да не може, зар није, и да то, што ми ви кажете, није 03- 
биљно. Онда шта 2 Чини ми се, да ви имате другу неку идеју; 
Говорите онда, изјасните се. Ништа ја друго нећу до ли да 
вам помогнем, ако је то могуће! Јер ја вас јако жалим, уве- 
раван вас... Ох! јако !... 

— Па добро, рече Одбер, прикупљајући сву своју хра- 
брост. Ја сам мислио, да ако не могу управљати Фабриком за 
свој рачун, моћи ћу опет управљати њоме за ваш рачун. Ја 
је познајем. Знам колико вреди. Знам шта се може учинити 
с њоме, кад се рашчисти положај, с новцима, који су по- 
требни да се опет почне. Продаће се буд зашто... буд зашто, 
г. Дитертре !... Ви добро знате како иду те ствари! Ако се од- 
мах не нађе ко, да је купи целу, онда ће отићи буд зашто. 
Реците, зар није то очајно гледати, како у туђе руке прелази 
алат, који је мене упропастио, који ће обогатити својега но- 
вог сопственика > Па онда ја волим ову Фабрику. Она ми је 
била живот. Срце ми се цепа кад помислим, да је морам ос- 
тавити. Рескирајте, г. Дитертре, јамчим вам да се нећете ка- 
јати због тога. А ја ћу радити за вас као и за себе сама, 
свом својом снагом, својом енергијом, свом својом интели- 
тенцијом... 

Дитертр махаше главом. 

— Чекајте, г. Одбере, да разгледамо малко. Треба ли да 
говорим отворено 2 

Једним покретом Марк пристаде на потпуну отвореност, 
и опори глас Фабрикантов постаде још опорији, завибрира 
таким немилосрдним задовољством. 

— Како ћете ви, г. Одбере, успети за мој рачун, кад за 
свој нисте успели2 Знам ја да сте ви интелигентан, знам да 
се разумете у послу. Ах! да! Доста сте ми јада задали! На 
послетку нисте успели, и то је Факат. Па шта ће сад бити 7 
Ваши алати ће се растурити. Ваше грађевине“ Шродаће их 
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за другу какву Фабрику. Онда у овоме крају неће бити више 
друге Фабрике металне жице осим моје: Дитертр отац и ста- 
рији син. Знате ли ви, колико ја то волим > То је сигурније! 

Одбер га слушаше, утучен као бродоломник, који гледа 
како му се измаче барка спасења. Мерећи га хладним погле- 
дом својих непријатељских очију, Дитертр настави: 


— Хоћете ли ви, г. Одбере да вам ја дам један савет. 
Добро ја знам да ме се не тичу ваши послови. Али кад сте 
већ дошли к мени, онда сам вам јадужан казати пуну истину. 
Оставите земљу, не мучите се у узалудном напрезању, поку- 
шајте да на другом месту понова стечете... Овде, видите, сре- 
таћете само неповерење и подозривост... Ја вам то, г. Одбере, 
не казујем за то да вас мучим, него због тога што је одиста боље 
да то знате. Како ће вас гледати овде 2... Какав ће бити ваш 
положај према људима, који су вас познавали у богаству 2... 
Имате ли ви ма и сенку од изгледа да понова подигнете своју 
индустрију 2... Има ли други какав посао згодан за вас 2... 'Го- 
лика питања, која је довољно само поставити, па да одмах 
буду и решена !,.. Зар није“ 

Марк промрмља угушеним гласом: 

=- Може. бити... 

Дитертр опет поче са сигурношћу резонера, који се при- 
миче необоривом закључку : 

— Не, може бити, него сигурно... Ви сте прво успели и то је 
било врло добро... После сте пропали и то је свршено, туна 
нема лека... Једнога дана ћете ми бити захвални, што сам вам 
показао ствари у правој светлости, јер у тешкоме положају 
најважније је тачно га познати. 

Одбер се подиже: 

— Ви имате право, господине, рече осигуравајући глас. 
И онда додаде. 

— Радићу шта друго... 

То каза одлучним тоном као да је већ знао шта ће бити 
то „друго“, а тужном радошћу што оставља извесну слутњу 
у духу Дитертровом, чије ге мале очи стрељаху, као да би 
хтеле да продру до на дно и да погоде његове наде. 
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Он понови: 

— Да, радићу што друго... Јер ја сам још снажан, го- 
сподине... И поред свега има снаге у мене... снаге... Виде- 
ћете... Видећете... 

Очајање се мешало са потмулом љутином, која је њего- 
вим речима давала тон претње. Дитертр рече хладно: 

Ја у то и не сумњам. 

И Марк Одбер, одведен до прага, поздрављен са тачном 
ниансом уобичајене учтивости, чу како се за њим затворише 
врата, и пође опет брзо кроз ред дугачких вестибила, под 
радозналим погледима радника, који се питаху међу собом: 

— Што ли је долазио Шта ли хоће он од нас“... 


Ш 
Запаљен као човек, кога су жестоко ударили, Одбер, пе- 
њући се у своја кола, рече кочијашу: 

= Брзо, Јосифе, врло брзо. Журим се. 

Хтео је да му што пре нестане из очију белих зидова 
непријатељске Фабрике, избушених малим прозорима, а да 
угледа своју Фабрику, пространу грађевину, у коју беше уло- 
жио толико рада, толико напрезања, и мало даље, доле у дну 
баште, по старој моди, удобну кућу, која сутра више неће 
бити његова. Неки унутрашњи глас му је говорио, да ће туна 
наћи окрепљење. Рањенима у животу, радним жртвама вечите 
борбе, у којој људи укрштају своје интересе, своје амбиције, 
своје пожуде, остаје бар огњиште са својим уским кругом 
благих и сигурних симпатија, потпора добре жене, која ни- 
шта друго не зна осим да воли и да се дршћући привија 
уз забринута мужа, осмејак детета, које не верује у злом 
једним погледом бадри клонула оца. Кад се пред њим отво- 
рише врата, Марк Одбер чу у малом салону Клодинин пијано. 
Он отвори врата. Млада девојка, у јутарњој хаљини, свежа 
после крепка сна, студираше једну од оних Бетовенових со- 
ната, због које би њен отац често рекао: 

— Каку нам ђаволску музику свираш ти Увек жалосно 
и ништа се не може разумети. Што не какав валс, какву 
полку = Или коју арију из Фаворите или Роберта ђавола... 
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Она га чу кад уђе и не помаче се. Он је зовну: 
— Клодина! : 
Без сумње она хтедијаше да сврши свој зсћетго, јер њени 


прсти непрестано летијаху, мало убрзавајући темпо. Он по- 
нови тоном туге: 


— Клодина ! 

Она тада прекиде, окренувши се одједном на својој по- 
кретној столици, и запита: 

— Шта је2 

Поглед у ње беше леп, миран, равнодушан, безбрижан, 
нарочито безбрижан, као да је живот лака и сигурна ствар, 
и као да у њему човек нема ничега горе да се боји но да 
не буде пометен у свирању какога тешког зећетго. Одбер јој 
се приближи и пољуби је у чело. Она се, без сумње, зачуди, 
јер он никада не показиваше своју нежност. Чуђење њено 
прође као облак преко њених великих, бистрих очију, али не 
виде да њен отац, узбуђен чекаше од ње једну реч, покрет, 
поглед, ма какав знак, који би посведочио споразум душа, 
толико потребан у часовима бола. Како јој се учини, да по- 
љубац није одговор на њено питање, она понови: 

— Да нема што, оче2 

Одбер одговори: 

— Не, нема ништа... Хтео сам само да те видим и то је 
све!... Можеш еад опет наставити свирање !... 

Она се понова окрете на својој столици и њене мале 
беле руке почеше изнова да прелећу преко дирки. Очекивала 
је о валсу или полци уобичајену Фразу, која ју је увек мал- 
чице дражила. Али Фразе не би. Одбер послуша мало не 
чувши ништа, па се полако уклони. На пољу смагну раме- 
нима. Шта може захтевати од Клодине2 Деца су деца, т. ј. 
мала створења којима владају тренутни упечатци, која не 
знају ништа, не разумеју ништа, не погађају ништа. Кад 
буде дошао час да остави кућу, у којој се родила и да пође 
у други стан, у скромнију кућу, у другу варош, сирота мала 
ће плакати, и то је све. За њу немађаше никакога смисла 
реч „пропао,“ и тек мало по мало она ће погодити страшни 
њен смисао, кад буде сазнала за бригу и оскудицу. Ниједан 
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од тих болова неће је поштедети, и Марк Одбер уздрхта при 
помисли на невољу, тужну другарицу своје младости, одавно 
заборављену и чији се спектар појављиваше у томе тренутку, 
клизаше се по лаким простирачима, огледаше се у раскошним 
огледалима, угњездиваше се у елегантном намештају, грабећи 
све својом мршавом руком,.. 

Прође један слуга. Он га запита : 

— Где је госпођа 2 

— Госпођа је са баштованом у стакленој башти. 


ЈУ 


Одбер покадшто замераше својој жени, што живи само 
за биљке и цвеће и борио се против ове страсти, коју не 
могаше разумети. Он је нађе пред једним болесним банановим 
дрветом, које је требало спасти. Слушала је савете баштова- 
нове, који је говорио ударајући се у главу, збуњен као ле- 
кар, чија је дијагноза несигурна. Она се једва окрете да от- 
поздрави својега мужа. 

— Тражио сам те, Анријета, рече он, потребно ми је 
да разговарам с тобом. 

— Ах! учини она расејано. 

И онда окрећући се баштовану настави: 

— И тако ви мислите, да у корену нема црва2... Или 
може бити... 

Одбер је прекиде: 

— Остави то сада доцније ћеш се занимати тиме. За сад 
мени требаш. 

Он беше узео свој деспотски тон, тон, који његова жена, 
добро познаваше, због којега је дуго патила, и који је много 
допринео, да јој се Одбер мало по мало покаже пре као го- 
сподар но као пријатељ, тиранин, а не друг. 

-— Добро, рече она с резигнацијом. 

И Марк се осети раздражен, као да је хтео да она на- 
слути истину. Задржаше се под једним расцветалим кестеном. 

— Па шта је2 запита она. 

Она то каза исто онако равнодушним тоном, као мало 
час Клодина; јасно беше, да г-ђи Одбер ни на крај памети 
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није долазило, да саопштење њенога мужа за њу може бити 
од какога интереса. Марка увреди та неосетљивост, која сто- 
јаше у јакој противречности с бригама, које он чуваше само 
за се и унутрашњим немиром, који је крио скоро две године. 
Он одговори сурово: 

— То је, драга пријатељице, да смо ми пропали. 

Госпођа Одбер се подиже са столице, на коју тек што 
беше села. 

— Пропали! повика. Пропали! је л ми то рече2 

Она беше сасвим бледа, а поглед јој луташе. | 

— Да, настави Марк, пропали смо. Гропали с врха до 
на дно... Има их већ, што то нагађају, сутра ће за то знати 
цео свет... Склопићу свој биланс... треба то... Већ сам се 
сувише задржао... Немам право више да чекам... И сад је 
крај, — крај свему... Фабрика ће се продати... ПШродаће се 
кућа... Продаће се намештај... Нама ништа неће остати, ни 
толико ! 

Он закачи ноктом за зуб. 

— И твој је мираз пропао... Ја знам добро да нисам 
имао право, али сам хтео да се борим до краја... А ја те 
уверавам да сам се добро борио. Што падам то је због тога 
што сам дошао до краја... Ништа више немамо осим Клоди- 
ниних педесет хиљада динара... Срећом те су неотуђиви, иначе 
би и они отишли са осталим... Видиш, то је као у коцкању; 
човек се увек нада и иде, иде, док се све не сруши... Сад је 
свршено... 

Он је говорио брзо, осећајући како му бива лакше, што 
што на послетку може да каже то, што му је на срцу. 

— Ево нас сад на калдрми, сирота моја пријатељице, са 
целом нашом несрећом... Изнова ваља прекрајати живот... А 
како... Ах! То је питање... Кад се има двадесет година, лако 
је поћи у освајање света... Али у нашим годинама... Кад бисмо 
имали пријатеља, да нам притеку у помоћ... Да ли се у не- 
вољи могу наћи пријатељи! Ја сам о томе много мислио. 
тражио сам око себе... Не можемо, видиш, ни на кога рачу- 
нати... Ја не бих ни хтео да се обраћам ма коме, то би био 
изгубљен труд, бескорисно понижење... Једно више, јер сам 
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их ја за две године претрпио доста већ... А доћи ће друга 
понижења, и још друга... И најстрашније је то, што ја не 
видим краја овој невољи !... 

Госпођа Одбер плакаше, не одговарајући, не слушајући, не 
тражећи објашњења, која не би разумела, пошто никада ништа 
није знала о пословима својега мужа. Он беше почео опорим 
гласом, али се све више разнежаваше, било, што речи олакша- 
ваху напрегнутост његових нерава, било што јаче осети своју 
несрећу, видев сузе, које због њега теку. 

— Не, поче он после краткога ћутања, ми мемамо да се 
надамо ни од кога помоћи, до од нас самих... Видиш нас троје, 
ти, Клодина и ја, ми смо три бродоломника... 

— Клодина ах! Клодина! Зајеца госпођа Одбер. 

— Треба нам се привити једно уз друго, да боље одолимо 
бури... Ма шта да се деси, ми ћемо бити заједно, је лиг... 
Бити заједно, то је снага и окрепљење. 

Никада, за двадесет година брака, он није показао толико 
љубави. Она је спавала на дну његовога срца, угушена су- 
вишним радом, покретом, спољашњом хуком, и ето где се 
појави под утицајем опасности, страховања, слаба као и све 
нежности, помешана са захтевима и плашљивошћу, немирне, 
бојажљиве, готове да се раздраже. Признајући тако интимну 
тајну својега бића, просећи симпатију, која му се чинила 
као његово последње спасење, овај човек пун енергије и ак- 
ције беше почео да дрхти као љубавник од двадесет година. 
утећи он чекаше реч, која би одговорила његовој, покрет 
срца, који би му можда повратио храбру наду. поносито са- 
мопоуздање. Али госпођа Одбер плакаше једнако и не одго- 
вараше. Било је сувише доцкан; не разумеваше она тај језик, 
којим јој никад дотле није било говорено. Муж је узе за руку, 
коју она пусти онако лењо и пасивно; он преклињаше: 

— Одговори ми, ја те молим! Реци ми да се не љутиш 
на ме, да разумеш, како то није моја кривица, да ћеш имати 
храбрости, да поднесеш нашу несрећу. Реци ми што, што 
год хоћеш, што можеш, једну реч, која ће ми дати снаге! 

Госпођа Одбер зајеца : 
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Овај узвик егоизма паде тешко Марковом срцу. Он пусти 
њену руку, — бродоломник, који се одриче даске сувише 
слабе да га одржи. Они поћуташе још неколико тренутака. 
После госпођа Одбер, прекидајући плач, поче да говори по- 
лако, испрекидано, без везе, неартикулисана жалба целога 
једног живота: 

-— Шта хоћеш да ти одговорим2... Шта ће нам остати 
кад паднемо у сиротињу 7... Храбростг Ах! да, храброст, увек 
је она потребна/!... Али невоља, не, не!... Немам ја снаге !... 
Никада, да, може бити... док бејасмо још млади!... Боже мој! 
зашто ми ти никад ниси говорио као мало чаес%... И ја сам, 
разумеш ли, све изгубила... Одавно ох! веома одавно... Ми- 
шљах тада, да у животу има толико љубави... Али не, новац, 
послови... Послови, новац; увек си ми то само показивао... 
И ето где дође на ред и то да се сруши... Ја сам веровала, 
да је то бар сигурно... Зашто си ту веру утврдио у мениз2... 
Како хоћеш да живимо, кад смо сироти2.. Ми смо имали 
само своје богаство... Ето где га сад више немамо... Толико 
људи има, који умеју да прикупљају блага среће!... Ми, не... 

За несрећнога човека из ових збуњених речи врло се 
јасно издвајао смисао. Као што она рече, то беше друго бан- 
кротство, које је допуњавало прво. И он се опомену, њежнога 
и дивног бића, чије је срце осушила његова равнодушност, 
мале руже, готове да се расцвета, коју је он нагнао да се 
сломије, да ућути, — без неваљалства, Боже мој, ненамерно, 
јер немађаше времена, јер га свега заузимаху послови, јер 
он не познаваше вредност овога неоцењивог капитала, који 
се зове љубав, и чију му цену сувише доцкан сад откриваше 
његова пропаст. Међутим госпођа Одбер продужаваше: 

— Ти у то благо ниси веровао, јадни мој пријатељу... 
Ти си веровао само у друга блага... Ох! а ето како су она 
лажљива !... Док... а чега ради претресати те ствари... Ми 
смо то што смо, не можемо се више променити... Не може 
се два пута живот прекрајати... За нас је то сувише доцкан... 
Боже мој! Боже мој! Како смо несрећни!!... 

Како она поче да јеца, Одбер се диже и рече јој својим 
гласом господарским, који је мало час дрхтао: 


| 
| 
" 
| 
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— 'Требало би међутим да се уразумиш, драга пријате- 
љице. Сузе нису ни од каке помоћи у оваким тешкоћама, 
какве су наше... Ти имаш здрав разум, умеш да усаветујеш, 
ја би хтео да разговарам с тобом о томе, шта нам ваља чи- 
нити... То ће бити доцније, кад будеш јача... 

И он се уклони. 

Ах! како је мало час рђаво познавао своју несрећу! Он 


је очајавао пред страшним билансом својих послова, који га 


гураше у пропаст, а ето како му сад други биланс показује 
нову несрећу. Сутра ће људи казати за њ: „Банкротирао је 
Марк Одбер... Да ли је то могуће! Он, тако способан и јак 
човек!... Он за кога сваки мишљаше, да је од свију вештији...“ 
Јест, он, јаки, способни и вешти човек, рђаво је управљао 
својим пословима и профућкао свој живот. Ох! како је то 
сад њему било јасно! Како му је било јасно, да није тако 
лако сачувати имање, као што је лако стећи га! Како му је 
јасно било, да нису најстварнија добра она, која су најопип- 
љивија, и да ће теже бити преварен човек, који негује своје 
срце, но човек, који пуни своју касу! И док је ишао ситним 
корацима ка својој Фабрици у којој се радило, да је последњи 
пут разгледа као господар, мислио је, како ћутање немих ма- 
шина и угашених пећи није боније од ћутања мртвих душа, 
и да му је од два биланса које је склопио, други, неочекиван 
и громовит донео свирепије изненађење. 


ЈЕДНА НАУЧНА ПОНА 


ЛИНИЈЕ СИЛА И ЕКВИПОТЕНЦИЈАЛНЕ ПОВРШИНЕ У ПРИРОДИ 


од 
Р. М. (ТАНОЈЕВИЋА 


проФ. В. Школе! 


—=== 


Ово саопштење које је г. Ђ. М. Станојевић 214 Фебруара ове год. 
учинио париској Академији Наука садржава у себи примену начела која 
владају као основни закони деловања по којима се тумаче Физичке по- 
јаве из области електринских, светлосних и електромагнетских појава. 


Находећи да ово саопштење заслужује да буде познато и ширем 
кругу читалаца а нарочито биолога (специјално ботаничара), ми сматрамо 
за своју дужност да ради лакшега разумевања претходно изближе и у 
кратко објаснимо све оно, што ће ићи у прилог правог схватања и са- 
мога рада, који је стекао то лепо признање да га публикује сама пари- 
«ска академија наука. 

Нека нам не замере у том стручни читаоци ако наша објашњења 
иду и до објашњавања оних Факата и закона за које се претпоставља да 
се знају. Имамо у виду да ће претходна објашњења имати тек онда своју 
вредност, ако упознају читаоца са законима који владају код чисто Фи- 
зичких појава, како би примена њихна у самом саопштењу г. Станоје- 
вићевом била од користи а да се у исто доба увиди у каквој тесној 
вези стоје основни закони физичког света са законима силе и кретања у 
живих створова. 


1. Да отпочнемо дакле објашњењем великога закона у природи — 
закона привлачења (гравитације) који је пронашао Њутн. 





" Гез Пепез де Тогсез еф Јез зигасе: бапробешеПез дЧапз Ја пафиге, раг М. 6. М. 
Хуапојеунећ ргоћ, а Ја Касите дез Бесјепсез де Вејгтаде. Сопшитшсабоп Гане а 1 Асаде- 
пе дез Зејепсез де Рагза, Је 14 Фупег, 1898. 


; 
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По Њутну: сва се тела (масе) привлаче међу собом и то по овом 


закону: 1) две масе привлаче се сразмерно њихним величинама а сила 


привлачна је једнака броју који се добија кад се те две масе помноже. 
2) Привлачење добивено умножавањем тих маса слаби или јача према 
томе да ли су оне даље једна од друге или се приближују и то по ква- 
драту њихне раздаљине. По томе ако једна маса има 6 јединица а друга 
2 јединице привлачења на јединици раздаљине (н. пр. 1. метру) једнако 
је = 6 х 2 = 12; ну ако су раздаљене за 2 метра (два пут више) онда 
је привлачење ослабило према пређашњем 2 Х 2— 4 пута, дакле је 
12:4 = 8. Ако се хоће краће да изрази Њутнов закон привлачења онда 
гласи овако: Сила привлачења у правој јв сразмери са производом маса 
које се привлаче, а у изврмутом са квадратом раздаљиме. 


Овакав исти закон важи и за привлачење које испољавају електрин- 
ске силе и магнетске, само с том разликом, што код магнетских и елек- 
тринских појава има сем привлачења и одбијање између наелектрисаних 
и магнетских маса. Ну том се истом закону покоравају ц јачине звука. 
и светлости и топлоте само с том разликом што се код њих закон изра- 
жава овако: јачина (или сила) којом се светлост, звун и топлота простиру 
опадају са квадратом раздаљине или ако се извору светлости топлоте и 
звука приближавамо онде јачина расте са квадратом даљине. : 

2. Кад смо се упознали са законом силе онда можемо прићи обја- 
шњењу самих линија сила и т, зв. еквипотенцијалних површина које и 
носе наслов саопштења г. Ђ. Станојевића, | 

Шта су линије сила7 

Ми ћемо покушати да прикажемо оне које су најправилније а то 
су праве линије сила јер их може бити и кривих. 

Нема сумње да се читалац бавио гледањем тих линија сила. Сетимо 
се само с каквим величанством избијају јутарњи сунчеви зраци пли како 
су они тако исто величанствени при заходу и одмах можете и смете 
рећи да је сваки сунчев зрак линија која доноси топлоту и светлост од 
чега све живи на овом свету. И ако нису тако узвишени али су тако исто 
меки и пријатни зраци какве звезде који су исто тако линије сила. 

Линије сила су дакле оне линије које као зраци избијају из кахвог 
средишта као сталног извора силе. Ако узмемо писаљку и њоме обележимо 
једну тачку на хартији, па из ње повучемо на све стране праве а јед- 
наке линије као зраке и то тако, да буде густ низ линија, па за тим 
посастављамо крајње тачке, — онда бисмо добили један круг. Ну ако 
замислимо да такве исте и толике линије вучемо из исте тачке као сре- 
дишта линије мад сартијом на све стране пи испод ње, онда би свака 
тачка била у исто доба и тачка на лопти. Ако би још све те крајње 
тачке покрили тулом онда бисмо добили једну лопту чију површину пред- 
ставља тул као омотач, 

Те праве линије дакде које се све стичу у ону тачку из средине 
и из ње извиру, називамо линијама сила, јер се тим правцем простире 
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звук, светлост и топлота, а тим правцима раде електринске и магнетске 
силе; тим правцем иде привлачење или одбијање т. ј. кретање, било ка 
средишту или од њега. 

Ако се само сетимо да и наша земља привлачи и да је обликом. 
веома малик ма лопту, онда и она мора имати своје линије сила. Па које 
су тог Лако је дати одговор на то питање. Треба само гледати којим 
правцем пада какав камен кад се не котрља већ пада кроз ваздух; којим 
правцем падају кишне капљице кад их ветар не гони у страну; којим 
правцем стоје стубови у црквама или у великим зградама; којим су прав- | 
цем утврђени зидови а како се побијају стубови за мостове — ето то су 
сви правци линија сила земљиних. И ако је Земља лоптастог облика, то 
ти правци на површини њеној стоје управно, али ако се у мислима про 
дуже сви се морају стицати ка средишту њену. Ти су правци привидно 
паралелни међу собом али се то узима за мале раздаљине, ну за веће. 
као за врло дугачке мостове, први и последњи стубови већ нису па- 
ралелни. , 





8. Да пређемо сад ка објашњењу шта значи рад у опште а шта је 
рад линија сила. | 

Зна се да нема рада без снаге или силе али се и ме осећа да је се 
што радило ако та сила није савлађивала какав отпор или другу какву 
„смагу у опште. По томе рад је савлађивање отпора. Ну за боље схватање 
шта је рад, рецимо два дечка носе две тестије и то први тестију од 5. 
кг. на даљину од 10 метара а други тестију два пута тежу (10 кг.) на да- 
љину од 5 метара. Сваки ће из овога закључити да је рад обојице једнак. 
А то значи сваки рад садржава у себи савлађивање меког отпора меким 
аавесмим путем и он се израчунава путем и тежином и то кад се број дужине 
пута којим правцем делује сила помножи тежином, дакле 10 Х 5 = 50 
или 5 жХ 10 == 50. Производ који се находи у броју 50 представља рад и 
и каже се: да има 50 килорамснихг метара рада. Обична јединица којом 
се мери рад јесте килограмски метар т. ј. 1 ЕГХ 1м == 1 кгМ., производ 
из једног метра са тежинвм од 1. килограма. 

Рад правцем линија сила мери се тако исто, ну једина је разлика 
у питању какав се отпор ту савлађује при ношењу 2 Рецимо равним пу- 
тем, савлађујемо отпор који иставља материја по путањи (камен, земља), | 
но ако носимо терет у вис, какав отпор савлађујемо туг Савлађује се 
отпор према привлачној сили земљиној а код електрине отпор према при: 
влачењу електрин, масе и 1. д. Дакле: рад правцем линија сила јесте 
производ из тежине умножене дужином пута правцем линије сила. 

Ну код рада правца линије сила лако је схватити да могу бити 
две врсте рада један видљив а један неопазан, сакривен. Видљив је рад 
свако видљиво и опажено кретање неких маса правцем линије сила, 
а невидљив или сакривен то је нагомилан, наслаган, резерван рад, 
чија се величина мери по месту где се находи маса. Тако на пример, 
цреп на улици (место) нема никакав (односно) нагомилан рад, доБ чети 
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такав цреп са истом тежином има велику готовину рада и ако мирно 
на крову стоји. Падањем с крова на земљу он ће сву нагомилану коли- 
чину рада (дакле сав невидљив рад) преобратити кретањем у видљив. 
Откуда му је тај рад Ако се само сетимо да га је неко морао донети 
горе и ту уложити свога рада па предати њему, онда је јасно од куда 
је у њему лежао скривен рад. Они, који имају часовнике са ђуладма, 
сваки дан морају предати ђулету дизањем у вис једну извесну количину 
рада која се троши поступно у покретању точкића на часовнику, нуу 
том трошењу ђуле се сваким откуцајем клатна спушта понајлак. То је са 
вавијањем и џепних часовника. Код ковача, копача и секпраша се појав- 
љују наизменце обе врсте рада дизањем и спуштањем чекића, мотике, 
сикире и т. Д. 

5. Речено је да се рад правцем линија сила рачуна производом те- 
жине масе и пређеног пута по тој линији. То значи рад се мери тежи- 
иом поможеном са висином докле је та тежина подигнута. 


По чем по нашој претпоставци узимамо да линије сила извиру из 
једне сталне тачке то се поље рада тих сила зове она површина круга 
која постаје кад се линије сила узму као његови полупречници чије су 
крајње тачке уједно и тачке кружног обима. Ако се узме да се границе 
привлачне пили одбојне сиде из средишта простиру до краја тих полупреч- 
ника овога круга, онда свако тело с поља које се близу тих крајњих та- 
чака полупречника находи не стоји под утицајем линија сила, ну чим 
дође до крајње тачке ма којег полупречника то ће се тело почети кретати 
ка средишту ако је у средишту привлачна сила или од средишта ако је 
у средишту одбојња сила. Круг описан од крајњих тачака линија сила 
јесте круг привлачења или одбијања т. ј. поље докље те силе домашају. 

6. Ако се примени правило о оцени рада правцем линија сила онда 
би смо имали рећи коју о том колика је радна способност неке тежине 
или тела у опште на крају линије сила у горњем кругу. По чем се има 
савлађивати отпор од средишта до периферије правцем линије сила (по- 
лупречника) то, ако се узме тежина која је ишла линијом сила, онда је 
рад до крајње тачке: тежина помножена дужином линије сила. Ну рад 
те тежине дуж какве друге линије сила исти је и за неку другу тачку 
обима па и за трећу и за све. По томе се каже да кружни обим, постао 
од крајњих тачака линија сила представља обим једнаке, готовине рада 
или радне способмости по за то се тај круг (или кружна линија) зове 
еквипотенцијалан круг еквипотенцијална линија или линија једнаких рад- 
них способности, 

На нашој земљи могли бисмо себи лако наћи еквипотенцијалан 
вруг, ако замиеслите дасу по екватору (или у опште на највећем земљи- 
ном кругу) побијени телеграфски диреци и да су надзорници пруге ста- 
вили врх дирека по једну цигљу од 2 кидограма. Ако би диреци били 
густи, они нам представљају продужење линија сила земљинихг а тежина 
на врх дирека на сваком дипреку има писту скривену моћ рада, а крајње 
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тачке дирека су у нсто време тачке обима кружног на екватору 1 је 
сад енвиаотенцијалњи нруг. 

Ако би место круга узели лопту линија сила онда се и њена повр- 
шина зове еквипотенцијаљна површина. 


„Лепе слике еквипонтецијалних кругова су они кругови који постају | 
ако у каквој мирној води ударимо каменом: ми ћемо видети кругове све 3 
веће и веће од средишта који се постпуно у даљини изгубе као што се 
пи дејство линија сила губи са квадратом даљине. 

Да би смо имали слику еквипотенцијалне површине ту је довољно 
да поменемо; под у соби, за тим сто и разне спратове на каквој кући који 
теку међу собом паралелно. | 

Рецимо да је под уздигнут над земљом 1 метар, онда све тежине 

на поду на ма којем месту имају готовину рада 1 килограмски метар, јер 
их је требало с поља унети и они према земљи стоје 1 метар високо. 
Ну ако са пода узмемо две три ствари од по 1 кг. и однесемо на сто 
који је над подом рецимо опет 1 м. онда ће на столу имати све три 
ствари два килограмска метра тотовине рада или радне моћи, Ако дакле 
узмемо па покрећемо килограм тежине по столу (подразумевајући да 
је сто гладак и да између тога тела од 1 кг. по стола нема трења), онда 
се правцем столске површине не врши никакав рад и но томе сто пред- 
ставља (као површина) једну еквипотенцијалну површину. Сто до стола, 
са истим висинама ногу (онако исто као и дирек до дпрека), дуж еква- 
тора правили би један појас од површине на којима једнаке тежине имају 
према земљиној површини исту радпу моћ или готовину. 

Дакле еквипотенцијалне површине су оне површине које су рецимо 
према земљи, под једнако раздаљене од њене површине. Ако бисмо зами- | 
слили подове од спратова продужене дуж обима земљиног онда бити епра- | 
тови представљали еквипотенцијалне површине. Ствари на првом спрату 
имају мању радну моћ од ствари на другом, трећем ит. д. Те површине 
са стране гледане биле би налик на обручеве концентрички поређане. 

7. Положај линија сила према аквипотенцијалној површини је она 
кав као положај столеских ногу према површини самога стола, Т. ј. линије 
сила су увек управне на својим еквипотенцијалними овршинама. 

8. Најзанимљивије ће бити за читаона кад кажем да се рад линија 
рачуна само правцем линија спла а правцем еквипотенцијалних по- 
вршина (дакле по кругу еквипот. пили површином пода или стола) да нема, 
рада. Ну то ће бити одмах јасно кад само споменем ове погодбе: 1) да 
се еквипот. површине морају сматрати као бескрајно глатке, 2) да пре- 
нашање терета по њему иде без отпора јер један килограм на висини ! 
м. ношен хоризонт. правцем а то значи по површини која ма на којем 
месту пма једнаку раздаљину од центра не може имати више нагомила- 
ног рада ни кретања већ као и сваки килограм који је од средишта за 
један метар раздаљен. Отпор који се савлађује хориз. путем може бити 
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отпор. само рапаве површине која ма како на око изгледала глатка на 
пр. велика површина леда мора имати рапотине. 


Последица овога сматрања је у томе да ако се пењемо уз какве ка- 
мене степенице и носимо какав терет онда се рад мери тежином – моше- 
ног терета али не умноженог са дужином степеница иан стуба већ само 
висином а то је управном линијом која је спуштена не дуж степеница до 
земљ. површине већ правцем виска од најгише (горње) тачке ка земљи- 
ној површиви, 


Ако се дакле неко пење уз степенице онда он, (по чем се једна сте- 
пеница (банак) састоји из једне управне равнине на земљи и једне жори- 
зонталне) једаред иде хоризонталним правцем не вршећи рад а други пут 
подижући ногу у вис колика је висина једног степена. Ну висина једног 
банка са висинама осталих таман износи висину степеница од земље до 
горњег краја а не дужину. Ето услед чега се терет при косом пењању или 
спуштању не множи дужином косине већ њеном висином да би се изра- 
чунао рад по тој косини. 


МУ ЕРИ РРА УУ ПАРУ ИН 


И ако су нешто дуже ова обавештења мислимо да нам читалац који 
није довољно посвећен (стручним част и поштовање) не ће замерити јер 
се тако може схватити значење рада г. Станојевићевог п то само при- 
ближно, али је ипак и ово обавештење довољно да се колико је могућно. 
више схвати и значај овога рада његова па и даља примена сем оне коју 
ће читаоци мало после прочитати. 


Пре него донесемо преводу изводу да сумирамо што смо изложили: 

1. Закон привлачења или одбијања је у овом: силе које привлаче 
или се одбијају, — у правој су сразмери са производом њихних маса а у 
изврнутом са квадратом њихних раздаљина. 

2) Линије сила су оне које као зраци избијају из каквог средишта 
као извора силе. 


ПРУ У ИУ У РРСНУ РНРУИ  РРРАСТТУ  РУ 











д и 4. Рад линија мери се пстим правцем сила п има га од две 
врете; видљивог при самом кретању или скривеног (уштеђеног) који зависи 
од места п његове раздаљине према средишној сили. 


5) Скривен рад на истим раздаљинама и местима од средишта под 
линијама сила има свуд у наоколо исту готовину за исте масе. Круг који 
је постао једнаким величинама линија сила зове се радно поље или кратко: 
поље линије сила. 

6) Еввипотенцијалан круг или линија зове се обим кружне линије, 
јер свака тачка на обиму има исту радну готовину према средишту, дакле 
исту количину скривеног рада. Слично томе значи н еввипотенцијална по- 
вршина као површина лопте која подједнако од средишта одетоји. 

7) Линије сила према еквипотенцијалним линијама или површинама 
стоје управно на њих. 2 

Оволико емо сматрали за потребно да обавестимо читаоце да оп 
могли што правилније не само разумети рад г. Б. М. Станојевића него и 
Двло ХУШ 30 
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прави значај његов у природи који ће бити од нарочите важности за 60- 
таничаре а од опште за биологе. 
Ево у преводу овога кратког извода: 


„Линије сила као и еквипотенцијалне површине које су резултат 
дејства центарних сила, нашле су врло важну примену у науци. 


„Не задржавајући се на њихној примени код појава гравитације под- 
сећамо само на њихну важну улогу коју играју у електрини и матне- 
тизму. Све појединости било електринског или магнетског поља лако се 
разбирају и схватају, кад се зна број и правац тих линија сила у са- 
мом пољу. 

„Ну пре него констатујемо Факте о појавама тих линија и површина 
у биљака ми ћемо мимогредно додирнути појаву бејених прстенова у 
науци о светлости, тако да неутралне линије које се опажају у светлос- 
ном пољу код кристала са једном осовином јако подсећају са више та- 
чака гледишта на електромагнетско поље електринске струје. Исто тако 
и светлосно поље и кристала са двема осовинама испољава оне псте по- 
јаве којд се опажају у пољу линија сила створених двема праволинијским 
струјама истога смисла, било електринским полусима или магнетским ис- 
тога имена. | 


„Диференцовање извесних биљних ткања приказује нам, чим се оно 
отпочело исте облике о којима мало пре говорисмо.“ 


„Ако се не задржавамо код облика који су нам познати т.ј. код 
концентричних прстенова који показују колико је година дрвету, ми ћемо 


свратити пажњу на неке пстина сложеније облике али су много инте- 
реснији. 


„Тако бисмо на једној чамовој досци са два чвора могли опазити и 
еквипотенцијалне линије, п биле би паралелне међу собом само да су се. 
могле слободно развијати. Чворови играју улогу полуса и производе исте 
поремећаје (пертурбације) у пољима спла као и неки магнетски или елек- 
трични полус, кад се унесе од исте врсте. То значи: да он, или упије 
(апсорбује) све линије сила и еквипотенцијалне површине које теже да 
продру кроза њ или их принуђава (до извесне даљине) да теку правцем 
његових линија сила. 

„Ако се дакле ближе испита слика на дасци, онда ће се опазити 
да су те појаве произведене дејством два полуса истога имена. 

„Друга слика представља пресек (хоризонталан) код обичне роткве. 
И она представља диференцовање ткања која су се упутила правцем ли- 
нија сила. На пресеку који је дат може се лепо угледати поље створено 
„двама полусима одакле проистичу линије сила ну тако да су оба ова 
толуса (или и струје) истога имена или разних јачина (интензитета). 

„Сем овога има још и пресек једног храстовог дрвета и то осече- 
ног неколико сантиметара изнад пазуха, На овоме се пресеку опажају 
најмање појединости једнога електромагнетског поља посталдог двема 
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електринским струјама правца праве линије или и двама полусима истог 
имена а по готову истота интензитета. 


„Не може. ее веровати да је сличност ових појава у биљака иу 
електромагнетским пољима тако различитих по својој природи ствар слу- 
чаја. Много је природније створити закључак да су ове појаве производ 
сличних акција сила да “не речем истоветних, које се испољавају у чисто 
Физичким појавама. Закључак би дакле био овај: свака биљка представља 
ћелично поље обележено својим линијама сила и еквипотенцијалним по- 
вршинама и, да се свака ћелијца креће по линији сила а дефинитивно 
утврђује и зауставља на еквипотенцијалној површини, по томе да су силе 
које утичу на рашћење биљака — центарне (средишне),“ 

Ето то је кратак извод рада г. Станојевићевог којп је предао па- 


риској академији наука на оцену и која га је примила. 


До овога је резултата г. Станојевић дошао радом и посматрањем 
над извесним биљкама од дужег времена. Сем тога је ове појаве, описане 
у овом изводу, још упоређивао и мерио односе са појавама и Фактима 
из области светлости, електрине и магнетизма, 


Резултат дакле г. Станојевићева рада овај је: 1) биљни организам 
је извор центарне силе, 2) дејства су: правцем линија сила којим се у 
речених биљака крећу ћелијце, 3) дефинитивно задржавање ћелица и сла- 
гање бива на еквипотенцијалним површинама, 

Како ће ове резултате прихватити на првоме месту биолози, а на- 
рочито стручни ботаничари, то не можемо у напред погађати, али, да ће 
се изнесени факти у његовој расправи узети у свестрано пспитивање о 
том не сумњамо. 

Не бисмо хтели претицати мњења стручњака, али нам се и нехо- 
тице намећу извесне консеквенције ових принципа на објашњења постанка 
облика у биљном свету. Да оставимо на страну питања о утицају земље 
(теотропизам) и сунца (хелпиотропизам) т. ј. да ли су баш земља и њена 
привлачна моћ са сунцем, — Фактори који утичу на кретања и распо- 
ређивање ћелијца у биљци и на њену конфигурацију, — ми мислимо да 
би се применом начеда изнесених у овом изводу веома просто и лепо 
могла објаснити она често тачна и лепа правилност облика биљака на- 
рочито оних које се слободно развијају. Довољно је посматрати ону пра 
вилност која се указује на једном обичном листу н. пр. багренову, цва- 
сти н. пр. какве амбреласте биљке а и само гранање код биљака и оде- 
вање биљака лишћем и цвећем. 

Консеквенција би била дакде та да би поновљеном применом ли- 
нија сила за еквипотенцијалним површинама једно дрво н. пр. багрен, 
јела и др. било састављено из линија и снопова сила (у Физици има т, 
зв. и цеви сила «Фпђез Фез (фогсез) и еквипотенцијалних површина. 

Узмимо дакле једно дрвено стабло. Оно ће после извесног рашћења 
поћи у раздвајање на гране, (две, три па и више), На тим првим гранама 


приступају (скоро под истим углом као и прве према стаблу) после огранци 
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који према гранама стоје као прве гране према својем стаблу, тако да 
би стабло са гранама и огранцима представљало низ линија сила у про- 
стору, чија јачина опада са даљином од корена (да ли по квадрату или 
просто са даљином о том би се нарочито морало говорити). 

А где су еквипотенцијалне површине, питаћетег На то питање није 
тако тешко одговорити. Целокупна круна неке биљке која се много при- 
ближава облицима: или лопти, елипеоиду, параболопду (жалосна врба,) 
— то је еквипотенцијална површина а нарочито: лишће, цветне лиске п 
цвасти. 

Понављамо: да не желимо претицати оцену Ополога у примени на- 
чела изнесених од г. Станојевића на биљни свет али износимо за сада 
своје дубоко уверење да, почем ти принципи: прости велики и општи 
постоје у космосу, — било би чудно да испод владе њихне умакне кре- 
тање и распоред живе органске материје. 

јр. ЛНЂЕЛКОВИЋ 
професор 
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СРПСКО ГЕОЛОШКО ДРУШТВО 


ИХИГ ЗБОР — 10. МАЈА. 


1. Приказане су нове књиге, које је Геолошки Завод у току прошлог 
месеца добио у размену (од Петроградског Јестаственичког Друштва, 
Московског Јестаственичког Друштва, Руског Геолошког Комитета, Са- 
рајевског Јестаственичког Музеја, Француског Геолошког Друштва, Лон- 
донског Геолошког Друштва и српског министарства просвете) и на по- 
клон од Српске Краљ. Академије (публикације Шведског Геолошког За- 
вода од год. 1896. пи 1897.). 

2. Разгледане су пошиљке од г. г. Паје Тодоровића, секрет. мин. 
привреде (гипсилигнит из Смедерева), Н. Н. из Старе Србије (разни 
минерали), Милована ЋЂ. Миловановића, пређашњег министра (аугит 
с Везува, тиволсеки бигар) и М. Карамарковића (лигнит из околине 
Трстеника). 

8. С. Урошевић показује интересну збирку од тридесет лешх 
примерака, којима су прегледно представљени разни продукти контактног 
метаморфизма, напомињући, да је ову збирку добио од д-ра Кранца из 
Бона у размену за неколико примерака српских биотитских близанаца 
из Џепа. 3 

4. Прочитани су дописи: а). г. Петра Илића, проф. учитељ. школе, 
о минералима и стенама, прикупљеним у околини Солуна; 6). г. Тодора 
Бушетића, учитеља у Пољној, 0 болиду, који је виђен 4. маја око 8 с. у 
вече; в). г. М. Милпсављевића, учитеља у Риљцу, о лигниту изнад села 
Божуревца. | 

5. Дим. Антула реферише о раду д-ра Космата Гле Тмазђу- 
Фипееп дет Џшееђипе уоп Јала под Сегешћ (Уетћап цпгеп Фег, себ1ос1асћеп 
Кејећзапаја. Улеп, 1898, стр. 86.). — „Тријас у околини Идрије везује се за 
јужну алпијску кречнику зону, и представљен је (код Герајта), почев озго на 
ниже, овим етажама: а). „главни доломит“, 6). рајблерски слојеви, в). груд- 
васте кречник и црни кречни шкриљац, г). венгенски слојеви, д). конгломе. 
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рати и доломитске бречије с умецима гиропорелеких кречника, и ђ). верфен- 
еви шериљци. — Верфенски шкриљци леже на црним палеозојским шкриљ- 
пима и пешчарима. Претпоследњи члан тријаски има у околини Идрије 
дискордантан положај према верфенским шкриљцима у подини, и по својем 
стратиграфском положају одговарао би конгломератској Фацији мушел- 
калка или мендонском доломиту у јужном Тиролу. Интересно је, да у 
овој сразмерно малој тријаској области има знатних Фапијалних разлика 
у развићу нарочито средњег дела Тријаса, што је Космат у својој 
расправи детаљно изложио“. 

6. Дим. Антула приказује деобу пи развиће кретацејске Форма- 
ције у Добручи по једном саопштењу г В. Атанасија Француском 
Геолошком Друштву, из којег се види, да је у Добручи развијен медите- 
рански тип доње Креде (неоком, барем, апт), преко које дискордантно 
долази горња Креда (ценоман, турон, сенон) средњоевропскога типа. 

7. Велимир Илић излаже резултате студије браће Амегина 
о кретацејским сисарима из Патагоније по чланку Тћ, СЛап- 
кеалд-а. — „Први трагови сисара нађени су у ретској етажи, и ова се 
Фауна по броју родова повећава за време Јуре и Креде, али сви досад 
познати мезозојски сисари припадају типу марсупијалском. У 
Терцијару пак показују сисари огромно развиће, тако, да је између ме- 
зозојске и терцијарне сисарске фауне запажен нагао прелаз, који је све 
до скора био загонетан, јер нису били још тачно познави преци терци- 
јарних сисара. Ова је празнина сада врло јасно попуњена сисарском Фа- 
уном из „гаранијске Формације“ у Патагонији, коју су детаљно проучили 
браћа Карло и Флорентино Амегини, ставивши је у највиши ниво горње 
Креде. У овој формацији, а у хоризонту обележеном шкољком Озгеа 
Ругоћћемит, нађена је богата сисарска Фауна, која се може сматрати за 
претечу терцијарне сисарске фауне. Има око 115 разних 
врста, које се групишу у 18 подредова, 30 Фамилија и скоро 70 родова. 
(ва се Фауна највише карактерише превлашћу копитара, који као да сви 
конвергују једном плантиградском петопреном типу. Поред марсупијала, 
спарасодоната, крезубара, глодара, тилодоната и великог броја копитара 
нађени су овде засад најранији остаци примата. Разматрање описа поје- 
диних родова доводи до све јасније Филогеније терцијарних сисара, те 
се с правом може рећи, да су сисари из патагонске гаранијске Формације 
занста морали бити преци терцијарних сисара“. 

8. С. Урошевић саопштава друштву резултате својих студија 
перидотита и серпентина у Србији. — „Студија обухвата, ми- 
кроскопско проучавање поменутих стена, тј. њихов минералошки састав, 
структуру, процесе серпентинисања п општи закључак о генези наших 
серпентина. — Међу перидотитима константовани ву лерзолити, вер- 
лити и амфФиболски перидотити. Иптересан је један верлит 
из црногорског среза, у којем поред оливина има пФајалита. — 
Серпентини су врло ретко образовани од чисто антигоритске масе, 
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праменасте (вилијамсит)-или мрежасте структуре, него се у њима 
поред главне, махом мрежасте, ређе мембранасте п приткасте, микро- 
структуре антигорита налазе и остаци примордијалних минерала: ол и- 
вина, ромбних и моноклинских пироксена итд. У серпентину 
испод Иванове Ливаде налази се секундарни перовскит. — С по- 
гледом на минералне саставе и структуре српеких серпентина може се 
извести општи закључак, да је већина постала серпентинисањем перидо- 
тита, а неколики и габра (еуфотита).“ 

9. П. С, Павловић говори о терцијарним фосилима, који су 
накнадно нађени и као принове пређашњих збирака одређени: а). из 
сарматских слојева (из околине Петровца и Барајева), 6). из 
медитеранских слојева (код Голупца) ив), из понти|- 
ских слојева (поток Дубочај код Гроцке), напомињући, да је овом 
приликом нашао већи број Фораминисера у голубачком Терцијару (ра- 
вије само две, сада девет врста), и да конгеријски слојеви у околини 
Гроцке припадају радманеском типу. 


СРПСКА НЊИНЕВНА ЗАДРУГА 


д. маја ове год. држана је пета редовна скупштина ове опште српске 
просветне установе, Скупштину је отворио потпредеедник г. Пера Ђор- 
ђевић врло лепим говором, у коме је изнео значај Задругин за ширење 
књиге и просвете по српском народу, изложио укратко њен рад, за- 
хвадио свима, који су, било морално било материјално, помогли те је: 
ова установа онако напредовала и најзад захвалио задругарима, који 
су у оноликом броју (више но и једанпут до сада) дошли на Задругину 
скушиштину. После тога је тајник Задругин г. Љуб. Стојановић прочи- 
тао извештај о раду Управину за 1897 годину. Извештај је био доста 
опширан и скупштинари су га саслушали врло пажљиво. У њему је г. 
Стојановић, поред рада управина, као стручњак пропратио литерарну 
вреднос књига УГ кола разлажући шта је руководило Управу, те је које од 
њих штампала. Као трећи део тога извештаја био је Управин предлог, да 
се, на основу друштвених правила и пословника, она господа повереници, 
који су се својим ревносним радом истакли око прибирања, задругара, 
прогласе у знак признања за добротворе Задругине, и предлаже ове 
поверенике : г. Васу Живковића ђакона из Пожаревца, г. Павла СоФрића 
професора из Шапца, г. Светозара Томића Философа из Београда, г. Све: 
толика Краљевачког књиговођу из Врања, г. Николу Кашаковића уред- 
ника „Босанске Виле“ из Сарајева, г. Вељка Констатиновића учитеља из 
Панчева и г. Стеву Страјинића тајника из Осека; а предлаже да се ода 
признање вредним повереницима: г. г. Панти Ђукићу кадету из Београда, 
Владимиру Ђорђевићу професору из Краљева, Кости М Поповићу, суд. 
пиеару из Пирота и Савку Филиповићу, учитељу из Чачка, који су сво- 
јим живим радом око напретка Задругина то признање заслужили. Овај 
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предлог управин купштина је једногласно примила и поменута г. г, по- 
вереници оглашена су за добротворе, а другима је одато признање. 

да тим је дотадашњи благајник, члан Управе г. Урош Благојевић, 
прочитао извештај о стању благајне 1897 године и извештај комисије за 
преглед тадашњих рачуна. Из благајникова извештаја видело се, да је 
стални капитал за 1897 год. нарастао од 41.904,98 на 48.103,07 динара 
дакле за 6198,14 динара, што показује напредак Задругин. Оба су ова 
извештаја пажљиво саслушана и примљена као исправна, и дата је раз- 
решница благајнику. 





Пошто су извештајн прочитани, г. председник позива екупштинаре, 
да се јаве за реч, ако има који шта да примети на њих. Јавио се први г. 
Павле Поповић, професор, који је у свом подужем говору осудио лите- 
рарну вредност књига УГ кола. Он је одрицао литерарну вредност свих 
књига изузевши „Завет“ Матавуљев и „Горскога цара“ Ранковића (које 
није спомињао) и Волтерова „Карла ХП“ (кога је похвалио). Тако се г. 
Поповић задржао на овим. књигама: „Бијесном Роланду“, „Подземним 
водама“, „Животу Герасима Зелића“ и на „Босанчицама“. По оцени 
г. Поповића ове књиге не заслужују ни да их један приватни књижар 
издаје, а камо ли Срп, Књиж, Задруга. За класични спев Ариостов Т. 
Поповић вели: да се преживео, да се више не чита, да нема више лите- 
рарне вредности, „ако је кад пи имао.“ Према овој самовољној оцени г. 
Поповића сви су грешили, којп су тај спев преводили и живот му до да- 
нас сачували! За „Подземне воде“ вели г. Поповић, да је дело научно, 
а така дела, да би их народ могао разумети, треба писати популарним сти- 
лом, кога, разуме се по оцени г. Поповића, писац нема, дакле ни то дело 
није требало да Задруга изда! За „Босанчице“, у којима се износи живот 
српскога живља у Босни и Ерцеговини обе вероисповести (православне и 
мухамеданске) и његови обичаји и погледи, вели неумитпа критика г. По- 
повића, да су оне (Босанчице) сувише мале и по квантитету и по жвали- 
тету за издања Срп. Књ. Задруге, и једнога дана, вели, да се не зачу- 
димо, ако се овако продужи, кад видимо међу издањима Срп. Књижевне 
Задруге и дела Д. Рогића, Ст. Јевтића, Л. Комарчића пи т. д. Износећи 
те замерке г. Поповић је изјављивао како он говори у име публике, т. 
ј. у име читалаца Задругиних књига, а не као професор. (У име пуклике, 
у име масе задругара може говорити онај, којџ у тој публици живи и 
који има додира са њоме, а то су повереници, а не никако онај, који 
главну масу читалаца задругиних књига и не познаје, а камо ли да оцени 
укус те масе п да оцени њене књижевне потребе). За тим је узео реч 
г. Слободан Јовановић, ванредни професор Велике Школе, те је изнео у 
облику жеља и пштања неке замерке управину књижевном раду, остајући 
при том и тоном и садржином у границама оштре објективности. Особито 
је једна замерка у говору г. Јовановићевом врло умесна, а то је: за што 
је Задруга престала са издавањем „Историје Српскога Народа“, кад сви 
знамо да нам је једна Историја Срба, израђена као што треба, врло по. 









НАУЧНА И ПРОСВЕТНА ДРУШТВА 478 


требна, јер је немамо. Даље је г. Слободан говорно да треба, да Задруга 
| има какав план по коме би се радило при избору дела за штампу, и тако 
: би престала новинарска полемика о литерарној вредности књига Српске 
| Књиж. Задруге, јер би се знадо шта је утврђено да Задруга изда, па би 
р се лако ценило колико томе одговарају поједине књиге. За тим је узео 
| реч г. Павле Маринковић, адвокат из Београда, тврдећи да је досадашњи 
| рад управин без плана и тражећи од управе да објави ма какав „руди- 
ј ментаран план“ који би служио као мерило пи управи при раду и задру- 
| гарима при оцени тога рада. 
4 У даљој дебати учествовали су г. Љуба Јоксимовић књижар, који 
| одговара г. Маринковићу и вели како је сазнао да је био израђен план, 
али се није обелоданио из нарочитих разлога; г. Андра Гавриловић, про- 
фесор, који пита управу како стоји са издавањем Забавника п има ли ра- 
чуна Задруга да га издаје. 
з Од стране управине говорили су: г. г. Љуба Стојановић п Љуб. Јо- 
вановић, који је у подужем побијао разлозима наводе у замеркама из 
говора господе предговорника и показао да рад улравин није никако без 
плана. Нарочито се задржао на литерарној оцени г. Поповића и њу је 
врло јасним разлозима потиснуо и доказао да јој ту није ни било места. 
Н. п. констатујући да г. Поповић није ничим до својим акторитетом 
- доказао слабу вредност Зелићеве аутобиографије, вели, да и чланови 
- управе као што су: г.г. Ст. Новаковић, пок. Ов. Вуловић, А. Николић, 
| Гг. П. Ђорђевић и други, који су одлучили да се то дело изда, имају то- 
лико литерарне спреме па да њихово мишљење не пада пред голим ње- 
товим порицањем и да они могу јемчити да се не пуштају у Задругина 
издања књиге, које се могу упоређивати са Рогићевом. Говор г. Јовано- 
вићев је пажљиво саслушан и нашао је одобравање од стране екупшти- 
нара. Тако узимају реч: г. Живојин Симић, адвокат из Београда који вели 
да је маса задругара задовољна са Задру:гиним издањима, јер је и ониз те 
масе а задовољан је; г. др. Ђ. Николић, лекар, који указује на корисност 
издања књига као што су „Подземне Воде“, и Живан ивановић , савет- 
ник у пензији. Говор г. Живановића био је врло леп и умесан, и према гле- 
дишту које је заузео, за њега би се могло рећи да је с правом говорио у име 
публике. Одговарајући г, Поповићу, вели г. Живановић да су чланови Сри. 
Књиж. Задруге не само учени књижевници него и попови и учитељи, који 
ипак разумеју спис „Подземне воде“ и ониће се из њега нечему правтичноме 
научити, да користе и себи и својој околини; да чланове Задругине чини 
народ, коме су најмилије за читање приче из народа као што су „Бо- 
санчице“ јер описују живот који је зањ нов, забаван, мио и поучан; да су 
чланови Срп. Књиж,. Задруге академиски грађани, којима је „Бијесни 
Роландо“ једна од најмилијих лектира. Према овакој публици — саста- 
вљеној пз свих тих елемената — треба се и управљати, каже г. Жи- 
вановић; треба сву задовољити п дати јој за читање оно, што је занима 
и што разуме п из чега се може нечему научити. 


уо"У_"Р_" 
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Пошто је завршена дебата о томе питању, скупштина је примила 
извештај о раду управину изјављујући управи захвалност и признање 
на раду. | : 

Према дневном реду требало је изабрати два члана да прегледају ра- Е 
чуне за ову годину. Скупштина је наново изабрала г. Милутина Марко- | 
вића адвоката, пређаш. судију Касационог Суда, и Спасоја Степановвћа 
овд. трговца. 

Како по 14 чл. правила сваке године испадају по 2 најстарија чла- 
на управе, то су ове године из управе иступила г. г. Пера Ђорђевић и 
Урош Благојевић, али их је скупштина наново изабрала. | 

Рад је на скупштини текао као што треба, и завршен је у 12 ипо | 
часова. | 


је. ИЕ 











НАУЧНА ХРОНА 


— == 


Математика 


Хемиска кинетика. — Ма колико изгледало, да су хемиске реакције 
у многим случајевима брзе и тренутне, опет се оне збивају у току извесног 
коначног времена. Брзина реакције, од почетка до свршетка јој у интервалу 
времена, и количине продуката, које се том приликом стварају, варирају с 
временом, тако, да свакоме даном тренутку одговара одређена брзина реак- 
ције п кодичина продуката. Испитивање закона, по којима ови кинетички 
елементи (брзина ит.д.) варирају с временом, саставља данашњу хемиску 
кинетику — за данас једини одељак Хемије, у којем се може применити 
виша математичка анализа. Има доста пчтања ове врсте, у чију се ма- 
тематичку теорију до сад још није улазило. Својим новим радом При- 
лози хемиској кинетици, који је приказао нашој Академији 
Прпродних Наука на Фебруарској седници, Мих, Петровић, проз. В. 
Школе, покушао је, да математички разради извесна оваква питања до 
крајњих последица. Та су питања: а), испитивање закона, по којима ки- 
нетички ток реакције варира с временом, кад се води рачун и о ком- 
пликацијама услед симултаних реакција, које с посматраном реакцијом 
стоје у хемијској вези; 6). испитивање тока оних реакција које ослобо- 
ђавају или апсорбују топлоту (ексотермске и ендотермске реакције). Ре- 
зултатима г. Џетровића ови су закони оличени у добивеним једна- 
чинама, а представљени су и графички, помоћу кривих линија, које 
показују начин варирања брзине реакције ит,д. у току времена. — Рад 
ће се штампати у Гласу Српске Краљевске Академије. 


Астрономија 


Још два метала ма сунцу. — Међ разним материјама, за које се 
помоћу спектралне апализе дознало да их мора имати на сунцу, ваља. 
сада уврстити јоши скандијум и ванадијум, који су запажени 
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у спектру 22. јануара ове год. приликом потпуног (тоталног) помра- 
чења сунца. 
Како су стари Химди рачунали време. — Према најновијим резул- 
татима научног испитовања дознало се, да су стари Хинди рачунали 
време на основи месечевог кретања и његовог облика. По традицијама, 
које су нам сачували брамини, месец у својем кретању прође за годину 
дана на 27 а доцније и 28 констелација. Хинди су имали један месечев 
зоодијак (од 27 до 28 констелација) као што ми сада имамо сунчев 30 
одијак (од 12 констелација). По том месечевом зоодијаку онп п делише 
време. Имена појединим месецима била су имена појединих констелација, 
у којима се налазио месец у Фази „пуног месеца“. Година је била са- 
стављена од 12 месеци, сваки месец имао је по 30 дана, сваки дан по 
80 часова, а један час 485 минута. Интересно је напоменути, да је овако 
подељени дан имао 1440 минута (48 м. Х 302 = 1440), управо колико и 


дан по нашој подели (јер је и 60м. х 24 с— 1440 м). 
Ј.М. 


Физика 


фотографисање преко телеграфа. — Од кад су људи пронашли начин, 
да електричном струјом пренашају мисли и речи готово тренутно е јед- 
ног на други крај света, мисаони чевек довијао се и мучио да нађе још 
и начин како би се истим путем могли пренашати и сами ликови, те да 
тако рећи п гледа оног, с ким се тако даљно разговара. Први покушаји. 
на овоме познати су од 1847 год. (Васкежећ)). Ну све до 1881. год. не беше 
никаквога практичнога резултата, а тада пође за руком ВаауеП-у да дође 
до каквог таквог позитивног успеха. Како је пак апарат његов био још 
несавршен, то је опет после ове године настао неки застој, и питање се 
сматрало и на даље нерешено. Ових дана као да је п то питање дозрело. 
Ернест Хумел, саџија у Сент Полу (Сједињене Америчке Државе) 
успео је пре кратког времена да начини такав један апарат, којим је већ 
телеграфисао неколике слике и, што је врло интересно, при том се слу- 
жио обичним телеграфским жицама. Уредништво највећег америчког 
листа Њујоршког Хералда, сазнавши за тај проналазак, умолило је г. 
Хумела, да покаже практичност свота проналска. Овај се радо ода- 
зове позиву, и из самог уредништва пошље за 22 минута Фотографију 
мајора Уап УусК-а у станицу „Западне Телеграфске Задруге,“ која је 
удаљена за 13 километара. — Хумелов телефотографски апарат састављен 
је у главном од два дела: једнога, који шаље слику (трансмитор), и дру- 
гога, на којем се послата слика репродукује (рецептор). Апарат је доста 
сложен, али проналазач тврди, да је радња око њега проста, тако, да је 
сваки може брзо научити. Слика, која се има телеграфисати, нацрта се 
раствором шелака у алкохолу на плочици од лима, па се ова плочица 
намести у транесмитор, где је нарочити механизам лагано покреће. Пло- 
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чицу додирује Фини шиљак од платине, који заствара електричну струју, 
прекидајући је свагда, кад год прелази преко места, прецртаних шелаком. 
Хпарат је, даље, удешен тако, да се прекидање п састављање струје по- 
јављује на електромагнетном шиљку у рецептору, који услед тога верно 
пренаша помоћу нарочите направе на хартију сваки потег слике, па се 
кроз кратко време добије п цео лик. Рецептор (пријамник) је награђен 
на истој основици, на којој и у апарату Бидвелову, а разлика је само у тран- 
смитору: док се Бидвел служио осетљивошћу на светлости нарочитог 
селеновог препарата, те је цртао слику на стаклету,. Хумел је за то 
употребио рђаво спровођење електрике кроз шелак. Ну ово је ствар 
споредна; главно је уверити се, да се ова мисао може остварити, п 
видети, хоће ли се овај апарат моћи одржати у већој пракси, јер 
ће тек тада и доносити користи, које од њега очекујемо. Свакако пак 
телефотографија је јава, п овај проналазак Хумелов има своје одре- 
ђено место поред знаменитих проналазака Едисона, Тесле, Рентгена њ 
Марконија. 
Ј. М. 


Хемија 


111 имтермационални комгрес за примењену Хемију држаће се у Бечу 
од 16. до 28. јула (по нашем) ове године, и имаће у главном овај зада- 
так: а). саветовање о актуалним питањима из свију области примењене 
Хемије, 6). утврђивање једнаких метода за аналазу продуката, који се на 
основу хемијског састава у промет пуштају, в). утврђивање једнаких ме- 
тода за контролисање разних хемијско-техничких производа, г), дискусије 
о пштањима наставе из примењене Хемије, д). саветовања о заједничким 
интересима п утврђивање пријатељских односа између представника раз- 
них грана примењене Хемије. За конгреске послове одређене су две 
опште и велики број специјалних седница -- у секцијама. Поред тога 
ноходиће се пи разни научни институти и индустријски етаблисмани. 
Биће дванаест секција: а). за општу аналитичку Хемију и науку о ин- 
струментима, 6). Хемија хране, медицинска и Фармацевтска Хемија, в). 
агрикултурна Хемија, г). индустрија шећера, скроба и гликозе, д). Фа- 
брикација пива п слада, алкохола и квасца (пивареког), ђ). Хемија вина, 
е). хемијска индустрија анорганских продуката, ж). рударска Хемија и ин- 
дустрија експлозивних материја, 3). хемијска индустрија органских про- 
дуката, и). Хемија графичке индустрије ј). настава примењене Хемије, 
в). Електрохемија. — И Сриско Хемијско Друштво одлучило је, „да се 
треба одазвати позиву организаторског комитета Ш интернационалног 
конгреса за примењену Хемију,“ па је тога ради већ и ступило у везу 


с њиме. 
М. л. 
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Ботаника 


• 


флора у врућим водама. (термама). — Поодавно се већ зна, да има 
нарочитих врста од најнижих биљака, тзв. алга, које стално бораве у 
врућим водама, кашто и знатно високе температуре. Као најпотпунији до 
сад прилог познавању оваквих биљака добила је наука у раду Ођзегуа- 
бопв оп взоте У/езЕ Атегјсап #ћегта!] Аеае од т-це Јозефине Тилден (Ј' 
ТИ еп), која је две године прикупљала и и за тим детаљно описала алге 
из врелих извора у чувеном Јеловетонском Парку, Салт-Лек-Ситију, Бану 
и Орегону. У врелим се изворима не налазе само неколики и то наро- 
чити специјалисани типови алга, као што се до сад држало, но их има 
много више и то разноврених ; у проучаваним североамеричким термама 
најчешћи су родови ОзеШафотла, Мплегозрога, Сопјегуа, Рћогилалша итд. Ве- 
ћона представника њихових борави у термама од 30—60%, али има их н 
у млакој води, а и таквих, који се налазе у врелој води од 66", 74" па 
и 75:56, Ко би желео опширније о овоме да се обавести може наћи 
поменуту расправу у Фебруарској свесци америчке Вофашса! (Сазебе и 
белешку у првој мајској свесци париског журнала Кеуце Зејеп пе. 


доодогија 


Торбар с постељицом ! — Познато је, да се обични сисари (плацен- 
таши) разликују од торбара (марсупијала) тиме, што се код њих зачедак 
развија у постељици (плаценти), које немајају торбари. С тога се мисли, 
да су торбари ниже, несавршеније, старије и са свим оделите животиње 
од плаценташа. Хексли је претпоставио, да су торбари постали од 
кљунара, који су сисари најнижи и тицама најближи, а да су се из тор- 
бара развили плаценташи., Хекел (Природна Историја Постања, стр. 
510) је ову мисао примио као сигурну истину, и одређивао је чак и време 
када су се торбари развили из кљунара (периода Јуре) а плаценташи из 
торбара (периода Терцијара), што се палеонтолошки није потврдило. 
Годри је навео примере, који показују, да је између плаценташа и тор- 
бара могао негда постојати један прелазни ред (Терцијарни Сисари, стр, 
5 итд.). Међу тим има научника, који, као Осборн, мисле, да кљунари 
и торбари чине једну, а плаценташи другу групу сисара, и да су се обе 


паралелно развиле из једнога заједничкога корена. Ову мисао потврђује_ 


скорашњи значајни налазак Џемса Хила у Сиднију, а то је: да тор- 
бар бубојед, назван Регашејез, има праву алантоидну постељицу. Овај је 
налазак од великога теоријског значаја, и питање је: да ли је та по- 
стељица почетни рудименат, или можда остатак од негда више развије- 
нога органа > По студији овога питања и свога наласка Хил долази до 
ових закључака: торбари су браћа пладенташа, а не њихови преци; и 
једни и други изданци су истога типа, који имађаше постељицу, али код 
торбара (или боље рећи код њихових претеча) постељица је све више 
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нестајала, а одржала се и јако развила код предака обичних сисара. С 
гледишта развића овога органа торбари су у назатку, а не у почетку. 


Ј. М. Ж. 


Геологија 


Стари вулками под источним Балкаком. — За плапински венац Бал- 
кана карактерно је, да је на њему врло малојизданака вулканских стена, 
Док се исте много распростиру по јужноме подножју, и то на западноме 
крају (у околини Софије) и на источноме (у околини Бургаса). О овој 
другој, црноморској. подбалканској вулканској области држао је преда- 
вање 13, априла ов. год. у Академији Природних Наука г. Ј. М. Жујо- 
вић, који ју је посетио пред јесен год. 1896. — Та се област граничи _ 
на северу, под Балканом, линијом Јамболи, Карнабат и Аптос, а завршује 
се у југоисточном правцу преко Актопола код Инадског Залива. У глав- 
номе има облик висоравни, на којој су израсла купаста и омања веначна 
брда. Главну грађу чине слојеви од вулканског туфа просечени лавичним 
жицама п сливовима. Ерупције су почеле већ у кретацејској перлоди, али 
су се п доцније настављале, за шта има више доказа. Ами Буе у овој 
области помиње само „пироксенске порФире“, а Жујовић јемикро- 
скопским проучавањем утврдио петнаест разних врста вулканских стена, 
поглавито из племена трахита и андезита. Хохштетерово твр- 
ђење да су овде избијале само базичне стене сузбија се наласком пор- 
Фира на Таушан-Тепе-у код Јамбола. Има производа, који се могу увр- 
стити и у неутралне стене. Најзад, имају да се исправе многе Розивалове 
одредбе стена из ове области, а и неколике омашке на Тулиној геолош 


_ кој карти источног Балкана. — Расправа Жујовићева, у којој је већи 


део посвећен детаљном опису констатованих вулканских производа, штам- 
паће се у Гласу Српске Краљевске Академије, 


Географија 


Траљови старит глечера на пламинама динарске системе. — На скупу 
Српске Краљевске Академије природних наука од 27. априла ове год. 
приказао је т. Ј. Цвијић, про, В. Шволе, свој рад „Морфолошке и 
глацијалне студије о планинама динарске системе“, у којем разматра нај - 
више планине Босне, Херцеговине и Црне Горе: Трескавицу, Прењ с Гло- 
говом, Чврсницу с Пласом, Волујак с Маглићем и Биочем и Дурмитор. 
Поред разматрања о пластици ових планина, које се на широј научној 
основи први пут у овом раду износи, значајно је још и то, да су и овде 
нађени разноврсни трагови старих глечера, као: циркови, морене, гле- 
черска ерозија, глечерска језера и т. д. У овим планинама је глацијална 
снежна линија била за 400 метара нижа него на Рипли, с тога што су 
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оне за 1—9% северније и што су много богатије атмосферским падсжима.. 


Највећи је од свих глечера био тисовички глечер на Прењу (4—5 
м. дугачак), премда је и он, као и сви остали, спадао у циркусне гле- 


чере; он је у исто време п најниже слазио (чеоне му морене налазе се. 


на висини од 1280 м.. Од свих циркова највећи су Урдени Долови у 
Биочу (Црна Гора), а под њим је и највећо језеро — Волујачко. 
Поред овога велика су и оба Шкрчка Језера на Дурмитору. Нај- 
веће су морене нагомилали тисовички глечер у Прењу, штављански у 
Волујаку и алишнички у Дурмитору. Интеросно је преплетање карених 
и глечерских процеса, и има каресних облика, које су глечери у неко- 
лико изменили, као и обратно глечерских, које је карст јако деформи- 
сао. — Рад ће се штампати у Гласу С. К. Академије. 


Температура на Гренланду. — Према интересним подацима, које је. 


прикупио Нансен приликом свог првог путовања (1888. год.) и своје 
значајне експедиције (од 1893. до 1596. год.), температура, на Гренланду, 
у висинама од 2000 до 2500 метара, за време од 11. до 15. септембра, 
имала је максим — 20" а миним — 45", што одаје дневну варијацију од 
25". За време пак великих зимских хладноћа температура у овим виси- 
нама спада п на — 65" до — 70%. Ово показује, да се у унутрашњости 
Гренланда налази други хладни пол, који је од северног пола скоро 
исто толико удаљен колико и познати први хладни пол, у Верхојанску 
у Сибирији. 


Статистика. 


Емиграција Немаца. — На основи службених података саставио је 
пи у журналу Есопопизја штампао Мондени о сељењу Немаца у свет 
ове податке: 

од 1871 до 1875 год. просечно по 78.842 душе, 

15 - 1670 - 1 1980 58 а. · 47.460 душа, 

“ООП вање ~ > АСОЗОВ ЕНИ 

3 1686 а ВО з О Оре 
1691 5 Тед - БУР РУДЕ 

та се Немаца (преко девет десетина) стално селп у Северну 
Америку, за тим у Средњу Америку, па онда — у последње време — у 
Африку, па у Аустралију и најзад у Азију“ 

Колико се новаца искује у свету. — Ако је веровати извештају ди- 
ректора државне ковнице у Сједињеним Државама исковано је у главним 
државама у свету 1894. год. 227,921.082 долара у злату п 113,095.788 
Долара у сребру, 1895. год. 281,087.488 долара у злату и 121,610,219 до- 
лара у сребру, а 1896. год. 195,899.517 долара у злату и 153,9395.740 до- 
лара у сребру, а од ове суме долази на 

Сједињене Државе 47,058.060 у злату 25,089.899 у сребру 
Аустро-Угарску 33,898.739 , 790 ОВЕ ша и 


» 
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| 
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Е- Аустралију 94,602.786 у злату 7,904.911 у сребру 
| Енглеску 23,402.560 , _» 6,470.852 „ 
| Немачку 25,138.476- „= » 2.718.868. , Е 
| Русију 10.284 „“ · #2-80.085.566 „=> 
4 Француску 21,719.880 „|, = И“ 
| Мехико | 56598 рус но 002 Во 
|. Јапан Јо 125:000 „У па а вод два у 


- Индо-Китај М А А ВОЈА РАТУ РАИ 
Китај 5 Ба 8,688.680 „ , 
Чиле 5,424686 „ =. 60 а 
Индију 5 Јо. ПУЦА па ЦИА 
Шпањолску 7 За ово о а 
Сијамску > а Еоа за 2 ЈИ Рани 


Продукција и потрошња гцећвра. — Према подацима журнала Бејеп- 
бе Атемсап производња шећера у целоме свету достиже у нормалним 
годинама 8,000.000 тона, и то 4,500.000 тона шећера од репице и 3,500.000 
тона шећера од шећерне трске. Овај последњи поглавито лиферује За- 
падна Индија, нарочито Јава, а по трећину укупне производње шећера 
од репице дају Немачка и Аустрија, за тим долазе Француска, Русија, 
Белгија и Холандија. У Сједињеним Државама је производња шећера 

| знатно нарасла, од како је Мак-Кинли завео премију за произвођаче: 
1589. год. Америчани су пропзводили само 2800 тона шећера, две године 
доцније 12.000 тона, четири године доцније 20.000 тона, а. последње године 
4#3.000 тона. Интересно је, да се шећер много више троши у крајевима. 
где је развијен мрнарски, трговачки и колонизаторски дух; тако годи- 
шње на главу долази потрошња, шећера, 


УЖИ Ч2Р 


у Енглеској 39 _ кила 
| » Данској 20 77 
4 „ Швајцарској 20 > 
Е- „ Холандији Ана 
| „ Француској МОВ 
: »„ Скандинавској оне 
„ Русији У а 
= „ Турској и Италији а на 
Е > „ Грчкој ај АГА РА 
| „ Србији Ба ие 
у Колико се угља троши у Лондону. — Годишња потрошња угља у 


Лондону достиже огромну количину од 18,000.000 тона, од којих се 
12,000.000 тона доноси железницама, а остатак морем. Да би се боље ђа- 
зумело колико је грдна ова потрошња, ваља се сетити, да нпр. цела 
Француска не троши више од 29,000.000 тона. Од поменуте количине 
7,000.000 тона иде на индустрију, 6,000.000 на Фабрикацију гаса а оста- 
так (заједно с коксом, који се добија приликом фабрикадије гаса) на 
огрев. Веливп број железница и лађа занима се искључиво довозом угља 


у Лондон. 
——еаксврот=>———— 
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Грци и Срби. Написао Васа Вујић. Прештампано из Ле- 
тописа „Матице Српске“, У Новоме Саду. Штампарија Срп- 


ске Књижаре Браће М. Поповића. 1891. Стр. 80. — 


При посматрању наших књижевничких прилика, ја се п нехотице 
често сећам омиљене изречице једнога мога пријатеља: „Не мож' Србин 
да чека“. Доста је са свим површно бацити поглед на наше прилике, па 
да нађете безброј доказа за то. „Браников“ сарадник н. п, не може да 


дочека да прочита целу Вивјанову књигу о Србији, него прочитав предго- 


вор и нашав у њему неколико лепих Фраза хвали српској публици онако 
лошу књигу, која уз то још и погрдно напада вођу странке, којој „Бра- 
ник“ припада; Српска Академија н. п. прикупља грађу за велики речник 
"српског језика, али кад један од најбољих зналаца нашега језика подноси 


збирку речи, она не може да чека да та збирка уђе у велики речник, 


него решава, да се та збирка засебно штампа; наши научници н. пр, 
већином немају стрплења да раде на потребним монографијама, или да 
„дочекају да се монографија и специјалним истраживањем утре пут де- 
лима веће основе, него се одма хватају најкрупнијих питања и пишу 
дела за која би требало још врло много знања и рада. Зато ми п имамо 
у новије доба две историје српског народа (Срећковића и Убавкића) — 
а не вреди ни једна, две историје српске цркве (Ружичића и Дучића) 
— не вреди ни једна, две историје српске књижевности (Бошковића п 
Симића) а не вреди ни једна; да и не помињем Протићев покушај 
без икакве вредности, да оцени сва житија српских владалаца. 

Страст генерализације избила је п отела је маха у нас и на пољу визан- 
толошких студија. Полет у науци о Византији и лепи резултати до којих 
је Византологија до сада дошла, нису остали без плода и за нашу пе- 
торијографију. Још од Јована Рајића овамо опажа се у целој нашој пе- 
торијографији свест о важности Византије и њених извора за нашу 
прошлост, Али је свесно и систематски врло мало рађено. Тек у новије 









“у р"ц" 
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доба појавило се неколико радова са задатком да објасне утицај Визан- 
тије на наш народ. ; 


~ 


Свакоме, ко нашу прошлост зна добро је познато, да је Византија, 
вршила врло велик утицај на наш народ у свима гранама државног и 
народног живота. Византологија је сада у цвету у развитку ап на нашој 
прошлости се доста ради. Па кад се и код нас почело радити на испи- 
тивању утицаја византијског на наш народ, зар не би било природно 
очекивати да ће тај посао почети индуктивно: да ће се почети од сит- 
нијих питања, па из скупа појединости да ће се изводити општи закључци. 
Али није тако било. Аксиом што га је рекао један од првих псто- 
рика нанета века Бекл: Ако хоћете да створпте нешто велико испитујте 
ситнице — кад нас никако да се схвати и прими. Место добрих радова 
н. п, о утицају византијског монаштва и цркве на развитак религиозних 
установа код нас, о начину владавине код Грка и код нас,о утицају грчког 
церемонијала у црквеном и државном животу нашем, о узорима наших књи- 
жевних продуката, о одношају грчког и српског законавдавства, о међу- 
собним дипломатским односима, о утицају грчке дипломатике и нумпз- 
матике на нашу и. т. д. — место таквих радова, добијамо ми радове о 
најкрупнијим питањима са великим натписама и малом садржином. Писци 
бирију теме за које наша наука још није дорасла. — 


После овога није мислим ни потребно да понављам, да и књига г, 
Вујића није испунила свога задатка: она нам није дала потпуну п верну 
слику грчког утицаја на нас. Али у осталом као да то није ни био њен 
главни задатак; као да тенденција целе књиге избија у: оној поуци на 
крају; као да је због тога само п писана цела ова расправа. Ако је тако 
онда је то извина за план обраде њене и за одсутност научног матери- 
јала, али је резултат тим више погрешан, неправилан и једностран. Но 
о том доцније. — 

___'Тешко да би икоји интелигентан човек хтео спорити, да су стари 
Јелини један од најдаровитијих народа у историји и да су они понај- 
више допринели развитку културе. Али исто тако нико неће спорити, да 
су ту културу данашњи велики народи унапредили, развили је и ударили 
јој печат свога духа и свога времена. Доказивати да за целу данашњу 
културу имају заслуге само Грци, због тога што су они некада били 
једини нисоци њени и због тога што су је онн највише унапредили, то 
је исто тако као доказивати да смо ми сви браћа — по Адаму. А г. 
Вујић, он заиста тако поступа. По њему је енглеска ренесанса за Јелп- 
савете постала под утицајем грчке књижевности; Једини по њему имају 
главну заслугу што се јавила немачка реформација под Лутером и што 


__је велика Француска револуција ослободила човека од средњевековног 


ропства! Још то није доста: г. Вујић доказује да се и „откриће новога 

света са свима последицама му у погледу привредном, политичном п ре- 

лигиозном с правом тумачи ускрснућем класичне књижевности и идеја 

света старога“! (стр. 23 п 25.) Г. писац миели да је „култура п спеку- 
31% 
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лација грка 4. и 5. века пре Христа... достигла била свој врхунад и 
савршенство, до нога је у опште кадар узмети се ум човечији '), те не само 
за онда него и за данас и за увек у неким врстама вештине, неким пи- 
тањима науке И Филозофије готово није човеку дозвољено ни надати се 
даље поступити“! (стр. 25.) Колико је овде г. писца одушевљење за Је- 
лине одвело од правога етања ствари, није потребно истицати. 

Г. писац без сумње влада великим знањем, он особито добро по- 
знаје старе Грке. То познавање Јелина и љубав према њима и чавела, 
га је на одушевљење за њих, које се не можг одобрити. Осим тога се 
одма опажа да писац ове расправе није историк: он меша сувише логику 
у историју, а у историји је тако мало логике као и у човечијем животу. 
У историји се не може много оперирати, најмање онако како би то г, 
Вујић хтео (ер. н. п. стр. 50). Тражење логике у историји могло је само 
и навести г. писца да се одлучи према историјским чињеницама и да 
погрешно ехвати многе ствари у нашој прошлости. Он није испптивао 
да тражи резултате, него је поставио резултате па тражио Факта да их 
поштопото докаже. Због тога је он и могао написати да су Грци, излили 
на руку Немањи да задобије жупанство, и његовом спну св. Сави, да 
организује самосталну пародну цркву (стр. 32. и 78.) Због тога јеп 
могао тврдити да се православље: „дичи... у много већој мери, не1о 
остале исповести, врлином толеранције“ п да је „либерални дух јелин- 
ски... родио велику врлину трпљивости, која је превасходна особина на- 
рода вере провославне; откуда п грчка мати црква у Цариграду и данас 
е благословом даје самосталност и автономију свакој својој кћери, чим 
покаже за то нужне услове“ (стр. 58 и 55. Та хваљена толеранција 
православља баш код грчког народа и цариградске цркве добро је поз- 
ната сваком, ко је прочитао н. п. Јиречкову историју Бугара и изврсну 
Костадинову расправу о Царпградској Патријаршији. 

Г. писац у опште много боље познаје старе Грке него Грке у сред- 
њем веку. Византинци нису већ били стари Јелини а од тиг Грка узимали 
смо и примали ми; а примали смо најмање од онога блага што га је 
Византија наследила од старих Јелина; него смо узимали махом оно што 
су ти дегенерисани Грци сами створили или добили са — Запада, утицај 
Јелишна и утицај Византије, то су две разне ствари, које није требало 
смешати. 

Писац се само ограничио да констатује утицај византије на наш 
народ; он је извадио реченице, које су му биле потребне пз разних рас- 
права Новаковића и Флоринскога, а за књижевност употребио је Бошко- 
вићаз) Новога није ту изнето ништа; ното уосталом није ни била намера 
г, писпл, Ипак је и ту често претерано. 





7) Друга слова свугде по мојој белешци, 

2) Занимљиво је посматрати како се код нас лако и без критике преписује, Код 
Бошковића стоји Методије епископ татарски (место патарски; ср. Ктшиђасћег: Севећ. 
фет Ђугалт, Та, 2, изд. 628—9.); тај Методије епископ татарски ушао јеи у Симићеву 
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Ну претерквање то разумљивс је, кад се узме на ум одушевљење 
г. писца за Грке и намера са којом је књига писана, али ја не разумем 
како је тако уман писац као што је г. Вујић могао рећи: „Да, није било 
као што је било, сличан би случај био с нама као што је био с Итали- 
јом старога п средњега века: култура би се из Византије у западну Ев- 
ропу преносила преко Србије...“ и да „ваљда не би било ни... западнога 
препорођаја у онаком обиму и искључном облику, него би се половина 
лако одлила и упутила преко Србије“ — да нисмо ми били потучени на 
Косову. — стр. 47 и 69.) То је не смисао, па ма то казали и даровити 
Чеда Мијатовић и први историк на југу словенском: Рачки; који је у 
осталом своје речи доста ограничио; то је исто тако несмисао као што 
је несмислено тврђење Флоринскога, да је за нас срећа што су дошли 
Турци, јер би нас иначе Запад покорио (Журн. Минџет. Нар. Просв. 
1879. књ 205. стр. 48.) Ако у опште има смисла говорити о томе шта 
би било да није било ово или оно, онда се на сигурно може рећи да би 
било што је и било све да смо ми и победили на Косову: а да Турци 
нису ни дошли у Европу, за цело ме би било оно што г. Бујић мисли. 
То је тако јасна ствар да је штета на то и речи трошити. 


Што г. Вујић истичући политичку свест нашега народа, упућује на 
Грке ни њихов утицај, то је тако претерано, да о томе не вреди ни го- 
ворити озбиљно као ни о сравњењу Карађорђеву и Милошеву са Јели- 
нима и Византинцима. Него народну појезију признаје г. Вујић за ори- 
гиналан производ нашега народа: па ппак и ту сувише истиче сличност 
између Грка и Срба, чак по његову цитату из Јагића (стр. 67.) изгледа, 
да он и ту слути неки утицај, само не сме то да каже. — 

Алп намера г. писца изгледа, као што сам поменуо, да није ни 
била, да изнесе утицај, Грка на Србе, него да даде савета и поуке; према 
том савету пи поуци удешена је цела расправа и материјал у њој. Савет 
тај важан је врло јер се тиче васпитања омладине; он се даје јасно 
изрећи са две речи: идеализам и класицизам! То је девиза г. Ву- 
јића; због ње је написана ова ињитга, за њу су удешавани разлози и 
докази. — ; 

Класицизам ! Колико је непотребне снаге утрошено у борбу за кла- 
сицизам, а он ипак све више уступа места модерним дисциплинама. Кла- 
сицизам јако опомиње на данашњу Турску: једни предлажу да се уништи, 
други се боре да је одрже, она задобија п победе, али је то изнурен 
организам који се полагано, алџ непрестано гаси. Тако је и са класи- 
цизмом ; бадава он има још власт у својим рукама, бадава он при. 





историју српске књижевности и у Вујићеву расправу (стр. 46. — Само још треба да 
се гдегод уз Зонару, Манаса и Малалу појави Сатас као — византиски хроничар (ер. 
„Дело“ за Април 1897. стр, 179, где је Јован Х. Васиљевић према Крумбахерову називу: 
Зупораја Зафћаг, од научника Сатаса, који је г. 1894. издао поменути Зупорзј — на- 
чинио византиског хроничара !) 
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видно по гдегде побеђује, — он је јако у опадању и нема изгледа да ће 
се опоравити. Он је у опадању јер ми, данашња генерација (и то још 
класично образована) не можемо за њега да се удушевимо; он је нама 
стран, туђ; нама је ближе Шекспир, Мопасан, Бурже, Тургењев, Толетој, 
— него Вергил и Овид; нама је ближе Ранке и Сибел него Ливије и 
Полибије. Па онда, сви се важнији класици налазе у добрим преводима, 
које је лако набавити а много лакше разумети него оригинале. Ко би 
хтео да доказује да се класици само у оригиналу могу добро схватити, 
морао би доказивати: да само онај може бити добар хришћанин, ко је 
читао св. писмо — у оригиналу. У осталом са данашњим учењем кла- 
епчних језика не може се се ни у Војводини доћи дотле да ђак научи 
толико језик да може класике у оригиналу читати, Ја сам имао изврсног 
професора за класичив језике, па да нисам доцније у својим студијама 
био упућен на њих, не бих сада могао ни најлакшег класика у ориги- 
налу читати. 

Када треба да се читају класици» у гимназији ђак не зна језика, 
довољно, нема ни времена, а не може ни разумети још класике; на ве- 
ликим школама ће му још мање достајати времена за то, а кад је го- 
тов онда је заборавио и оно мало латински и грчки што је знао у гим- 
назији. Нема сумње да су класични језици потребни образовану човеку; 
њих треба учити, али не оволико ') као код нас. Нашто мучити децу са — 
сопзест о (етрогшт и неправилним глаголима, кад ће то од тридесет једва. 
једноме требати. Каква је то мука за децу у првом разреду учити'че- 
тири језика (српски, мађарски, немачки, латински.) 

Великој већини ђака нису потребни класични језици, или бар неу 
оној мери у којој се уче. А што је најглавније, оне користи које би 
класичари хтели да омладина има од учења старих језика — студирање 
класичних производа — те користи апсолутно нема, јер та дела ни један 
интелигентан човек не чита, бар не у оригинаду. 

Недавно је Жил Леметр устао против класицизма са јаким разло- 
зима трезвена п умна човека. Тај чланак требало би код нас превести; 
то би био најбољи одговор и г.Вујићу | 

Пошто смо ми много примили од Грка, треба"учити грчки и проучавати 
Грке — доказује г. Вујић, Али г. Вујић није узео наум, да смо ми и са 
Запада много примили. Треба и тај Запад проучавати. Половина нашега 
народа: Босна, Далмација, Хрватска и Војводина стајала је увек више 
под утицајем Запада него Византије да не помињем јак утицај Запада 
на Херцеговину и Црну Гору. И утицај Запада је мовији, дакле ближи 
нама п према томе више нас се тиче. 

Кад г. Вујић каже да је наш народ уновије доба примајући културу са 
Запада, постао тиме „удеоником јелинске тековине“ (стр. 26.) — то је 
је софизам, али је Факт, да смо ми преко Византије примали многе ствари 
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7 Имам свуда особито Војводину на уму. 
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са Запада. Нека се г. Вујић само сети оних млетачких и ђеновских Фак- 
торија у Цариграду и латинског царства. 

Г. Вујић хоће да се интелигенција (постанак њен заслуга је Грка! 
— стр. 77.), да се српска интелигенција класички образује да може ра- 
зумети утицај Грка на нас. Зар заиста г, Вујић мисли, да би икада могла. 
икоја интелигенција своју прошлост проучавати по изворима 2 А г. Вујић. 
хоће, да наша интелигенција проучава у оригиналу оне, који су на нашу 
прошлост утицали. Да се јасније изразим: ја мислим да нико нема права 
да од наше интелигенције тражи, да она чита Доментијана и Цамблака, 
а г. Вујић хоће да она проучава Метафраста и Зонару! Не, наша ће ин- 
телигтенција учити своју прошлост из Новаковића и Мијатовића, као што 
смо и ми научили поштовати старе не из Ливија и Херодота, него из 
Курција, Момзена, Гротеа, Белоха, Тена и др. А живот ће она проуча- 
вати, не из Платона и Аристотела, него из Лазаревића, Матавуља, Ве- 
селиновића и Буржета, Текера, Толстога и др. Ту не вреди саветовати, 


јер је то Факт и тако ће увек бити, и мора тако бити, јер је то при- 


родно и јер је тако и добро. 

Г. Вујић мисли да би нашу омладину требало више идеално васпи~ 
тавати. Ја баш на против мислим да би је требало више реално васпи-- 
тати. Бар ми Срби у Војводини мало смо реални и у животу и у поли- 
тици и свугде. Ми изађемо из гимназије, а немамо ни појма о животу, 
проведемо век, а немамо појма о животу модерних народа, 0 правом 
патриотизму, правој политици. Ми још нисмо људи, ми треба тек људи 
да будемо. А људима нас неће учинити класично, него модерно образовање. 

Школа двадесетога века изједначиће и довести у склад идеализам, 
материјализам и реализам у васпитању, као што ће довести у свелад веџ- 
бање духа и тела; онда ће престати ово изнуравање духа а пренебрега- 
вање тела; дух и тело подједнако ће се веџбати: идејал ће бпти смаљга 
дужа и тела. Онда ће и класицизам бити сведен на праву меру. 


Нетроград 20. ТУ.. 98. 
Ст. Станојевић 


Сћатез Тогвеаи: |е Вајкап З!аме ећ [ја Сп5е ашчесћеппе. 
Рам, Јарташе асадбпиаие Реп еБ С-е. 1898. 8", стр. П, 316. 


0 овој књизи треба више писати, и „Дело“ ће се постарати да то 
уради другом приликом у својим ступцима, а овде ћемо је само прика- 
зати читаоцима. Пишчево је име у нас и од пре познато. Он је свратио 
на себе пажњу својим писањем о словенским приликама у Француским 
листовима, не само Француских и наших интелигентних читалаца него и 
наших противника. Ти ранији чланци његови ако су му у нашим круго- 
вима стекли симпатија, ова ће му садашња књига заслужити право на дубову 
нашу захвалност. Написана је тако топло, да се види е није унесена у 


· њу само обична преданост коју сваки писац поклања предмету о којем 
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се бави, него занос апостолата оних мисли које писац овде развија. Г. 
Лоазо је добар Француз који мисли о будућности своје отаџбине, па на- 
шав да је та будућност у многом погледу везана за успех и будућност 
наше народне мисли, стаје по правилу, кад год су у питању „Балкан Сло- 
венски“ и његови противници, на словенску страну. С тога има много 
страна у његовој књизи које би могао потписати и добар Орбин и Хр- 
ват патриот, а тако и Словенац пили Бугарин. 

По ређању ових имена читаоци виде да је г. Лоазо узео балканске 
или јужне Словене потпунце, те може извести, правилно, да се он, при- 
ступајући своме послу и радећи га, упознао са свим питањима и стра- 
нама нашега шаренога националнога, политичкога и друштвенога живота 
од Триглава до Варне и од Солуна до Суботице. У томе има нешто због 
чега би требало желети да се и мало шири кругови читалачки на том 
простору упознају с гледањем пашчевим на садашњост и будућност њи- 
хових народа или, како писац пише, „њихова народа“, јер он ово сматра 
све за једно. Познавши се са словенским југом, писцу се учинило да је 
он целина већ и сад, а да је историјска п политичка потреба да у што 
скоријој будућности та целина буде још чвршћа и компактнија. Тако он 
својим читаоцима показује да српска народна граница не престаје на 
Дрини п Сави, да је тако исто и Црногорац Србин, као и Старосрбија- 
нац или Сремац. Он даље показује да између оних који се називају Ср- 
бима и који се називају Хрватима у ствари нема разлика, и да би се 
још једино по вери могли делити (он у осталом зна и признаје да има 
Срба и католика). Али он ни ту не стаје. Он наставља на запад пока- 
зујући словеначко сродство с нама, све до крајних им граница према 
Немцима п Талпјанцима. Исто тако од Тимока иде на исток, те и Бугаре 
уводи у ово народно кодо. 

Али писац је увидео да му то, особито за Француске читаоце који 
држављанство и народност с муком разликују, треба добро осветлити. За 
то се окренуо и историји и потражио у њој узроке садашњој поцепаности 
„племенској“, како вели, и политичкој у јужном Словенетву, па налази 
баш ту и разлоге по којима се може слутити друкчије стање у будућ- 
ности. У том му је погледу нарочито леп преглед духовних матифеста- 
ција тога јединства на пољу књижевном. Једнаких разлога налазипу 
једноличности друштвених прилика на целом терену, тако да се много 
не брине ни због верских разлика, пи ако види колико је тај елеменат 
постао моћним оружјем у рукама оних који своју владавину могу трајно 
засновати само над нашом неслогом. Па пи у самом отпору према герман- 
с"ој најезди, која је више или мање општа целом словенском југу, види 
ппеац моћан импулс ка нашој заједници, у онакој истој мери у којој нас 
је приближио и заједнички трпеж и борба с Османлијама. У свему ће се 
том пзлатању, за нас све, наћи доста, ненуђених, савета прија- 
тељских, које вреди чути и о њима размислити. С тога нас је, право 
рећи, веома изненадила једна белешка у „Бранкову Колу“ о изласку ове 
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књије. И ако смо готови имати на уму све незгоде које може имати књи- 
жеван лист у Карловцима кад хоће да о овакој књизи проговори, опет 
мислимо да је од онакога писања много боље било — ћутање. 

У осталом треба признати да се идеје г. Лоазоа не могу у свим 
деловима примити као једнако поуздано доказане. Каки ће утисак књига 
чинити на странце не знамо, али за нас, којима је познат сваки податак 
који наводи, пада у очи да их огромна већина отпада на српски и српско- 
хрватски домен. Г. Лоазо је несумњиво показао да је српска мисао зах- 
ватила све српске земље без обзира на политичке границе; дао је доста 
доказа да је српско-хрватско јединство на добром путу. Али за Словенце 
и за Бугаре показао је само да би и они могли бити у олштем колу; за 
Словенце је изнео и да имају неких тежња к тој заједници, док је оно, 
што је у том погледу могао споменути за Бугаре, тек слаб глас који се 
сад чисто губи у наступу ексклусивног бугарскога одушевљења, и коме 
ће доста требати док постане не дело него и озбиљан програм. И баш 
што је то тако, ми са задовољством чујемо овај непристрасни глас из 
средине просвећенога и племенитога народа, јер верујемо да је потреба 
да читамо не само перфидна подбадања паших злотвора на непрекидну и 
погибну вражду нашу, него п савет љубави ове књиге братства и заједнице. 

Што ће се при том читању наћи чешће, особито у неким одељцима, 
која омашка, празнина, па и крупнија погрешка, то нас не може бунити. 
Г. писац је стекао право, да му се оне опросте, тим што је он, туђинац, 
успео да схвати оно што је, треба. признати, западном Јевропљанину врло 
тешко у нас разумети, јер је друкчије од живота и појмова западњачких. 
а то су нарочито наше политичко-етнографске и верске прилике. То је 
могао постићи само свестраним изучавањем свога предмета. Да бп се чи- 
чаоци уверили е је збиља тако, изнећу у најкрупнијим цртама садржај 
по главама: 

1. Огледи да се балкански Словени уједине у току историје. — П. 
Књижевна еволуција. Безимени народ (писац показује како на словенском 
југу нема спштега народнога имена п приповеда огледе који су чињени 


с именима „Илир“ и „Словинац“). — Ш. Друштвено стање у јужних Сло- 
вена. — ТУ. Раздор српско-хрватски. — У. Верско штање. — УП. Данашњи 
знаци. — УП. Друштвена страна балканскога пштања. — УШ. Улога 


Француска. — Да бп ова разноврсност била још јаснија, исписаћу ближи 
садржај друге и седме главе: „Опште црте друштвепе у јужних Словена. 
— Њихов отпор огледима туђинске асимилације. Они би пре посло- 
венпли Немце; представници еловенски у Аустро - Угарској. — Ношња, 
народно певање, обичаји п живот. — Правне установе; задруге. — Седе- 
ћива особина народна. — Народнога племства у њих готово нема. — 
Последице тога у политичком п прпватном животу. — Како је сељачки 
елеменат заступљен у државним скупштинама народним. — Каки облик 
узима друштвено пштање у јужних Словена. — Парасити (Готовани). — Спо- 
љашњи утицаји. — Улога интереса појединих друштвених класа на За- 
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· паду у савременом источном питању, — Епизода из напада па „Банку Ото- 
манску “ — Турски папирп и реформе. — Теорпске и практичке последице 
„интернационализације“ капитала. — Дух берлинекога уговора. — Од- 
редбе наметнуте балканским народима: о границама, данку, примању на 
себе теретних трговачких уговора и о специјалним уговорима. — Посту- 
пање светских банака према Србији п Бугарској. — Црна Гора, царин 
ска тарифа (аустро-угарека) и доктрина о државном индивидуалисму. — 
Привредно стање јужнословенских земаља у Аустро - Угарској. — Босна, 
аграрно питање и окупациони режим — Интернационални пролетаријат. 
— Особити облик социјалисма на Балканском Полуострву.“ 

Читаони лако виде да је у таком разноструком кадру природно нашао 
места спомен и цара Душана и Антуна Старчевића, и бана Мажуранића 
и митрополита Миханпла, словеначкога песника Водника п нашега Пелагића, 
Бонтуа и Краљевића Марка, архимандрита Фирмилијана и јепископа Штрое- 
мајера, Стамбулова и Џавлиновића, Збећшуегетп-а и босанскога меморандума 
и т.дД. ит. д. А као год што се књизи не може замерити монотоност, 
тако се ни писцу не може одрећи ни оригиналност многих погледа ни 
дубина и шипрпна схватања. И за нас, којима је стално пред очима це- 
локупно пптање п поједине стране које му г. Лоазо расправља или ис 
"тиче, има у његовој књизи пуно нових, ако не података, свакојако по- 
гледа. То су погледи човека који на појаве нашега савременога народнога 
живота гледа као ко није заслепљен нашим страстима, коме знање 
друкчијега света пи прилика даје згодну грађу према којој може поредити 
и осветљавати оно што му ми пружамо. Г. писац је човек којим осем тога 
узима у рачун и значај који ће у будућности имати разне друштвене 
силе, саду Јевропш још прптајене п без утицаја на међународни ток до- 
тађаја. Његове комбинације на основу тога имају, поред другога, и тај 
значај, што нам у нашој тешкој борби отварају још један прозор према 
небу слободе п победе праведне ствари народне. 

Ми ово дело препоручујемо свим читаоцима који се служе Ффран- 
дуским језиком. 55 


Тасина писма, Београд, штампано у државној штампа- 
рији Краљевине Србије, 1898. год., Цена 1:50 дин. 


Пред забринуте патриоте наше све се више изтиче својом важношћу 
по опстанак државни и питање о растењу кривичних дела у Србији. Њи- 
хов се број с дана у дан јако увећава. Ко прати редовно наше листове, 
нарочито вечерње, могао је опазити да нема броја, у коме се у рубрици 
„Вести из парода“ не јавља о каквом убиству, паљевини, покрађи и дру- 
гим кривичним делима. Извршења смртних казна над осуђеним зЗликов- 
цима тако се често дешавају, да п Београђанима сваког месеца стоји на 
вољу да се ради задовољства у посматрању ових призора прошетају до 
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Карабурме... У судовима већи део времена отиде на извиђање п суђење 
кривичних дела, а полициска су надлештва претрпана њима. Осећајући 
тако притисак ове немпле појаве, добро нам је дошла свака књига, која, 
разветљује кривична дела, указује начин, којим би се она могла сузбити, 
поучава државне органе, којима је дужност да се о њима старају, да са- 
весно и са стручним знањем спречавају кривична дела, а учињена обе- 
лодане и правосуђу предаду. 

Таква је књига г. Тасе Миленковића, чији натпис иеписасмо. Њој 
је циљ, да упозна, првенствено, наше престоничке органе полициске са 
уређењем и радом полиције великих светских вароши Беча и Берлина, 
откуда нам највише долазе благодети пи несреће западне цивилизације... 
А да је крајње време да и наша београдска полиција у усавршењу своме 
корача бар оннм кораком, којим се београдски зликовпи приближују сво- 
јим западним друговима, то осећамо и ми, што нам није у дужност и да се 
о напретку њену старамо. 

„Тасина Писма“ подељена су у четири одељка: Бечка полиција, Из 
берлимске централе, Бертиљонаж, Моабитски завод. Познатим својим ла- 
вим стилом, којим се одликују сви његови радови, г. Миленковић нам 
износи у прва два одељка уређење бечке и берлинске полиције, у којима, 
је он лично био ради упознавања, њихову поделу на разне одељке, по- 
ступак у спречавању злочина и у хватању злочинаца, упознаје пас са 
полициским чиновницима, агентима, жандармима, хапсанама и њиховим 
уређењем. Оба су ова два одељка права ризница потребних знања за сва- 
ког полицајца, огледало мрачне стране данашње цивилизације за сваког 


мисаоног човека... 
У одељку Бертиљонаж, поред неутешних али верних статистичких 


података о рапидном множењу криминалитете у европским државама, 
описан је начин којим се европске полиције служе да констатују личност 
кривчеву, што није лака ствар поред огромне вештине модерних злико- 
ваца, да своју личност прикрију измишљајући себи лажна имена, мења- 
јући боју косе, браде и бркова, маскирајући се на најразличније начине. 
Овај начин прозван је по његовом изналазачу, Др. Бертиљону, Парижа- 
нину, а састоји се у томе, што се код сваког лица гледа на ове четири 
тачке: меру извесних делова тела кривчевог, лични опис, особене знаке 
на телу п Фотографију његову. У детаљама је овај систем врло лепо пред- 
стављен, а користи од њега изнесене су као очевидне. 

Четврти је одељак посвећен Моабитском казненом заводу у Берлину. 
И он је леп прилог познавању казнених завода и утицаја њихових на 
кривца и друштво. Туга нас обузме кад читамо како је уређен овај чу- 
вени казнени завод а сетимо се наших казнених завода, признатих већ 
по утицају своме као заводи за кварење а не поправку криваца... 

На крају књиге су нацрти справа за Бертиљонаж и слике (типови) 


криваца, уређене по истакнутости појединих делова на лицу. 
Драг, Ар. 
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Две недеље у Старој Србији. Путнички дневник с једне 
екскурсије од про. Ал. Станојевића. Београд, радикална штам- 
парија, 1898. — Мала 8", стр. 206. Цена 1:20 дин. 


Ова је красна књижица постала одштампавањем из Одјекова подлиска 
ове године (бр. 34.—54.) и обухвата ових осам одељака: Од Београда до 
Скопља; Скопље (ово је најопширнији део); Куманово; Уз Пчињу и Криву 
Реку; Кратово; Злетово; Манастир Св. Пантелије; Повратак. Нов је, врло 
кратак, девети одељак: Поговор, у ком писад казује која му је била на- 
мера, кад је овај свој рад пуштао у свет. И ако је пут био предузет ради 
проучавања земљишних прилика описанога краја (писац је по струци ге- 
олог), ипак је кратки овај путопис препуни других — историјских, про- 
светних, друштвених и привредних — проматрања, те смо писцу захвални 
што нам је овако лепо умео доставити многе значајне утиске с овога, 
запета „врло мучног и несумњиво опасног пута.“ Има овде новина и за 
стручније читаоце, а што спису особито цену уздиже, то је онај лаки 
стил, занимљиви начин излагања и патриотски тон којим је он скроз про- 
жет, те је у псто време п пријатан за читање и пун поуке за свакога 
оног који је рад сазнати што више о приликама наше невољничке браће 


у најближем нам суседству. А то је знање потребно свима писменим Србима 
: П. 


Овсаннаго Н. Сербја и Сербњ:. С.- Петербурљ (Типографја 
П. П. Соћкина) 1898. в. 8%' 321. — Цена 2 рубље. 


Писац ове књиге, који је прави члан. царског руског географског 
друштва штампао је још 1877 у Петрограду дело Современнан Туршо 
(географски преглед, историско-етнографске белешке), а за тим је 1883 
израдио ближу расправу о Србији с војничког и статистичког гледишта, 
коју је за војне потребе штампао Главни Штаб руски, али која с тога 
није ни дошла у руке шире публике. 

У књизи која је пред нама и коју топло препоручујемо пажњи на- 
ших читалаца имају ови главнији одељци: Географски преглед. — На- 
црт Историје. — Статистика и Етнографија. — Књижевност, наука и 
уметности, —- Оружана сила. Закључци. Сви се ови одељци односе на 
Србију у ужем смислу речи, и њој је и посвећен највећи део књиге. Сви 
су редови њени задахнути симпатијама за нашу земљу, те се за то могу 
лакше примити и оне опаске у њој које нам се не чине баш најтачније, 
Уз то се има напоменути да је писац путовао чешће по Балканским зем-. 
љама, п да се п у Србији бавио, те његови закључци носе доста често 


обележје властитога проматрања. 
У осталим деловима, које писац даје као прилоге, он се бавио Ср- 


бима у Турској, за тим о Србима у Аустро-угарској, о Босни и Херцего- 
вини и најпосле о Црној Гори. Уз Карићеве Српске Фемље ово је готово 












ЕРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 493. 


једина књига своје врете, те јој с тога желимо много успеха, и то како 
у Русији тако и у осталим словенским земљама. В. 


Великорусск!а нараднњга пбени. Изданн профессоромђ А. И. 
Соболевскимљ. 'Томљ ТУ. — С.-Петербургђљ 1898., вел. 8'%, стр. 
ХХГ и 122. Цена 3 рубље. 

У мајској свесци прошасте године приказали смо ЛП књигу овога 
великог, лепо сређеног, зборника руских народних песама, који је пре 
три године почео излазити под уредништвом професора Собољевског. Сад. 
је ево пзишла на свет и четврта књига, исто онако богата садржајем и 
сјајна опремом као ш' досадашње. Свих 855 песама овде штампаних чине 
прву половину љубавних песама, т.ј. оних у којима се, како вели уред- 
ник, „слика идеал драгога шан драге, или у којима се опевају срећна 
или несрећна љубав, љубавне псповести, састанци, дарови ит,д.“ У самој 
књизи нема одељака пили категорија ниже врсте, по којима би се ове 
песме издвајале у посебне групе. С тога су, као и у ранијим књигама, у 
прегледу садржаја исписани почетни стихови сваке песме (место натппса, 
песмама), на је, на крају књиге, додат и азбучни ред тих првих стихова. 
Сем тога су додати и речници географских имена и непознатих обласних 
речи. Извори (и овде само штампани, покрај неких старијих рукописних) 
нису изнети сви на једном меету, али је испод сваке песме означено ода- 
кле је узета. Има само списак оних извора, који се у скраћеном облику 
наводе код појединих песама. — Груповању сродних песама донекле је 
поможено (као п у ранијим књигама) регистром сижета појединих пе- 
сама, који се, рекли бисмо, могао и друкчије израдити. 
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Матица Српска. — Књижевни Одбор „Ма- 
тице Српске“ имао је 24 априла своју ре- 
ловну седницу. На овој су седници примљени 
ови списи за „Књиге за народ“: 1. Народне 
шриповетке, скупио поп Јован Воркапић из 
Петриње; 2. Писма из пчеларства од Ивана 
Маширевића; 3. О бостану: 1 О повртар- 
ству и вариву од Милана Јовановића учи- 
теља у Новом Саду. — Чланак Јована Јанка 
Кнежевића: О материјализму и повесници 
му са педалошког зледишта издан је на оцену 
члану Милану А. Јовановићу. Члан Јован 
Грчић подноси своје мишљење о шаљивој и- 
гри у једном чину У резерви од Мите Калића. 
Према тој оцени ова се шаљива игра не прима 
за „Летопис.“ — Сем тога на овој је еедни- 
ци одлучивано и о неким унутрашњим по- 
словима „Матичиним“. 


КЊИЖЕВНОСТ 


Дипломатска историја Србије. — Јов. 
Ристић написао је књигу под натписом Ди- 
пломатска историја Орбије за време ерп- 
ских ратова за ослобођење и независност 
1875—1878. Друга књига –- други рат. У 
књизи су ови одељци: Преговори између 
Србије и Русије пред руско-туреки рат. — 
Одношаји између Русије и Немачке у очи 
источне кризе. — Русија објављује рат Тур- 
ској. — Даљи развој преговора између Ср- 
бије и Русије. — Србија и Порта у очи дру- 
гог српско-турског рата. — Србија и главни 
војни стан руски. — Србија улази у рат 
као савезник Русијин, — Операције српеке 
војске после освојења Ниша. — Значај ерп- 
ске војне кампање. — У очи примирја. — 
Примирје. — Свето-стеФански уговор о миру. 
— Преговори игчеђу Србије и Аустрије. — 
Србија на Берлинском Конгресу. — Прогла- 
шење државне независностн. — Независност 
српске цркве у Србији. — Прилози. 


Немачка синтакса. — Изишла је из штам- 
пе ењига „Немачка граматика за школску 


и приватну употребу. ИП! део. Наука о ре- 
ченицама или синтакса. Израдио Стеван Пре- 
дић, професор, У Београду, 1898. (већа 8-на 
стр. ХП и 138),“ Први и други део ове гра- 
матике (у једној књизи) или граматика у у- 
жем смислу изишао је још г. 1890., и етру- 
чнаје критика изрекла о њој у главном до- 
бар суд. Судећи по немачким ауторима којих 
се писац држао, пишући овај део, надамо се 
да ће и овај спис стати у ред ваљаних уџбе- 
ника за наше средње школе. Цена је књизи 
2 динара, 


0 српским народним и просветним и- 
деалима. — Из „Учитеља“ је одштампана 
беседа д-ра Војислава Бакића, ректора Ве- 
лике Школе, држана на дан Св. Саве 1898. 
године под натписом О српским народним и 
просветним пдеалима. Београд. Штампано у 
државној штампарији. О овој беседи Баки- 
ћевој било је говора и у дневној штампи, а 
и у књижевним листовима, То већ показује 
да су питања, о којима се у књизи говори, 
значајна за српски народ: Да би се пости- 
гли народни и просветни идеали у српском 
народу, писац ове књижице тражи од омла- 
дине „солидну спрему, јаку радну енагу, па- 
триотизам и одушевљење,“ До сада је нашој 
омладини најмање недостајало патриотисма, 
али се није обраћала никаква пажња на то, 
да се од ње стварају јаки карактери у жи- 
воту. Има у овој књижици и места, којима 
би се могло што шта и с разлогом приго- 
ворити, као н. пр. оно где се говори о сло- 
боди у једној земљи, о содијалисму итд. 


Српска Књижевна Задруга. — Из Дела 
су одштампани чланци Љ. Јовановића под 
натписом: Српска Књижевна Задруга пово- 
дом М и У! кола њених књига. Београд. 
Парна радикална штампарија 1898. 8-на, 
стр. 147. 


Одговор на критику у „Делу“. — Пре 
неколико дана штампана је у државној штам- 
парији књижица: „Одговор на „приказ“ г, 
Стојана М. Протића у „Делу,“ књ. 13, о моме 
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делу „Финансије и установе обновљене Ср- 
бије“ од Мите Петровића“ (80, стр. 85). Нату 
је антикритику Ст. Протић већ одговорио 
у „Одјеку“, а ми ћемо овде само нешто мало 
констатовати, Главне су црте овог Петрови- 
ћева одговора: избегавање да говори о глав- 
ној ствари, извртање и преношење борбе на 
други терен. На главну замерку да му дело 
нема одређенога характера, те се не зна је 
ли збирка докумената или монографија, 
Петровић не одговара ништа. Истина, дуго 
се задржао на замеркама Протићевим о не- 
тачном његову приказивању раније судбине 
овога дела, пре него је штампано. Али и 
ту, место да буде јасан, он н.п. штампа једно 
писмо М. Вујића, из кога се сваки може уве- 
рити да о издавању дела Петровићева није „у 
седници министарскога савета под председни- 
штвом Њ. В. Краља,“ донесено никакво „ре- 
шење,“ као што је писац у евом предговору 
тврдио, а Ст. Протић му то одрицао; па ипак 
Петровић баш то писмо министра Вујића на- 
води и из њега изводи да је онако како он 
каже! Од таких доказа није ни мало јаче ни 
оно што себе брани ружећи Протића. И кад 
би то стајало о Протићу, то ништа не би 
правдало Петровића. Али како писац прено- 
си борбу не само на лично но и на друго, 
још незавидније поље, показује оно што рас- 
правља о убиству Карађорђеву, а нарочито 
„невина“ тврдња како о таком предмету није 
требало Протић да пише „у данашње време.“ 
Ми морамо окренути главу од таквих „књи- 
жевних“ аргумената, а с тим је „Дело“ опро- 
штено и потребе да улази у претрес „доказа“ 
које Петровић наводи да потврди основаност 
свога „уверења“ и тврђење о реченом ци- 
тању. Џетровић се довољно оквалиФиковао 
и као характер и као „научник“. 


Из српске или хрватске синтаксе. — 
Из „Наставника“ је одштампан у засебну 
књижицу чланак професора К. Миленовића 
под натписом: Из српске или хрватске син- 
таксе. 1. Супстантив. Београд, Државна штам- 
парија 1898. на већој 8-ни, стр. 12. У овој 
се, марљиво израђеној, расправици говори 
о супетантиву, а све се поткрепљује многим 
примерима из народних песама и припове- 
дака. Нарочито су марљиво прикупљене и- 
менице, које имају само множину (ршигаНа 
албита). 


Покретачи источног питања и пан- 
славизам. — Изишла је раније објављена 
књига под овим натписом од Драгутина Ј, 
Илијћа. Књига је штампана у Новом Саду 
у српској штампарији д-ра Светозара Ми- 
летића. Цена 1 круна. 


Да смо једном на чисто. — А. Ореш- 
вић је написао књигу под натписом Да смо 
једном на чисто. Књига је штампана у ра- 
дикалној штампарији 1898. на 8-ни, има етр. 
138, а цена јој је један динар. У овој књизи 
Орешковић говори највише о Јовану Ри- 
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чланцима Мало више светлости, који су по- 
текли услед познате брошуре ИМ. Ипроћанца, 
Кнез Михаило и заједничка радња балкан- 
скиг народа« 


Употреба ђготојогт-а у великом ка- 
шљу. — Из „Архива за целокупно лекар- 
ство“ одштампана је ова расправа д-ра Чед. 
М. Михаиловића. 


Рпђгоуаске елегћје. — Изишла је књига 
под натписом Ппђгоуаске ејегује од Луја кнеза 
Војиновића, Књига је штампана у Дубрвнику 
као издање српске дубровачке штампарије 
А. Пасарића 1898 год. У овој је књизи пи- 
сац описао петнаест знатних места у Ду- 
бровнику и околини, и над њима исказао 
своје жалосне рефлексије. 


Архинастирска посланица. — Изишла 
је књижица под натписом Архипастирска 
посланица правослљлавноћ епископа нилихоћ Ни- 
канора. Београд. Штампарија Ђуре Стано- 
јева. 1898, на 8-ни, стр. 24. На натписном су 
листу ове речи: „Ако хоћете да сте чеда 
наша, љубав међу сеобом да имате (Јов. 
Ја 126: 


Празновање недеље. — Из „Весника 
српске цркве“ одштампано је јавно преда- 
вање, држаноу богословији, под натписом 
Празновање недеље од Драгољуба П. Попо- 
вића суплента. Београд. Штампарија Ђуре 
Станојева 1898, на 8-ни, стр. 23. Цена 0,30 д. 
У овој је беседи најпре поменуто како се 
празнује недеља у неколиким већим земља- 
ма, нарочито у Русији и Инглеској, а за тим 
о потреби празновања недеље са психолош- 
ког, физиолошког, естетичког, материјалног 
и етичког гледишта човечје природе. 


Јеврем Грујић. — Панта С. Срећковић 
одштампао је свој говор држан 22 Фебруара 
1896 год. У спомен почасном члану Краљев- 
ско- Српске Академије Јеврему Грујићу. 


Слово. — Јова Д. Илић свештеник дуб- 
љански издао је књигу под натписом Слово 
блаженоупокојеном Митрополиту Мижамлу, 
говорено на парастосу о четрдесетници у 
Дубљу. Слово има четрдесет одељака, ко- 
лико и слова у натпису. 


Помен српски. -- Изишла је књижица 
под натписом Џомен српски вековечном љу- 
бимиџ Срба и Хрвата светлом бану грват- 
ском Јосифу Јелачићу дне 20. маја 1898. 
Песма нестиховна, На натписном су листу 
стихови: Пјиђау Хе5, Хе15 от: да пе дјећ 
ујега паз; да ро једпот ујеспош Вогт та шаз 
зуапе =тећћи Саг... — Нови Сад. Српска штам“ 
парија д-ра Свет. Милетића 1898, 8-на, стр. 
8. — Ову јекњигу написао старац Бранко 
Бранчић. Прештампана је из новосадске „За- 
ставе,“ а постала је поводом парастоса, који 
су приредили Хрвати у Загребу 20 маја о-г 
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кад се навршило педесет година од знаме- 
ните 1848, године. 


Споменица на шездесетогодишњицу. 
— Изашла је књига Споменица на просља- 
ву шездесетогодишњице Краљеве Гарде 1838, 
40 1898. на вел. 8-ини, стр. 150. Београд 
Државна Штампарија. На натписном листу 
су слике кнеза Милоша, Милана и Михаила, 
краља Милана и краља Александра. У књизи 
су ови одељци: Историски подаци о Кра- 
љевој гарди; официри који су служили у ко- 
манди краљеве гарде с њиховим биограФи- 
јама. Ова је књига пуна граматичких и штам- 
пареких грешака, а и техничка је израда 


рђава. 
Напредак. — Изишао је из штампе На- 
предак, српски омладински годишњак са 


сликама, Књига прва. Спремио Ж. О. Дачић. 
Београд. Парна радикална штампарија 1898, 
на малој 8, стр. 147. Цена 0,80 дин. Садр- 
жина је ова: За сећање (где су по месецима 
и данима поређани поједини велики људи, 


за тим поједини догађаји из наше новије 


историје): Отаџбина; Последњи пут у школи 
(по А. Додету); Да будете здрави; Марко Краљ» 
љевић; Млади добротвор; Очеви савети сину; 
Дралоцени споменици из прошлости, Из налие 
новије историје; Штичије тнездо; Неиспуњен 
уговор; Размештање бројева. 


Ти ћеш бити земљорадник. — Овако 
се зове књига Францускога начелника мини- 
старетва земљорадње Анрија Маршана, коју 
је превео на српски с Францускога петога 
издања Милован Р. Маринковић, управник 
фондова. У овом је делу писац приказао жи- 
вот једне земљорадничке породице, која се 
вредноћом, уредношћу и умешношћу уздигла 
до праве среће. Ово је дело у преводу на- 
градио министар просвете из књижевног Фон- 
ла Мите С. Николића — Беље. Дело је ово 
(украшено са 160 слика) вредно сваке пре- 
поруке. Претплату прима штампар Ђура Ста- 
нојев. Цена је књизи у тврдим корицама два 
динара. 


Низ приповедака. — Под тим је натпи- 
сом Милан (биће Недељковић, проф. у Кар- 
ловцима) издао на свет шест својих припо- 
ведака у књизи од 122 стране (мање осмине), 
која је штампана у Карловцима 0. г. и про- 
даје се по 60 новчића. Најбоље су међу њима, 
јер цртају слике из српскога света, припо- 
ветке: Бура у чаши воде и Највећа жртва; 
али у првој има више но што је потребно 
карикатуре и баналности, а очајни заврше- 
так друге (е уметничкога гледишта врло 
слабе) приповетке читаоца убија и од ла- 
триотеке теме ствара етрашило. Исто тако 


сурово погађају у најосетљивије струне чо- · 


вечје душе и приповетке: Права љубав и 
Тако то бива у модерном свету; и овде ће 
се читалац, кад приповеткама прочита крај, 
наљутити што их је читао. Још су слабије 
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скице: На јесењој пригревици (некакав сан 
— без смисла) и Фантоми (некака философија“ 
о промашеном циљу човекова живота), — Је- | 
зику би се могли учинити многи приговори, 
онаки исти какве је чинио Вук још пре 
осамдесет година Миловану Видаковићу. 


Из моје домовине. — Тако се зове по- 
већи низ краћих приповедака или цртица, 
(16 на броју), које је написао наш вредни. 
сарадник из Мостара Свет. Ћоровић, а издала 
на свет, у врло укусној опреми, вњижарни- 
ца Пахера и Кисића у Мостару. Књижица 
је посвећена сени Јефтана Р. Шантића; има. 
168 страна мало необичне, узане, осмине, а 
продаје се по 60 новчића. " 


Приче за народ. — Младен Јосић, парох 
у Бачкој, штампао је књижицу под натпи- 
сом Приче за народ. Ср. Карловци. Српска 
манастирска штампарија, 1898. Цена 10. нов- 
чица. — „Бранково Коло“ нарочито замера 
овим нацртима обраду и вели да сву аљкаво 
и неписмено написане, 


Оцеви и деца. — Стеван Мамузић нани- 
слао је књижицу Оцеви ч деца, приповетка 
ва народ. Издање „Матице Српске“ из за- 
дужбине Петра Коњевића,. Свеска 76, и 77. 
Цена 20 новчића. Поводом ове књиге кри- 
тичар у „Бранкову Колу“ осудио је готово 
сва досадашња издања из Задужбине Петра 
Коњевића, за која вели да нису писана за 
народ. М за ову приповетку критичар на- 
лави да нема никакве вредности. . 


Бујукдерска Венера. — У Мостару је 
изишла -- као издање књижарнице и штам- 
парије Пахер и Кисића -- књижица у којој је 
причица турског писца Мустафе Решида под 
натписом Бујукдерска Венера, коју је пре- 
вео с турскога Хасан-Фехми Наметак. Ова 
је причица прештампана ив мостарске »90- 
ре“. Цена јој је 10 новчића, | 


Декамерон, — Изишла је свеска 12. дру- 
ге књиге Декамерона (сто прича од сто нај- 
славнијих писаца светекс књижевности). Ср. 
Карловци. Српека манастирска штампарија. 
У овој су књизи ове приче: Нос од Вгећопа 
де Ја Негего5-а; Пред свадбом од Ма де 5е- 
тао; Балска стаљина од Негстег-а Кетепс2-а; 
Боаљ од Сбпу де Мапраззал!-а; Књижевничка. 
љубав од Кпедтећ-а Еледмећ-а; Гост од Мат- 
сеј-а. Ргеуов|-а; Паљликарова смрт од Костиса 
Паламиса. Цена је свесци 20 новчића. 


Манон-Леско. — Ова чувена љубавна. 
прича Марсела Шревоаз преводи се у нас по- 
одавно у евескама. Сада је изишлаиди 
10 свеска уједно, а тојеу мисто време и 
последња свеска у преводу некога АТ-а. 
Цена је овој свесци 0,30 дин. Цело дело. 
има у српском преводу 10 свезака и стаје 
у Фином повезу 1,50 дин. 
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Ђачки одмор: — Мих. М. Стевановић, 
учитељ у Пожаревцу, написао је књижицу 
за децу под називом Ђачки одмор; друго 
поправљено издање. Пожаревац. Штампа и 
издање Петра Јоцковића, . стр. 150 на 8-ни, 
У овој књизи има преко стотину равних чла- 
нака, прича, историских слика, песмица, на- 
родних песама. Сем тога има у њој и илу- 
страција. Цена је 1 динар. 


Књиге за децу. — Књижарница Вел. Ва- 
ложића у Београду издала је за децу ове 
књижице: Венац, збирка приповедака, пе- 
сама и поука, за српску децу оплео Мих. М, 
Стевановић; цена 60 п.д.; — Добра деца, при 
поветка за младеж по Хр. Шмиду извео Мих. 
М. Станојевић учитељ. Цена 60 п. д. 


Пролећни дарак. — Јос. Ковачевић про- 
Фесор и Мих. М. Станојевић учитељ издали 
ву књижицу Џролљећни дарак доброј деци. 
У овој књижици за децу има преко шезде- 
сет саставака, а међу њима поучних чла- 
нака, прича и песама. У њој има и велики 
број слика и разних шара скоро на свакој 
страни, 


Речник. — Алекса Ђ. Богосављевић, жан- 


_ дар. поручник, писац књиге „О Арнаутима“, 


дао је у штампу Речник српскоа и арна- 
утскола језика са уџбеником., Књига ће из- 
нети до 10 штампаних табака на вел. 16-ни, 
а цена ће јој бити 2 динара, Претплата се 
шаље до краја маја. 


О болестима желуца. — Др. Ђока Ј. 
Николић превео је с немачкога, с допуште- 
њем пшишчевим, дело д-ра Ј. Боаса, берлин- 
ског професора, О болестижа желуца, У књизи 
„ће читаоци наћи потребних упустава, лепо 
и равумљиво изложених на основу чисте на- 
уке, јасно обележен начин живљења и хрг- 
њења за оне који болују од желуца, као и 
кратак опис појединих бања, наших и стра- 
них, у којима треба да се лече.“ Књига ће 
изнети до 7 штампаних табака, а цена јој 
је један динар. Биће штампана у месецу 
јуну. 


Барањчице. — Стеван Радић из Ирига 
објављује да је дао у штампу своје Барањ- 
чице, девет прича из живота Срба Барањаца. 
Књига ће изнети до десет штампаних таба- 


ка, а стаје 40 новчића. Претплату треба 
слати писцу. 


Словенска књижица. — У Горици излази 
Словенска књижица, коју уређује и издаје А. 
Габршћек. У 78 и 74 свесци доноси ово: 
Стратомир, изворна драма Ивана Бенка у 
5 чинова, и Млада Зора, изворна драма од 


Милована у 9 чина. Цена је обема свескама 
30 новчића. | 


Српски списи на туђим језицима. — 
У Хатодини Хеутата изишла је у словачком 
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преводу прича Мите Живковића 7агтак, им цр- 
тица Когђез и Слобадни Зидари из Тасино, 
Дневника. 


Црна Гора. — Руски историк Павле Ро 
вински, који већ 19 година живи на Цетињу, 
отишао је у Петроград, да тамо штампа и 
трећу књигу евога дела О Црној Гори. 


Змај-Јова. — Листови јављају да се Змај 
Јован Јовановић, наш омиљени песник, на- 
мерава преселити у Загреб, да тамо отпо- 
чне издавати на ново евој лист „Невен,“ 


Историја српске и хрватске књижев- 
ности. –- Др. Ђ. Шурмин намерава издати 
Историју сриске пч жрватске књижевности, и 
она се већ штампа у Загребу о трошку књи- 
жарнице Л. Хартмана. Књига ће изнети до 
20 табака, а имаће и слика ерпеких и хр- 
ватских књижевника. Др. Ђ. Шурмин је већ 
до сада писао преглед историје српске и 


хрватске књижевности у чешком Научном 
Словнику. 


Јалу Раппобе. — У 11 свесци илустро- 
ванога словеначкога часописа Пош јп 5уећ, 
који излази у Љубљани, изишао је чланак. 
Божидара Флегерића Ји Рајтонс, у коме 
се лепо набрајају и оцењују дела дубровачкога, 
песника Јунија Палмотића, који је живео у пр- 
вој половини 17 в. и који је са Гундулићем 
најбољи песник наше покрајинске дубровачке 
књижевности, За језик, којим је писао Пал- 
мотић, вели писац овога чланка: „Кад је пак 
увидео да се словенски језик због великога 
простора, који има на земљи, дели на више 
наречја, ни у евојој Кристијади није писао 
наречјем дубровачким, које је пуно туђих ре- 
чи и израза, а то зато, што су Дубровчани, 
тргујући с многима, а нарочито с талијан- 
ским становништвом, пренели много од њих 
у своје наречје. Због тога је он писао су-- 
седним босанским наречјем, јер се Бошњаци 
одликују исто тако лепотом својега језика, 
као год и лепотом и јачином својега тела,“ 
Разуме се да је ово језик српски, јер бо- 
санескога језика и нема. Уз чланак је и слика 
Палмотићева и слика Дубровника, роднога. 
места његова. 


Стела пла Геје, — Познати преводилац 
српских песама на немачки језик Световар 
Манојловић штампао је збирку својих ори- 
тиналних песама под горњим натписом на 
немачком језику. У књизи има 113 песама. 
Књига стаје 1 Фор.50 новчића, а може се 
добшти и од писца, Беч УП, 2 Нојафа ајтазе. 


Хпоу1 сапћ. — Недавно је у италијанском 
књижевном листу Мпоуа Апфојогја штампа- 
но у преводу талијанском Евгена Барба- 
рића неколико Кола кнеза Николе. Сад је 
исти преводилац издао целу књигу под нат- 
писом „Миом сапи 41 Хасоја |, рппеђре де] 
Мопфепесто, Ттадилопе шапапа Ф Епгешо 
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'Вагђагјећ, јепеше ( Еатема Воша 1898-“ 
Књига је украшена сликом кнеза Николе, а 
посвећена је Јелени Петровић — Његош, 
„наследници талијанског престола, 


Тез тасев еј Тек паНопа ев еп Атитлеће- 
Нопетје. — Под овим натписом написао је 
књигу Б. Ауербах, професор университета у 
Нансиу, у којој је изнео све народе који чине 
аустро-угарску државу, а то су: Немци, Чеси, 
Пољаци, Маџари, Словенци, Рутени, Сло- 
ваци, Румуни, Срби и Хрвати. Он је испи- 
тивао основне и главне чињенице мешавине 
ових народа, проучавао особине народа, њи- 
хова наречја, погодбе колонизације, утицаје 
географске, рестаурације језика и литературе, 
"буђење традиција, расплет борбе раса. На 
послетку писац износи да ће у овој држави 


настати судар између Немаца, Маџара и 
Словена. 
Последњи роман Додеов. — Ове године 


изашао је последњи ромзн Алфонса Додеа 
Кућни гранитељ (Зопћел де Капе). Као у 
Фромону млађем и Рислеру старијем, Набобу, 
Нуми Руместону и у Сафо,он свде црта ша» 
рени, заплетени модерни живот, обичаје мо- 
дернога друштва, — једном речју његовом, 
таоепга сопфетрогат5. Цео је роман оштра, али 
оправдана, критика младог нараштаја Фран- 
цуског или, оштрије речено, модерног шко- 
ловања. Рајмон Еудолин је прототип тих 
младих =исеје Рог ШЕет-а, људи у којих 
_је глава препуна штурих знања, а срце пра- 
зно, без љубави према другима, чак и пре- 
ма својим најближим, невропата, људи бег 
идеала, без другог циља у животу сем своје 
каријере и најгрубљих уживања, Отац, који се 
убио, да би породицу спасао од срамоте која 
јој је претила његовим банкротством, озна- 
чио је Рајмона као хранитеља, као стуб 
породице, и зажелео да му син учи латин- 
ски и сличне науке. И Доде, са ванредном 
тачношћу, са особитим познавањем душе чо- 
вечје, црта школовање Рајмоново, његову 
младост и прве кораке у живот. Као Хамлет, 
он је имао терет, који његова слаба плећа 
нису могла издржати. Зданет испочетка Шо- 
пенхауером и Хартманом, доцније постаје 
модеран човек у пуном смислу те речи, се- 
бичан, сујетан, жељан сејаја и уживања, жи- 
већи као паразит на рачун своје породице, 
којој је он хранитељ! Најзад је дотле пао, 
да је, као књижевник симболист, штампао 
„веристички“ роман „Фравцуска породица“, 
тде је своју породицу направио наказом, 
старе пријатеље своје куће сурово исмејао, 
а себе представио као распетог Христа, који 
жртвује све за породицу, а погнутих леђа 
вуче тешки терет дужности. Са нешто мало 
и мелодрамичности развија се драма сваки- 
дашњег живота, у којој на послетку Рајмон 
„одлази у војску, вамењујући млађег брата, 
правог хранитеља кућног, скромног електрич- 
ног радника, који је, и поред свога незнања 
латинског, језика и бев класичних студија, 
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честита душа, узорит човек, јунак, како 
зове писац. 


У Набобу је Доде оцртао оне прљаве „вла- 
дајуће“ кругове из доба Наполеона П, али 
овде није ни мало штедео лажне републи- 
канце, садашње „владајуће“ кругове у Фран- 
цуској, панамисте, њихову поткупљивост, 
њихово лажно слободњаштво, њихово сум- 
њиво родољубље. Министар ВалФон, гелики_ 
мајстор Франкмасонски, представник је тихо 
државника, који су ерозали републику до 
обичне монархије. МИ ко зна, не говори ли 
сам Доде кроз уста етарог републиканца из 
1848., Пјера Изоара: „.-Зар то није ужасно 
доћи до тога, да човек посумња у сва своја 
веровања, најдража и најсветија. Ја сам во- 
лео Републику као своју матер, као своју отаџ- 
бину. А ја је данасвидим као какав дуђћан, дру= 
штво за заједничко експлоатисање, које је са 
мном пречистило рачун... сва моја веровања 
порушена, све моје идеје о животу и људима 
промењене и то толико, да се не могу у њи- 
ма да нађем... Идеје младих људи на хиљаде 
миља далеко су од мојих... ја не разумем оно 
што читам. Свуда куд погледам око себе, 
тамно је, хладно је, као у овој дворани...“ 


А Рајмон, клонуо, емрвљен животом, бе- 
жећи од терета који није могао носити, пи- 
ше са морекога брода своме брату и својој 
честитој љубавници: „..ја вас молим, нека 
моје дете не знадне латински, нека се не 
образује класички, Мој отац, тражећи то за 
мене, нанео ми је песређу..“ 


У роману се још опажају све старе осо- 
бине сјајног талента Додеовог. Ванредно Фи- 
но и суптилно цртање живота и људи, ис- 
тинитост, духовитост, лака иронија, искрена 
нежност, појачана меланхолија, отмен, кер- 
вован стил. До душе, осећа се утицај година, 
изнуреност духа, који је цео живот провео 
у раду, мелодрамскога више но обично, до- 
ста понављања у карактерима и сценама, 
из ранијих романа (нарочито Набоба), али, 
с друге стране, има толико треввених, пас 
метних мисли, смер је толико подобан и су- 
времен, да је Хранитељ породице роман пр- 


вога реда, једна одлична књига, бе: 
ПРОСВЕТА 
Морално-поучне беседе. — 3. маја др- 


жао је у богословији професор Јеврем Бо- 
јовић беседу О браку. — 10. маја беседио је 
Петар Протић професор О човеку као морал- 
ном бићу. — 17 маја говорио је Павле Швабић 
професор О болословљу као науци. — 21. маја | 
је Захарија Поповић, статистичар министар“ 
ства просвете, читао једну црту из српског 
вародног живота. — 24. маја беседио је ар- 
химандрит Виктор О љубави према ближ- 
њему. 


Споменик Косте Руварца. — Будимпе- 
штанеска српска академска омладина подигла 
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је на гробу рано премипулог српског књижев- 


"ника Косте Руварца споменик, који је 10. маја, 


и освећен. Споменик је у облику пирамиде од 
белог мрамора, и на њему је натпис: „Карло- 
вачки 1 ђак,“ а доле: „Српском књижевнику 
Кости Руварцу 1837 – 1863 прилогом српског 
народа српска академска омладина и Коло 
младих Срба“. 


НОВИНАРСТВО 


Педагошки зборник. -—— Јован 8. Меду- 
рић, учитељ у Турији (Бачка), почеће изда- 
вати Педалошка зборник, који ће имати два 
дела. У првом делу, који ће се звати Дом 
родитељски, износиће се мане и недостаци 
домаћега породичног васпитања, а трудиће 
се да се што разумљивије поучи дом роди- 
тељски, како да врши дужност, па да се добије 
основа за школско васпитање. Други део, који 
ће се звати Школа, доносиће чланке и рас- 
праве из педагошке књижевности и изно- 
сиће махне рада школина. Листу су обећали 
сарадњу наши признати педагози. Педагошки 
зборник излазиће, у свескама од 15—920 штам- 
паних табака, два пута у години (јула и де- 
кембра), а цена је свесци две круне иди два 
и по динара. Претплата се шаље до 15 јула 
ове године, 


Нов лист. — У Никшићу је почео изла- 
лити нов лист Невесиње ва политику и књи- 
жевност. Излази један пут недељно. 


УМЕТНОСТ 


Изложбе слика. — Београд је послед- 
њих дана имао ретко задовољство, да у исто 
време има две изложбе слика, и то у згради 
Народне Скупштине елике г. Леона Којена, 
а у Грађанској Касини слике г. Марка Му- 
рата, Обе су ове изложбе заслуживале на- 
рочиту пажњу, и ако похода није хармони- 
сала ес њиховом интересношћу, Оба сликара 
су ђаци минхенске школе, али сваки од њих 
предетавља различити правац. Док је г. Ко- 
јен остао у главном у традицијама старога 
Каулбаха, дотле г. Мурат иде сасвим но- 
вим путевима познатих сецениониста. 

У сликама Муратовим С1у15 готапиз 5 
и лик г. Милићевића нашао је тај правац 
нарочитог израза. Код других (Вечерњи ла- 
жтор, Св. Цецилија, Диплома Књиж,. Задру- 
зе, Пред Госпом и т.д) истиче се труд сли- 
карев да савлада тешкоће око престављања 
светлостн. Ликови г. артим. Н. Дучићап Си- 
ма Матавуља најбоље су што смо у тој вр- 
сти до сад код нас видели. 

Јосифов сан Л. Којена једина је потпуно 
свршена слика у његовој изложби, и она 
управо и усредсређује на себи сву пажњу 
гледаочеву, На њој се доиста нашем сликару 
може потпуно и најусрдније честитати. Од 
свршених ствари истиче се нарочито лик 


једне старије госпође (сликареве матере) 


Којен нам је уз то још дао изобиље нацрта 
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који сведоче о јачини његове уобразиље и 
о дару за компоновање. Штета је само, што 
се он теже решава на извођење својих за“ 
мисли. 

Не могући се за сада задржавати подроб- 
нијена радовима ове двојице младих уметника, 
ми се заустављамо на жељи да што пре ви- 
димо заједничку изложбу свих наших у- 
метника. 


да париску изложбу. -- За париску из- 
ложбу, која ће бити 1900. године, пријавили 
су своја уметничка дела ови ерпеки умет- 
ници: Стеван Тодоровић, Паја Јовановић, 
Марко Мурат и Леон Коен, акад. живописци, 
Пера Убавкић, Ђока Јовановић и П. Роксан- 
дић, акад. вајари и Никола Милојевић, акад. 
живописац. 


Нова драма. — У Загребу елити 
казиван нов комад Милоша Цветића „Роди- 
тељски гријеси.“ Загребачки се листови по- 
хвално изражавају о овој новини Цветићевој, 
о којој ћемо и сами проговорити коју више, 
чим нам то буде могућно. 


Народно позориште у Београду. — У 
априљу месецу ове године биле су у Народ- 
номе Позоришту 23 представе, од којих је била, 
1 ванредна, 6 дневних, а остале су вечерње. 
На ванредној је представи био уметнички кжон- 
церат, који су, у корист дечје болнице, при- 
редили: Маргита Абрањи, члан краљевске 
опере, Арпад Сенди и Сигисмунд Биргер, 
професори на консерваторијуму, сви из Бу- 
дим-Пеште. На дневним представама давана 
су три оригинала (Ивкова слава, Шокица м 
Ђидо) и три превода с Францускога (Стари 
каплар, Генски раји Сиротињски адвокат). 
На вечерњим представама давани су: седам 
превода се Францускога: Пут око земље, Хри- 
стифор Кољлумб, Севиљски берберин, Сиро- 
тињски адеокат (два пута), Присни прија- 
тељи, Чича Плиме, — комедија у четири 
чина, написали Теодор Баријер и Ернест 
Капанди, превео с Француског Милан Н. 
Христић, даван први пут 18 априла, игран 
три пута — и Луковник Роптбрин-~ два ире- 
вода с немачкога: Распикућа и Микадо или 
Један дан у Титипу (јапанска оперета у два 
чина, написао В. С. Џилберт, лревео Мита 
Живковић. Музика од Артура Соливена, да- 
ван први пут 21 априла, игран пет пута). 
— На представама овога месеца пало је свега 
12.069:80 дин. На ванредној представи (кон- 
церту) — 1481 динара. На дневним пред- 
ставама пало је 3026 дин. Највише је пало 
на „Ивковој слави“ (674'50 дин.), за тим на 
„Кенском рају“ (660 дин.); најмање на „Си- 
ротињском адвокату“ (315 дин.), а остале 
скоро подједнако (преко 400 дин), Од ве- 
черњих представа највише је пало на „Ми- 
каду“ кад је први пут даван (92550 дин), за 
тим на „Путу око земље“ (75190 дин.), на 
„Микаду“ кад је пети пут даван (13440 д.), 
кад је трећи пут даван (1712:10 дин.), а нај. 
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мање на „Чича-Плиму“ кад је трећи пут 
даван (1492'50 дин.) а први пут 40110 дин.)и 
„Пуковнику Рокбрину“ (163:50 дин.). 


— У мају месецу било је 25 представа, 
од којих је једна ванредна, шест дневних, 
а остале ву вечерње. На ванредној свечаној 
предстаги даван је један оригинал (Сраске 
Цвети, приређен у част прославе шездесетого• 
дишњице Краљеве гарде 12 маја). На днев- 
ним предетавама давани су: три оригинала 
(Ивкова слава, Станоје Главаш и ЈЕраљевић 
Марко “ Арапин), један превод с Францус- 
кога (Севиљски берберин), један превод с не- 
мачкога (Марија кћи пуковније) и један пре- 
вод е маџарскога (Војнички бегунац). На ве- 
черњим представама давани су: два ориги- 
нала (Потера и Суђаје), пет превода с Фран- 
цускога (Лудвик ХР, Шробисвети, — драма 
у шест чинова, написао Виктор Сежур, пре- 
вео се Француског Д. Н. Јовановић, даван 
први пут 9 маја, игран два пута, — Трилби, 
где је гостовад Михаило Исаиловић, члан 
нирнбершког позоришта, Фромон цч Рислер, 
ЏШркос и Гретоар, где је гостовао М. Иса- 
иловић), пет превода с немачкога (Микадо, 
игран три пута, Шагх краљу, Разбојници, 
где је гостовао М. Исаиловић, Три бекрије, 
игран два пута, и Мајстор Маноле траге- 
дија у четири чина, написала Кармен Силва, 
превели Н. Н., даван први пут 16 маја, игран 
три пута). Прихода је било овог месеца 
1558:85 дин. На ванредној престави „Српске 
Цвети“ пало је 110:50 дин. На дневним пред- 
ставама пало је 1852:75 дин. Највише је пало 
на „Ивковој слави“ (557 дин.), за тим на „Се- 
виљском берберину“ (856 дин.) а најмање 
на „Станоју Главашу“ (209 дин.) и на „Кра• 
љевићу Марку и Арапину“ (217 дин.). Од 
вечерњих представа највише је пало на „Раз- 
бојницима“ (561'90 дин.), га тим на „Трилби“ 
(476:60 дин,) и на „Мајстор Манолу“ (427'70 
дин.), кад је први пут даван „други пут 
26780 дин. и трећи пут 180:50 дин.). Нај- 
мање је прихода било на „Лудвику Х1!“ 
(158 90 дин. и на „Фромону и Рислеру“ 
(1:7'40 дин.), на осталим преставама приход 
се кретао од 200 до 400 дин. 
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РАЗЛИЧНОСТИ 


Прођа Золиних и Додеових романа. — 
Познато је да ниједан модерни писац нема, 
веће читалачке публике од Золе. По најно- 
вијим подацима његовог издавача види се 
да је роман Га Когфипе дез Коцпеоп растурен 
у 33.000 примерака, Га Спгее — 43.000, Ђе 
Уетште де Ралз — 40.000, Га Сопдпеје де 
Р]аззапз · 37.000, Га Еашједе 1 ађђе Моп- 
теђ — 49.000, Зоп ЕхсеПепсе Епеепе ЕКоц- 
гоп — 80.000, 1' Аззоштотљ — 139.4)00, пе 
Расе 4" Атопг — 88,000, Хапа — 182,000, 
Роћ-Воше — 88,000, Ап Вопћеџг дез Пашез 
— 68.000, Га Боје де Улоге — 51.00), бСег- 
папа! — 99.000, Т' Оепуте — 58.000, Га Тег- 
те — 123.000, Ге Веуе — 99.000, Га Веђе 
ћштате — 94.000, 1' Атгепћ — 86.000, Га 
Ређасе — 196.000, Те РГосфецгт Разса! — 
88.000, Гопцгдез — 143.060, Коше — 100.000 
а последњи његов роман, Ралг5, који је изи- 
шао ове године, до сада је штампану 74.000. 
Као што се види на првом месту стоји Га 
Ређасје, затим Капа, па Гопгдев. 

Доде је мало мање читан, али ипак не изо- 
стаје много за Золом. Етотшоп+ Јеппе еђ Еј5- 
Јег Алпе штампан је у 95,000 примерака, 
Хшта Копшезфап у 82.000, БЗарћо у 100.000, 
а највећи број достигао је Те Нађођ — 
104.000. Последњи његов роман УЗопџеп де 
Еаш е, који је изишао ове године, до сада 
је штампан у 15.000 примерака. 


ЛИЧНИ ГЛАСОВИ 


Нов ректор. — За ректора Вел. Школе 
за нову школску (1898 —99,) годину изабран 
је Гига Гершић професор Вел. Школе. 


Др. Сирку, познати руски Филолог и про- 
Фесор петроградскога университета, бави се 
већ неколико недеља у Новом Саду, камо је 
дошао ради изучавања наше народне про- 
шлости. ; 


Пенсионован. — Одлични глумац загре- 
бачког казалишта Аврам Мандровић играо 
је прошлог месеца последњу улогу у лозо- 
ришту, јер је пенсионован. р 


ли 


СВЕТИСЛАВ ВУЛОВИЋ 


ПРОФЕСОР ВЕЛ. ШКОЛЕ, ЧЛАН СРПСКЕ АКАДЕМИЈЕ ИТД. 


рођен 29 новембра 1847 у Ивањици, преминуо 3 маја 1898 у Београду. 
ој 








_ Смрт овога знатнога радника на проучавању српске књи- 
жевности оставила је велику празнину у данашњој: српској 
науци. 

Покојник је гимнасију свршио у Београду, па правне на- 
уке у великој школи 1868, и, пошто је провео кратко време 
у суду, служио је од 1870 до 1881 у београдској гимнасији. 
Ту је брзо обратио на себе пажњу радовима из књижевности. 
Уредио је читанку за српски језик и књижевност и за ниже 
и за више разреде гимнасиске, и брго се одликовао својим 
критикама и рефератима о значајним појавама савремене књи- 
жевности. Тако је 1881 године дошао на катедру историје 
јужнословенских књижевности у великој школи. Као настав- 
ник показао се не само спреман научник и умешан школски 
радник него и као говорник који је с топлином осветљавао 
књижевну прошлост српску. Речју увек ов“"иљном и смишље- 
ном, кад би говорио и о народним умотворинама и о старој 
српско-словенској књижевности, и о дубровачким песницима и 
о развитку новије књиге наше, приводио је своје ученике да 
сваки пут виде сам предмет о ком се говори, упознавао их са 
свом литературом о њему, равлагао им сва мишљења научна 
о томе и, краћу или опшрнију, историју тога питања у на- 


"ој науци. Тако су његови ученици не само добивали темељ- 
_ но знање из предмета који им је предавао него и упутства 
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како научне послове треба у опште радити. Стога је он н међу 
својим ђацима имао најверније поштоваоце. 

Али ни међу старијим радницима није био Светислав Ву- 
ловић мање цењен. Они су га рано одликовали избором за 
члана Српског Ученог Друштва, па је био узет п за члана у 
одбору Чупићеве Задужбине, бивао је више пута редован 
члан, па две године и председник, Главнога Просветнога Са- 
вета, а кад је основана Академија Наука, Вуловић је био је- 
дан од првих академика. 

Покојник није био од оних сухопарних књижевних историка- 
филолога који минуциуозним прибирањем исцрпних података 
о ком питању пруже другима сву грађу коју могу пожелети за 
дефинитивне студије, али је ипак у својим академским радовима, 
а још више у својим предавањима, обрадио многа биографска и 
библиографска питања о списима и књижевницима нашим ста- 
рога и новога времена. Ту су му нарочито знатна проучавања, о 
св. Сави, Стевану Јрвовенчаном и њиховим последницима 
ХШ и ХТУ века. Између ових је за најбрижљивију студију 
био одабрао писце Родослова краљева и архијепископа српских, 
али му болест, која га је последњих година морила, није дала 
да тај рад спреми за штампу. Ив новије књижевности у том 
је смислу радио на биографији и библиографији Симе Милу- 
тиновића и Бранка Радичевића и њихових дела. Томе се могу 
додати и мањи филолошки чланци, па испитивање садашњега 
стања народне усмене књижевности. 

Ипак је главна Вуловићева снага била у литерарној кри- 
тици. Одликовав се на том пољу већ у младим годинама, 
није га ни после остављао. Из првога му доба стоји и данас 
збирка његових приказа „Из позоришта“ жива и свежа пред 
читаоцима. Други његови реферати, писани или за поједине 


листове или за одборе којима је био члан — Чупићеву За- 
дужбину, Главни Шросветни Савет и т. д. — беху стекли 


значај аукторитета његову мишљењу. Имајући особит кри- 
тички дар, он је брзо правац наше књижевне критике знатно 
унапредио. Био је један од оних који су у критику, дотле 
чисто естетичну у нас, унели нове елементе. Вуловић је сваки 
спис везивао с једне стране за остале савремене му и раније 
књижевне појаве и прачзце, а с друге стране за писца који 
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га је дао на свет. То је нарочито радио у својим већим ра- 
довима који су излазили у току двадесет година у „Отаџ- 
бини“, „Годишњици Николе Чупића“ и у „Гласу“ Академи- 
јину. Ту су његове студије о Његошу, Сими Милутиновићу, 
о новијим српским приповедачима и, особито, о Ђури Јакшићу 
п Бранку Радичевићу. Ту се он показује као духовит и од- 
лучан критичар. Мисао, нову, смелу, изнео би, па је храбро 
заступао. 

Ти су му радови писани онако исто пажљиво као и 
остали; стил је онако исто углађен, чист, као свуда у њега; 
а уз то су ови, особито о Јакшићу и Бранку, писани и с 
особитом топлином, често и с пластичношћу, да су у свих 
интелигентних читалаца | имали великога успеха. Тим је Ву- 
ловић за поменуте песнике будио интерес и љубав читалачку, 
те им подизао споменик значајнији но да је подигнут од ка- 
мена и од туча, 


Радећи тако за друге, радио је Светислав Вуловић и за. 


себе. Силазећи у гроб он изавива дубоку жалост у представ- 
ника српске књиге, школе и науке. Остављајући пак за собом 
толика своја дела, пружио је унапред, и овом и млађем на- 
раштају, и оно у чему ће они наћи утехе за губитком ње- 
гове личности 'Тим је делима обезбедио себи спомен и у српској 
књижевности и у оних који у њој траже својој души хране! 


Т УИЉЕМ ГЛЕДСТН 


(1809—1898) 





7-ог маја ове год. Енглеска је изгубила једног од највећих својих 
политичких људи ХЛХ века, а ми, балкански народи, одличног пријатеља. 
И ако глас о смрти са дубоке му старости и дуге болести, није био из- 
ненандан, ипак је изазвао у целом културном свету искрено саучешће 
и жаљење за једним великим човеком, који није припадао само своме 
народу већ и — човечанству! Више од пола столећа — преко 60 година 
_он је био неуморан радник на јавном, политичком пољу. Рођен 1809 у 
Ливерпулу, као син богатог трговца, довршивши своје студије у Оксфорду 
"он је већ 1832 ступио у доњи дом као народни изабраник. Тада је чу- 
вени Роберт Пил стајао на врхунцу своје политичке каријере, човек из 
конзервативне, торијевске, странке, али с пуно воље и личне куражи да 
чини уступке духу времена, макар се замерио својим партиским друго- 
вима! Пил је био конзервативац, али за његово име везане су слободо- 
умне реформе, — које су се могле очекивати пре од његових политич- 
ких противника, него ли од једног конзервативца. Уз ову Фракцију кон- 
зервативаца, који су хтели да очувају старе здраве установе, а да при. 
зпаду историску неодољивост новим идејама и потребама зремена, стао 
је и Гледстн. Још 1884 г. ушао је у министарство Пилово, као државни 
подеекретар, — где није дуго остао, јер кабинет у скоро паде. Али је 
и за ово кратко време своје парламентарне и државничке акције Гледстн | 
стекао репутацију одличног говорника, а после пада Пиловог министар- | 
ства и глас даровитог публицисте. 1888 г. објавио је једно дело „о од- 
носима цркве пи државе,“ а 1840 „о принципима цркве према резул- 
татима историског живота,“ И у једном и другом делу Гледстн заступа 
слободоумно гледиште да црква и држава треба да буду одвојене а да 
држава буде заснована на религиозним принципима. 1843 т. Гледст и 
постаде и опет члан Пиловог кабинета, али већ у почетку 1845 даде 
оставку не слажући се с њиме, да треба ирске католичке универзитете 
помагати државном субвенцијом. 1850 Гледстн се крете на пут у Ита- 
лију. Ту се на самоме извору могао да упозна са бедним приликама, у 
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којима се налазаше лепа Италија. Његово хумано срце, које је куцало 
тако жарко за потиштене и угњетене, бунила је политичка тиранија, под 
којом је стењао талијански народ у Напуљу. Он адресова једно отворено 
писмо лорду Абердину, — у коме је изнео дивљачка политичка гањања 
у Напуљу. Писмо Гледст'ново лорд Палмерстон посла свима европским 
дворовима. На годину дана после овога Гледст'"н продужи прекинуту по- 
литичку акцију — би изабран у Оксфорду за посланика и ступи у ка- 
бинет лорда Абердин-а, у коме је остао од 1852 (децембра) до 1855 (ја- 
нуара). Али дотле сеу Гледст новим политичким погледима извршио потпун 
преврат. Бављење с Финансиским питањима отуђило га је од торијеваца. 
Он је све више увиђао да економној моћи Енглеске, слободна трговина боље 
одговара но вера конзервативаца у прохибитивни систем (заштитни), Сту- 
Дије Финансиске и економне одвеле су га у други логор — виговеки, ли- 
берални. Као што је некад блиско стајао са Пилом, Абердином и Ди- 
зраелијом, сада је са Палмерстоном и Реслом (Елзвеј). Већ је као ли- 
берал тражио 1864 да се изборно право прошири, те с тога пропаде у 
конзервативном Оксфорду при изборима за парламенат. Кад 1865 умре 
Палмерстон , Гледсти је постао у истини вођа либералне странке, и ако 
је номинални био још стари Ресл, у чији кабинет он исте године ступи 
као министар финансија. Кабинет је већ идуће године пао због била о 
реформи, Али и нови, конзервативни, кабинет — Дерби — Дизраели, није 
дуго остао на влади, јер њега обори Гледстн својим предлозима о ир- 
ској цркви, које је уз пркос министарства, успео да усвоји парламенат. То- 
ријевско министарство паде и замени га либерални кабинет Гдедстнов. Он 
је сада успео један низ реформе да изведе: закон о прској цркви, о управи 
земаљској у Ирској, о народној настави, о тајном гласању при изборима 
народних посланика и т. д. Ну спољна политика Гледстнова није се 
чинила Енглезима довољно енергичном, нарочито према супарницима, 
Русима, те 1874 распусти он парламенат, али подлеже на изборима, а 


мораде понова уступити место своме супарнику — Дизраелу. Све је ово 
на њега толико утицало да је био Формално дао оставку на вођство ли- 
бералне странке, — и за то време бављаше се литерарним студијама. 
Најважнија му је — из тога доба — о Хомеру, у којој се труди да до- 


каже, да је Хомер допста живео, и да су Грци доиста опсађивали Троју. 
Када пред наш први српеко-турски рат азијатски вандализам по Бугар- 
ској узбуни културни свет, и Гледстн устаде у одбрану хришћана и 
управи један апел на Европу. Ова и друга политичка питања гонила су 
Гледстна, да понова узме реч на месту, где је она пресуднија и прак- 
тичније вредности — он понова ступи у активан политички живот и би 
изабран 1879 за посланика. Као члан доњега дома нападаше владу због 
њене Финансиске политике — п одмах идуће године, када је био рок из- 
борима, његовом живом агитацијом по земљи, либерали добише већину. 
На челу овога министарства остао је Гледсти до 1885, кад је протурло 
реформу изборног закона, због које се са самим својим пријатељима завадно, 
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те је исте године пао. Ни нови кабинет — Сализберијев — не доби већине 
пи опет би позван Гледстн — 1886 г. Ово министровање Гледст'ново било 
је од пресудног утицаја по либералну странку, Гледстна већ у дубокој 
старости, — п опет је питање о Ирској — Зећтеглепајита — енглеске 
унутрашње политике свог окупирало. Он беше спремио предлог о Ирској 
(Ноше ге) — по коме она добија своју самосталну управу и засебан 
парламенат (у Дублину). Један део либерала одцепи се због овога, од. 
њега и приђе конзервативцима, — то су данашње унпониесте под вођством 
Чемберлена. Гледстн би принуђен да и опет распусти доњи дом, али на, 
изборима, 1886 г. пропаде. Ипак није малаксао, није напуштао своју ми- 
сао реформе у Ирској. Кад је парламенту истекао рок и расписани нови 
избори — стари Гледетн са беспримерном енергијом, одушевљењем и 
издржљивошћу младићском, предузе изборну агитацију по земљи, и ош 
победи. И по четврти пут дође — 1892 — као председник министарства 
на власт, и поднесе одма идуће године свој бпл о Ирској. Ну и овога. 
пута није могао победити, а сада ни истрајати у борби са горњим домом 
који му одбаци два пут Ноте-гше, Болест очију савладага и он одступи 
1894 г. Старости и дугој болести подлегао је Гледстн овога месеца у 
својој 89 ој години. — То је у главном живот овог великог човека. Ен- 
„тлески народ одужио се ретком поштом према њему — Гледетнови смртни 
остаци сахрањени су о државном трошку, почашћу која је указана само 
великоме лорду ед Сћафаш-а и њему, а која је уједно и најбољи сведок 
каквог је човека отаџбина у њему изгубила. 


У духу овог великог човека, има нечега, необичног. Еластичност т. ј. 
способност прилагодити се духу времена, неодољивости историјској, једна 
је од битних одлика великих државника. Гледетонов је дух имао у ве. 
ликој мери све особине, — он је од конзервативца постао либерал, а у 
дубоким годинама старости све радикалнији бивао. О јачини његова духа 
не треба нам бољи сведок, но ова мена лолитичких погледа његових, — 
да дакле ни дубока старост није га могла скрхати и бацити у старачку 
ресигнацију. Ну овај полет духа сббом је донео оно, што му његови зем- 
љаци пребацују: сувишни оптимизам у унутрашњој политици, веру у моћ 
рефорама. Његов јак дух био је заведен његовом хуманом прпродом, — 
љубављу према човештву. И несретне Ирце он је желео да политички 
усрећи, —- да их изједначи са Енглезима. А то му његови земљаци, и 
противници и пријатељи, који на Ирце гледају као на ниже, некултур- 
није, племе, нису могли опростити. Његова либерална хумана унутрашња 
политика канда није погодила своје време. У спољној политици оскудевала 
је потребна енергија и одлучност да велике и светске пнтересе Енгле- 
ске свуда једнако брани од толиких јој такмаца. Један пут је Гледстн 
канда и своје земљаке изненадио енергијом, коју би мучно имали 
и његови енергични противници — у мисирском питању 1882, када 
је Александрија бомбардована и од када је Египат дошао под искључиво 
туторство Енглеске. У споровима са великим такмацем — Русијом (у 
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авганском питању, 1885). Гледстн није са онолико решивости заступао 
Енглеске интересе, према уверењу његових земљака, — а ни онда, када. 
су Французи прегазили Сијам, краљевину, која спада у стеру енглеских 
интереса толико колико и Француских. Фплантропској природи Гледсто- 
новој није могла ићи паралелно и безобзирна одлучност и емело делање 
— те је хумана страна човека великог а питомог духа била често јача у 
њему од државничке жице, Са гледишта реалних успеха можда су по 
неке замерке и оправдане — јер у животу пи делању његову хладни др- 
жавни резони нису могли да угуше идеалистичко схватање света. И у 
колико би то могло у очима хладних рачунџија, реалних политичара, ко- 
јима је успех једини критеријум за оцену државничке вредности, бити 
на штету Гледст нових државничких врлина све то накнађује слава, коју 
је стекао он, баш тиме што је напуштао обзире политичке, прелазио преко 
рачуна, и давао маха своме хуманом срцу, које је тако топло куцало за 
човештво! Мали и потиштени народи увек ће се са захвалношћу сећати 
великог човека, који је грмео на неправду и дизао у име њиховону 
име човештва протесте противу незаслужене и сурове им субине. Тали- 
јани, Бугари, Грци, Срби — биће увек захвални сведоци државничке ху- 
маности Гледстнове у спољној политици, као што су Ирци у унутрашњој 
политици његовој. 

Који од образованих Срба незна за Гледстнове речи Напда о! (себи 
руке !) којима је Аустрији довикнуо у њеном продирању на Балкан! Не само 
по реалним добитима, по моментаним успесима политичких рачуна, већ 
и по моралној страни његовог делања, по хуманости којима су мисли 
п речи његове задахнуте били, треба ценити Гледстна. Није био обичан 
државник ни кад се мери мером хладних рачунџија. Он је велики и као 
реалан политичар, и као државник хуманист. И ово друго је што га из- 
дваја од осталих државника — што га чини још већим. Ноте гше, Ви!- 
стамап ћогтогв биће трајни споменици његове хуманости, као п његове 
унутрашње реформе,инансиска политика и Мисир што су споменици ње- 

гових реалних успеха. 





УРЕДНИК ВЛАСНИК 
Др. Драг. М. Павловић Ст. М. Протић 
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